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  Korte inhoud


  


  


  


  Mirabelle Island


  


  Deel 1


  Verzwegen angst


  HELEN BRENNA


  


  Na een verontrustend telefoontje van haar zus aarzelt Erica Corelli geen seconde. Ze haalt haar neefje Jason van school en vlucht met hem naar Mirabelle. Op dit vredige eiland vindt ze al snel een baan en een school voor Jason. Allemaal onder een valse naam, maar gelukkig lijkt niemand iets te vermoeden. Behalve Garrett Taylor, de plaatselijke politiechef. Ondanks haar afwerende houding blijft hij vragen stellen, en ook al maakt hij een betrouwbare indruk, Erica heeft zich nooit op iemand anders durven verlaten dan op zichzelf. Ze verzet zich dan ook hevig tegen haar gevoelens voor deze man.


  


  Tot er iets gebeurt waardoor ze haar hart wel voor hem móét openstellen…


  Biografie


  


  


  


  Helen Brenna’s schrijftalent kwam pas aan het licht nadat ze moeder was geworden en haar baan als accountant achter zich had gelaten. Toch heeft het nog vele jaren schrijven en herschrijven geduurd voordat haar debuut verscheen. Het was in Amerika meteen zo’n groot succes, dat ze er een award mee won.


  Hoofdstuk 1


  


  


  Geen winkelcentra. Geen clubs. Geen nachtleven. Dat werd echt waardeloos hier, dacht Erica Corelli, terwijl de veerboot langs de kustlijn van Mirabelle Island voer en de late aprilzon langzaam naar de horizon zakte. In deze idyllische omgeving leken zij, echte stadsmensen uit Chicago, niet op hun plek. Met een glimlach draaide ze zich af van de reling. ‘Mooi, hè, Jason?’ Ze woelde door zijn korte haar. Hoe erg ze het ook had gevonden zijn blonde krullen af te moeten knippen en verven, er had niets anders op gezeten.


  ‘Net een sprookjesland,’ fluisterde Jason, met grote ogen opkijkend van zijn computerspelletje. ‘Weet je zeker dat we hier mogen wonen?’


  Nee, Erica was er niet zeker van. ‘Net zo goed als ieder ander, hoor mannetje.’ Ze wierp een blik op de personeelsadvertentie van Duffy’s Pub. Als ze een baan kon vinden en een plek om te wonen, kwam het wel goed met hen. Voor even, in ieder geval.


  Jason schoof dichter tegen haar aan. ‘Moet ik van jou naar school?’


  ‘Wil je dat niet?’


  Bedenkelijk schudde hij zijn hoofd. Het leek toch niet normaal voor een kind om zo somber en in zichzelf gekeerd te zijn.


  ‘We zullen zien.’ Op zoek naar meer informatie, bladerde Erica door een glanzende toeristenbrochure. Het eiland mat iets meer dan zestien vierkante kilometer. Dat klonk klein. Ze was nog maar één keer op Mirabelle geweest, toen ze ongeveer tien jaar oud was geweest en alles groot had geleken. Destijds had ze gedacht dat dit eiland de meest perfecte plek op de wereld moest zijn. Het soort plaats waar elke minuut een ridder uit het bos tevoorschijn kon komen om een prinses op zijn paard te tillen en haar mee te nemen naar zijn kasteel.


  Tja. Nu zou ze het al mooi vinden als Mirabelle nog steeds een plek was waar een kind zich veilig kon voelen, al was het maar voor een paar weken.


  Alsof Jason haar twijfel aanvoelde, vroeg hij: ‘Is dit mijn schuld? Heb ik iets fout gedaan?’


  ‘Dat moet je nooit denken!’ Ze bukte zich om hem aan te kijken. ‘Beloofd?’


  Jason knikte.


  ‘Het komt goed. Meer dan goed zelfs. We gaan hier plezier maken, en voor je het weet, ben je weer thuis.’


  Met een korte stoot van de hoorn kondigde de veerboot zijn aankomst in de haven van het eiland aan. ‘We zijn er.’ Ze hielp Jason zijn rugzak om te doen voor ze haar eigen koffers greep. ‘Ben je klaar? Daar gaan we.’ Ze liepen in de richting van wat eruitzag als het stadscentrum. Voor het grootste deel was het nog zoals ze het zich herinnerde.


  Statige eiken en esdoorns stonden aan weerszijden van de met kinderkopjes geplaveide straat. Op de hoek was een snoepwinkel met witte luiken, en een blauw met wit geschilderd restaurant, het Bayside Café, dat beweerde de beste cheeseburger te maken in de hele staat Wisconsin, terwijl de ijssalon daarnaast een uitgelezen selectie koffiesoorten aanbood. De kunstgalerie, de bank, het postkantoor en de bloemenzaak hadden allemaal dezelfde groen met wit gestreepte markiezen. Om het allemaal af te maken stond er op de heuvel een wit kerkje waar ze waarschijnlijk perfecte bruiloften hielden.


  Verlangend keek ze nog even om naar de veerboot, die al weer wegvoer van de pier. Dat was dan dat. Ze zuchtte eens diep en keek toen op Jason neer. Met een onhandig lachje gaf ze hem de pet die ze bij een benzinestation had gekocht. ‘Zou je deze willen opzetten?’


  Van de pet keek hij naar haar en weer terug. Toen zette hij het ding zonder een woord te zeggen op zijn hoofd.


  Met haar handen op zijn magere schouders deed ze haar best hem te troosten. ‘Zou je het goed vinden als we een bijnaam voor je verzinnen?’


  Onzeker keek hij haar aan, maar toen, begrijpend, fluisterde hij timide: ‘Oké.’


  ‘Heb jij een idee?’ vroeg ze luchtig. ‘Ralph? Pedro? Maynard?’


  Geconcentreerd dacht hij na. Zo serieus. ‘Wat vind je van Zach?’


  ‘Zach. Klinkt goed.’ Haar hart zwol van bewondering. ‘Dit gaat moeilijk worden, mannetje, dat weet ik.’ Even aarzelde ze voor ze Jasons kleine handjes in de hare nam. ‘Vanaf nu moet je me mama noemen.’


  


  Aan de bar van het Bayside Café spoelde Garrett Taylor met een slok water de laatste hap van zijn nogal smakeloze avondeten weg. Wat zou hij op dat moment niet gedaan hebben voor een stevige pittige pizza uit Chicago. Misschien moest hij maar eens leren die voor zichzelf te maken, dacht hij, terwijl hij het komen en gaan in de haven bekeek. Omdat het nog vroeg in het voorjaar was, gingen er maar een paar veerboten per dag. Vanaf het begin van het toeristenseizoen in juni zou er bijna elk uur een boot gaan, die uit zou puilen van bruiloftsgasten en reizigers, allemaal op zoek naar een schilderachtige omgeving en rust. Het schilderachtige liet Garrett graag over aan de rest van de eilandbewoners. Ongeveer acht maanden geleden had hij als de nieuwe politiechef op Mirabelle de rust voor zijn rekening genomen.


  De late middagveerboot had aangelegd, en een paar bewoners van Mirabelle sprongen op de pier. De laatsten die aan land stapten, waren een klein jongetje en zijn moeder. De koffers die ze met zich mee zeulden deden vermoeden dat ze van plan waren een tijdje te blijven. Noch de vrouw, noch het kind had hij ooit eerder gezien. Niet dat hij een hekel aan vreemdelingen had. Het toerisme was van levensbelang voor het eiland, maar de vreemdelingen op Mirabelle waren meestal toeristen of studenten op zoek naar een vakantiebaantjes. Deze dame hier was geen van beiden met haar zwarte halflange recht afgeknipte haren, leren jack en hooggehakte laarzen.


  ‘Zo, kijk eens wat er aankomt!’ Herman Stolz, de assistent-politiechef van Mirabelle, floot zachtjes.


  Buiten het seizoen werkten Garrett en Herman beiden parttime. In het algemeen splitsten ze de dagdiensten, waardoor de gewoonte was ontstaan elkaar een paar keer per week voor de lunch of het avondeten te ontmoeten om lopende politiezaken te bespreken.


  ‘Ken je haar?’


  ‘Nee, makker. Anders zou ik me haar wel herinneren.’


  Garrett gooide tien dollar op de toonbank en trok zijn uniformjasje aan. Herman volgde zijn voorbeeld. ‘Nog een fijne avond, Dolores,’ riep Garrett naar de eigenaar van het café.


  ‘Dank je, Garrett, Herman. Tot ziens.’


  Toen Garrett zich omdraaide, keken de drie vrouwen op die aan de tafel precies achter Garrett en Herman zaten: Hannah Johnson, Sarah Marshik en Missy Charms. Hannah, een frisse blonde schoonheid, gaf les op de enige school van het eiland. Sarah was de eigenaar van de bloemenzaak en de weddingplanner van het eiland. En Missy, die horoscopen duidde, dreef de cadeauwinkel.


  Elke keer probeerde de een of de ander hem weer aan een van de drie vrouwen te koppelen, maar Hannah was de enige die voor Garrett in aanmerking kwam. Missy was veel te zweverig en Sarah te chic, afgezien van het feit dat ze weduwe was met een jong kind. Hoewel zijn verhuizing naar Mirabelle de eerste stap was geweest om zijn leven een andere wending te geven, waren een huwelijk en kinderen iets waar hij nog niet aan toe was. Daarbij wilde hij zich eerst rustig settelen op het eiland.


  ‘Dag, Garrett,’ zei Sarah stralend.


  ‘Hoi, Garrett,’ zei Missy met een grijns. ‘Kom straks even langs de winkel, dan leg ik de tarot voor je.’


  ‘Dat zal ik zeker doen, Missy.’ Lachend knikte hij naar Hannah. ‘Tot ziens, Hannah.’


  Bij de glazen voordeur stond hij even stil, zijn blik gericht op de vrouw die van de veerboot was gekomen en die nu de straat overstak, hun kant op. Bij nadere inspectie zou hij haar niet knap noemen, eerder sexy. Laarzen met naaldhakken en een rits aan de achterkant, strakke spijkerbroek en dat decolleté – nee, hij ging er niet nóg een blik op werpen. Dit was beslist een wilde. Haar lippen waren zo vol dat er bijna geen cupidoboog te zien was. Verder had ze wijd uit elkaar staande bruine ogen met een intense uitdrukking. Hij zwaaide de deur open, waardoor zij moest stoppen op de stoep. ‘Oeps. Mijn excuses.’


  De vrouw stond stil. Na een vermoeide blik op zijn gezicht gleden haar ogen naar de penning op zijn politiejack. Na een korte flits van onzekerheid bekeek ze hem alsof ze hem het liefst te lijf wilde gaan. Van poes naar tijger in een paar seconden. Niet jouw type, G.T. ‘Heeft u hulp nodig met die koffers?’ vroeg hij, haar in de ogen kijkend.


  ‘Zie ik eruit alsof ik hulp nodig heb?’ Ze lachte niet eens. Een opgetrokken wenkbrauw was de enige emotie die ze liet blijken.


  ‘Nee, u ziet er absoluut uit alsof u zichzelf kunt redden, maar af en toe kunnen we allemaal wel een beetje hulp gebruiken.’


  ‘Het lukt allemaal wel.’


  Hij keek naar de jongen. Hoewel de honkbalpet diep over het hoofd van het ventje was getrokken en niet veel van zijn gezicht vrijliet, ontdekte Garrett onder de schaduw van zijn kraag een blauwe plek. ‘Hoe heet je, jongen?’


  ‘Eh… Zach.’ Bezorgd keek het kind naar zijn moeder.


  ‘Komt dat van Zachary?’ Die blauwe plek was duidelijk de afdruk van een duim.


  ‘Gewoon Zach.’


  De moeder wilde zich omdraaien, maar voor ze ook maar een stap kon doen, stak hij zijn hand uit. ‘Ik ben Garrett Taylor. Dit is Herman Stotz. En u bent?’


  ‘Tenzij ik een overtreding of zo heb begaan…’ Ze negeerde zijn uitgestrekte hand en liep met de hand van haar zoon in de hare verder. ‘…gaat je dat niets aan.’


  Hij weerstond de drang haar staande te houden om in duidelijke termen te vertellen dat alles wat op Mirabelle gebeurde, hem aanging. Maar dit was geen Chicago, en de heethoofdige schietgrage Garrett Taylor kon hij maar beter verborgen houden.


  ‘Pfew,’ floot Herman zachtjes. ‘Daarmee kom je nog in de problemen.’


  ‘Alleen als ik toehap.’ En dat, besloot hij, zou niet gaan gebeuren, ook als hij erachter was wie verantwoordelijk was voor de kneuzing van de jongen. Want dát hij daar snel achter zou komen, daar bestond geen twijfel over.


  Hoofdstuk 2


  


  


  Stom, stom, stom! dacht Erica, op weg naar Duffy’s Pub. Dat gaat je niets aan. Hoe had ze het in haar hoofd gehaald zoiets te zeggen? Tja, hoe kon een warmbloedige vrouw nog helder denken na eenmaal in de doordringende grijze ogen van die man te hebben gekeken? Om het nog erger te maken, was hij politieagent, en niet een van die donuts etende nietsnutten van middelbare leeftijd met een buikje. Deze vent had de looks en spieren van een atleet.


  Waar zij was opgegroeid, opereerde de politie op de smalle grens tussen twee werelden, en velen gingen de fout in door de macht die een penning hun gaf. Er was niets erger dan mannen met een kwaadaardige inslag die beweerden dat ze aan de goede kant van de wet stonden, en in haar leven had ze een paar van dat soort mannen gekend. Mannen als Billy Samson.


  Nou, goed, ze was dus verkeerd gestart op dit eiland, maar wat gebeurd was, was gebeurd. Als ze niet af en toe wat vrolijker ging doen en zo nu en dan eens glimlachte, zou ze lelijk uit de toon blijven vallen. Hoe moeilijk het ook mocht zijn, ze zou haar best moeten doen zich aan te passen.


  ‘Zitten we in de narigheid?’ vroeg Jason met een blik over zijn schouder naar de agenten.


  ‘Absoluut niet. We hebben niets verkeerd gedaan.’ Ze gaf een kneepje in zijn hand. ‘Maar voor de zekerheid moet je binnen je pet maar ophouden.’ Zodra ze de zware houten deur van Duffy’s Pub opende en de donkere bedompte hal binnen stapte, kreeg ze het gevoel alsof ze een grot in liep. Binnen zaten een paar mensen aan de antieke ovale bar voor het happy hour. Slechts een van de tv’s aan de muur stond aan, gelukkig op een sportkanaal. Niemand keek ernaar. In de grote eetzaal, waar je een indrukwekkend uitzicht had over Lake Superior, waren slechts twee tafeltjes bezet. Hoewel de zaak beslist potentie had, was het gezien de staat van de houten lambrisering en de verschoten gordijnen wel duidelijk dat er de laatste tien jaar niets aan het interieur was gedaan. Achter de bar stond een slungelige oudere man van rond de zestig de glazen te spoelen. Toen ze dichterbij kwamen, keek hij op. ‘Wat kan ik voor jullie inschenken?’


  ‘Voor mij niets.’ Ze tilde Jason op een barkruk en ging naast hem zitten.


  ‘En voor jou, cowboy?’ vroeg de man.


  Jason keek naar haar omhoog met zijn aandoenlijke gezichtje. Niet gewend om de verantwoordelijkheid voor een kind te dragen, had ze geen idee van wat hij lekker vond. ‘Hou je van priklimonade?’ Verdorie, dit soort dingen zou ze moeten weten. Van nu af aan zou ze voorzichtiger zijn.


  Toen Jason knikte, schonk de man wat frisdrank in een beker en zette die op de bar. Jason nam een slokje, trok het computerspelletje uit zijn zak en begon geconcentreerd te spelen.


  ‘Is Lynn er?’ Erica legde de advertentie op de toonbank. ‘Ik zou haar graag even spreken.’


  ‘Jazeker, wacht even.’ Hij stak zijn hoofd om de hoek van een deur achter de bar. ‘Lynnie! Hier is iemand voor een baan.’


  In de hoop een idee te krijgen waar ze zich hier in stortte, sloeg Erica snel een menu open en bekeek het aanbod. Het diner was redelijk, het kon slechter.


  Een vrouw met lang krullend grijswit haar en ronde rode wangen stapte door de klapdeuren die naar de keuken leken te leiden, en Erica keek op. Nadat de vrouw haar handen aan haar schort had afgeveegd, stak ze een hand uit. ‘Hallo, ik ben Lynn Duffy. Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Erica… Jackson.’ Stevig schudde ze de hand van de vrouw. ‘U zoekt hulp voor het restaurant?’


  ‘Bardame, serveerster, kok. Zeg het maar, ik kan praktisch iedereen gebruiken. Over een paar weken zal er een horde studenten komen om in de zomer hier te werken, maar er komen er altijd een paar niet opdagen. Een van mijn barkeepers heeft net afgezegd. Heb je eerder in restaurants gewerkt?’


  Erica knikte.‘Gedurende de laatste tien jaar.’


  ‘Waar allemaal?’


  ‘Wat verschillende plaatsen. In… het noordoosten van Minneapolis.’ Als het nodig was, kon ze wel wat namen noemen van een paar bekende zaken.


  ‘Wat kun je?’


  ‘Achter de bar staan, serveren, koken. Zeg het maar, ik kan praktisch alles.’


  ‘Heel goed,’ zei Lynn met een glimlach. ‘Zo iemand kan ik gebruiken. Over ongeveer een maand barst het toeristenseizoen goed los, dus laten we met jou achter de bar beginnen, en dan kijken we verder.’


  ‘Gewoon zomaar?’ Geen referenties, geen sollicitaties, geen persoonlijkheidstests? Ze keek de vrouw weifelend aan. Er moest een addertje onder het gras zitten.


  ‘Nou, nu je het zegt,’ zei Lynn. ‘Er is één voorwaarde. Kun je de hele zomer blijven?’


  Vier maanden op dit kleine eilandje? Dat was niet waarschijnlijk. Over een paar weken hoopte ze terug te zijn in haar oude baan en haar eigen appartement. ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Voor de zomer, dat was ons plan.’


  ‘Nou, dan ben je aangenomen,’ zei Lynn. ‘Dit is mijn man, Arlo. Hij doet meestal de verhuur van de koetsen en de paarden.’ Ze klopte hem op de schouder. ‘Kun je morgenavond beginnen?’


  ‘Eigenlijk hoopte ik op werktijden overdag.’ Met haar hoofd maakte ze een beweging naar Jason. ‘Dan kan ik werken wanneer hij naar school gaat.’


  Zodra de school ter sprake kwam, keek Jason fronsend op van zijn spelletje.


  ‘Juist ja, dat is dan ons eerste probleem.’ Lynn zette een hand op haar heup. ‘We gaan niet eerder open dan elf uur ’s ochtends, en door de week sluiten we laat, in het weekend zelfs nog later. Voor overdag heb ik serveersters nodig en voor ’s avonds een barkeeper.’


  Zolang Erica zich kon herinneren, had ze in de horeca gezeten, en daardoor was ze een behoorlijke nachtbraker geworden. Maar nu moest ze voor een kind zorgen.


  ‘Over een maand is het vakantie, en wat doe je dan?’


  ‘Is er dagopvang op het eiland?’


  ‘Niet dat ik weet.’ Lynn keek naar Jason. ‘Dat is probleem nummer twee.’


  Plotseling stopte Jason zijn spelletje weg, greep Erica’s hand en schoof op zijn barkruk naar haar toe. ‘Dat is mijn probleem,’ zei Erica. ‘Ik vind wel een oplossing. Kun je hier een huis of een appartement aanbevelen dat dicht bij het restaurant ligt? Liefst gemeubileerd.’


  Lynn lachte. ‘Lieverd, álles is hier dichtbij.’ Vragend keek ze haar man aan. ‘Wat denk je?’


  Hij haalde zijn schouders op.


  ‘En de stormschade dan?’


  Weer haalde hij zijn schouders op.


  ‘De studenten?’


  Erica keek geïntrigeerd van de een naar de ander.


  ‘Nou, goed dan,’ zei Lynn toen, en ze draaide zich weer om naar Erica. ‘Wie het eerst komt, die het eerst maalt, denk ik zo.’


  ‘Waar gaat het over?’ vroeg Erica.


  ‘Over de twee appartementen die we boven het restaurant verhuren.’ Ze wees naar boven. ‘De afgelopen week hebben ze waterschade opgelopen, maar het dak is gerepareerd, en dat is het voornaamste. Als je het ongemak van wat klein reparatiewerk voor lief neemt…’


  ‘Hoelang duurt dat?’


  Lynn wierp een snelle blik op Arlo. ‘Een paar dagen, hooguit een week.’


  ‘Is het lawaaierig?’


  ‘Nou, ik heb nooit klachten gehad. Het plafond is behoorlijk geïsoleerd. De huur is vierhonderd per maand, en iets goedkopers zul je op het eiland niet vinden. Het is niks speciaals, maar het is gemeubileerd.’


  ‘Ik doe het.’


  ‘Misschien wil je eerst nog kijken?’


  ‘Zolang de kamers schoon zijn en het dak niet meer lekt, is het prima.’ Ze opende haar tas en telde snel haar slinkende voorraad contanten. Voor haar vertrek uit Chicago had ze al haar spaargeld opgenomen, maar het meeste was opgegaan aan de koop van een gedeukte auto. Met wat kleding en een paar computerspelletjes voor Jason erbij was ze bijna blut. Als ze een hele maand huur betaalde, had ze niet genoeg over voor de boodschappen. Hoewel ze het niet graag vroeg, had ze weinig keus. ‘Kan ik je de andere helft van de huur betalen met mijn eerste salaris?’ vroeg ze, terwijl ze tweehonderd dollar aanreikte.


  Zwijgend hield Lynn gedurende een erg lang en ongemakkelijk moment Erica’s blik vast.


  ‘Ik sta in voor de rest,’ verzekerde ze vlug.


  Arlo schraapte zijn keel.


  ‘O, goed dan,’ gaf Lynn toe. ‘Weet je wat, vanwege de schade zijn de eerste twee weken gratis.’


  ‘Dat hoef je niet te doen.’


  ‘Je hebt de schade nog niet gezien.’ Lynn hief haar hoofd. ‘Dus… wanneer kun je beginnen?’


  Iets zei haar dat Jason wat tijd nodig zou hebben om te wennen. ‘Nou, ik heb een dag nodig om me in te richten.’


  ‘Wat vind je van woensdag? Dan heb je nog een paar dagen voor het weekend. Tenzij je de vuurdoop op vrijdagavond wilt hebben.’


  ‘Woensdag is prima.’


  ‘Kom dan voor elven even langs, dan kunnen we het papierwerk afhandelen en zal ik je alles laten zien.’ Lynn nam een sleutel van een haak naast de keukendeur, waarna ze naar hun twee koffers wees. ‘Is dat alles wat je hebt? Arlo, waarom help je Erica niet even die koffers naar boven te brengen?’


  ‘Zeker, dat had ik al begrepen.’ Arlo pakte de grootste koffer.


  Zodra Erica Jason van zijn barkruk af had geholpen, werd de deur van het restaurant geopend, en in de deuropening tekende zich het silhouet af van een man. De politieagent. Ook al had ze hem maar één keer ontmoet, dat gespierde lijf was onmiskenbaar. Met een knikje naar het groepje klanten aan de bar liep hij naar binnen en begroette de Duffy’s. ‘Hoe gaat het, Lynn? Arlo?’


  ‘Nou, Garrett, deze dag is er beslist beter op geworden,’ zei Lynn. ‘We hebben een nieuwe barkeeper aangenomen. Erica Jackson, dit is Garrett Taylor, onze politiechef hier op Mirabelle.’


  Natuurlijk was het meteen de baas die ze tegen de haren in had gestreken.


  ‘We hebben elkaar al ontmoet,’ zei hij, en hij knikte hun toe. ‘Erica, Zach.’


  Toen Jason naar de grond keek, gaf ze een geruststellend kneepje in zijn hand. ‘Chief Taylor,’ zei ze met een geforceerde glimlach.


  ‘Kom op, laten we gaan,’ zei Arlo.


  Erica nam Jasons hand en liep om de agent heen om Arlo te volgen. Die man was gevaarlijk, absoluut niet het type man dat ze hier op het stille kleine Mirabelle verwacht had aan te treffen.


  ‘Tot ziens,’ riep de agent haar na.


  


  De keukendeur sloeg dicht achter Erica Jackson en haar zoon, en Garrett kon, hoewel hij zijn uiterste best deed, zijn grote mond niet houden. ‘Nou, wat zit daarachter?’


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ Lynn begon de glazen te spoelen.


  ‘Heb je dat niet gevraagd?’


  ‘Zolang ze haar werk doet, gaat het mij niet aan, en zolang ze geen problemen veroorzaakt, gaat het jou ook niets aan.’


  Ja, ja, ja. ‘Hoelang is ze van plan te blijven?’


  ‘In ieder geval gedurende de zomer.’


  ‘Dus ze huurt een van jullie appartementen?’


  ‘Zeker.’ Ze kneep een sopdoekje uit om de bar mee af te vegen.


  ‘Waar komen ze vandaan?’


  ‘Ze zei dat ze in het noordoosten van Minneapolis gewerkt had,’ antwoordde Lynn stug.


  Nou, hij wist bijna zeker dat ze uit Chicago kwam.


  Midden in een lange veeg over de glanzende bar hield Lynn op, en ze zette haar handen op haar heupen. ‘Garrett, ik zweer je, je bent de meest paranoïde persoon die ik ooit ben tegengekomen.’


  ‘Dat krijg je als je vijftien jaar lang bij de politie van Chicago werkt.’


  ‘Nou, je bent nu niet meer in Chicago. Hoeveel schade kunnen een knappe moeder en haar zoon ons eiland toebrengen?’


  Genoeg. Die vrouw betekende problemen, of ze werd door problemen achtervolgd. Of allebei.


  ‘Garrett Taylor…’


  Als Lynn zijn naam op die toon uitsprak, deed ze hem denken aan zijn moeder, streng, maar liefdevol.


  ‘Jim Bennet was twintig jaar lang politiechef op dit eiland. Je bent hier nu een klein jaar, en het was wennen voor een paar mensen. De meesten van ons blijken je te mogen, dus wat ik nu ga zeggen, is voor je eigen bestwil. Kijk, ik heb een barkeeper nodig, en ik wil niet dat je het deze vrouw net zo lastig maakt als die man die Ron Setterberg ingehuurd had om hem te helpen zijn verhuurbedrijfje op te knappen.’


  ‘Die man had een veroordeling voor drugs dealen.’


  ‘Hij had zijn straf toch al uitgezeten?’


  Hij knikte. ‘Wil je weten wat er met de man gebeurd is die Ron vorig jaar had ingehuurd? Nadat hij hier was vertrokken, kreeg hij een baan op het vasteland. Twee weken later werd hij gearresteerd voor drugsbezit.’ Hij stond op en liep naar de deur. ‘Dus als je wilt dat ik me koest houd, Lynn, goed. Voorlopig, tenminste.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  Via de achterdeur van het restaurant volgde Erica Arlo via een nauwe steeg naar een metalen trap aan de zijkant van het gebouw. ‘Arlo, je hoeft niet helemaal mee naar boven te lopen. We kunnen het zelf vast wel vinden.’


  ‘Nou, ik mag misschien oud worden, maar de dag waarop ik niet meer beweeg, is de dag waarop ik doodga.’ Hij opende de deur naar het eerste van de twee appartementen. ‘Deze heeft een mooier uitzicht.’


  Aan de buitenkant had het gebouw er goed onderhouden uitgezien, maar vanbinnen viel het behoorlijk tegen. Een gedeelte van het plafond en de tussenmuur met het andere appartement vertoonden ernstige vochtplekken, en in de woonkamer stonden een ladder en verscheidene bouwmaterialen en gereedschappen opgestapeld. ‘Is dat door de storm gekomen?’


  ‘Ja. Vorige week is het dak gerepareerd, en het interieur is de volgende stap.’ Hij zette hun bagage neer. ‘Nou, alsjeblieft. Ik weet dat het er niet erg mooi uitziet, maar we moeten een beetje zuinig aan doen hier.’


  Met Jasons hand in de hare liep Erica het appartement in. De lucht was bedompt en het was een beetje benauwd. Er was een grote voorkamer met daarin een keuken en eethoek. De ruimte was slechts spaarzaam gemeubileerd met een gehavende eiken keukentafel, een oude bank, een tv, twee stoelen en een koffietafel, die strategisch neergezet was om een vlek te verbergen in het versleten bruine tapijt. Maar het was goedkoop en het leek veilig. Voor zover ze kon zien was er maar één manier om bij de appartementen te komen, en de metalen trappen die naar de eerste verdieping leidden, waren zo gehorig dat ze iemand lang van tevoren zou horen aankomen. Bovendien zag het er, afgezien van de stormschade, schoon uit. ‘Dank je wel, Arlo.’ Ze keek naar Jason. ‘Dit wordt geweldig, denk je niet?’


  Bedenkelijk om zich heen kijkend, bleef de jongen zonder iets te zeggen dicht naast haar staan.


  Terwijl ze achter Arlo aan liep, luisterde ze naar zijn uitleg over hoe alles werkte. Als ze alleen was geweest, zou ze niet eens de moeite genomen hebben de bedden op te maken. De tocht van de laatste paar dagen was niet minder dan een nachtmerrie geweest, en sinds gistermiddag had ze niet veel meer dan wat hazenslaapjes in de auto gedaan. Aan de buitenkant van de badkamer vond ze naast de kast nog een deur. Toen ze aan de klink rammelde, merkte ze dat hij op slot zat. ‘Waar gaat dit heen?’


  ‘Naar de keuken van het restaurant beneden.’


  ‘Zit hij altijd op slot?’


  ‘Aan de andere kant zit een grendel.’


  Dat betekende dat een ongewenst persoon dit appartement binnen kon komen. ‘Er moet een ketting komen aan deze kant,’ zei ze, zich te laat realiserend hoe eisend dat klonk. ‘Als je er geen bezwaar tegen hebt, natuurlijk.’


  Arlo knikte. ‘Oké, waarom niet, ik zal er dit weekend voor zorgen.’ Daarop gaf hij haar de sleutels. ‘Dan zullen we je morgen wel zien.’


  ‘Arlo, is er een kruidenier op het eiland?’


  ‘Ja, op Main, een paar blokken westelijk van de pub.’


  ‘Waar is de school?’


  ‘Verderop langs de kerk. Aan de oostkant.’ Hij wees in de richting van de aanlegplaats voor de veerboot. ‘Van sommige jonge stellen hoor ik dat het een kleine maar goede school is.’ Hij glimlachte haar toe en aaide Jason over zijn hoofd. ‘Laat me even weten als je werkrooster je in de problemen brengt met de jongen. Hij kan altijd naar de stallen komen om me met de paarden te helpen.’


  Met een ruk kwam Jasons hoofd omhoog, maar hij zei niets.


  Waarom zou deze man zijn hulp aanbieden? Hij kende haar niet en was haar niets schuldig. Ze wist niets passends te zeggen en liet het uiteindelijk bij een zacht ‘bedankt’. Zodra Arlo langs de trap verdwenen was, grendelde ze de voordeur, deed de ketting erop en checkte de sloten op de ramen. Voor het eerst in dagen had ze het gevoel dat ze kon ademen en was haar glimlach niet gekunsteld.‘Laten we de keuken gaan onderzoeken.’ Koken was altijd een uitlaatklep geweest voor haar onderdrukte energie, maar bij de erbarmelijke aanblik van de potten en pannen sprongen haar de tranen in de ogen bij de gedachte aan het professionele kookgerei dat ze in haar eigen appartement had achtergelaten. ‘Niet echt geweldig, maar we overleven het wel.’ Ze liep met Jason door de gang, waar ze twee slaapkamers vonden met een kaal tweepersoonsbed met nachtkastjes en een ladekast. De badkamer was amper groot genoeg om naast elkaar te staan. Dit was niets vergeleken met het huis met de achtertuin en de schommel die Jason had achtergelaten, maar ze moesten er maar het beste van zien te maken. Voor even was dit hun thuis.


  Net als altijd was ze op een ochtend wakker geworden, waarna één telefoontje alles had veranderd. Binnen een paar uur had ze haar appartement, haar vrienden, haar baan, kortom haar leven achter moeten laten. En voor hoelang? Een week, een maand, langer?


  Waar ben je in godsnaam, Marie? Bel me. Verdorie.


  ‘Nou?’ Ze pakte Jasons handen en slingerde met haar armen. ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Hoelang moeten we hier blijven?’


  ‘Zolang als nodig is, mannetje.’


  


  Na een snelle trip naar de schaars bevoorraadde kruidenier maakte ze in hun nieuwe appartement een roerbakschotel die ze samen met Jason opat, terwijl ze naar een of andere komische tv-serie keken. Nog geen halfuur nadat hij zijn eten ophad, viel Jason op de bank in een diepe slaap.


  In de gangkast vond ze het beddengoed en in plastic verpakte handdoeken. Stilletjes maakte ze beide bedden op, waarna ze Jason naar een van de kamers droeg. Als een te gare noedel hing hij slap in haar armen, en hij deed zelfs geen oog open toen ze hem neerlegde en zijn schoenen uittrok. Nadat ze de dekens over hem heen had getrokken, wachtte ze even om er zeker van te zijn dat hij bleef slapen, waarna ze op haar tenen de kamer uit sloop. Terug bij de tv zocht ze een nationale nieuwszender op. Niets. Geen woord over Jason of Marie.


  Ongedurig ijsbeerde ze door de woonkamer. Misschien had Marie een boodschap achtergelaten. Ze liep naar het aanrecht in de keuken, haalde haar mobieltje uit haar tas en zette het aan. Geen nieuws. Misschien was haar halfzus eindelijk zo slim geweest die vent van haar te verlaten en hield ze zich verborgen.


  Over Billy Samson, ook al was hij agent, had Erica een slecht gevoel gehad vanaf het moment dat hij Marie ertoe had overgehaald om meteen na de middelbare school met hem te trouwen. Jarenlang had ze getracht haar zus ertoe te bewegen bij hem weg te gaan, maar Marie had haar man altijd verdedigd. Misschien was er nu eindelijk iets gebeurd. Een laatste druppel, een beetje gezond verstand. Misschien had ze iets gemist in Maries voicemail. Ze haalde haar opgeslagen berichten tevoorschijn en luisterde ze af.


  ‘Erica, ik weet dat ik niet zoveel contact met je heb gehouden als ik had moeten doen. Het spijt me zo, zo erg.’ Marie klonk emotioneel en gejaagd. ‘Ik heb je hulp nodig, en er is niemand anders bij wie ik terecht kan. Alsjeblieft, haal Jason op van school. Tref me bij Charlie’s om twee uur. Ik zal gemakkelijker weg kunnen als ik weet dat Jason veilig is.’ Hier volgde een lange pauze. ‘Als ik niet op kom dagen,’ fluisterde ze toen, ‘ga dan weg. Ga de stad uit. Ga naar een veilige plek. Vertrouw niemand. Gebruik je mobiel absoluut niet. Ik zal je bellen en een boodschap achterlaten zodra ik kan. Wat je ook doet, zorg voor Jason.’ Weer was het even stil. ‘Gezond en wel, Rick, zorg dat hij gezond en wel blijft.’ Abrupt werd de verbinding verbroken. Verder was er niets. Geen aanknopingspunten, geen geheime code, geen verborgen betekenis.


  Gezond en wel. Dat waren de woorden die Erica Marie altijd had toegefluisterd wanneer ze als kinderen elkaar angstig hadden omarmd tijdens onweer of na een nachtmerrie. Of wanneer hun moeder ’s nachts niet thuis was gekomen, of juist wel, maar weer met een man. Dat Marie dat zinnetje uit hun kindertijd voor het eerst in vele, vele jaren had gebruikt, had onverwacht iets in Erica geraakt. Ze had alles gelaten voor wat het was en precies gedaan wat Marie haar had gevraagd. En toen haar zus niet was komen opdagen bij het restaurant waar ze gewend waren af en toe af te spreken voor de lunch, had ze voor Jason een hamburger, frietjes en een chocolademilkshake besteld en had ze gewacht.


  Toen het vier uur was geweest, had Erica nogmaals precies gedaan wat haar zus gevraagd had. Ze had Jason meegenomen en was weggegaan. Zonder om te kijken waren ze via het noorden Chicago uit gereden. Al was vluchten tegen elke vezel van haar gevoel in gegaan, er was geen andere mogelijkheid geweest.


  Wat je ook doet, zorg voor Jason.


  Verdorie! De laatste plaats waar ze wilde zijn, was hier om op een kind te passen, laat staan op een jongetje dat bang was van zijn eigen schaduw. Nee, ze zou in Chicago moeten zijn om Marie te zoeken en haar te helpen. O, god, Marie. Waar ben je? Ik zei je dat dit zou gaan gebeuren, en je wilde niet naar me luisteren. Je bleef die rotzak maar verdedigen. Waarom? Vanaf het moment dat ze het restaurant in Chicago had verlaten, had ze alles onder controle gehad, weigerend Jason de angst in haar hart te laten zien. Nu beefde ze van onmacht en woede en liet ze haar tranen stromen. Met haar armen om zich heen geslagen liet ze zich achteruit tegen de muur vallen en huilde.


  Na een tijdje veegde ze haar wangen droog en rechtte ze haar schouders. Goed, je hebt je even laten gaan. Nu moet je iets doen. Vervolgens klikte ze haar mobieltje open en ging door de lijst met opgeslagen nummers heen. Net wilde ze haar zus bellen, toen Maries waarschuwing haar door het hoofd flitste. Tot ze meer wist, moest ze op het gevoel van haar zus vertrouwen. Dus klapte ze haar mobieltje dicht, sloop stilletjes de trap af en rende door de steeg naar de munttelefoon die ze eerder op straat had gezien. De nacht was donker en stil. In Chicago, met het voortdurende licht van de stad, leken de sterren altijd vaag. Hier was de lucht een zee van zwart fluweel met schitterende speldenknoppen. Nadat ze wat geld in het telefoontoestel had gedaan, draaide ze het nummer van haar voicemail en wachtte.


  Er waren vier binnengekomen berichten in haar mailbox. De eerste was van haar baas die zich afvroeg waarom ze niet op haar werk verschenen was, de volgende twee waren van collega’s, die haar tot haar verbazing vroegen of ze hulp nodig had. De laatste boodschap was van iemand die had opgehangen en van wie het nummer afgeschermd was. Kon dat Marie zijn geweest? Nee, die zou een boodschap achtergelaten hebben.


  Ze liet meer muntjes in de telefoon glijden, maakte het nummer onzichtbaar en draaide toen het nummer van Maries mobiel. Het toestel ging verschillende keren over voor er een klik klonk alsof de telefoon werd opgenomen, maar in plaats van het normale antwoord bleef het stil aan de andere kant van de lijn. Volkomen en angstaanjagend stil.


  Vertrouw niemand. Erica hield haar adem in. Het kostte haar alle moeite niet de naam van haar zus te fluisteren.


  ‘Erica?’ Eindelijk klonk er een mannenstem over de telefoonlijn. ‘Ben jij dat?’ Het was Billy. Zijn stem, langzaam en laag, alsof hij zichzelf ervan wilde overtuigen dat hij alles onder controle had, had haar altijd horendol gemaakt. ‘Waar zit je in godsnaam?’ vroeg hij. ‘Waar is Marie?’


  Waar is Marie? Haar hart hamerde in haar borst. Ze verbrak de verbinding en keek zenuwachtig om zich heen. Ze was alleen. Nadat ze een nummer op haar mobiel had opgezocht, draaide ze dat op het munttoestel. De telefoon ging enkele malen over voordat de verbinding tot stand kwam.


  ‘Yo,’ klonk een rauwe mannenstem over de lijn.


  ‘Teddy? Dit is Erica Corelli.’ Even was ze stil, vurig hopend dat hij nog wist wie ze was. Hij was de enige van haar moeders vriendjes geweest die ze zich met enige genegenheid kon herinneren. ‘Ja, ik weet dat het lang geleden is, maar ik heb je hulp nodig.’


  


  Op geen enkele wijze kon Billy dat telefoongesprek traceren, maar hij zou er alles om hebben verwed dat het Maries zus was geweest die stilletjes aan de andere kant had staan luisteren. Verdorie! Hij klikte de mobiele telefoon van zijn vrouw dicht en keek vanuit zijn auto naar de bovenste hoek van het flatgebouw, op zoek naar enige beweging. Vanuit dit gezichtspunt, geparkeerd in de schaduw in een donkere straat, kon hij alles overzien, de verlichte parkeerplaats en de voor- en achteringangen. Voor zover hij kon zeggen, was Erica niet thuis geweest sinds ze Jason van school had gehaald. Zelfs haar auto, een relatief nieuwe open sportwagen, stond nog steeds op dezelfde plaats. De mensen van het restaurant hadden gezegd dat ze ook niet op haar werk verschenen was. Dat was heel ongewoon voor haar, hadden ze ongerust gezegd. Als hij Erica eenmaal in handen had, zou hij haar echt iets geven om zich ongerust over te maken.


  Waarom had Marie in godsnaam haar zus als noodcontact opgegeven op school? Niemand nam hem af wat van hem was. Niemand. Het kind was toch al hard op weg een moederskindje te worden. Het laatste wat Jason nodig had, was nog meer contact met zo’n zwakke Corelli, al was Erica altijd sterker en slimmer geweest dan haar kleine zusje. Elke keer dat Marie bij Erica was geweest, leek het alsof ze besmet was met allerlei ideeën en begon ze aan zijn hoofd te zeuren. Het kreng wist hem steeds weer gek te maken.


  Tot hij haar met zijn handen duidelijk had gemaakt hoe het hoorde. Ja, Marie had blij moeten zijn dat hij haar bezoekjes aan haar zus beperkt had. Helaas hield dat in dat hij nu heel weinig over Erica wist. Hij had er geen idee van waar dat vervloekte wijf zich zou verstoppen, of tot wie ze zich zou wenden voor hulp.


  Om de hoek verscheen het licht van een paar koplampen, en een auto reed de parkeerplaats op. Een man stapte uit en liep naar de beveiligde deur van het appartement.


  Dit was het. Tijd voor Billy om wat voorzorgsmaatregelen te nemen. Hij rende naar het gebouw en kon nog net de voordeur pakken voor die dichtviel. De lift ontwijkend klom hij de trap op naar de tweede verdieping. Met de sleutel die hij tussen Maries spullen gevonden had, liet hij zichzelf binnen in Erica’s appartement. Daarna liep hij van de ene donkere kamer naar de volgende, op zoek naar een aanwijzing waar ze heen kon zijn gegaan. Het huis zag er schoon uit, zonder enig teken dat er haastig koffers gepakt waren. Dat betekende dat Erica iets had gedaan wat maar heel weinig mensen konden. Zonder iets meer dan de kleren aan haar lijf en zonder één blik achterom was ze vertrokken. Het zou nog moeilijk kunnen worden haar te vinden.


  Toen hij voorzichtig een kleine dossierkast doorzocht, vond hij een bankafschrift, en hij noteerde het rekeningnummer. Hetzelfde deed hij met de nummers van haar creditcard en haar mobiele telefoon. Hoewel hij betwijfelde of ze stom genoeg zou zijn om die te gebruiken, moest hij zich tegen alles indekken. Vervolgens ging hij in het midden van elke kamer staan en keek om zich heen. Er moest toch iets zijn wat hem naar haar toe zou leiden, maar na voorzichtig graven in haar kasten vond hij niets anders dan de reservesleutel van haar auto. Gezeten op de hoek van haar bed pakte hij een ingelijste foto op van het nachtkastje. Marie, Erica en Annette, hun moeder. De foto was slechts een paar jaar voor Annettes dood genomen. Voor zover hij wist, hadden Marie en Erica geen familieleden meer die nog in leven waren, en hun vaders waren al lang van het toneel verdwenen.


  Erica moest ergens naartoe zijn gegaan waar ze zich op haar gemak en veilig voelde. Een plek die hij niet kende. Starend naar de foto probeerde hij zich te herinneren waar die genomen was. Een of ander restaurant of zoiets voor Annettes verjaardag. Hij bestudeerde Maries glimlach. Verdomme, mens, je wilde er maar in blijven geloven, hè? Opkijkend naar het plafond voelde hij werkelijk tranen in zijn keel. Toen klemde hij zijn kaken op elkaar en balde zijn vuisten. Ik ga niet om jou zitten grienen, dat verdien je niet. Nadat hij het lijstje terug had gezet, pakte hij de enige andere foto op die hij in het appartement had gezien. Weer waren het Marie, Erica en Annette, zittend in een paardenkoets. Het was een waardeloze polaroidfoto, maar Billy had deze eerder gezien. Op haar kaptafel had Marie net zoiets staan. Ze had altijd gezegd dat deze vakantie, op haar achtste, de beste tijd van haar leven was geweest.


  Dat was een van dingen van Marie die hem tot razernij hadden gedreven. Het enige wat ze wilde, waren sprookjes en romantiek. Wie geloofde er nou in die onzin? Snuivend in de stille muffe lucht smeet hij de foto bijna door de kamer. Hij had zin om het hele appartement te vernielen, maar dat kon niet. Als er vragen begonnen te komen – en dat zou gauw genoeg gebeuren – moest alles naar Erica wijzen. Hij liep naar de kast, greep een paar koffers, legde ze op het bed en gooide er het een na het ander in. Make-up, lotions, borstels, kleren. Vervolgens moest hij ervoor zorgen dat haar auto niet gevonden zou worden. Als Erica nooit meer thuiskwam – en hij zou ervoor zorgen dat dat nooit meer zou gebeuren – zou het lijken alsof ze al die tijd al van plan was geweest te verdwijnen zonder een spoor achter te laten.


  Hoofdstuk 4


  


  


  De draaibank maakte een zoemend geluid toen Garrett de laatste notenhouten poot draaide voor het nachtkastje voor een van de gastenkamers. Gewoonlijk vond hij het heerlijk om met hout te werken. De concentratie die nodig was om met zijn handen iets te maken, bracht zijn ziel tot rust. Tot vanochtend. Nu kon hij zijn aandacht niet bij de draaibank houden, en hij had een paar keer bijna de huid van zijn knokkels geschaafd. De oorzaak was onmiskenbaar Erica Jackson. Haar donkere behoedzame ogen achtervolgden hem. Ze verborg iets, en tot hij wist wat, zou hij haar niet uit zijn hoofd kunnen zetten.


  Zijn greep verslapte, en de poot gleed weg. Verdorie! Hij kon er beter mee stoppen nu hij nog heel was. Nadat hij de machine uitgezet had, schoof hij zijn veiligheidsbril boven op zijn hoofd. Hij liep naar de laptop die hij vaak in het kleine kantoor van de houtwerkplaats had staan, en logde in op verschillende databestanden om te kijken wat hij over Erica Jackson kon vinden. Omdat ze had gezegd dat ze in het noordoosten van Minneapolis had gewoond, bedacht hij dat hij eerst in Minnesota zou zoeken, en hij voerde haar naam in. Even bleef zijn hand boven de returnknop hangen, terwijl hij zich stilletjes afvroeg of het al dan niet ethisch was een achtergrondonderzoek te doen naar iemand zonder een greintje bewijs. Maar als er niets met de vrouw aan de hand was, was er geen probleem. Als er wel iets was, zou hij Lynn en Arlo misschien nog een plezier doen ook. Hij drukte op enter en wachtte af.


  Eén wellicht bruikbare hit. Een vrouw van in de veertig. Te oud.


  Misschien kwam zijn Erica uit Chicago, zoals hij al had gedacht. Hij checkte de bestanden van Illinois en Wisconsin en daarna ook die van de omliggende staten. Nog steeds geen hits in de juiste leeftijdscategorie. Daarop probeerde hij verschillende spellingsvormen. Niets. Zach Jackson? Weer voerde hij de naam in. Op verschillende lijsten kwam hij voor, maar geen enkele leeftijd kwam overeen.


  Erica, als dat haar naam was, had gelogen. Waarom?


  Hij had gedacht dat hij Chicago van zich had afgeschud, maar er hoefde maar één geheimzinnig persoon van de veerboot te stappen om hem meteen weer op scherp te zetten. In een impuls pakte hij de telefoon en draaide het nummer van zijn oude partner.


  De telefoon ging één keer over, en John Wilmes antwoordde meteen.


  ‘Hé, John, met Garrett.’


  ‘Garrett wie?’


  ‘Wijsneus.’


  ‘Ah, Garrett Wijsneus. Die herinner ik me wel. Groot, donker en stom. Niet dat ik nog wrok koester dat hij me in de steek heeft gelaten of zoiets, hoor.’


  ‘Hoe is het met je, maat?’


  ‘Zijn gangetje, zijn gangetje. Alles nog smeriger en onaangenamer dan de dag ervoor. En die nieuwe partner? Ik haat het om die groentjes te trainen. We hebben je nodig, weet je. Niemand anders hier heeft jouw intuïtie.’


  Intuïtie was een aardige verhullende manier om Garretts vermogen te beschrijven om net zo te denken als het laagste tuig op aarde. ‘Verdorie G.T., je denkt net als zij,’ had John vroeger gezegd. ‘Het is maar goed dat je aan onze kant staat.’ Ja, afgezien van het feit dat Garrett te vaak een halve meter over de grens naar de wetteloosheid was gestapt. De laatste keer was hij eropuit gegaan om een man te doden, en hij had die taak ook bijna volbracht.


  ‘Wanneer kom je terug?’ vroeg John.


  Garrett ging niet weg van Mirabelle. Hier vond hij tevredenheid en rust. Zijn werk als parttime agent en parttime hout-en constructiewerker was precies wat hij nodig had om zijn demonen van zich af te houden. En zijn thuis hier – vier hectare met een houten blokhut en een aparte garage – nou, meer had hij niet kunnen wensen. Het bijgebouwtje was perfect als houtwerkplaats. Goed geïsoleerd en met een aparte kachel, was het groot genoeg voor al zijn machines en voor de houtvoorraad die hij de afgelopen jaren had gekocht in de hoop ooit eens zijn eigen meubilair te kunnen ontwerpen en maken.


  ‘Ik meen het,’ zei John. ‘We missen je hier.’


  ‘Ja, als kiespijn.’ Garrett was nooit een agent geweest die zich aan de regels hield, en zijn baas had hem duidelijk gemaakt dat hij het helemaal niet zo erg vond dat hij de politie van Chicago de rug toekeerde. Toch, je niet aan de regels houden was één, maar wat hem doodsbang had gemaakt, was de ontdekking waartoe hij in staat was toen hij met de duistere kant van zichzelf geconfronteerd werd. Hier op Mirabelle kon hij vergeten wie hij bijna geworden was. ‘Dat is nou het fijne aan Mirabelle. Het ergste waar ik hier mee te maken krijg, is een winkeldiefstal of een gevecht in een kroeg.’


  ‘Nog vier jaar, drie maanden en vijftien dagen totdat Sally en ik daar bij je komen in het paradijs. Ga maar vast huizen voor ons uitzoeken. Maar wat wil je?’


  ‘Ik zoek informatie over een paar nieuwe inwoners. Erica en Zach Jackson.’


  ‘Weglopers?’


  ‘Nee, moeder en zoon. De moeder is ongeveer midden tot achter in de twintig. Begin dertig, op zijn hoogst.’


  ‘Wat weet je nog meer?’


  ‘Niets.’ Met zijn vingers trommelde hij op het gehavende bureaublad. Verdomme! Hij had niet eens opgemerkt of ze een trouwring droeg of niet. Ze had een kind, dus moest er een vader zijn. Waar was hij? Gescheiden? Buiten beeld? Dood?


  ‘Laat me erachteraan gaan voor je, dan bel ik je terug,’ zei John. ‘Het zal wel even duren, want we zijn hier vreselijk druk.’


  ‘Doe het maar als je er tijd voor hebt, ik waardeer het.’ Dan was er ook nog de blauwe plek van de jongen. ‘Doe voorzichtig, John, oké? Ik wil niet dat je de aandacht op hen vestigt als blijkt dat ze voor iemand op de vlucht zijn.’


  


  ‘Het is niet het einde van de wereld.’ Op hun eerste ochtend op het eiland stond Erica naast Jason voor de basisschool. ‘Vandaag gaan we alleen maar kijken, oké?’


  Na vrij lang uitgeslapen te hebben, waren ze eerst bij de koffieshop langs geweest, voor een muffin en sinaasappelsap voor Jason en een dubbele koffie verkeerd voor Erica, waarna ze naar de school waren gelopen. Nu stond Jason maar te fronsen, iets wat hij steeds vaker deed.


  ‘Wat wil je dat ik doe?’ zei ze. ‘Moet ik je thuis lesgeven?’


  Hoopvol keek hij haar aan.


  ‘Dat kun je wel vergeten, maatje. Als je thuis zou zijn, zou je ook naar school gaan, toch?’


  Hij knikte.


  ‘Dan is dit wat je moeder zou willen, toch?’ Ze trok de honkbalpet dieper over zijn voorhoofd.


  Met neergeslagen ogen knikte hij weer.


  ‘Laten we dan gaan.’ Ze hield de deur open, en ze vonden het kantoor aan hun rechterhand.


  De secretaresse keek op. ‘Kan ik u helpen?’


  Erica verstijfde, ze had geen idee wat ze moest zeggen.


  ‘Jullie twee moeten nieuw zijn op het eiland.’


  ‘Eh… ja. Zach en ik… zijn net naar Mirabelle verhuisd. Hoe pak ik het aan om…’


  ‘Hem op school in te schrijven?’


  ‘Precies.’


  De vrouw legde de procedure uit, terwijl ze een stapeltje papieren op elkaar legde. ‘Vul dit gewoon in en breng het zo snel mogelijk terug.’


  Na een snelle blik op de gevraagde informatie begreep Erica dat ze zou moeten liegen dat ze zwart zag en hopen dat deze mensen voor het eind van het schooljaar geen al te grondig onderzoek zouden doen.


  ‘Hier op Mirabelle doen we niet zo moeilijk, hoor,’ verzekerde de secretaresse. ‘Zodra jullie er allebei klaar voor zijn, zullen we uw zoon naar zijn klas brengen.’


  Het hoofd van de school kwam uit zijn kantoor en stelde zich voor, waarna Erica en Jason een rondleiding kregen door het gebouw. Daarbij ontmoetten ze ook de vrouw die Jasons juf zou worden, Hannah Johnson.


  ‘Leuk u te ontmoeten.’ Glimlachend schudde de onderwijzeres Erica de hand. Deze vrouw kon model staan voor alles wat maar schattig was, met haar blonde haar en onschuldige blauwe ogen.


  Nukkig bleef Jason een stapje of twee achter Erica staan.


  Hannah hurkte voor hem neer. ‘Hoi, Zach, ik verheug me erop je in onze klas te hebben.’


  Hij zei geen woord, zelfs niet toen zijn aanstaande onderwijzeres hem een formulier gaf om in te vullen zodat ze hem beter kon leren kennen.


  Toen ze klaar waren en terugliepen naar de ingang, ging de school net uit voor de lunch, en een vloedgolf van leerlingen overspoelde de gangen. Een klein jongetje, niet ouder dan Jason, rende halsoverkop tegen Jason aan en kegelde hem omver.


  ‘Hé!’ Erica greep het kind bij de arm en hield hem tegen. ‘Kijk uit waar je loopt.’


  ‘O, hemel!’ Een kwieke jonge moeder kwam door de voordeur naar hen toe rennen. ‘Is je zoon in orde?’


  Jason zag er een beetje geschokt uit, maar was niet gewond, en Erica hielp hem overeind. ‘Ben je in orde, mannetje?’


  Ja, knikte hij, maar hij weigerde het andere jongetje aan te kijken.


  ‘Brian, zeg eens sorry,’ maande de vrouw.


  ‘Sorry.’


  Vervolgens stak de vrouw een gemanicuurde hand uit. ‘Ik ben Sarah Marshik. Dit is mijn zoon Brian. Eén keer per week lunch ik met hem.’


  Wat moederlijk. ‘Erica Jackson. Dit is… Zach.’


  ‘Jullie zijn gisteren op het eiland aangekomen, hè? Toen je van de veerboot kwam, zat ik net wat te eten in het Bayside Café,’ legde Sarah uit. ‘Heb je al woonruimte gevonden?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze met tegenzin. Het laatste wat ze wilde, was vrienden maken op het eiland, maar hoe beter ze zich hier aanpaste, hoe beter Jason en zij in deze vreemde omgeving zouden opgaan. ‘In een van de appartementen boven de pub.’


  ‘Brian en ik wonen boven mijn bloemenzaak. Op Main.’


  Even stonden ze stil bij elkaar, toen zei Sarah: ‘Nou, als Zach iemand zoekt om mee te spelen, of…’ Lachend zocht ze in haar tas naar een kaartje, dat ze Erica overhandigde. ‘…je hebt bloemen nodig of een weddingplanner, bel me dan. Dat is ook het nummer van mijn huis. Laat het me maar weten als ik iets kan doen om te helpen.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Toen Sarah en haar zoon naar de kantine liepen, realiseerde Erica zich dat er iets was wat deze vrouw misschien voor haar zou kunnen doen. ‘Hé, Sarah? Kun je me een babysitter aanbevelen? Als ik werk, heb ik iemand nodig die af en toe op Zach kan passen.’


  ‘O, dat is moeilijk,’ zei Sarah. Nadat ze een paar namen op haar kaartje had gekrabbeld, gaf ze het terug aan Erica. ‘Probeer deze twee, maar ik zou het geweldig vinden als we een soort oppasruil zouden kunnen doen. Mijn winkel is de hele week geopend, en het is altijd moeilijk Brian bezig te houden.’


  ‘Oké. Als ik mijn werkrooster eenmaal heb, zal ik je bellen.’


  ‘Geweldig!’


  Toen Sarah zich omdraaide, keek Erica op Jason neer. Met zijn hoofd rustend tegen haar heup zag hij eruit alsof hij erg in de war was, terwijl hij Brian en zijn moeder nakeek. ‘Ik wil bij jou blijven,’ zei hij.


  Wat kon ze zeggen? Wat kon ze doen om zijn angsten te verminderen? ‘Ik weet het, mannetje.’ Het was absoluut ontoereikend, maar het was alles wat ze had. ‘Kom op. Laten we het eiland een beetje gaan verkennen, en dan gaan we daarna boodschappen doen voor we naar… huis gaan.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  Na een korte dienst op het politiebureau verwisselde Garrett zijn uniform voor zijn werkkleren en klom hij de trap op naar de eerste verdieping van het gebouw van de Duffy’s. Daar klopte hij op de deur van het appartement van Erica Jackson. Toen hij na een tweede keer kloppen nog geen respons kreeg, liet hij zichzelf binnen met de sleutel die Lynn hem gegeven had. ‘Hallo?’ Geen antwoord. Hij stapte het appartement binnen en keek om zich heen.


  In de slaapkamer stond een geopende koffer op de vloer. Twee koffers voor een hele zomer. Misschien reisden ze met weinig bagage, maar het kon ook zijn dat ze loog dat ze hier wilde blijven, of dat ze in grote haast waren vertrokken. Hij stond net op het punt door de inhoud heen te gaan, toen hij zich bedacht. Om John onderzoek te laten doen naar een strafblad was één ding, maar Lynn had gelijk. Hij had geen recht hun persoonlijke levenssfeer te schenden.


  Terwijl hij even later boven op de ladder stond om beschadigde stukken gipsplaat weg te trekken, hoorde hij voetstappen op de metalen trap in de steeg. Bij de open deur hoorde hij haar aarzelen.‘Ik ben het maar, Garrett Taylor,’ riep hij. ‘Ik ben het een en ander aan het repareren.’


  Met Zach achter zich kwam ze binnen, haar armen vol boodschappen. Zodra ze hem zag, zei ze: ‘Het is goed, Zach, kom maar binnen.’ Met grote stappen liep ze naar de keuken, gevolgd door de jongen.


  ‘Wat doe jij in hemelsnaam in mijn appartement?’


  Hij deed zijn best om beleefd en rustig te reageren. ‘Sorry als ik je heb laten schrikken. De Duffy’s hebben me ingehuurd om de stormschade te repareren.’


  ‘Ik dacht dat je politiechef was.’


  ‘Dat is op Mirabelle een parttimebaan. Daarnaast werk ik in de bouw. De Duffy’s zeiden dat ik mezelf binnen moest laten. Vind je dat goed?’


  ‘Bedoel je dat je een sleutel hebt?’


  Hij moest bijna lachen om het ongeloof op haar gezicht. ‘Dat leek het makkelijkst. Toen ik hiermee begon, woonde er niemand. Als je wilt –’


  ‘Ja, dat wil ik,’ zei ze, terwijl ze de boodschappen uitpakte. ‘Geef hem aan ze terug, alsjeblieft.’


  ‘Ik zal de sleutel bij jou achterlaten.’


  ‘Ik wil dat je…’ Ze zweeg even. ‘Ik zou het fijn vinden als je hier om zes uur weg bent.’


  ‘Dat kan.’


  Met een aandachtige blik nam de jongen hem op.


  ‘Zach,’ zei ze. ‘Kom hier zitten. Laten we dat informatieblad invullen dat ze je op school hebben gegeven, terwijl ik wat te eten voor ons maak.’


  De jongen klom op een kruk aan de bar, en Garrett ging verder. Achter zich hoorde hij haar luid rommelen in de keukenkastjes. Ze was nog steeds boos. Vreemd genoeg merkte hij dat hij het leuk vond haar kwaad te maken.


  Niet lang daarna was ze iets aan het snijden en binnen een paar seconden dreef de geur van uien voorbij. Toen het geluid van een pan die op het fornuis werd gezet. Meer hakwerk. Tomaten. Sudderend in de pan. Vervolgens werd er iets gebakken. Italiaanse worstjes. De geuren brachten hem terug naar de keuken van zijn moeder. Sinds ze een paar jaar geleden was overleden, had hij niet veel zelfbereide maaltijden gehad. Zijn maag knorde. Sinds de ontmoeting met Herman in de sandwichbar eerder die dag, had hij niets meer gegeten, en nu was het bijna vijf uur. De deksels gingen op de pannen, en toen hoorde hij haar zacht tegen Zach praten.


  ‘Wat wil je dat ik invul bij deze vraag?’ vroeg ze.


  Even keek hij achterom en zag dat ze zich over Zach heen boog en iets op een stuk papier op de bar schreef.


  ‘Dat is een goed antwoord,’ zei ze, hem over zijn schouders wrijvend.


  Het intieme onderonsje overrompelde Garrett. Hij vroeg hij zich af hoe mensen het voor elkaar kregen om ouders te zijn, laat staan goede ouders. Stel dat hij net zo werd als zijn vader?


  ‘Ik moet even naar het toilet,’ zei ze. ‘Zach, ik wil niet dat je Chief Taylor in de weg loopt, dus blijf hier zitten, goed?’


  Hoewel Garrett Lynn had beloofd niet verder te vissen, wist hij dat kinderen erom bekendstonden snel geheimen te verklappen. Toen hij achter zich keek, stond Zach vlak naast de ladder. ‘Hé, daar,’ zei hij zachtjes.


  ‘Hoi.’ Aandachtig bestudeerde hij Garretts vooruitgang.


  ‘Je vindt het leuk om naar dit soort dingen te kijken, hè?’


  Zach knikte.


  ‘Help jij je vader ook bij reparaties aan het huis?’


  ‘Nee,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Mijn vader is ook politieagent, maar hij maakt geen dingen.’


  Een agent? Potverdorie. Dat had hij niet verwacht. ‘Wil je later ook politieman worden?’


  Stilletjes keek Zach hem even aan, toen schudde hij resoluut zijn hoofd. ‘Nee.’


  Interessant. Elke jonge politiezoon die Garrett kende, wilde in zijn vaders voetsporen treden. Zo trots waren ze meestal op hun vaders. Als hij nu maar kon vragen wie hem die blauwe plekken had bezorgd… maar daarmee zou hij de jongen alleen maar bang maken.


  De deur van de badkamer ging open, en Erica liep door de gang. ‘Zach! Ik vroeg je weg te blijven.’


  ‘Hij staat daar veilig,’ zei Garrett. ‘Ik zal niets op hem laten vallen.’


  Met een dreigende blik op Garrett duwde ze de jongen zachtjes terug naar de bar in de keuken. ‘Kom op, mannetje,’ zei ze. ‘Het eten is klaar, dus laten we gaan eten.’ Vervolgens hoorde hij haar opscheppen. Na een paar minuten vroeg ze: ‘Heeft u honger, Chief Taylor?’ De weerzin in haar stem was bijna komisch.


  ‘Noem me maar Garrett. En nee, het is goed zo. Ik moet dit eruit hebben voordat ik kan stoppen.’ Terwijl ze aan tafel zaten te eten, trok Garrett alle beschadigde delen van het plafond en de tussenmuur, die hij vervolgens naar de container beneden bracht.


  ‘Mag ik nu tv kijken?’ vroeg de jongen nadat hij klaar was met eten en zijn bord op het aanrecht had gezet.


  Vlug keek ze naar Garrett. ‘Loopt hij je dan niet in de weg?’


  ‘Nee, helemaal niet,’ zei hij met een glimlach naar Zach. ‘Dit is sowieso de laatste lading.’


  Nadat Zach de tv had aangezet, ging hij op de bank zitten. Hij zag eruit als een kind dat een heleboel had om over na te denken, een kind dat wat vriendelijkheid kon gebruiken. Verhuizen moest moeilijk zijn.


  ‘En, wat is je favoriete programma?’ vroeg Garrett, terwijl hij de laatste rommel opruimde.


  ‘Weet ik niet.’


  ‘Zijn je moeder en jij vandaag naar de school geweest?’


  Even keek Zach hem aan. ‘Ja.’


  ‘Wat vond je ervan?’


  Hij fronste. ‘Gaat wel.’


  ‘Je ziet eruit alsof je in de… tweede klas zit?’


  Erica was bezig het fornuis en het aanrecht schoon te vegen, maar nu keek ze zijn richting op, duidelijk meeluisterend.


  ‘De eerste.’


  ‘O, dan krijg je Miss Johnson.’ Garrett knikte met een plechtig gezicht.


  ‘Wat?’ vroeg Zach, en hij ging naar voren zitten. ‘Hoe is ze?’


  Hij wierp een blik naar de keuken, waar Erica keek als een tijger die klaarstaat om aan te vallen.


  ‘Ik ken een jongen, Brian, in haar klas,’ begon Garrett.


  ‘Die heb ik vandaag gezien.’


  ‘O ja? Nou, hij zegt dat ze geweldig is. Wat zeg ik, de liefste juf die ik ooit ben tegengekomen. Op vrijdagen deelt ze lolly’s uit aan haar leerlingen.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Jawel, en ze is knap, hè?’


  ‘Een beetje.’


  Op Erica’s gezicht verscheen een flauwe glimlach, terwijl ze verderging met de afwas.


  ‘Geef het een kans.’ Garrett laadde de laatste rommel in de kruiwagen en bracht het weg. ‘Misschien vind je het hier wel leuk,’ zei hij toen hij terugkwam. Hij deed zijn overhemd uit en hing het over de reling. Met zijn handen ging hij door zijn haar om zo veel mogelijk stof en puin weg te vegen. Toen hij zich omdraaide, stond Erica bij de deur naar hem te kijken. De meeste vrouwen zouden discreet hun hoofd hebben afgewend, maar zij was absoluut anders dan welke vrouw die hij ooit gekend had. Zonder een spoortje van een glimlach ontmoette ze zijn blik.


  Garrett dankte zijn gelukkige gesternte dat Zach in het appartement was. Dat bracht hem tot zichzelf. Geen sexy vrouwen meer. Nu hij eindelijk de beslissing had genomen zich te vestigen, had hij meer aan een ongecompliceerde huismus, iemand die het beste in hem naar boven wist te brengen, als dat er al was. Weliswaar leek Erica te kunnen koken, maar dat maakte haar nog niet tot superhuisvrouw. Nadat hij zijn shirt weer had aangetrokken, ging hij terug het appartement in. ‘Mag ik mijn handen even wassen?’


  ‘Ga je gang.’ Uit een zak op het aanrecht haalde ze een flesje handzeep met een pompje. ‘Hier is zeep.’


  Terwijl hij bij de gootsteen zijn handen stond te schrobben, keek hij naar de grote pan gevulde dikke saus op het fornuis, en zijn maag knorde luid. ‘Sorry.’


  ‘O, vooruit.’ Ze greep een bord uit de kast. ‘Neem wat. Neem eigenlijk maar een heleboel.’


  ‘Hé, maak je niet druk. Mijn maag kan wel wachten tot ik thuis ben.’


  ‘Nee, ik heb altijd moeite met kleine porties. En, eh… Zach heeft niet veel gegeten.’


  Weer keek hij naar de pan. ‘Eigenlijk heb ik wel een beetje honger. Weet je het zeker?’


  ‘Wil je wat of niet?’


  Nadat hij het bord aangenomen had, schepte hij zichzelf wat pasta met saus op, waarna hij staande in de keuken begon te eten. Pittige smaken vulden zijn mond. Vers, perfect gekruid, niet te zoet.‘Waar heb je zo leren koken?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik doe het gewoon. Mijn moeder was vroeger veel weg, dus kookte ik voor mijn zus en mezelf. Ik denk dat ik genoeg had van steeds hetzelfde en dat ik ben gaan experimenteren.’


  ‘Doe me een plezier en haal Lynn over dit op het menu te zetten.’


  ‘Je komt uit Chicago, hè?’ vroeg ze onverwacht.


  ‘Hm-m,’ zei hij kauwend. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Zo klink je.’


  ‘Vreemd, jij ook.’ Aandachtig hoopte hij op een reactie, maar die bleef uit.


  ‘Waarom ben je naar Mirabelle gekomen?’ vroeg ze.


  Hoe moest hij iemand vertellen dat hij te goed was geworden in het oplossen van misdaden omdat hij net zo was beginnen te denken als moordenaars, verkrachters en dieven? ‘Om de gekte te ontvluchten.’


  Alles in die prachtige bruine ogen wees erop dat ze hem niet geloofde.


  ‘Waarom ben jíj hier gekomen?’ vroeg hij.


  ‘Ooit toen ik een klein meisje was, ben ik hier met mijn moeder en mijn zus geweest.’ De pan die ze aan het afdrogen was, bleef stil in haar handen, en ze keek naar Zach, die in de woonkamer naar de tv zat te kijken. ‘Het waren de mooiste drie dagen van mijn leven.’ Ze keek naar hem op met een verraste blik over haar eigen ontboezeming.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Weet je of er hier ergens een bezem is?’


  ‘Ja, ik heb er een in de kast gezien.’


  Nadat hij zijn bord had afgewassen en in het rek gezet, volgde hij haar door de nauwe gang en bleef achter haar staan. Zo dichtbij realiseerde hij zich dat ze zonder haar laarzen nog kleiner was dan hij dacht. De bovenkant van haar hoofd kwam amper tot zijn schouders.


  Met een ruk draaide ze zich om, de bezem naar hem uitstekend. ‘Hier.’


  ‘Dank je wel.’ Hij pakte de steel, maar bewoog zich niet. Huismus of niet, ze was verdomd sexy. ‘En waar is Zachs vader?’


  ‘Chicago.’


  Dat kon hij geloven. ‘Getrouwd? Gescheiden?’


  ‘Geen van beide.’ Vervolgens deed ze een stap naar hem toe, en in de manier waarop ze haar kin vooruitstak, lag een uitdaging. ‘Maar als je denkt dat er tussen ons iets spannends zal gebeuren, mag je nog eens raden. Je bent zo mijn type niet, dat het niet leuk meer is.’


  Het geluid van de tv herinnerde hem eraan dat de jongen achter hen zat, maar als Zach niet in de woonkamer had gezeten, had hij haar misschien wel opgetild en naar een van die bedden gedragen. ‘Wat is je type dan?’


  ‘In ieder geval geen agent, dat is zeker.’


  ‘Wat heb je tegen agenten?’


  ‘Dat zou je niet begrijpen.’


  Ze wilde langs hem heen stappen, maar hij ging niet aan de kant. Raak me aan. Raak me één keer aan, en ik wed dat je me niet meer loslaat. Alles wat hij op dat moment wilde, was haar lichaam onder hem en haar armen om hem heen.


  ‘Typisch agentengedrag,’ fluisterde ze. ‘Denken dat je heel wat bent.’


  ‘Zachs vader is politieman, hè?’ fluisterde hij. Haar geur, basilicum en een prikkelende citroengeur die uit haar haren leek te komen, wondt hem op.


  ‘Ja, Zachs vader is politieman. En een rotzak. Eerste klas.’


  Ze zat vol verrassingen, maar was iets te zelfverzekerd en te eerlijk in haar manier van praten, waardoor hij wist dat haar pijn dieper ging. ‘Dat is niet het hele verhaal, hè? Zachs vader is niet het hele probleem. Wat is er gebeurd, Erica?’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ In haar uitdagende blik leek ook iets van angst te zitten. Was ze bang van hem? Van hém?


  ‘Het spijt me,’ zei hij, en hij deed een stap terug. ‘Voor al het… stof.’


  ‘Je moet doen wat je moet doen.’ Ze schoot langs hem heen.


  Iemand had haar en de jongen vreselijk gekwetst, en Garrett wilde niets liever dan die rotzak te pakken krijgen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  De grote gespierde bouwvakker en het vrouwtje dat het eten klaarmaakt in de keuken. Bestond er iets weerzinwekkender? Alleen al de gedachte maakte haar misselijk. Hoewel, de uitdrukking op Garretts gezicht zodra hij haar saus had geproefd, was het misschien wel waard geweest. Eerlijk gezegd was alleen het kijken naar zijn verwassen spijkerbroek en zijn grijze T-shirt het al waard geweest om voor hem te koken. Toen hij ook dat T-shirt nog uit had getrokken, zijn sterke rug ontblotend, had ze ook nog tiramisu voor hem willen maken, als ze de ingrediënten had gehad.


  ‘Bedankt voor het eten,’ zei hij, toen hij terugkwam in de keuken.


  Het waren die ogen. ‘Graag gedaan.’ Die waren van het lichtste grijs dat ze ooit gezien had. De aanblik van zijn handen, zo groot en zo sterk, deed haar bijna in katzwijm vallen.


  ‘Kom, ik zal de rest van de rommel op de vloer opruimen, en dan laat ik je met rust.’


  Om nog maar niet te spreken van zijn stem, zacht en weloverwogen. Hij hoefde niet luid te spreken om aandacht te krijgen. Nee, ze durfde te wedden dat hij alleen maar ergens binnen hoefde te komen om iedereen naar hem te doen kijken. ‘Laat maar, ik doe het morgen zelf wel.’ Ze wilde hem weg hebben, niet van plan met een hoofd van politie onder de lakens te belanden.


  ‘Het kost me maar een paar minuten.’


  ‘Zach en ik gaan er een eind aan breien, het is een lange dag geweest.’


  ‘Goed dan.’ Uit zijn zak haalde hij een sleutelhanger. ‘Hier is je sleutel.’


  Eigenlijk zou ze bang moeten zijn van een man die zo groot was als Garrett Taylor, maar dat was ze niet in het minst.


  Na een blik op haar open handpalm keek hij haar in de ogen en liet toen de sleutels in haar hand vallen.


  ‘Dank je wel.’


  ‘Morgen kom ik terug om het reparatiewerk af te maken.’


  Nou, ze zou haar best doen niet thuis te zijn. ‘Bedankt voor de waarschuwing.’


  ‘Tot ziens, Zach!’ riep hij.


  ‘Dag,’ zei Jason, zonder op te kijken van de tv.


  Tegen de tijd dat Garrett het appartement verliet, was het donker, en ze luisterde naar het dreunende geluid van zijn voeten op de treden. Vervolgens sloot ze af, deed de ketting op de voordeur en checkte alle ramen. Daarna ging ze naast Jason tv zitten kijken.


  ‘Hij is aardig,’ zei Jason na een korte stilte. ‘Denk je dat hij mijn vader zal vertellen waar we zijn?’


  Ze keek op hem neer. Hoewel ze niet één keer had gezegd dat ze op de vlucht waren voor Billy, had hij het toch begrepen. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Mijn vader zegt altijd dat agenten voor elkaar opkomen,’ fluisterde hij, zijn ogen strak op de tv gericht.


  Dat was precies wat haar zorgen baarde. Bijna net zoveel zorgen als de overduidelijke aantrekkingskracht die Garrett Taylor op haar uitoefende. Hij was een man, en ze had nooit veel respect gehad voor de andere sekse. Hoe kon het ook anders? Haar vader had ze nooit gekend, en de vader van Marie was van horen zeggen een nog grotere rotzak geweest. Vervolgens was er een stroom van andere eikels langsgekomen, onder wie een paar enge politieagenten, van wie er eentje extreem gewelddadig was geweest. Totdat Teddy kwam, de enige aardige vent in de hele rij. Teddy had een record gevestigd door bijna een heel schooljaar te blijven.


  Maar op een ochtend was ze wakker geworden, en was hij verdwenen. Toen ze haar moeder had gevraagd wat er was gebeurd, had die haar schouders opgehaald en was verdergegaan met waar ze mee bezig was. Met een andere fles, een andere man, een andere baan, en een ander appartement, waarbij ze haar en Marie met zich mee had gesleurd de goot in. Het was niet verwonderlijk dat Erica’s eigen leven een opeenvolging van verbroken relaties had gekend, maar ze weigerde een man de boventoon te laten voeren. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, mannetje, maar ik ben doodmoe. Laten we naar bed gaan.’


  Nadat ze de tv had uitgezet, sjokten ze samen door de gang. Tegen de tijd dat hij klaar was met tandenpoetsen had ze zijn kleren in de kast gelegd, en toen hij uit de badkamer kwam, draaide ze zich net op tijd om om te zien dat hij vol overgave gaapte.


  ‘Nou, je moet wel moe zijn,’ zei ze. ‘Het is een lange dag geweest.’


  Hij knikte alleen maar en schoof de kamer in. ‘Heb ik een pyjama?’ fluisterde hij.


  ‘Dat is jouw klerenkast. Ik heb je kleren erin gelegd.’


  Uit de bovenste la haalde hij zijn pyjama, waarna hij zijn T-shirt over zijn hoofd trok.


  Toen hij zich omdraaide, hield Erica haar adem in. ‘O, mijn god, Jason!’ Een grote blauwe plek bedekte zijn bovenarm en zijn schouder. ‘Wat is er met je gebeurd?’


  Alsof hij het vergeten was, keek hij even naar beneden, waarna hij snel zijn pyjamajasje over zijn hoofd trok om zichzelf te bedekken. ‘Ik weet het niet.’ Hij ontweek haar ogen. ‘Vast gevallen of zoiets.’


  Niemand liep zo’n blauwe plek op zonder zich te herinneren hoe dat kwam. Billy. Ze zou er alles om durven verwedden dat dit de druppel was geweest voor Marie. ‘Is er thuis iets gebeurd?’ vroeg ze onderzoekend. ‘Of op school?’


  ‘In de pauze liep ik een jongen in de weg, en hij duwde me op de grond, en toen stootte ik mijn schouder.’


  Door de manier waarop hij wegkeek, was het duidelijk dat hij niet de waarheid vertelde, maar het voelde niet goed hem daarvoor op zijn kop te geven. De frustratie bracht allerlei nare herinneringen terug aan tijden waarin ze zich klein en hulpeloos had gevoeld. Lang geleden had ze gezworen nooit meer weg te lopen voor een conflict, nooit meer te vluchten. En wat was ze nu gedwongen te doen? Dit ging echter om Jason, niet om haar, en ze had gezworen alles te doen wat in haar macht lag om hem te beschermen. ‘Doet het zeer?’ vroeg ze.


  ‘Niet meer.’ Hij klom op bed en ging boven op de sprei zitten. ‘Ga ik morgen naar school?’


  ‘Het is nog maar een maandje voor de schoolvakantie begint, en ik denk dat het een goede manier is om andere kinderen van je leeftijd tegen te komen.’


  ‘Maar ik wil niemand tegenkomen.’ Hij kruiste zijn schriele armpjes over zijn borst. ‘Ik wil bij jou blijven.’


  ‘Maar ik moet werken, mannetje, en we moeten je wel bezig zien te houden.’


  ‘Ik kan mezelf wel bezighouden.’ In zijn ogen glinsterden tranen.


  Onmiddellijk had ze spijt had van haar houding. Wat zou Marie zeggen? De paar keren dat ze haar zus met Jason had gezien, had Marie altijd de indruk gewekt een verstandige goede moeder te zijn. Waar had ze dat vermogen vandaan gehaald? Zeker niet van hun eigen moeder.


  ‘Luister,’ zei ze bij wijze van compromis. ‘Morgen mag je vrij nemen, zodat je een beetje rond kunt kijken. Dan ga je donderdag en vrijdag naar school. Kijken hoe het daar is, en wat je ervan vindt. Twee dagen, dat kan iedereen, toch?’


  ‘Dat denk ik wel. Als je wilt dat ik naar school ga, dan ga ik. Mama zei dat ik alles moest doen wat je zei.’


  ‘Zei Marie dat? Wanneer?’


  ‘Vorige week. Ze zei dat als je me ooit kwam halen, ik met je mee moest gaan en alles moest doen wat je zei.’


  Marie had geweten dat er iets stond te gebeuren. Snel keek ze weg, vol schuldgevoel en schaamte dat ze niet eerder in staat was geweest haar zus te helpen. Maar Marie had zich steeds meer op afstand gehouden naarmate Erica meer druk had uitgeoefend. Het komt goed, stelde ze zichzelf gerust, Marie is slim. Ze houdt zich verborgen tot wat het ook is, is overgewaaid. Een voor een veegde ze haar wangen droog voor ze zich weer omdraaide naar Jason. ‘Volgens mij ga je het hier leuk vinden op school. Jouw juf leek echt aardig, maar als ze verder allemaal heksen zijn met kromme neuzen en wratten op hun kin, mag je bij mij blijven.’


  Dat was goed voor een klein lachje.


  ‘Kom,’ zei ze, en ze schudde zijn kussen op. ‘Klim erin.’


  Nadat hij onder de dekens was geschoven, trok hij die op tot zijn kin.


  ‘Welterusten, mannetje.’ Ze gaf hem een kus op zijn voorhoofd voor ze het licht uitdeed.


  ‘Erica?’


  ‘Ja?’ Vanavond had ze het hart niet hem eraan te herinneren dat hij haar zelfs onder elkaar mama moest noemen.


  ‘Waar is mijn mammie?’


  Ja, ze wist dat deze vraag zou komen, en eigenlijk was ze verrast dat het zo lang geduurd had. ‘Ik weet het niet zeker, Jason.’ Zittend op de rand van het bed pakte ze zijn hand. Bij de eerste geluiden van zijn snikken, verstijfde ze. Wat moest ze nu doen? Ze was zijn tante, niet zijn moeder. Toen ze hoorde dat hij zijn ogen droogde met de mouw van zijn pyjama en probeerde zijn gesnik te stoppen, smolt er iets in haar. ‘Zodra ze kan, zal ze ons bellen, Jason. Dat weet ik, want ze houdt erg veel van je en ze zou alles voor je doen.’ Daarop trok ze haar neefje in haar armen en omhelsde hem stevig. ‘Je weet dat je moeder je nooit alleen gelaten zou hebben als ze het had kunnen voorkomen.’


  Jason knikte, met tranen druppelend langs zijn wangen. ‘Ik mis haar.’


  ‘Ik ook.’ Ze wiegde hem zachtjes. Hoewel ze zich niet kon herinneren ooit iemand in haar leven gewiegd te hebben, voelde de beweging heel natuurlijk aan, troostend zelfs. Nadat hij gekalmeerd was, liet ze hem los. ‘Ik heb iets voor je.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Wacht even.’ Ze rende naar de keuken, rommelde in haar tas en kwam terug met een fotootje. ‘Hier.’


  Toen Jason ernaar keek, glimlachte hij.


  ‘Die foto heb ik vorig jaar van jou en je moeder genomen. Morgen zal ik er een lijstje voor kopen, goed?’


  ‘Goed.’


  Ze nam de foto uit zijn hand en zette hem op het nachtkastje.


  ‘Blijf je bij me?’ vroeg hij.


  Even aarzelde ze. ‘Natuurlijk, vlak bij je.’ Met zijn hand in de hare ging ze aan de andere kant van het bed liggen.


  Het duurde niet lang voor Jason in een diepe slaap viel.


  Nadat ze alle lichten had uitgedaan, begon ze te ijsberen. Ze werd gek van dit wachten. Zonder verder na te denken rende ze het appartement uit naar de telefooncel, waar ze het nummer draaide van haar moeders vroegere vriend. ‘Teddy?’ zei ze. ‘Heb je haar gevonden?’


  


  Met een kapot antiek bureau op een trekkar liep Garrett over de stoep. Een van Mrs. Gilberts gasten was gestruikeld en tegen het bureau aan gevallen, en ze had hem gevraagd het te maken, dus was hij na zijn werk aan het appartement van de Duffy’s langsgegaan om de stukken op te halen. Diep ademde hij de koele heldere lucht in. Hoewel het niet ver na achten kon zijn, was het al donker. Net wilde hij de heuvel naar zijn eigen huis op gaan, toen hij een gedempte vrouwenstem hoorde. Door de toon kon hij horen dat ze van slag was. Nadat hij de kar tegen het dichtstbijzijnde gebouw aan had gezet, liep hij in de richting van het geluid, waarbij hij in de schaduw bleef en langzamer ging lopen zodra hij de woorden kon verstaan.


  ‘Ja, ik weet dat het nog maar een paar dagen geleden is.’ Er volgde een korte pauze. ‘Niets? Is er geen enkel teken van haar?’


  Het was Erica, ze moest bij de munttelefoon staan op de hoek.


  ‘Je moet blijven zoeken,’ zei ze.


  Was er geen telefoon in het appartement? En een mobieltje? Ze wilde niet dat dit gesprek getraceerd werd. Dat was niet goed. Ze was iemand die niet gevonden wilde worden. Waarom niet?


  ‘Heeft ze een scheidingsadvocaat gesproken?’ ging ze verder. ‘Nee, ze had geen verhouding met iemand anders.’


  Wie is ze?


  ‘Nee!’ riep Erica, maar bleef toen stil alsof ze zich bewust werd van haar omgeving. ‘Nee, nee, nee, nee,’ fluisterde ze. ‘Daar wil ik niet aan denken. Of over praten. Teddy…’ Ze fluisterde nog steeds, maar haar stem klonk wanhopig. ‘…je bent alles wat ik heb. Als jij haar niet kunt vinden, wat moet ik dan doen?’


  Pauze.


  ‘Ik kan niet naar de politie, dat weet je.’


  Pauze.


  ‘Ik zal je betalen. Op dit moment heb ik het geld niet, maar ik zal het krijgen. Alsjeblieft, je moet blijven zoeken.’


  Een privédetective?


  ‘Nee, het is beter als je niet weet waar ik ben.’


  Toen was het stil, ze had opgehangen. Het enige geluid kwam van een paar krekels in het struikgewas. Net wilde hij zich omdraaien naar zijn kar toen hij het hoorde, één snik, toen twee. Een paar scherpe zuchten. Huilde ze? Als dat al zo was, deed ze in ieder geval haar uiterste best het niet te doen. Geweldig. Vanbuiten stoer en prikkelbaar en vanbinnen zo zacht als een marshmallow.


  Hoofdstuk 7


  


  


  Er kwam iemand aan. Vanuit de steeg klonken voetstappen op de trap. Meteen liet ze haar tandenborstel in de wasbak vallen, greep de knuppel die ze gisteren als bescherming gekocht had en rende de keuken in. De voetstappen buiten stopten voor de deur. Omdat er niemand aanklopte, sloop ze naar het raam en keek tussen twee latten van de jaloezie door. Garrett Taylor. Goddank, ze had nooit gedacht dat ze zo blij zou zijn een man te zien, laat staan deze man. Nadat ze de deur geopend had, vond ze hem bezig een gereedschapsriem om zijn middel te binden. Een middel dat ongetwijfeld bekroond werd door een fraai gebeeldhouwd wasbord.


  Eerst bekeek hij haar over de volle lengte, waarna zijn blik op de knuppel in haar hand bleef rusten. ‘Verwacht je iemand?’


  ‘Sorry,’ zei ze, de knuppel tegen het aanrecht zettend. ‘Toen je gisteravond zei dat je vandaag terug zou komen, realiseerde ik me niet dat je zo vroeg bedoelde.’


  Vanaf het moment dat hij met zijn grote lijf het appartement binnen stapte, werd ze zich bewust van het feit dat ze nog steeds in haar nachtgoed was, een wijd T-shirt en een boxershort.


  ‘Heb ik je wakker gemaakt?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei ze, de tandpasta van haar mond vegend.


  ‘Ja, ik dacht, als ik vroeg begin, kan ik het andere appartement misschien ook afmaken voor mijn dienst op het bureau begint.’ Zachtjes deed hij de deur achter zich dicht. ‘Slaapt Zach nog?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan zal ik zo stil mogelijk doen.’ Instinctief trok ze zich terug, toen hij zijn hand naar haar uitstrekte. ‘Wacht even.’ Hij hield haar tegen terwijl hij met zijn hand over haar haren streek. ‘Je haar stond recht overeind.’


  Zijn hand bleef een beetje langer dan nodig op haar arm liggen. Snel. Ze moest zichzelf afleiden. Ze draaide zich om naar het aanrecht en vulde de koffiepot. ‘Koffie?’


  ‘Zeker, als je toch van plan was te zetten.’ Hij liep naar de spullen die hij in de hoek had gezet, klom op de ladder en spijkerde, stiller dan ze voor mogelijk had gehouden, een stuk op maat gesneden gipsplaat tegen het plafond, waarna hij verderging met de muur. Hoewel hij zich doelbewust bewoog, was hij verrassend elegant voor zo’n grote man.


  ‘Heb je al ontbeten?’ vroeg ze.


  ‘Een kom cornflakes.’ Met een grijns keek hij naar haar om. ‘Maar als jij kookt, eet ik.’


  Terwijl hij verderging met zijn werk, maakte Erica voor hen beiden toast en roereieren met kaas. Omdat ze Jason niet wakker wilde maken, liep ze naar hem toe en tikte ze hem op zijn been. ‘Als je je los kunt rukken van wat je aan het doen bent, dit is klaar.’


  Nadat hij aan de gootsteen zijn handen had gewassen, verorberde hij het ontbijt alsof hij uitgehongerd was.


  ‘Kook je nooit voor jezelf?’ vroeg ze.


  ‘In de keuken ben ik nogal onbeholpen.’


  Ze vroeg zich af hoe hij in de slaapkamer was.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, keek hij naar zijn bord en at dat vlug leeg. ‘Dank je wel.’


  ‘En waarom ben je niet getrouwd?’


  ‘Misschien heb ik nog nooit een vrouw gevonden die het met me uit kon houden.’


  ‘Waarom verbaast me dat niet?’


  ‘Zoek je ruzie met me?’


  ‘En als dat zo is?’


  ‘En als ik geen ruzie wil maken?’ Hij liep naar haar toe. ‘Als ik wil…’


  Dreigend keek ze hem aan. ‘Je –’


  Een geluid bij de deur deed haar omkijken. In de deuropening stond Jason, zo bang als ze hem nog nooit gezien had. ‘Wat is er?’ Ze rende naar hem toe en hurkte bij hem neer. ‘Wat is er gebeurd?’


  Hij kon zijn ogen niet van Garrett afhouden.


  ‘Lieverd, zeg me wat er aan de hand is.’


  ‘Gaat hij je… slaan?’


  ‘Garrett? Heb je het over Garrett?’


  Achter zich hoorde ze Garrett grommen. Dat geluid zou haar neefje zich zeker niet beter doen voelen. ‘Nee, Zach, hij ging me niet slaan. Dat zou hij nooit doen.’


  ‘Hoe weet je dat?’ fluisterde Jason.


  Dat wist ze niet, maar ze wist het. Hoe moest je dat aan een kind uitleggen? ‘Ik –’


  ‘Mag ik iets zeggen?’ vroeg Garrett, maar voor ze de kans kreeg te antwoorden, kwam hij al tussenbeide. ‘Ben je ooit boos geworden, Zach? Op een vriend, een onderwijzer? Je moeder?’


  Jason knikte.


  ‘Heb je ooit iemand geslagen?’


  Heftig schudde hij zijn hoofd.


  ‘Zo hoort het ook. Mensen worden boos, dat is een feit, maar slaan is nooit goed.’ Op afstand van Jason knielde hij neer. ‘Een man slaat nooit een vrouw. Nooit.’


  Erica kreeg een brok in haar keel toen ze zag hoe Jason in zich opnam wat Garrett hem vertelde.


  ‘Mag Erica jou slaan?’ vroeg Jason.


  ‘Nee.’ Garrett schudde zijn hoofd. ‘En kinderen mag je ook niet slaan.’ Even was hij stil, en toen vroeg hij voorzichtig: ‘Heeft iemand jou ooit… pijn gedaan?’


  Terwijl Erica haar adem inhield, knikte Jason. Een woede zoals ze nooit eerder gevoeld had, ging door haar heen. Wie sloeg je, wilde ze schreeuwen. Wie? Maar ze wist dat het Billy was.


  ‘Dat was verkeerd,’ zei Garrett zacht.


  ‘Maar als het nou mijn fout was? Omdat ik de deur van de auto open liet staan? Door mijn schuld is het lichtje aangebleven.’


  ‘Dat maakt niet uit. Slaan is nooit de goede reactie.’


  Jason keek van Erica naar Garrett.


  ‘Nooit,’ fluisterde Erica. ‘Zelfs al liet je de deur open, of maak je een andere fout. Het is nooit een excuus om te slaan.’ Als kind had ze ook altijd gedacht dat er iets met haar aan de hand moest zijn. ‘De volwassenen in je leven zijn verantwoordelijk voor hun eigen gedrag, Zach. Niet jij. Ze zijn volwassen en ze moesten beter weten.’ Hoe vaak had ze dit zichzelf moeten vertellen?


  Alsof het gewicht van de wereld van Jasons smalle schouders getild werd, deed hij een stap achteruit. ‘Mag ik nu tv kijken?’


  ‘Natuurlijk.’ Erica ging staan. ‘Dan maak ik het ontbijt voor je klaar.’


  Terwijl Jason de woonkamer in liep, kon ze de onbeantwoorde vragen van Garrett in haar rug voelen branden. Ze draaide zich om en fluisterde: ‘Ik heb Zach nooit geslagen, en dat zal ik ook nooit doen.’


  Garrett klemde zijn kaken opeen. ‘Maar ik wil weten wie dat wel deed.’


  ‘Dat kan ik je niet vertellen,’ zei ze, maar zelfs zij kon horen hoe weinig overtuigend ze klonk.


  


  ‘Last but not least, is hier mijn kantoor,’ zei Lynn, nadat ze Erica en Jason een complete rondleiding had gegeven door de pub. ‘Voor zover je dat zo kunt noemen,’ vervolgde ze toen ze een kleine kamer naast de keuken binnen ging met een bureau vol papieren en verschillende dossierkasten. Op een laag dressoir stonden een tamelijk nieuwe computer en printer, bedekt met een dun laagje stof.


  Erica wilde dat ze kon vragen in te mogen loggen op het internet om te zien of er al nieuws was vanuit Chicago over Marie of Jason, maar ze voelde zich al verplicht genoeg tegenover Lynn. Toen ze Jasons hand losliet, was ze blij dat hij de hare niet meteen weer pakte. Het was een goed idee geweest hem wat tijd te geven om te acclimatiseren op het eiland. Nu al leek hij iets minder gespannen, hoewel hij het vreselijk vond zijn honkbalpet overal op te moeten.


  ‘Nu weet je alles wat er te weten valt over het inwendige functioneren van een van de oudste ondernemingen op Mirabelle Island,’ zei Lynn glimlachend.


  ‘Dus… hoelang is de pub hier nu?’ vroeg Erica. Ze stond naast de trap naar hun nieuwe appartement, en ze moest vragen of ze de deur ’s avonds als Jason in bed lag van het slot mocht doen. Het was de enige manier waarop ze ’s avonds achter de bar zou kunnen werken, maar ze vond het vreselijk om gunsten te vragen.


  Nadat Lynn achter haar bureau was gaan zitten, zei ze: ‘Nou, dít bakstenen gebouw is maar honderdvijftig jaar oud, maar al vanaf vroeg in de achttiende eeuw is er op deze plek een pub geweest.’


  ‘Ben je op Mirabelle opgegroeid?’


  ‘Nou en of. Mijn ouders zijn hier direct na hun trouwen naartoe verhuisd vanuit Detroit. Arlo en ik kennen elkaar van jongs af aan. Meteen na de middelbare school zijn we getrouwd en hebben we hier twee jongens grootgebracht, Ben en Adam.’ De muren en elk plat oppervlak waren bezaaid met familiefoto’s van Arlo en Lynn met twee welvarend uitziende jongetjes in verschillende ontwikkelingsfasen.


  Jason liep Lynns kantoor door om ze te bekijken. ‘Wonen zij hier ook?’ vroeg hij, wijzend naar twee jongemannen op een van de foto’s.


  ‘Nee.’ Lynns glimlach verdween. ‘Eén woont er in Chicago, en de ander in DC. Ze hebben het allebei zo druk, dat ik bijna de kans niet krijg met ze te praten.’


  ‘Dan moet je ze e-mailen,’ zei Erica, wijzend op de computer. ‘Dat gaat snel, en waarschijnlijk bekijken ze op hun werk een paar keer per dag hun boodschappen.’


  ‘E-mail? Dat zal wat wezen. Arlo heeft me zover gekregen dit ding te kopen, maar geen van tweeën weten we hoe we hem moeten gebruiken. Een paar maanden geleden is het stomme ding gecrasht en sindsdien heb ik hem niet meer aangezet.’


  ‘Ik kan het je laten zien.’ Als ze met hulpvaardigheid voor elkaar kreeg die deur voor Jason van het slot te krijgen, des te beter. Dan was er ook altijd toegang tot het internet.


  ‘We zullen zien,’ zei Lynn.


  In de deuropening aarzelde Erica.


  ‘Oké, wat is er nog meer?’ vroeg Lynn, en ze lachte alleen maar toen Erica probeerde een onschuldig gezicht op te zetten. ‘Als je al zo lang als ik een bar en een restaurant drijft, leer je de mensen kennen.’


  ‘Mag ik je een gunst vragen?’


  ‘Vrágen mag altijd, maar of ik eraan kan voldoen is een totaal ander verhaal.’


  Daarop wees Erica op de gesloten deur aan haar rechterhand. ‘Gaat dit naar ons appartement?’


  Lynn knikte. ‘Dat doet het zeker.’


  ‘Kunnen we hem van het slot laten als ik hier werk? Ik bedoel als Zach naar bed is? Zo kan hij naar beneden glippen als hij me nodig heeft. Voor je dan ’s avonds afsluit, kun je hem weer op slot doen.’


  Even keek Lynn haar bedachtzaam aan, maar toen ze naar Jason keek, verzachtte haar gezicht. ‘Natuurlijk, waarom niet? Klinkt als een goede oplossing.’


  ‘Wat vind jij ervan, Zach?’ vroeg Erica, de deur openend. ‘Laten we eens gaan kijken.’


  Achter haar aan klom hij de trap op, en hij wachtte tot ze de deur naar hun appartement openmaakte.


  ‘Gaaf, hè?’ Ze zwaaide de deur wijd open.


  Om zich heen kijkend zei hij: ‘We wonen in een restaurant.’


  ‘Bijna.’


  Ze liet de deur open voor Jason, voor ze terugging naar Lynns kantoor, waar ze onhandig in de deuropening bleef staan.


  ‘Wat nu weer?’ vroeg Lynn.


  ‘Dank je wel,’ dwong Erica zichzelf te zeggen. ‘Volgens mij zal het zo prima gaan.’


  ‘Tussen haakjes,’ zei Lynn, met een knikje naar een grote zak kleding op de grond. ‘Een van de studenten van afgelopen zomer heeft wat spullen achtergelaten. Zo te zien heb je haar maat. Als je wilt, kun je wel wat lenen.’


  Erica’s eerste reactie was de aanbieding af te slaan, maar de jas die boven op de stapel lag, zag er warm uit.


  ‘Het duurt nog wel even voor het warmer wordt,’ zei Lynn. ‘En die zwarte broeken en rode T-shirts kun je wel gebruiken, die zijn het uniform van Duffy’s.’


  Dat moest dan maar, want ze had alleen maar spijkerbroeken in haar koffer. ‘Dat waardeer ik echt, Lynn.’


  ‘Nou, ik moet nog een paar rekeningen betalen voor ik de keuken weer in moet voor de lunchgasten.’


  ‘Lynn?’ Glynnis, de serveerster die Erica eerder ontmoet had, kwam vanuit de eetzaal de keuken in. ‘Debbie heeft zich ziek gemeld. Longontsteking, en ze weet niet zeker wanneer ze weer op de been zal zijn.’


  Met een zucht draaide Lynn zich naar Erica. ‘En? Je zei dat je kon serveren, toch?’


  ‘Jazeker.’ Erica keek al uit naar de fooien van de lunchpiek.


  ‘Kijk maar uit dat je jezelf hier niet een beetje té nuttig maakt.’


  ‘Zet een paar van mijn Italiaanse gerechten op de menukaart, en ik word helemaal onmisbaar.’


  Lynn barstte uit in een hartelijke lach. ‘Lieverd, dat menu hebben we al meer dan vijf jaar niet veranderd.’


  Daarop trok Erica haar wenkbrauwen op. ‘Precies.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  ‘Garrett, ben je daar?’ Direct na zijn klopje stak Herman zijn hoofd om de hoek van de deur van het onbezette appartement van de Duffy’s.


  Nadat Garrett de reparaties bij Erica had afgemaakt, was hij nu aan de laatste dingen bezig in het appartement daarnaast. ‘Hier ben ik,’ riep hij vanuit de woonkamer.


  ‘Heb je zin om mee te gaan lunchen?’


  Was het al zo laat? ‘Nou en of.’ Hij klom van de ladder en ruimde zijn gereedschap op. ‘Geef me even een momentje om me te wassen en mijn uniform aan te doen.’ Hij pakte zijn tas en liep naar de badkamer. Tegen de tijd dat hij klaar was, stond Herman buiten op de overloop te fluiten met zijn gezicht naar het aprilzonnetje gericht. Garretts eerste indruk van de man was juist geweest. Hij was te zacht en te goedhartig om een politieman te zijn, laat staan hoofd van de politie.


  Geen wonder dat Jim Bennet buiten het eiland naar een vervanger had gezocht.


  ‘En waar wil je vandaag heen voor de lunch?’ vroeg Herman.


  ‘Laten we naar Duffy’s gaan.’ Het eten was wel niet geweldig, maar met een beetje geluk was Erica er, en kon hij nog een paar puzzelstukjes op zijn plaats leggen.


  Lachend stemde Herman in.


  Gedurende het korte stukje door de steeg naar Main Street spraken ze over het komende toeristenseizoen en of ze genoeg tijdelijke agenten hadden ingehuurd voor de feestdagen. Het was een prachtige zonnige lentedag, waardoor de entree in de pub des te deprimerender aanvoelde. De kerkerachtige sfeer in Duffy’s voldeed ’s avonds prima, maar overdag gaf hij de voorkeur aan de openheid van Dolores’ café. Normaliter kwam hij hier voor het avondeten en zat hij aan de bar, maar toen hij de eetzaal in keek, zag hij Erica, gekleed in een zwarte broek en een rood Duffy T-shirt.


  ‘Goed, ik begrijp dat je in de grote eetzaal wilt gaan zitten?’ plaagde Herman.


  ‘Het is veel te donker aan de bar.’


  ‘Als jij het zegt.’


  Toen ze naar de ramen liepen met uitzicht op het meer, zag Garrett Erica’s zoon bij de keuken zitten, zijn tafel bezaaid met papier, stiften en computerspelletjes.


  Op dat moment keek Erica op, en ze aarzelde even toen ze hen zag.


  Glimlachend hief Garrett zijn hand in de richting van de groep.


  ‘Goedemiddag, Ron. Jan,’ zei Herman, en hij glimlachte naar Erica.


  ‘Laten we bij de jongen gaan zitten,’ zei Garrett, en hij liep in de richting van de tafel naast hem. ‘Hé, Zach, hoe gaat het vandaag?’


  ‘Goed.’ Hij keek nauwelijks op van zijn kleurwerk.


  ‘Hoor je niet op school te zitten?’


  ‘Nee, ik hoef morgen pas.’


  ‘Nou, dat is gaaf.’ Hij ging zitten.


  Met een ruk draaide Erica zich naar hen om. ‘Ik kom zo bij jullie.’ Ze leek absoluut efficiënt, maar haar handen beefden licht toen ze Zach een glas chocolademelk en een bord met kipkluifjes en frietjes bracht, waarna ze twee glazen water en de menu’s voor hen neerzette. Hoewel hij graag gedacht zou hebben dat haar nervositeit meer met hem als man te maken had dan met hem als agent, ging hij zichzelf niet voor de gek houden.


  ‘En wat zou u willen, Chief Taylor?’


  ‘Noem me maar Garrett. Voor mij de gegrilde kaassandwich.’ Moeilijk om te verpesten, dacht hij. Persoonlijk vond hij Lynn erg aardig, maar ze was een betere bardame dan kok.


  ‘En voor u, agent?’ vroeg ze met een glimlach naar Herman.


  ‘Zeg maar Herman, en ik neem de biefstuk en een glas melk.’


  ‘Hé, ik dacht dat je achter de bar zou gaan staan,’ zei Garrett.


  ‘Wat maakt jou dat uit?’


  Grinnikend trok Herman zijn wenkbrauwen op naar Garrett, die antwoordde: ‘Ach, ik maak gewoon een praatje.’


  ‘Ja, vast.’ Ze pakte Hermans menu. ‘Een van de serveersters heeft zich ziek gemeld, dus ik val vanochtend in.’ Voor ze naar de keuken liep om hun bestelling door te geven, draaide ze zich om naar haar zoon. ‘Gaat het goed, Zach?’


  ‘Hmm-mm.’ Zach pakte een paar frietjes en leek om zich heen te zoeken naar iets om ze in te dippen. Zonder iets te zeggen liep hij naar de serveersterpost en pakte een fles ketchup.


  Voorzichtig duwde Erica hem weer terug naar de tafel. ‘Je moet wel hier blijven, oké?’


  ‘Maar ik moest ketchup hebben.’


  ‘Ja, maar je mag de andere serveersters niet in de weg lopen. Als je iets nodig hebt, wuif je maar naar me.’ Erica mocht zo prikkelbaar zijn als maar kon tegenover de rest van de wereld, met Zach was ze kalm en zachtaardig. Hoewel ze doorging met haar werk, leek haar aandacht nooit ver af te dwalen van wat er aan hun tafels gebeurde, en het duurde niet lang voor ze hun lunchbestellingen bracht.


  Zodra ze buiten gehoorsafstand was, keek Garrett terloops naar het kind. Voor een jongen die blijkbaar gezond was, was hij wel heel erg stil.


  ‘En, Zach, wat ben je aan het tekenen?’ Het was een tekening van iets wat eruitzag als de veerboot van Mirabelle en twee mensen met grijs haar die elkaars hand vasthielden. ‘Wie zijn dat?’


  ‘Lynn en Arlo.’ De jongen bleef kleuren en nam niet de moeite op te kijken.


  ‘Leuk zijn ze samen, hè?’ zei Herman, zich naar voren buigend en zijn ellebogen op tafel zettend. ‘Een beetje als grootouders, hè?’


  ‘Hmm-mm.’


  ‘Heb jij grootouders?’ vroeg Garrett.


  ‘Ja, maar mijn oma heeft zwart haar.’ Hij keek nog steeds niet op.


  Even leek het of Erica naar hen toe wilde lopen, maar er kwam een bestelling tussendoor die ze weg moest brengen naar een van haar tafels. Plotseling voelde Garrett zich rot dat hij de jongen uit zat te horen. ‘Mis je je oma?’


  ‘Niet echt.’


  ‘En de plek waar je vroeger woonde?’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, je weet maar nooit. Misschien ga je Mirabelle uiteindelijk nog wel leuker vinden dan je denkt. In de winter kun je hier sleeën en met een sneeuwmobiel rijden, en zodra het warmer wordt, kun je paardrijden en fietsen.’


  ‘Ik heb geen fiets.’


  ‘Ben je ooit wezen zeilen?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik ook niet. Tot ik hiernaartoe verhuisde.’


  Met een vragende blik keek Zach op.


  ‘Afgelopen herfst ben ik hier gekomen, en het is het beste wat ik ooit gedaan heb. Het zou heel goed kunnen dat het ook voor jou het beste wordt wat je ooit is overkomen.’


  Niet erg overtuigd, fronste Zach zijn wenkbrauwen, en hij ging verder met kleuren.


  Daarop besloot Garrett om het te laten rusten, en hij begon een onschuldig gesprek met Herman. Terwijl ze de zomerdiensten en de vakanties bespraken, bestudeerde Garrett de jongen en – vooral – zijn moeder. Zonder dat leren jasje en die laarzen zag ze er zeker minder intimiderend uit. Met die drie ringen aan haar handen en meerdere oorbellen in beide oren was het duidelijk dat ze van sieraden hield. Haar tred was doelgericht en vol zelfvertrouwen. Het zou kunnen zijn dat het door het zwarte schortje kwam, maar hij wist zeker dat hij nooit eerder een vrouw met een mooier figuur had gezien. Haar vormen deden hem denken aan de elegante nerf van een stuk walnotenhout in zijn werkplaats.


  Herman floot en zwaaide met zijn hand voor Garretts gezicht. ‘Aarde voor Garrett.’


  ‘Sorry.’


  ‘Klaar om te gaan?’


  ‘Ja.’ Hij hees zich in zijn jasje. Zodra Erica buiten gehoorsafstand was, fluisterde hij: ‘Fijne dag op school morgen, oké, Zach? Het is nog maar twee dagen tot het weekend.’


  ‘Ja, Erica zegt dat iedereen het twee dagen vol kan houden.’


  Erica, hè? Wat is er met mam gebeurd? Voorovergebogen naar Zach vervolgde hij: ‘En als er ooit iets is wat ik voor je kan doen, laat het me weten. Daar is de politie voor. Om te helpen.’


  Daarop keek Zach naar de penning op Garretts jack. ‘Mijn vader heeft zijn penning in zijn zak.’


  Garrett keek naar Herman, en zelfs die toonde interesse in die opmerking. Op zijn hurken ging Garrett naast de jongen zitten. ‘Dus hij is rechercheur, hè?’


  ‘Ja, hij heeft een wapen. Heb jij die ook?’


  ‘Ja. In welke stad werkt jouw vader?’ fluisterde hij.


  ‘Chicago.’


  Bingo, hij had de spijker op zijn kop geslagen. Toen voelde hij Erica’s ogen op hem gericht, terwijl ze recht op hem af kwam, en hij kwam weer overeind. ‘Nou, veel plezier op school morgen, Zach.’


  ‘Dank je wel.’


  Nadat ze hun rekening hadden betaald, liepen ze naar buiten, en Herman zei: ‘Interessant, vind je niet?’


  Wat Garrett de meeste zorgen baarde, was dat Erica misschien niet Zachs moeder was. Toen hij op zijn kantoor in het politiebureau aankwam, belde hij onmiddellijk het kantoor van de veerdienst en vroeg hun het hem meteen te laten weten, mocht Erica Jackson een kaartje kopen om het eiland te verlaten. Daarna zocht hij in de nationale database voor vermiste kinderen, waarbij hij zich concentreerde op het gebied rond Chicago. Twee uur later had hij niets gevonden.


  


  ‘Goed gedaan,’ zei Lynn tegen Erica toen ze bij de serveersterspost haar koffiekopje kwam vullen.


  ‘Dank je wel.’ Ongemakkelijk keek Erica de agenten na toen ze naar buiten gingen. De voordeur viel achter hen dicht, en eindelijk had ze het gevoel dat ze weer kon ademen. ‘Serveren is net als fietsen.’ Toen ze zich omdraaide naar Lynn, zag ze dat de oudere vrouw zo bleek zag als een doek. ‘Ben je in orde?’


  ‘Prima, gewoon een beetje misselijk.’


  ‘Misschien heb je iets onder de leden.’


  ‘Ik word niet ziek,’ zei Lynn koppig, en met een rechte rug liep ze terug naar de keuken.


  Hoe langer Erica in en om het restaurant vertoefde, hoe meer ze zich realiseerde dat het verouderde interieur meer te maken had met het feit dat de zaken slechter gingen dan met wat anders. Rustig liep ze naar de tafel van Jason, en ze ging tegenover hem zitten. ‘Chief Taylor en jij hebben heel wat gepraat.’


  ‘Ja,’ zei hij afwezig.


  Iets van hun gesprek had ze wel opgevangen, en als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat hij een fatsoenlijke vent leek, maar ze wilde niet eerlijk zijn en ze wilde niet meer dan nodig aan Chief Garrett Taylor denken. Daarbij had ze niet alles kunnen horen wat hij tegen Jason had gezegd, en de uitdrukking op zijn gezicht was behoorlijk serieus geweest. Toen ze Jason over zijn haar streek, zag ze dat ze die snel weer zou moeten verven. Toen hij naar haar opkeek, vroeg ze: ‘Kun je je nog herinneren waar je met Garrett over gesproken hebt?’


  ‘Hè?’


  ‘Jij en de chief. Weet je nog wat hij zei?’


  ‘Nee.’


  ‘Denk goed na, mannetje, ik moet het weten.’ Of we morgen onze spullen moeten pakken of niet.


  Jason concentreerde zich. ‘Nou, hij vroeg over mijn tekening, en hij vroeg me of ik ook grootouders had.’


  Ja, ze had gelijk, hij was aan het vissen geweest. ‘Wat heb je hem verteld?’


  ‘Dat mijn oma geen grijs haar heeft.’ In zijn ogen verscheen een bezorgde blik. ‘Heb ik iets verkeerd gedaan?’


  Heftig schudde ze haar hoofd. ‘Nee, je hebt niets verkeerd gedaan, Zach. Het is goed.’


  Genoeg was genoeg. Politieagent of niet, er waren een paar dingen die ze Chief Taylor duidelijk zou moeten maken.
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  ‘Warm vlees. Burger en frietjes.’ Erica prikte de bestelling vast. Nadat ze Jason donderdagochtend naar school had gebracht, was ze teruggekomen naar de pub om de lunch te serveren, omdat Debbie zich weer ziek had gemeld. Toen ze Lynn niet zag, wierp ze een blik in de keuken. Haar nieuwe baas stond met gesloten ogen over het aanrecht gebogen. ‘Je ziet er vreselijk uit.’


  ‘Ja, ik voel me alsof ik een afschuwelijke rit in een kermisattractie heb gehad.’


  ‘Is er iemand die voor je in kan vallen?’


  ‘Onze zomerkok zou gisteren hebben moeten komen, maar ik denk dat hij helemaal niet komt.’


  ‘Is er niemand anders voor als je bijvoorbeeld ziek wordt?’


  ‘Ik zei je al, ik –’


  ‘Word niet ziek. Omdat je anders de pub moet sluiten.’ Erica begreep het. Eigenaren van kleine bedrijven konden nooit eens vrij nemen, en de horeca was meedogenloos. Snel keek ze de eetzaal in. Het was niet al te druk. Als Glynnis de mensen kon bedienen, kon zij koken. Toch aarzelde ze nog, want ze vond het vervelend iemand zomaar een gunst te verlenen. De volgende stap was dat Lynn iets voor Erica deed, en dat ging dan zo door tot alles heel gezellig was en ze verwachtte dat Erica haar beste vriendin werd. Aan de andere kant was de winterjas die Lynn haar gisteren gegeven had vanochtend wel heerlijk warm geweest, om maar niet te spreken van dat andere jasje voor Jason onder in de tas, dat er verdacht nieuw uit had gezien. Ach, stik! Met grote stappen liep ze de keuken in. ‘Ga zitten,’ zei ze tegen Lynn. ‘Ik zal voor de bestellingen zorgen.’


  ‘Maar je kent de weg niet in de keuken.’


  ‘Het is een keuken, en wat ik het beste kan, is koken. Als je je er beter door voelt, mag je me opslag geven.’


  Lynn ging op een stoel zitten, terwijl Erica zich snel oriënteerde. Na een blik op het prikbord maakte ze de bestelling van Glynnis af, zette hem onder de hittelampen en ging door met de volgende. ‘Lynn is ziek,’ zei ze tegen Glynnis die haar bestelling kwam halen. ‘Kun jij de rest bedienen, als ik de twee tafels doe waar ik al mee bezig was?’


  ‘Natuurlijk.’


  Hoewel Erica veel liever haar favoriete Italiaanse gerechten had gemaakt, stond ze in ieder geval weer achter het fornuis. Ongeveer een uur later waren alle lunchgasten bediend, en ze draaide zich om naar Lynn, die met vermoeide ogen naar haar zat te kijken.


  ‘Nou, je hebt niet gelogen,’ fluisterde ze. ‘Je kúnt koken.’


  Erica haalde haar schouders op.


  ‘Goed, ik ga een dutje doen, en dan probeer ik terug te zijn voor het happy hour.’ Vervolgens sjokte Lynn naar haar kantoor.


  Erica liep achter haar aan. Dit was het perfecte moment om te vragen of ze de computer kon gebruiken. ‘Als je wilt, kan ik proberen je computer aan de praat te krijgen in de tijd dat je weg bent, en als je dan terugkomt, laat ik je zien hoe je naar je zoons kunt mailen.’


  ‘Doe je best,’ zei Lynn, en ze greep haar jas die ze aan een haak bij de deur had gehangen.


  ‘Heb je toegang tot het internet?’


  ‘Op het eiland is er zoiets als WiFi, wat dat ook is, en zoals ik de computer gekocht heb, zou dat hier moeten werken, maar wat weet ik ervan?’


  Nadat Erica de computer had aangezet, maakte die meteen verbinding met het internet, en ze ging aan de slag met het updaten van de veiligheidssystemen. ‘Het werkt. Vind je het goed als ik kijk wat ik kan doen?’


  ‘Hij is helemaal van jou. Tot straks.’


  Na Lynns vertrek liet Erica verschillende updates en scans draaien, en terwijl de computer bezig was, logde ze in op internet en zocht in de Chicago News of Marie of Jason genoemd werden. Nog steeds niets. Billy was iets aan het bekokstoven. Als er geen vermissingsrapport was, betekende dat ook dat de politie niet op zoek was naar Marie.


  Er kwam iemand de keuken in. ‘Lynn?’ Garrett Taylor.


  Die diepe stem zou ze overal herkennen. In een oogwenk werd de dag die zo goed begonnen was, een stuk minder leuk. Snel klikte ze de pagina van de Chicago News weg, voor ze terugriep: ‘Lynn is ziek naar huis gegaan.’


  Gekleed in een timmermansbroek en een oud overhemd, kwam Garrett met een grote metalen gereedschapskist in zijn hand in de deuropening van het kantoor staan. Hij kneep zijn lichte grijze ogen samen. ‘Zei ze dat je achter de computer mocht werken? Alleen?’ Zijn woorden klonken bezorgd, zelfs ronduit vijandig.


  Hierdoor kwam ze behoorlijk in de verleiding geen antwoord te geven. ‘Haar computer moest opgeschoond worden, en ik heb gezegd dat ik zou zien wat ik kon doen om haar te helpen. Vind je dat goed, Chief?’


  ‘Wat zijn ze toch vreselijk goed van vertrouwen, hè, die eilanders?’ zei hij, haar blik vasthoudend. ‘Misschien vind ik ze daarom zo aardig.’


  Vreemd genoeg voelde ze zich gekwetst door zijn verdenking en de niet zo subtiele dreiging achter zijn woorden, en ze leek geen toepasselijk gevat commentaar te kunnen geven.


  ‘Arlo vroeg me een ketting op de deur van je appartement te maken.’


  ‘Ga je gang,’ zei ze. ‘Maar eerst moet ik je nog wat zeggen.’ Ze stond op en liep naar hem toe. Confrontaties met mannen waren het moeilijkst. Dan begonnen haar handen te zweten en werd haar gezicht heet. Een deel van haar leek altijd angstig te wachten op de hand die zou slaan.


  ‘Ik luister,’ zei hij.


  Nu stond ze zo dichtbij, dat ze gedwongen was haar hoofd achterover te buigen om hem in de ogen te kijken. De bekende angst in haar buik kwam niet. Hoewel hij boven haar uit torende, was ze toch niet bang van hem. ‘Gisteren toen je met de lunch bij Zach zat,’ begon ze.


  ‘Wat was daarmee?’ Zijn houding was ontspannen en zijn gezicht was rustig.


  ‘Het kan me niet schelen of je hoofd van politie bent of hoofd van de FBI, maar ik wil niet dat je mijn… zoon ondervraagt. Ooit weer.’


  ‘Je zoon.’


  ‘Ja.’


  Zonder een woord te zeggen bestudeerde hij haar alleen maar, en even voelde ze zich als een insect onder een microscoop. Toen ging zijn blik verder, en zijn grijze ogen werden donkerder door iets wat dicht in de buurt kwam van intense mannelijke belangstelling.


  Op haar beurt werd haar aandacht sterk naar zijn brede schouders getrokken, naar zijn vierkante kaak en de verrassende zachtheid van zijn lippen. Er was iets tussen hen aan de hand, iets onstuimigs en sensueels, iets waardoor ze ontvankelijk werd voor alles wat hij deed. Plotseling leek er in haar gedachten weinig twijfel te bestaan dat er dingen zouden gaan gebeuren, en de enige vraag leek te zijn hoever ze zouden gaan als ze eenmaal begonnen waren. Nog hoger tilde ze haar kin op, en ze keek hem dreigend aan. ‘Vanaf nu vraag je het aan mij, als je iets te vragen hebt. Niet aan Zach. Begrepen?’


  ‘Oké.’


  Oké? Was dat het?


  Toen hij een stap naar haar toe deed, raakte hij haar bijna aan. ‘Ik weet nog niet wat het is, maar je verbergt iets.’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  Alsof ze als twee magneten naar elkaar toe werden getrokken, boog hij zich dichter naar haar toe. ‘Ik zal erachter komen wat het is.’


  De subtiele uitdaging in zijn ogen hield haar even in onzekerheid. Doe jij eerst iets.


  Nee, jij.


  Je verlangt ernaar.


  Jij ook.


  Nee! Ze stapte naar achteren en deed alsof ze naar de keukenklok keek. ‘Is het al zo laat? Dan moet ik Zach van school halen.’


  Alsof er niets aan de hand was, wees hij naar de trap. ‘De ketting op je deur zal me maar een paar minuten kosten.’


  ‘Geweldig, dan ben je weg als ik terugkom.’


  ‘Dus het is duidelijk, Erica,’ fluisterde hij. ‘Ik vertrouw je niet.’


  ‘Dus het is duidelijk, Chief Taylor…’ Ze duwde met haar rug de keukendeur open. ‘…dat ik niets verkeerd heb gedaan.’


  


  Het moment dat ze uit zicht was, draaide Garrett zich om, sloot zijn ogen en kreeg zichzelf weer onder controle. Stommeling. Bijna had hij haar gekust, een vrouw die praktisch een vreemde was. Met zijn hand ging hij over zijn gezicht. Of het nu kwam door haar geur of door haar ogen die hem leken uit te nodigen zijn slechtste gedrag te vertonen, die vrouw maakte hem gek. Het ene moment stond ze recht tegenover hem, alsof zij degene was met het wapen en de penning, en het volgende moment werd de blik in haar ogen zachter, in de wetenschap dat ze niet meer was dan een vrouw en hij niet meer dan een man.


  Het was veel te lang geleden sinds hij met een vrouw samen was geweest. Zo eenvoudig was dat. Maar Erica was niet het juiste soort vrouw. Wat hij nodig had, was een vrouw wier licht zo helder scheen dat haar glimlach elke schaduw in hem zou doen verdwijnen. In plaats van een vrouw die hem eraan herinnerde wie hij was, had hij een vrouw nodig die hem hielp te vergeten wie hij niet was. Was er hier op het eiland iemand die dat ook maar benaderde?


  Een blonde schooljuf met blauwe ogen kwam hem voor de geest. Hannah Johnson. Er was helemaal niets gemeens aan die vrouw, ze was positief en luchthartig, blij en ongecompliceerd. Met die engel aan zijn zijde kon hij al deze onzin met Erica uit zijn hoofd zetten en verdergaan. Meteen klapte hij zijn mobiele telefoon open, toetste het nummer van de school in en was verbaasd toen de receptioniste hem doorverbond met de kamer van Hannah.


  ‘Dit is Miss Johnson.’


  Alleen al door haar lieve stem stroomde er een golf van rust door hem heen. ‘Hallo, met Garrett.’


  ‘Garrett?’ Het was even stil. ‘O, Garrett! Hoi!’


  ‘Heb je zin om morgenavond mee uit eten te gaan?’


  ‘Hm.’ Weer was het even stil. ‘Zeker, dat klinkt goed.’


  ‘Wat vind je van Duffy’s?’


  ‘Geweldig,’ zei ze. ‘Meestal ontmoet ik Sarah en Missy vrijdags voor de borrel, dus dan zie ik je daar.’


  ‘Klinkt goed.’ Garrett voelde zich al beter.


  


  ‘Dat is alles wat je moet doen,’ zei Erica, en ze ging achter Lynns computer vandaan, die probleemloos stond te snorren. ‘Probeer jij het nu eens.’


  Lynn rolde haar stoel voor het toetsenbord, en na slechts een paar foutjes stuurde ze een e-mail naar haar oudste zoon. ‘Dus dat bericht gaat helemaal naar Chicago zonder interlokale telefoonkosten?’


  ‘Juist, het is snel en goedkoop.’


  ‘Wanneer zal Adam het bericht krijgen in DC?’


  ‘Dat duurt maar een paar minuten. Als hij voor zijn computer zit.’


  ‘Ongelooflijk.’ Even later klonk een belletje uit de computer. ‘Wat was dat?’


  ‘Je hebt mail,’ legde Erica uit. ‘Waarschijnlijk al van zoon nummer één.’


  Inderdaad, haar oudste had zijn moeder al een bericht gestuurd.


  Toen Lynn het bericht las, giechelde ze. Hij was in de wolken dat zijn moeder eindelijk online was, en ook haar andere zoon antwoordde relatief snel. ‘Dit is fantastisch,’ zei Lynn glimlachend, en tot Erica’s ontsteltenis boog ze zich naar haar toe voor een omhelzing.


  ‘Het stelt niet veel voor,’ was Erica’s reactie.


  ‘Voor mij wel,’ zei Lynn met een klopje op Erica’s wang. ‘We kunnen maar beter uitkijken, of je wordt niet alleen onmisbaar maar ook bijna familie.’


  ‘Goed dan.’ Met een blik op haar horloge liep ze achteruit. ‘Ik moet Zach ophalen.’
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  ‘Een Amber Alert?’ De chef staarde Billy aan. ‘Dat betekent dat je gelooft dat je zoon in onmiddellijk gevaar verkeert. Weet je zeker dat je zover wilt gaan?’


  Nu moest hij net genoeg druk uitoefenen om iedereen aan te sporen naar Jason te zoeken. Maar als hij te veel aandrong, konden ze wel eens vragen gaan stellen of, erger nog, hem in verband brengen met de verdwijning van zijn vrouw en zijn zoon. ‘Nee, je hebt gelijk, Marie zou Jason nooit een haar krenken.’


  ‘Dus wat wil je dat we doen?’


  ‘Nou, ze heeft gezegd dat ze wilde scheiden.’ Billy aarzelde even. ‘Eigenlijk heeft ze mijn zoon gekidnapt.’


  ‘Dan moeten we een arrestatiebevel tegen haar uitvaardigen.’


  ‘Dat moet dan maar,’ beaamde Billy. ‘Vind ze voor me, Chief, ik wil mijn gezin terug.’ Daarop verliet hij het kantoor van de chef en ging naar zijn bureau.


  Binnen enkele ogenblikken kwamen zijn collega-rechercheurs die het nieuws hadden gehoord, bij hem staan. ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg een van hen.


  ‘Zo goed als te verwachten valt.’


  ‘Heb je enig idee waar ze naartoe gegaan zou kunnen zijn?’


  ‘Nee, maar ik zal je zeggen wat ik wel weet.’ Hij keek de cirkel rond. ‘De ochtend dat ze verdween, kregen we ruzie. Ik geef toe dat ons huwelijk niet perfect was, maar, verdorie, ik heb haar gezegd dat ik alles zou doen om haar gelukkig te maken, in therapie gaan, van baan veranderen.’ Met zijn vingers greep hij in zijn haar. ‘Ze zei dat ze toch een scheiding aan zou gaan vragen.’


  ‘Waarom zou ze verdwijnen? En Jason met zich meenemen?’


  ‘Ach, ik hou er niet van de vuile was buiten te hangen, maar Marie is aan het… drinken geslagen, en ik heb ook gezien dat ze Jason sloeg.’ Hij keek weg. ‘Toen heb ik gezegd dat ik zou vechten voor de volledige voogdij.’


  ‘Dat klinkt niet echt als Marie.’


  ‘Ik weet het. Moeilijk te geloven, maar na de dood van haar moeder… had ze het zwaar.’


  ‘Dus nam ze het kind mee en ging weg?’


  ‘Nee, de school zei dat haar zus Erica Jason heeft opgehaald.’ Hij stond op en begon te ijsberen. ‘Altijd al bracht die Marie op allerlei vreemde ideeën, en ik denk dat ze dit al een hele tijd aan het plannen zijn geweest. Volgens mij…’ Even pauzeerde hij, met zijn hoofd in zijn handen, alsof hij zich moest vermannen. ‘Ik maak me zorgen dat ze Jason misschien iets aandoen, alleen om mij te kwetsen.’


  De gezichten van de rechercheurs om hem heen vulden zich met nauwelijks onderdrukte woede. ‘Wat wil je dat we doen?’ vroeg een van hen.


  ‘Maak het bekend,’ zei Billy zacht. ‘Ik moet mijn zoon vinden voor ze hem pijn doen.’


  


  Met de zon in haar gezicht en een koel briesje in haar rug wandelde Erica de heuvel op naar de basisschool om Jason op te halen. In een poging Lynns omhelzing te vergeten, verbeterde ze onderweg het ouderwetse menu van Duffy’s in haar hoofd. Als het haar pub was, zou ze het huidige saaie menu vervangen door Mexicaanse, Italiaanse en moderne Amerikaanse gerechten. Maar ja, het was haar pub niet. Bij de school aangekomen, wachtte ze bij het kantoor op Jason. Toen hij de hoek om kwam, sprong haar hart op tot ze zijn verdrietige uitdrukking zag. ‘Zo erg kan het toch niet geweest zijn, toch?’


  ‘Het was oké.’


  Nee, dat was het niet, maar ze kon zien dat hij haar niet lastig wilde vallen. Nou, dat ging dus niet door. ‘Op weg naar de winkel kun je me er alles over vertellen.’ Ze hield de deur voor hem open en ze gingen op weg. Toen hij nog steeds niets zei, vroeg ze: ‘Zat die jongen die je ontmoet had, Brian, in je klas?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe is hij?’


  ‘In de pauze hebben we samen gespeeld.’


  ‘Dus hij is aardig?’


  Jason knikte.


  ‘Fijn. En hoe is je juf?’


  ‘Ze is aardig.’


  Hoewel ze de ene na de andere vraag stelde, leek het wel alsof ze alles uit hem moest trekken. Open vragen, had ze ergens gehoord, moesten een gesprek stimuleren. Nou, wie met dat geweldige advies was gekomen, had deze zesjarige nog nooit ontmoet. Het kind deed zijn mond nauwelijks open. Tegen de tijd dat ze bij de winkel van Newman aankwamen, had Erica geen vragen meer. ‘Oké, we zijn er.’ Met een karretje reden ze de volgende vijftien minuten door de gangpaden. De producten waren vers, maar het assortiment was beperkt. Plotseling realiseerde ze zich dat ze er geen idee van had wat Jason lekker vond, behalve de standaard burger en frietjes. ‘Wat vind je eigenlijk lekker, Zach?’


  Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Pizza? Spaghetti? Lasagne? We zijn Italianen, wist je dat? Jij en ik.’


  ‘Wat dan ook, het maakt me niet uit.’


  Het was niet goed dat een kind zo vreselijk meegaand was. Bij de speelgoedafdeling liet ze Jason wat kleine legerfiguurtjes en een of andere slijmerige speelklei uitkiezen, en verder pakte ze stiften en kleurboeken om hem bezig te houden als ze aan het werk was. Toen ze op weg naar de kassa met haar karretje de hoek om kwam, liep ze bijna een grijzende man met een ziekenfondsbrilletje omver. Aan zijn schort te zien was hij de manager van de winkel. ‘Goedemiddag, miss,’ zei hij. ‘Kunt u alles vinden wat u nodig heeft?’


  ‘Eigenlijk niet. Heeft iemand in deze winkel ooit gehoord van asiago of feta?’ De man keek overdonderd, en ze voegde eraan toe: ‘Dat zijn kaassoorten.’


  ‘Dat weet ik, maar er is niet veel vraag naar.’ Lachend stak hij zijn hand uit. ‘Dan Newman.’


  Hij moest de eigenaar zijn. Aarzelend schudde ze hem de hand. ‘Erica Jackson. Kan ik een paar dingen bestellen, zoals kaas, olijven, artisjokken en dat soort dingen?’


  ‘Waarom geef je me geen lijst, dan zal ik kijken wat ik kan doen.’


  ‘Echt?’


  ‘Jullie zijn nieuw op het eiland, hè?’


  ‘Ja, ik sta achter de bar bij Duffy’s.’


  ‘Nou, dan zie ik je vanavond wel.’


  Toen ze eenmaal in het appartement waren, vroeg Erica: ‘Wil je tv kijken, terwijl ik je eten maak?’


  Jason schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik kan helpen.’


  Dat betekende dat hij bij haar wilde zijn, dus zette ze hem op het aanrecht met een bot mes om de basilicum te snijden. Even later was de penne arabiata met knoflook, basilicum en rode pepers klaar.


  Nadat ze snel gegeten hadden, zei ze: ‘Nou, ik moet weer aan het werk. Wil je met mij mee, of zullen we de moeder van Brian bellen om te kijken of jullie kunnen spelen?’ Het was vrijdag en beneden begon het happy hour. Vanavond stond ze achter de bar.


  ‘Ik wil met jou mee.’


  Waarom was dat geen verrassing? Nadat ze wat penne in een paar kommen had geschept, gingen ze naar beneden. In de keuken vond ze Lynn, en ze overhandigde haar de kom met de nog dampende pasta. ‘Proef dit eens.’


  ‘Wat is het?’ Lynn nam een hapje en kauwde.


  ‘Gemakkelijk en goedkoop. Verandering van spijs. Van tevoren maak je vaten vol saus. In een paar minuten kook je de pasta, je strooit er geraspte kaas over, serveert het met een salade en knapperig brood, en je kunt er meer voor vragen dan wat je ook op het menu hebt staan.’


  ‘Mmm,’ mompelde Lynn. ‘Heb jij dit gemaakt?’


  ‘Ja, nadat ik Zach van school heb opgehaald.’


  ‘Ik heb geholpen,’ voegde Jason eraan toe.


  ‘Dat heb je zeker.’ Met een glimlach keek Erica naar hem voor ze weer terugkeek naar Lynn. ‘En?’


  ‘Het is een beetje te heet naar mijn smaak, maar het is lekker. Kun je het iets minder pittig maken?’


  ‘Absoluut.’


  Weer nam Lynn een hapje. ‘De eilanders houden niet van verandering.’


  ‘Dan laat je hun favorieten op het menu staan en voeg je er voor de zomertoeristen wat nieuwe specialiteiten aan toe. Wat vind je ervan?’


  ‘Ik zal erover nadenken.’


  ‘Mag Zach in de bar zitten? Alleen voor het weekend?’


  ‘Omkoping, hè?’


  Ze lachte. Eigenlijk begon ze Lynn te mogen. ‘Je hebt me betrapt.’


  ‘Natuurlijk, zolang hij niet in de weg loopt.’


  Daarop nam Erica Jason bij de hand en bracht hem vanuit de keuken naar de bar. ‘Ik moet hierachter heen en weer kunnen lopen zonder over je te struikelen, dus je moet jezelf bezig houden, oké?’ Aan het eind van de bar zette ze een hoge barkruk neer, hielp hem erop en zette een glas limonade en zijn nieuwe speelgoed voor hem neer.


  Binnen vijftien minuten waren er vijf mensen aan de bar komen zitten en verschillende mensen waren naar tafeltjes gebracht in het restaurant. Iemand had geld in de jukebox gestopt, en er klonk en klassiek rocknummer. Het happy hour was begonnen, en het bleek dat ze lang niet zoveel vergeten was als ze had gedacht.


  ‘Hé, Erica!’ Met een oprechte glimlach kwam Sarah naar de bar. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Goed.’


  Algauw kwam Jasons juf, Hannah Johnson bij Sarah zitten, samen met een andere jonge vrouw, Missy Charms. ‘Op vrijdag spreken we af voor het happy hour,’ lichtte Sarah toe. ‘Maar vanavond laat Hannah ons in de steek.’


  ‘Voor een man,’ voegde Missy eraan toe.


  Blozend keek Hannah weg.


  ‘Dames, ik zou het heerlijk vinden verder te kletsen,’ loog Erica, ‘maar ik heb het nogal druk.’


  ‘Dat is prima, we zullen je niet langer lastigvallen.’


  ‘Willen jullie iets drinken?’


  Nadat ze hun bestelling hadden gedaan, vroeg Sarah: ‘En hoe gaat het in je nieuwe baan?’


  ‘Goed.’


  ‘De Duffy’s zijn aardige mensen,’ zei Missy.


  ‘Ik hoop dat je het hier leuk zult vinden,’ voegde Hannah eraan toe voor ze naar het einde van de bar liep waar Jason zat. ‘Hé, Zach, hoe is het?’


  ‘Goed,’ zei hij, zonder van zijn spelletje op te kijken.


  ‘Wat speel je?’


  ‘Super Mario Brothers.’


  ‘Hé, Zach,’ riep Sarah. ‘Je zou eens een keertje bij ons moeten komen om met Brians Xbox 360 te spelen.’


  Nu keek Jason met grote ogen op. ‘Echt?’ Het was de eerste emotie die Erica deze hele dag op zijn gezicht had gezien. ‘Leuk.’


  ‘Misschien mag het morgen wel als je moeder aan het werk is?’ bood Sarah aan. ‘Vind je dat goed?’ vroeg ze met een blik op Erica.


  Dat was niet eens zo’n slecht idee. Het was zaterdag, dus hoefde Jason niet naar school. ‘Misschien kunnen wij dan de volgende keer dat ik vrij ben op Brian passen?’


  ‘Afgesproken.’


  Net op het moment dat Erica een glas witte wijn voor Hannah neerzette, kwam Garrett Taylor recht op de bar af gelopen.
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  Die man kwam een perfecte avond verstoren. Waarom liet hij haar niet met rust? Toch kon ze zichzelf er niet van weerhouden hem te bekijken. In zijn zacht uitziende leren jack en donkergrijze overhemd zag hij er absoluut goed uit.


  ‘Hallo, daar,’ zei hij, voor hij op de stoel naast Hannah ging zitten.


  ‘Hoi!’ zei Hannah met een verlegen glimlach die duidelijk maakte dat hij helemaal van haar was en dat ze niets liever wilde dan dat. Natuurlijk, tegenpolen trokken elkaar aan. Twee aantrekkelijke mensen die naar een eiland van deze grootte verhuisden, moesten wel bij elkaar komen.


  Maar wat was er gisteren dan in Lynns kantoor gebeurd? Weliswaar had hij feitelijk niets gedaan, maar dat veranderde niets aan het feit dat er wel degelijk een seksuele spanning was geweest.


  ‘Sarah. Missy.’ Garrett groette de twee andere vrouwen, die op het punt stonden aan tafel te gaan voor hij zijn aandacht weer op Hannah richtte. ‘Sorry dat ik een beetje laat ben. Een jachtopziener kwam langs met wat papierwerk.’


  ‘Dat is niet erg.’ Hannah keek naar Erica. ‘Garrett, dit is Erica.’


  ‘We hebben elkaar al ontmoet.’


  ‘O, ja?’


  ‘Wat kan ik voor jullie inschenken?’ vroeg ze vlug.


  ‘Een bier, alles van de tap is prima.’


  Jammer dat de tap geen arsenicum schonk. Nadat ze een pul met bier had gevuld, zette ze die voor hem neer. Toen hij zijn grote eeltige werkmanshanden ernaar uitstak, streek hij per ongeluk met zijn vingertoppen langs de hare. Snel keek hij haar aan. ‘Bedankt.’


  ‘Graag gedaan.’


  Weer waren daar die lichtgrijze ogen die haar aankeken alsof ze niet konden besluiten of ze het prettig vonden haar te zien of niet. ‘En hoe gaat het bij Duffy’s?’ vroeg hij.


  ‘Goed.’ Ze spoelde een paar glazen.


  ‘Ging het goed met Zach op school vandaag?’


  Goh, ze was verrast dat het hem iets kon schelen, maar misschien maakte hij gewoon een praatje vanwege Hannah. ‘Ja, hij vindt Hannah leuk, en Brian zit bij hem in de klas.’


  ‘Alle kleine beetjes helpen.’


  Iets in zijn subtiele accent deed haar aan thuis denken. ‘Uit welke wijk van Chicago kom je?’


  ‘Kenwood, bij Washington Park. Ken je die wijk?’


  ‘Niet echt,’ loog ze. ‘Werkte je daar?’


  Eerst antwoordde hij niet. ‘Nee, in Englewood.’ Dreigend keek hij haar aan, alsof hij boos was dat ze hem eraan herinnerd had, en dat was geen wonder. Die wijk was een van de ergste buurten in Chicago, waar het soms moeilijk was de politie van de boeven te scheiden.


  Garrett Taylor. Plotseling deed zijn naam een lichtje branden. Deze vent was vorig jaar in het nieuws geweest in verband met een zaak over politiegeweld. Wat deed hij hier op Mirabelle?


  Alsof het gesprek hem onaangenaam was geworden, stond hij op. ‘Ben je klaar om aan tafel te gaan, Hannah?’


  ‘Zeker.’


  Daar is een tafeltje met uitzicht op het water.’ Hij legde zijn hand op het smalle gedeelte van Hannahs rug.


  ‘Tot straks, Erica.’


  ‘Dag, Hannah. Chief.’


  Zeer verrast zag ze dat hij naast Jason stilhield en Hannah alleen naar hun tafel liet gaan. ‘Hé, Zach, hoe gaat het?’ hoorde ze hem vragen.


  ‘Goed.’


  ‘En wat vind je van Miss Johnson?’ fluisterde hij.


  ‘Ze is oké.’


  ‘Had ik gelijk van dat snoep?’


  ‘Hm-m.’ Jason ogen lichtten op, en hij begon opgewonden te vertellen. ‘We mogen van haar zelfs kauwgom kauwen als we onze boterhammen ophebben, en ik heb uit mogen kiezen naast wie ik in de klas wilde zitten.’


  ‘Naast wie?’


  ‘Naast Brian.’


  ‘Dat had ik kunnen weten,’ lachte Garrett.


  ‘Het is zelfs leuker dan mijn oude school.’


  ‘Fijn, ik ben blij dat je het hier leuk vindt,’ zei Garrett. ‘Nou, ik moet gaan eten. Tot ziens.’


  ‘Dag.’


  Erica zou een zucht van verlichting hebben geslaakt, maar helaas ging Garrett direct in haar gezichtsveld zitten, en hij hield haar in de gaten, waardoor ze zich afvroeg of hij die plek expres had gekozen. Aan de ene kant was ze geërgerd door zijn voortdurende kritische blik, aan de andere kant kon ze niet ontkennen dat ze zich sterk bewust was van hem. Vreemd, hoe meer ze hem met Hannah samen zag, hoe meer ze zich realiseerde dat ze niet echt bij elkaar pasten. Hannah was een prettig persoon en gemakkelijk in de omgang, hij was stijfjes en rusteloos. Hij mocht dan de opgefokte straten van Chicago hebben verruild voor een comfortabele ontspannen levenswijze, maar er was niets zacht of rustig aan hem. Nee, hij paste net zo min op Mirabelle als zij.


  Twee oudere mannen kwamen aan de bar zitten. ‘Kijk nou eens,’ zei de lange man. ‘Vers vlees… eh, een nieuwe barkeeper, bedoel ik.’


  Klaar om terug te katten keek Erica de man aan, maar hij zag er ongevaarlijk uit. ‘Erica Jackson.’


  ‘Leuk je te ontmoeten, Erica, meid. Doc Wellinski, maar iedereen noemt me Doc. En dit is Bob.’


  Vanaf dat moment liep de bar gestaag vol. Tussen de bestellingen van de serveersters en haar eigen klanten door had Erica nauwelijks tijd om bij Jason te kijken. Op een bepaald moment kwam Lynn langs, en ze verraste Erica door een bord met een burger en frietjes voor Jason neer te zetten. ‘Kijk, ik had er een over. Heb je honger, Zach?’


  ‘Ja!’ zei hij, en hij begon meteen te eten. De kom met pasta die ze eerder voor hem meegenomen had, stond praktisch onaangeroerd.


  ‘Vond je de pasta niet lekker?’


  ‘Te heet,’ zei hij voor hij de burger naar binnen propte.


  Inderdaad, ze had moeten weten dat een kind van zijn leeftijd misschien niet van rode pepers zou houden. ‘Dank je wel, Lynn.’


  ‘Geen probleem. Hoe gaat het?’


  ‘Goed.’ De glazen waren omgespoeld, de bladen netjes opgestapeld en de flessen met sterkedrank stonden net zo georganiseerd als eerst.


  ‘Nou, het ziet er in ieder geval uit alsof je alles onder controle hebt.’


  ‘Ja, maar ik heb de blender vanavond nog niet hoeven gebruiken.’


  ‘Aha, dat blijft niet zo. Vanavond heb je alleen lokale klanten. Als het toeristenseizoen eenmaal draait, heb je de blender in je ene hand en de martinishaker in de andere.’


  ‘Bedankt voor de waarschuwing.’ Even was ze stil. ‘Hoe doe ik het verder?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Lynn. Ze liep verder de bar in en riep: ‘Hoe doet onze nieuwe barkeeper het?’


  ‘Prima,’ klonk het uit verschillende kelen. Een klant hield twee duimen omhoog, terwijl anderen beamend knikten.


  Verbazingwekkend genoeg voelde Erica zich behoorlijk opgelucht. Ondanks het feit dat het lastig was om rond de dagindeling van een kind heen te werken, begon ze het hier leuk te vinden.


  ‘Maar ik heb je in de gaten gehouden,’ fluisterde Lynn. ‘Zou het heel moeilijk voor je zijn af en toe eens te lachen? Ze bijten niet, hoor.’


  ‘Nou, ik zal het proberen,’ zei ze met een zucht. ‘Zou jij de bar een paar minuten in de gaten kunnen houden, terwijl ik Zach naar bed breng?’


  ‘Geen probleem. Trouwens, ik heb de deur in de keuken van het slot gedaan.’


  ‘Dank je wel.’ Ze pakte Jasons spullen. ‘Kom, mannetje, bedtijd.’


  Iedereen wenste hem welterusten toen ze met zijn tweeën in de richting van de keuken liepen, waar Erica Jason de trap naar hun appartement liet zien. ‘Zo zal het prima gaan, denk je niet?’


  ‘Ik denk het wel,’ zei hij aarzelend. Eenmaal in hun appartement maakte Jason zich klaar om naar bed te gaan, waarna hij onder de dekens kroop. ‘Je kunt niet bij me blijven, hè?’


  ‘Nee, ik moet terug naar mijn werk.’ Ze veegde de haren van zijn voorhoofd.


  ‘En als… als iemand naar het appartement komt?’


  Ze zag de angst in zijn ogen. ‘Dat gaat niet gebeuren.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Herinner je je die lange autorit nog?’


  Hij knikte.


  ‘Niemand zal ons hier vinden.’


  ‘Beloof je dat?’


  ‘Dat beloof ik,’ zei ze, en ze plantte een kus op zijn voorhoofd. ‘Als je me nodig hebt, hoef je alleen maar naar beneden te rennen, door de keuken heen, en dan vind je me in de bar. Oké?’


  ‘Oké.’ Wat was hij dapper. ‘Als je klaar bent met je werk, kom je dan bij me slapen?’


  ‘Vannacht en elke nacht, mannetje. Zolang als je me nodig hebt.’ Met een zwaar gemoed verliet ze het appartement, en haar twijfels moesten op haar gezicht te lezen zijn geweest toen ze terugkwam in de bar.


  ‘Hoe is het met hem?’ vroeg Lynn.


  ‘Een nieuw appartement, een nieuwe school. Het is veel voor een kind.’


  Lynn zuchtte en ze leek iets te overwegen. ‘Als het zou helpen, zou ik bij hem kunnen zitten tot hij in slaap valt. De keuken is dicht, en jij bent veel efficiënter in de bar dan ik. Tenminste, als je dat wilt.’


  Haar keel kneep samen. ‘Zou je dat willen doen?’


  ‘Al jarenlang zeur ik bij mijn jongens om kleinkinderen. Het is leuk een klein jongetje om je heen te hebben.’ Ze glimlachte. ‘We zijn blij dat je er bent, Erica.’


  Hierop wist ze niet wat te zeggen, laat staan hoe ze het moest zeggen. ‘Ik ben ook blij dat ik er ben, Lynn.’


  Terwijl Lynn in de keuken verdween, liep Erica onder de tv door die aan de muur boven haar hoofd bevestigd was. Een dip in de conversatie maakte het geluid hoorbaar. ‘De politie van Chicago verzoekt iedereen die informatie heeft over de vermiste Jason Samson dringend…’


  Toen Jasons naam genoemd werd, keek Erica snel op, en ze haalde opgelucht adem omdat Garrett al weg was, en niemand in de bar ook maar enige aandacht aan de uitzending leek te besteden. Maar ook al was dat zo, het was een kwestie van tijd voor iemand achter hun ware identiteit kwam. En wat dan? Weer keek ze naar de nieuwslezer toen er een foto van een glimlachende Marie met een blonde Jason over het scherm flitste.


  ‘…een arrestatiebevel is uitgegaan voor Jasons moeder, de vijfentwintigjarige Marie Samson. De jongen en zijn moeder zijn voor het laatst door een van de buren gezien op de ochtend van hun verdwijning.’


  Een arrestatiebevel? Erica durfde er alles om te verwedden dat Marie Billy om een scheiding had gevraagd, en nu maakte hij zich op voor een gevecht om de voogdij. Van de nationale nieuwscorrespondent zwaaide het beeld naar een eerder gefilmd stuk van Chicago, waar agenten een klein wit huis in en uit liepen. Onmiskenbaar het huis van Marie. Omgeven door rechercheurs, zijn vrienden, kwam Billy door de zijdeur naar buiten, en de verslaggevers drongen om hem heen met vragen. ‘Heeft u enig idee waar uw vrouw en uw zoon naartoe gegaan kunnen zijn?’ vroeg een van de verslaggevers.


  ‘Nee,’ mompelde Billy. ‘Maar zoals ik de rechercheurs al heb verteld, is dit allemaal de schuld van Maries zus. Die vrouw is altijd het probleem geweest. Een paar dagen voor Marie verdween, belde ze op en…’ Hij klemde zijn kaken op elkaar en liep naar zijn auto. ‘Meer kan ik niet zeggen.’


  Altijd het probleem geweest? Wat was dit in hemelsnaam? Ja, Erica had gebeld om Marie te spreken, maar Billy had de telefoon aangenomen, en dat was het einde geweest van de uitnodiging aan Marie voor de lunch.


  ‘Een ding staat vast,’ zei een van de rechercheurs die naast Billy had gestaan tegen de verslaggever. ‘We zullen ze vinden, daar kun je op rekenen.’


  Nu kon Erica helemaal niet meer terug naar Chicago om naar Marie te zoeken. Niet nu elke agent in de stad naar haar op zoek was met de gedachte dat ze een van hen iets had aangedaan. Voor het eerst in zeer lange tijd was Erica bang. Voor Billy en voor zijn politievrienden. Ze stond er alleen voor.
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  Garrett paste zijn stap aan die van Hannah aan toen ze naar haar huis liepen, dat een blok verder lag dan Main. Ze babbelde honderduit over haar onderwijzerscarrière. Het bleek dat deze verlegen en gereserveerde vrouw in een kletskous veranderde als Sarah en Missy er niet waren. Tegen de tijd dat ze bij de trap naar haar huis aankwamen, had hij geen prietpraat meer over.


  ‘Wil je nog even binnenkomen?’ vroeg ze met haar hand op de reling van de trap. ‘Ik heb nog een fles wijn, en we kunnen de haard aansteken.’


  Garrett aarzelde. ‘Hannah, ik wil niets overhaasten.’


  ‘Ik snap het, echt. Het is alleen…’


  Alleen dat ze de zaak open wilde breken omdat ze vermoedde dat hij seksueel niet in haar geïnteresseerd was? Daar kon ze wel eens gelijk in hebben. Haar mond was vlakbij, maar hij voelde niet de minste aandrang om haar roze glanzende lippen te kussen. Wat was er in hemelsnaam met hem aan de hand?


  Ze was alles wat hij wilde. Lief, mooi, huiselijk, net als hij. Goed, ze praatte veel, maar ze was gemakkelijk in de omgang. En het beste van alles was, dat ze onschuldig was. Absoluut niet zoals hij. Iets van die zonnigheid moest toch uiteindelijk op hem af stralen. Als hij bij haar was, kon hij de man zijn die hij wilde zijn. Een eerlijke, integere politieman. Een man die visioenen had van een donkerharige vrouw met intens bruine ogen. Het beeld van Erica kwam hem voor de geest zoals ze vanavond achter Duffy’s bar in de weer was geweest met drankflessen en bierpullen. Een vrouw die zich op haar gemak voelde achter een biertap kon toch onmogelijk de ware vrouw voor hem zijn?


  Het was veel gevraagd, zo’n sprookjesleven, maar mensen maakten elke dag hun dromen waar. Waarom hij niet? ‘Ik wil de dingen goed doen tussen ons,’ zei hij. ‘Oké?’


  Haar ogen werden zachter. ‘Oké.’ Met haar hand op zijn borst vervolgde ze: ‘Welterusten, Garrett.’


  Hannah en hij kenden elkaar nog niet goed. Het zou nog wel komen. ‘Welterusten, Hannah.’


  Nadat ze de voordeur was binnen gegaan en de lichten had ontstoken, draaide Garrett zich om naar het meer voor een snelle wandeling langs de oever voor hij naar huis ging. Als om de stilte van de nacht niet te verstoren, liep hij langzaam. De lucht voelde koud aan, en het was helder. Het gedempte geluid van gelach en muziek uit Duffy’s Pub rolde langs de oever. Hij kon zich Erica voor de geest halen terwijl ze achter de bar stond, zoals ze had gedaan toen hij en Hannah hadden zitten eten. Naarmate de avond vorderde, was ze meer ontspannen geraakt, en nu lachte ze misschien wel mee met de vaste klanten. Die vrouw was een volledige onbekende, mogelijk een crimineel, en het zou heel goed kunnen dat ze de hele stad binnen de kortste keren om haar vinger wond.


  Hij kon net zo goed naar huis gaan. Hij beklom de trap naar het straatniveau en liep door de steeg in de richting van Main. Toen hij het silhouet van een vrouw zag – een zeer welgevormde vrouw – die met gebogen hoofd tegen de buitenmuur van Duffy’s Pub geleund stond, bleef hij staan. ‘Wat doe je hierbuiten?’


  Erica schrok alsof ze hem niet aan had horen komen. ‘Wat gaat jou dat aan?’


  Bijna een meter bij haar vandaan kon hij haar nog steeds ruiken. ‘Volgens mij is het tijd dat we een paar zaken regelen tussen ons.’


  ‘Er valt niets te regelen.’ Ze zette zich af van de muur en liep naar de deur van Duffy’s.


  Tegen beter weten in volgde hij haar. ‘Wat heb je eigenlijk tegen politiemensen?’


  ‘Niks.’


  ‘Onzin.’


  ‘Hoe zit dat met jou?’ vroeg ze strijdlustig. ‘Vanaf het moment dat we elkaar op de stoep buiten het Bayside Café ontmoetten, heb je het op me gemunt.’


  ‘Het kwam door de penning, en dat weet je.’


  ‘Misschien is er wel iets aan jou wat me tegen de haren in strijkt.’


  Op dat moment wist hij dat hij niets liever wilde dan waar dan ook over haar te strijken. Dat was precies het probleem. Door haar verloor hij de controle, werd zijn evenwicht verstoord en werden zijn plannen geruïneerd. Er was maar één oplossing. ‘Ik wil dat je van mijn eiland af gaat.’


  Ze liep achteruit tegen de stenen muur achter haar. ‘Je wilt dat ik van je eiland af ga?’


  ‘Het liefst morgen, ja.’


  ‘Jóúw eiland? Dat is grappig, want ik heb gehoord dat je hier nog niet eens een jaar bent. Dit is net zo min jouw eiland als het mijne.’


  ‘Ik heb een penning die zegt dat het van mij is.’ In een uiterste poging haar te intimideren, overbrugde hij de korte afstand tussen hen. Als hij haar genoeg van haar stuk bracht, zou ze misschien iets loslaten, wat hem een reden zou geven haar op de eerstvolgende veerboot te zetten weg van Mirabelle.


  Toen ze haar kin naar voren stak, zei iets in hem dat dat niet ging gebeuren. ‘Je vindt dat ik niet goed genoeg ben voor Mirabelle, hè?’ fluisterde ze.


  ‘Dat zei ik niet, ik vertrouw je gewoon niet.’


  ‘Weet je wat, je hebt gelijk. Ik ben niet goed genoeg. Zelfs ik weet dat. Dit is een sprookjesland vol prinsen en prinsessen. En ik?’ Ze schudde haar hoofd en lachte. ‘Ik ben verdomd zeker geen prinses.’ Haar glimlach verdween. ‘Jij en ik, Garrett, lijken als twee druppels water op elkaar. Ik mag dan geen prinses zijn, maar jij komt nog niet eens in de buurt van een sprookjesprins –’


  ‘Hou op –’


  ‘Garrett Taylor, een agent aan de verkeerde kant van het spoor.’


  ‘Hou hier onmiddellijk –’


  ‘Recht uit de goot –’


  ‘Stop daarmee!’ Hij greep haar polsen en duwde haar terug tegen de stenen muur.


  ‘Je denkt dat als je hier lang genoeg blijft…’ Ze fluisterde de woorden. ‘…deze plek en deze mensen je zullen schoonwassen. Alles wat ik doe, is je herinneren aan het feit dat het niet zo gemakkelijk gaat worden.’


  Ja, ze had de spijker keihard op zijn kop geslagen. Ze had iets aangeroerd wat heel diep in hem verstopt was, iets wat hij lang geleden geprobeerd had weg te stoppen, en ze bracht het slechtste in hem naar boven. Ze ontstak zijn lont en gaf hem het gevoel alsof hij elk moment kon ontploffen.


  ‘Elke keer als je me in de ogen kijkt,’ zei ze, alsof ze zijn gedachten kon lezen, ‘zie je jezelf.’


  Alsof ze hem betoverd had, vergat hij Hannah en het soort vrouw dat hij gemeend had nodig te hebben, en hij bewoog zich naar voren. Van haar knieën tot haar borsten drukte hij zich tegen haar aan, bracht zijn heupen naar voren en werd onmiddellijk stijf van verlangen. Hij wilde in haar zijn. Hier. Nu. ‘Wie ben je?’ gromde hij.


  ‘Ga maar uit van wat je ziet,’ fluisterde ze.


  Zeker, hij wilde elk deel van haar zien, en voelen. Hij schoof haar T-shirt omhoog en spreidde zijn vingers uit over haar buik, verloor zichzelf in het gevoel van haar huid onder zijn handen, zacht en stevig tegelijk. Haar lippen gingen vaneen, en haar warme adem vermengde zich met de zijne in de koude nachtlucht. Zijn mond zweefde een haarbreedte van de hare tot een van hen zich bewoog en hun lippen elkaar raakten, zacht en toen harder en harder. Tot hij per ongeluk met zijn knie tegen de ruwe steen schraapte, en dit tot zijn bewustzijn doordrong. Hij was bezig in een achterafsteegje een vrouw tegen de muur te drukken, als een bronstig hert.


  Ze had hem helemaal waar ze hem wilde hebben. Met een sprong was hij weg, en hij gooide zijn handen in de lucht. Verdwaasd struikelde ze achteruit. Eigenlijk had hij verwacht dat ze zou glimlachen, triomfantelijk in haar overwinning, maar in plaats daarvan wilde ze hem niet aankijken. Om de mist in zijn hoofd op te laten trekken, ademde hij diep de koude nachtlucht in. ‘Het spijt me –’


  ‘Niet doen!’ Vervolgens draaide ze zich om en voordat ze de achterdeur van Duffy’s in zijn gezicht dichtsloeg, fluisterde ze: ‘Je bent net als elke agent die ik ooit gekend heb. Je neemt wat je wilt, zonder dat het je interesseert wie er gekwetst wordt.’


  


  ‘Nou, dat is het mensen.’ Met de handen op de heupen keek Lynn rond. ‘We gaan sluiten.’


  De rest van haar dienst had Erica haar best gedaan wat er tussen haar en Garrett gebeurd was uit haar hoofd te zetten, maar nu iedereen weg was uit de bar, kwam alles weer als een storm over haar heen. Lust, dat was het. Twee opgewonden lichamen, dicht op elkaar. Het moest gewoon gebeuren. Nadat ze de doek waarmee ze de barkrukken had afgeveegd, had opgehangen, deed ze het licht uit. Nu moest ze alleen nog de trap naar het appartement op lopen, zodat Lynn de grendel vanuit het restaurant voor de deur kon schuiven.


  ‘Denk je dat je je ooit genoeg op je gemak zult voelen om zelf af te sluiten?’ vroeg Lynn, terwijl ze achter Erica de trap op liep en het appartement binnen ging.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Gaat het goed met je?’ vroeg Lynn. ‘De laatste uren was je zo stil.’


  Hoewel Erica niet meer twijfelde aan Lynns oprechte zorg, was ze er nog niet klaar voor een vreemde iets toe te vertrouwen. ‘Gewoon moe, denk ik.’


  ‘Weet je, ik heb zitten denken… Laten we de volgende week een paar van jouw Italiaanse gerechten opnemen als dagschotel. Kijken of ze in de smaak vallen.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Lynn knikte. ‘Alle zaken op het eiland maken zich op voor een drukke zomer, en ik ben bang dat Duffy’s zonder een paar veranderingen verloren gaat in het gedrang. Bestel maar wat je nodig hebt bij Dan Newman.’


  Oké, knikte Erica. ‘Welterusten, Lynn.’


  ‘Welterusten, Erica.’


  Nadat Erica de deur had gesloten, deed ze de ketting erop die Garrett had geplaatst. Onmiddellijk kwam de herinnering aan Garrett als een aanval op haar zintuigen. De herinnering aan werkmanshanden die haar over haar buik hadden gestreeld, het geluid van zijn stem…


  Ik wil dat je van mijn eiland af gaat.


  Nooit zou ze geloofd hebben dat iets wat een vreemde zei haar zoveel pijn zou doen. Ze had haar verdediging laten varen. Vanavond in de bar had ze ernaar verlangd haar plek te vinden tussen deze mensen. Luchtkastelen. Ja, Garrett had gelijk, ze paste niet op Mirabelle. Haar pijn veranderde in woede, een emotie die haar nog nooit in de steek had gelaten. Wat nou, paste ze niet op dit sprookjeseiland? Ze had geen keus, ze kon nog nergens anders heen. Tenzij ze eerder werden ontdekt, zouden zij en Jason weggaan zodra ze genoeg geld had.


  Dan zou Garrett Taylor zijn kostbare eiland weer helemaal voor zichzelf hebben.


  Hoofdstuk 13


  


  


  Onder aan de trap naar Erica’s appartement parkeerde Garrett een gloednieuwe jongensfiets. Ongeacht wat er precies schuilging achter Erica’s situatie, voelde hij zich een lomperd door wat hij de vorige avond gezegd – en gedaan – had, en hij kon geen andere manier bedenken om het goed te maken. Nadat hij een briefje voor Erica met een simpel ‘het spijt me’ aan het handvat had geplakt, liep hij naar het politiebureau.


  Eenmaal in zijn kantoor, zette hij onmiddellijk zijn computer en de tv aan.


  Een halfuur later ging hij achteruit in zijn stoel zitten, terwijl de tv-beelden van Marie en Jason Samson en Erica Corelli op zijn netvlies brandden. Corelli. Ja, die naam paste haar beter dan Jackson. En wat nu? Haar arresteren? Waarvoor? Het arrestatiebevel was voor Marie Samson, niet voor Erica Corelli. Haar naar het bureau brengen voor ondervraging?


  Iets zei hem dat dat een slecht idee zou kunnen zijn. Er was hier meer aan de hand dan wat hij uit het nieuws had begrepen. Maar je bent politieman, Garrett, gedraag je dan ook zo. Net toen hij de telefoon opgepakt had en een nummer intoetste, kwam Lynn zijn kantoor binnen.


  ‘Ik moet met je praten,’ zei ze.


  ‘Kan dat niet even wachten?’


  Na een blik op de tv deed ze de deur achter zich dicht. ‘Nee, dat kan niet, je weet waarom ik hier ben.’


  Daarop hing hij de telefoon op en keek haar boos aan.


  ‘Vanochtend hebben we het nieuws gezien,’ zei ze. ‘En ik wil weten wat je van plan bent eraan te doen.’


  ‘Er is maar één ding wat ik kán doen. Jouw Erica heeft misschien een kind ontvoerd.’


  ‘Hij is haar neef, geen vreemde. En er is een kans dat ze daar een verdomd goede reden voor heeft.’


  Het stond buiten kijf dat Zach – of Jason – niet bang was van Erica, en Garrett kon zich de uitdrukking van angst op het gezicht van het kind herinneren op de ochtend dat hij dacht dat Garrett Erica ging slaan. ‘Lynn –’


  ‘Je weet niet wat er met Erica’s zus is gebeurd, de echte moeder van de jongen. Wat kan het nou voor kwaad om te wachten en te kijken welke kant het op gaat? Die twee gaan nergens heen, tenzij ze opgejaagd wordt.’


  ‘Als politieagent is het mijn plicht.’


  ‘Als eerste heb je een verplichting naar de eilandbewoners, en ze is nu een van ons. Ze werkt hard en ze is een goed mens. Daarbij is ze gek op die kleine jongen. Ze zou hem nooit kwaad doen.’


  ‘Daar gaat het niet om –’


  ‘Ga me niet vertellen dat jij nog nooit een regel overtreden hebt.’ Met haar handen plat op zijn bureau keek Lynn hem recht aan. ‘Volgens Jim was een van de redenen dat hij je had ingehuurd het feit dat je je nooit door een ander zou laten vertellen wat je moest doen. Dus help me, Garrett, want als je haar aangeeft, zal ik het je nooit vergeven.


  ‘Lynn, je bedreigt een politieagent.’


  ‘En wat ga je daaraan doen? Me ook arresteren?’


  Kwaad keken ze elkaar aan.


  ‘Kom op, je hebt Erica met die jongen gezien. Ziet het ernaar uit dat ze hem ontvoerd heeft?’


  Nee, niet in het minst. ‘Heeft ze er enig idee van dat je de waarheid kent?’


  Ontkennend schudde Lynn het hoofd. ‘En ik ben ook niet van plan het haar te vertellen.’


  ‘Goed dan,’ zei hij met een diepe zucht. ‘Voorlopig zal ik dat telefoontje niet plegen, maar niemand zegt iets tegen wie dan ook. Ik wil haar niet afschrikken. Begrepen?’


  Ze knikte.


  ‘En, Lynn, ik beloof niks, maar als ze probeert het eiland te verlaten, pak ik haar zo stevig aan dat ze er duizelig van zal worden.’


  ‘Best.’ Ze gaf een klopje op zijn hand. ‘Mijn gevoel zegt me dat je hier geen spijt van zult krijgen.’


  Toen ze het kantoor verliet, had Garrett echter het gevoel dat hij er wel degelijk spijt van zou krijgen, maar hij kon één ding doen om er zeker van te zijn dat dit niet de grootste fout van zijn carrière ging worden. Hij pakte de telefoon op en toetste een nummer in.


  ‘Wilmes, hier.’


  ‘John, met G.T.’


  ‘Hé, ik wilde net de telefoon pakken om je te bellen.’


  ‘Dus je hebt iets gevonden, hè?’ Voor hij zelf iets prijsgaf, wilde hij weten wat John wist.


  ‘Niets onder de naam van Erica Jackson, maar we kregen een rapport over de vermissing van een zesjarig kind. De vader zegt dat de moeder zijn zoon ontvoerd heeft, en er is een verband met een vrouw die Erica Corelli heet, de halfzus van de vermiste moeder.’


  ‘Wat is het verhaal daarachter?’


  ‘Een kind en zijn moeder zijn vorige week een paar uur na elkaar verdwenen. De vader zegt dat zijn vrouw een scheiding wilde aanvragen. Toen hij dreigde de volledige voogdij voor zijn kind op te eisen, zijn haar zus en zij met het kind gevlucht. Hij is rechercheur bij de politie van Chicago. Onze wijk. Billy Samson. Heb je hem gekend?’


  ‘Nee, jij?’


  ‘Nee, ik heb wel van hem gehoord en ik heb hem nagetrokken. Hij is hier opgegroeid en een jaar geleden opgeklommen tot rechercheur. Naar wat men zegt, is hij een goede politieman, maar nogal een heethoofd.’


  ‘Welke agent is dat niet?’


  ‘Deze vent is twee keer geschorst, zonder wachtgeld.’


  Dat was iets anders. ‘Is er wel eens naar 911 gebeld vanuit zijn huis?’


  ‘Nee.’


  Dat zei eigenlijk ook nog niks.


  ‘Ik heb je een paar foto’s gemaild. Heb je ze gekregen?’


  Garrett opende zijn e-mail. De eerste foto liet een jongetje zien met blond haar, maar als je het korter knipte en bruin verfde, veranderde Jason in Zach. De tweede foto was van Marie Samson. Nee, die had hij nooit eerder gezien, maar de derde, Erica Corelli, was Erica Jackson met lang haar. Geen twijfel mogelijk.


  ‘Herken je iemand?’ vroeg John.


  ‘Ja, ik heb de tante en het kind.’


  ‘Op je eiland?’


  ‘Ja.’


  ‘Je meent het. En de vrouw?’


  ‘Nee.’


  ‘Dit kunnen we beter aan de vader doorgeven.’


  ‘Wacht daar even mee. Beschouwen ze dit als een ontvoering?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Weet je zeker dat deze agent onschuldig is?’


  ‘Nee.’


  Even overlegde Garrett met zichzelf. ‘Doe me een plezier en hou het nog even voor je. Iets in deze zaak voelt niet goed. Billy Samson is een onbekende. Als dit een voogdijzaak wordt, dan heeft de vrouw het er voor de man alleen maar beter op gemaakt. Ik hou de tante in de gaten, dus dit is de veiligste plek voor het kind, en dat is het belangrijkste.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Nee, maar wanneer heeft ons dat ooit weerhouden?’


  Daar moest John om lachen.


  ‘Dit is een klein eiland,’ zei Garrett. ‘Zonder mijn medeweten gaan ze nergens heen, maar hou me op de hoogte, oké? Als je ook maar iets te weten komt wat dit kind in gevaar kan brengen, laat het me dan weten.’


  ‘Zal ik doen.’


  Nadat Garrett had opgehangen, staarde hij naar de foto van Erica Corelli, en de gedachte kwam bij hem op dat hij haar met kort haar leuker vond. Terugdenkend aan hun opwindende ontmoeting gisteravond in de steeg, wreef hij met zijn hand over zijn mond. Alleen al door de gedachte aan haar zachtheid onder zijn handen dreigde hij zijn concentratie te verliezen. ‘Wat ben je van plan, Erica? Waar is je zus?’ Daar ging dus zijn poging om haar van zijn eiland te schoppen. Nu moest hij Erica ervan overtuigen dat ze hem haar kant van het verhaal moest vertellen, en dat betekende dat ze het gevoel moest krijgen dat ze hem kon vertrouwen. Een vrouw als zij vertrouwde geen enkele man, laat staan een politieman, dus er was werk aan de winkel voor hem.


  


  Gedurende de volgende paar weken werd het lente op Mirabelle, en Erica had de stellige indruk dat Garrett haar in de gaten hield. De eerste keer dat ze hem had gezien nadat ze de fiets onder aan de trap gevonden had, was voor de stal van Arlo geweest. Jason was bij haar, en hij reed op het excuuscadeau, dus in plaats van Garrett te negeren zoals ze liever gedaan zou hebben, stopte ze. ‘Garrett,’ riep ze.


  In uniform, was hij blijkbaar op weg naar het bureau, en hij kwam naar hen toe. ‘Wat is er?’


  ‘Zach, je wilde iets tegen Garrett zeggen, hè?’


  Ja, knikte Jason met een grijns. ‘Dank je wel, Garrett. Deze fiets is gaaf.’


  ‘Heel graag gedaan.’ Even woelde Garrett door Jasons haar, maar die vloog de straat al weer over, waardoor Garrett en Erica alleen achterbleven.


  ‘Dat had je niet moeten doen,’ zei ze. ‘De fiets, bedoel ik.’ Toen Jason het ding tegen de trap had zien staan, had ze haar neefjes hart niet kunnen breken, niet na alles wat hij had doorgemaakt.


  ‘Nee, de fiets was absoluut gerechtvaardigd,’ zei Garrett. ‘Wat ik niet had moeten doen –’


  ‘Kunnen we doen alsof dat in de steeg nooit gebeurd is?’ Het leek alsof ze haar ogen niet van zijn handen af kon houden.


  ‘Zeker.’ Hij knikte.


  Daarna had ze zichzelf gedwongen zonder nog een woord te zeggen weg te lopen. Ze moest zich op belangrijker zaken concentreren, zoals het feit dat Marie nog steeds niet gebeld had. Hoewel ze de telefoon in haar appartement had laten aansluiten en bijna om de dag naar Teddy belde, had hij zelden nieuws. Via Lynns computer probeerde ze op de hoogte te blijven van de zoektocht naar haar zus, maar het onderzoek leek stil te liggen, en de aandacht ervoor was behoorlijk verminderd. Niemand scheen het nog wat te kunnen schelen dat een politievrouw en haar zoon verdwenen waren met haar lastige zus.


  Hun bestaan op Mirabelle begon zich in een relatief voorspelbaar, zelfs comfortabel patroon af te spelen. ’s Morgens bracht ze Jason naar school, waarna ze terugkeerde naar het restaurant om de sauzen en desserts voor de lunch en het diner te maken. De eerste test die Lynn had gedaan met Erica’s Italiaanse schotel was een enorm succes geweest, dus had ze besloten dit elke week te doen. Na de lunch liep ze weer naar school om Jason op te halen, en dan brachten ze samen een paar uur door voor ze weer terugging naar de pub voor het avondeten. ’s Avonds stopte ze Jason in bed, sloot de bar en ging dan zelf naar bed tot de wekker de volgende morgen afging en de routine weer opnieuw begon. Per dag werkte Erica zo’n twaalf uur, en meestal was ze doodmoe, maar het lukte allemaal, en ze voelde zich beter nu ze wat geld opzij had gelegd voor wat er ook maar komen mocht. Verder begon ze zich aan te passen aan het leven met een kleine jongen. Met Sarah was ze wisselende speelafspraakjes overeengekomen. Erica was op zondag vrij, en dan had ze Brian de hele dag. Die bleef dan slapen, en maandagmorgen bracht zij de jongens naar school.


  Vrijdagavond nam Sarah Jason mee, en af en toe ook voor een middag tot bedtijd.


  Al met al ging het goed met Jason, en langzaam maar onherroepelijk raakten hun levens verstrengeld met elkaar en met dat van de mensen van dit eiland. Niets onderstreepte dat meer dan het moment waarop Lynn Erica in haar kantoor riep nadat de lunchgasten weg waren. ‘Er wordt goed gereageerd op je specialiteiten.’


  ‘En?’


  ‘Ik heb besloten dat ik een heel nieuw menu wil maken,’ zei Lynn. ‘Wil je me helpen?’


  Het was een beladen vraag. Aan de blik in Lynns ogen kon Erica zien dat ze zich zowel financieel als emotioneel een mislukking niet kon veroorloven. Wat als Marie belde en ze hulp nodig had? Of als Billy hen vond, en ze het eiland moest verlaten? Tot nu toe leefde ze van dag tot dag, en morgen kon alles anders zijn, maar ook al was dat zo, toch wilde Erica niet dat haar nieuwe – ze moest het toegeven – vriendin failliet ging. ‘Ja, ik zal je helpen.’


  Met een glimlach wees Lynn naar een stoel. ‘Kom dan zitten. Laten we het samen doen.’


  In het volgende uur overtuigde ze Lynn ervan dat ze een kleiner, maar gevarieerder menu moesten hebben en dat ze de wijn- en bierlijst moesten uitbreiden. Uiteindelijk stelden ze samen een menu op. ‘En nu hoef je het restaurant alleen nog op te knappen of in ieder geval een beetje aankleden,’ besloot Erica.’


  ‘Nou, je bent zo subtiel als een vishaak, wist je dat?’ Maar je hebt gelijk,’ zei Lynn met een diepe zucht. ‘Door de afname van de toeristenstroom heeft Mirabelle een paar moeilijke jaren gehad. Arlo en ik hebben amper quitte gespeeld.’


  ‘Een nieuwe uitstraling brengt ook meer klandizie.”


  ‘Waar zat je aan te denken?’


  Daarop besprak Erica alle plannen die deze laatste weken door haar hoofd hadden gespeeld. ‘Er is een heleboel wat ik zelf kan doen om kosten te besparen.’


  ‘Laten we een offerte laten maken en kijken wat we kunnen doen.’ Lynns ogen schitterden van opwinding. ‘Als Garrett zijn deel klaar kan krijgen voor een redelijke prijs voordat het zomerseizoen begint, doe ik mee.’


  Garrett? Natuurlijk zou hij de renovatie doen. Maar nu er al zo’n groot deel van haar leven compleet overhooplag, leek deze hindernis er gewoon bij te horen.


  


  Toen bleek dat Garretts begroting binnen het budget viel dat Lynn voor de renovatie kon opbrengen, sloot ze – ondanks de protesten van de vaste bezoekers – zowel het restaurant als de pub, tot ze klaar waren met opknappen.


  In Lynns belang besloot Erica haar meningsverschil met Garrett aan de kant te schuiven, als een bezetene werkend om alles op tijd af te krijgen. Garrett zag ze alleen maar in het voorbijgaan, en ze zorgde ervoor nooit met hem alleen te zijn. Erica had een klein budget gekregen voor de herinrichting, waardoor ze gedwongen was prioriteiten te stellen, maar ze hoopte dat een modernere aankleding de zaak de warmte zou geven waaraan het nu ontbrak. In de tijd dat Erica op haar spullen wachtte, namen Lynn en zij de menu’s nog eens door, en toen Lynn eenmaal de knoop had doorgehakt, ontwierp Erica nieuwe menu’s. Net toen ze alleen was in Lynns kantoor om ze te printen, stak Garrett zijn hoofd om de hoek van de deur.


  Die ochtend had hij zich niet geschoren, en ze merkte dat ze de neiging moest bedwingen met haar hand langs zijn wang te strijken om te onderzoeken of zijn baard inderdaad zo zacht was als hij eruitzag. Dit zou een lange week worden.


  ‘Eh, ik heb ergens hulp bij nodig, en er is niemand anders hier,’ zei hij.


  Dus ze was zijn laatste redmiddel, daar waren ze het in ieder geval over eens. ‘Wat moet er gebeuren?’


  ‘De leidingen in de damestoiletten…’ Met een blik op de menu’s die uit de printer kwamen, onderbrak hij zichzelf. ‘Heb jij deze ontworpen?’


  ‘Ja, voor Lynn. Je mag er wel een oppakken,’ zei ze een beetje aarzelend.


  Hij stak zijn handen met handschoenen in de lucht. ‘Zelfs als ik deze handschoenen uit zou doen, zijn mijn handen waarschijnlijk nog steeds smerig.’


  Dus pakte ze er een van de stapel en hield die voor hem omhoog.


  ‘Tortilla’s, garnalen met knoflook,’ las hij voor. ‘Lasagne, penne arabiata, kipsandwich en zalm.’


  ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Ik ben bij lange na geen expert, maar alleen door ernaar te kijken, krijg ik al honger.’


  ‘Dus je denkt dat het een goed menu is?’


  Nadat hij de rest doorgelezen had, zei hij: ‘Een paar dingen uitgezonderd zou ik alles bestellen, dus ik zou terugkomen. Wat ik leuk vind, is dat jullie een paar van de eilandfavorieten hebben behouden.’ Zijn stem was verbazingwekkend geruststellend, net als zijn glimlach. ‘Maak je geen zorgen, dit gaat lukken.’


  Achterdochtig keek ze naar hem op. ‘Wat is er aan de hand, Mr. Nice Guy? De laatste keer dat ik je sprak, wilde je me met een enkeltje naar het vasteland sturen.’


  ‘Misschien had ik het mis.’


  ‘Misschien?’


  Blijkbaar op zoek naar woorden, keek hij weg. ‘De Duffy’s hadden al lang geleden zoiets met hun pub moeten doen, en ze hadden een zetje nodig. Wat je hier voor Lynn doet, is… aardig. Je bent goed voor haar.’ Duidelijk ongemakkelijk schuifelde hij met zijn voeten.


  Ze probeerde erachter te komen wat zijn motief was, maar voor zover ze kon zien, had hij dat niet. Dit was voor Lynn. ‘Goed. Wat heb je nodig?’


  ‘Kom mee.’ In het damestoilet was hij bezig de leidingen te installeren. ‘De kranen lopen niet gelijk met deze pijpen.’ Op zijn rug schoof hij onder de wasbak. ‘Terwijl ik ze hieronder vastmaak, moet jij ze op hun plaats houden.’


  ‘Oké.’ Haar blik hechtte zich aan zijn benen, die onder het toiletmeubel uit staken. Hoewel hij een loszittende spijkerbroek droeg, werden de spieren van zijn dijen duidelijk omlijnd toen hij een knie optrok. En de bobbel in zijn kruis… o, heer.


  ‘Erica? Wat doe je daarboven?’


  ‘O, sorry.’ Snel greep ze de kraan van de eerste wasbak en hield die stevig vast.


  Brommend verschoof hij zijn benen, reikte naar de waterpomptang en draaide de pijp vast. ‘Op naar de volgende.’ Een paar minuten later waren de leidingen geïnstalleerd en kwam hij onder het toiletmeubel vandaan. ‘Dank je wel.’


  ‘Graag gedaan. Hoelang duurt het nog voor dit toilet klaar is?’


  ‘Het laatste wat ik hier nog moet doen is tegels zetten, en dan maak ik morgenavond het herentoilet af.’


  ‘Dat is snel.’


  ‘Het moet voor Lynn. Ik heb haar gezegd dat ik een paar dagen vrij zou nemen van het bureau.’


  Misschien had ze hem ook verkeerd beoordeeld. Misschien paste hij wel op Mirabelle. ‘Wat zou dit eiland zonder jou moeten?’


  ‘Een nieuwe politiechef inhuren.’


  Hoofdstuk 14


  


  


  Nadat Garrett beide toiletruimten had afgemaakt, begon hij de volgende dag aan het wijnrek. Het was een eenvoudig ontwerp, en hij verwachtte er aan het einde van de dag mee klaar te zijn, als hij niet steeds afgeleid bleef worden door een bepaalde vrouw.


  Omdat Erica niet genoeg tijd had alles te schilderen, gaf ze de groezelige witte muren in de bar en het restaurant een roomwitte laag. Voor zo’n simpel werkje zag het eindresultaat er verbazingwekkend verfijnd uit.


  Jammer genoeg voor Garrett was het precies hetgeen waardoor hij twee dagen over zijn werk dreigde te gaan doen in plaats van één. Elke beweging die ze maakte, merkte hij op, om nog maar te zwijgen van haar prachtige welvingen. Heimelijk stond hij die net te bewonderen, toen iemand achter hem de keel schraapte. Met een ruk draaide hij zich om, en hij zag Lynn staan met de handen op de heupen.


  ‘Die kan echt wonderen verrichten met verf,’ zei Lynn.


  ‘Ja.’ In zijn gedachten kon Erica met een heleboel dingen wonderen verrichten.


  ‘Ze lijkt niet echt een probleem, hè?’ fluisterde Lynn.


  ‘Allebei weten we dat uiterlijk kan bedriegen,’ fluisterde hij terug.


  ‘Het is niet gespeeld, Garrett. Vanaf het begin is ze heel behulpzaam geweest. Als je nou eens even niet zo op je hoede was, zou je versteld kunnen staan van de gevolgen.’


  Nee, dat zou hij niet, want hij wist precies wat er dan zou gebeuren, en nog behoorlijk snel ook.


  Nadat Erica klaar was met de laatste muur, keek ze naar hen om. ‘Niet slecht, hè, voor een paar honderd dollar aan verf,’ riep ze. ‘Wat vinden jullie ervan?’


  ‘Het is prachtig,’ zei Lynn.


  ‘Ziet er goed uit,’ voegde Garrett eraan toe.


  ‘Nou, ik ga naar de stallen om Arlo zijn lunch te brengen,’ zei Lynn, en ze liep naar de ingang.


  ‘Tot straks,’ zei Erica. Daarop viel de voordeur dicht, en waren ze alleen. Erica liep naar hem toe. ‘De wijnrekken zien er geweldig uit. Heb je dit echt nooit eerder gedaan?’


  ‘Nee.’


  ‘Wijnrekken, tegelzetten, loodgieterswerk. Waar leert een politieman dat allemaal?’


  ‘Mijn vader.’


  ‘Jullie moeten heel hecht met elkaar geweest zijn.’


  Niet echt. ‘Wilde je iets vragen?’


  ‘Eh, ja. Ik wilde de nieuwe gordijnroeden in de eetzaal gaan monteren. Kun je me helpen?’


  ‘Natuurlijk.’ Toen hij haar de eetzaal in volgde, verbaasde hij zich erover hoe licht deze leek. Alsof ze al jaren samenwerkten, gaf ze precies het goede gereedschap of materiaal aan, en in nog geen halfuur waren de roeden bij alle vier de ramen opgehangen. Hij bleef staan kijken, terwijl Erica de gordijnen zo drapeerde dat de pub de sfeer kreeg van een Italiaanse bistro. ‘Dit heb je vaker gedaan, hè?’


  ‘Een paar keer. Bij de laatste plek waar ik werkte, was ik chef-kok en manager.’


  ‘En dat was in?’


  ‘Een Italiaans restaurant in… Minneapolis.’ Nu was ze hier al bijna een maand, en nog steeds loog ze.


  In plaats van er boos om te worden voelde hij zich vreemd gekwetst door haar onwil hem in vertrouwen te nemen. Hoewel hij het gevoel had dat ze op de vlucht was voor Billy Samson, wilde hij de waarheid van haar horen. Hij merkte dat hij haar wilde beschermen, haar wilde helpen en voor haar wilde vechten. Misschien had ze meer invloed op hem gekregen dan hij zich realiseerde.


  Toen ze van de ladder af kwam, was ze maar een paar centimeter van hem verwijderd.


  ‘Waarom ben je hier op Mirabelle?’ vroeg hij.


  Even keek ze hem kwetsbaar en eerlijk in de ogen. ‘Dat heb ik je verteld. Als klein meisje ben ik hier eens geweest met mijn moeder en mijn zus.’


  ‘Je bent op zoek naar het sprookje, hè?’ In haar bruine ogen zag hij iets flikkeren van hoop.


  ‘Ja, vast.’


  ‘Erica, waarvoor ben je op de vlucht?’


  Wegkijkend klapte ze de ladder in elkaar.


  ‘Vertel me de waarheid, misschien kan ik helpen.’


  ‘Er valt niets te vertellen,’ zei ze, en ze liep weg.


  


  Er kwam iemand aan. Billy! Wakker worden, Erica, wakker worden. Met een hart dat bonsde van angst lag ze even helemaal stil in bed te luisteren. Zo vroeg in de ochtend was het donker in het appartement, en buiten was de lucht zwaarbewolkt. Liggend naast Jason was ze vast in slaap geweest, toen iets had haar gewekt. Een getik op de metalen trap, zacht krakend en steeds terugkerend. Langzaam kroop ze het bed uit. In de hoop Jason niet wakker te maken, greep ze de knuppel en sloot toen zacht de deur, voor ze blootsvoets de keuken in liep. Om de hoek van de rolgordijnen gluurde ze naar buiten, maar ze zag niemand. Met de knuppel stevig in haar hand hield ze haar adem in, en ze luisterde. Een harde windvlaag sloeg tegen het gebouw en het geluid werd luider. Weer keek ze uit het raam. Het bord met ‘privéterrein’ was losgegaan en klapperde door de wind tegen de reling. Er was niemand, ze was wakker geworden door de storm.


  Toch kon ze het gevoel niet van zich af schudden dat er iets helemaal niet goed zat. Ze pakte de telefoon en toetste Teddy’s nummer, maar ze kreeg een antwoordapparaat. ‘Teddy?’ fluisterde ze. ‘Ik weet dat het vroeg is, maar ik wilde gewoon even horen –’


  ‘Erica!’ Blijkbaar had Teddy haar stem gehoord en opgenomen. ‘Wat ben ik blij dat je belt. Je moet me een telefoonnummer geven waar ik je kan bereiken.’


  ‘Dat is geen goed idee. Heb je iets gevonden?’


  ‘Een van de buren van Marie heeft eindelijk toegegeven dat ze een week voor Marie jou belde, met haar is gaan lunchen, en dat Marie toen vertelde dat ze naar een advocaat was geweest omdat Billy Jason geslagen had.’


  ‘Ik wist het.’


  ‘De advocaat wilde me niks vertellen, maar Billy is daarachter gekomen, en zo heeft hij het arrestatiebevel voor Marie gerechtvaardigd.’


  O, god. O, god. O, god. ‘Die buurvrouw moet dat aan de politie vertellen.’


  ‘Dat wil ze niet. Nog niet, in ieder geval. Billy heeft elk van Maries vrienden indirect bedreigd, en ze zijn bang dat de politie aan zijn kant staat.’


  Dat kon ze hen niet kwalijk nemen.


  ‘Ik ben ermee bezig, oké? We komen er wel, Erica.’


  ‘Bedankt, Teddy.’ Nadat ze de telefoon had opgehangen, hoorde ze Jason roepen vanuit de slaapkamer.


  ‘Erica!’


  ‘Hier!’ Ze rende de gang door en vond hem rechtop zittend in zijn bed. ‘Ik ben hier,’ zei ze, en ze ging op de rand van het bed zitten. ‘Het is alleen de storm die zo’n lawaai maakt. Wil je kijken?’


  ‘Nee!’ Alsof hij het geluid uit wilde bannen hield hij zijn hoofd vast. ‘Nee!’


  ‘Hé, het is goed.’ Ze schoof over het bed en sloeg haar armen om hem heen. ‘Een beetje regen en wat wind. Voor je het weet, is het voorbij.’ Samen met hem liet ze zich op het matras vallen, waarna ze het dekbed over hen heen trok.


  Hij werd stil, toen fluisterde hij: ‘Als mammie nou nooit belt?’


  ‘Denk er niet eens aan. Ze houdt van je, ze zal vast bellen.’


  ‘En als papa…’ Hij zweeg even. ‘Als ze gewond is?’


  ‘Jason, weet je waar je moeder is? Heb je iets gezien?’


  Eerst zei hij niets, maar toen fluisterde hij: ‘Ik wilde die ochtend niet naar school.’


  ‘Bedoel je de dag dat ik je ophaalde?’


  Ja, knikte hij.


  ‘Waren ze ruzie aan het maken, je mama en papa?’


  Weer knikte hij, en er druppelden tranen langs zijn wangen.


  ‘Het is jouw schuld niet, Jason. Ik zweer het je, niets van dit alles is jouw schuld,’ zei ze, en ze voelde hem ontspannen.


  ‘Mammie zingt altijd voor me als het stormt,’ fluisterde hij.


  ‘Wat zingt ze dan?’


  ‘Het lied van de vogel.’


  ‘Het spotvogellied?’ Glimlachend herinnerde Erica zich haar eigen jeugd. Heel af en toe had hun moeder hen met dat liedje in slaap gezongen. Zacht en langzaam zong Erica de brok in haar keel weg. Bij het derde couplet sliep hij weer, maar voor het eerst sinds ze uit Chicago waren vertrokken, kon ze het vreselijke gevoel niet van zich afschudden dat Jason en zij Marie mogelijk nooit meer terug zouden zien.


  


  ‘Ik wil je helpen het af te maken.’


  Met een ruk draaide Garrett zich om in de entree van het restaurant waar hij aan het werk was, en achter hem zag hij Erica staan. Hij ging de nieuwe ramen installeren, en het laatste wat hij kon gebruiken was Erica en haar welvingen in zijn directe nabijheid voor de rest van de dag. ‘Dat is geen goed idee.’


  ‘Kom op,’ zei ze, staande in een baan helder zonlicht dat door de gaten stroomde die hij in de buitenmuur had gemaakt. ‘Als we de foyer vandaag af kunnen maken, kunnen we morgen weer open, zoals gepland.’


  ‘Dat krijg ik wel voor elkaar.’


  ‘Krijg je dat wel voor elkaar? Alleen? Vandaag?’


  Nee, waarschijnlijk niet. Hoewel hij de kozijnen al klaar had, zou enige hulp de boel wel versnellen. ‘Goed, prima, maar alleen als je zonder tegensputteren doet wat ik zeg, wanneer ik het zeg.’


  ‘Wanneer heb ik –’


  ‘Stil!’


  Hoewel ze een glimlach onderdrukte, sierde het haar dat ze haar mond hield.


  ‘Alles wat je voor me moet doen, is de ramen op hun plek houden, terwijl ik ze vastmaak in het kozijn.’


  ‘Waar wil je me hebben?’


  Een paar andere plaatsen dan de pub kwamen hem snel voor de geest. ‘Kom hier.’ Toen hij op een plek naast hem wees, aarzelde ze. ‘Ben je bang? Voor mij?’


  ‘Nee,’ zei ze met een verraste uitdrukking op haar gezicht. ‘Echt niet.’


  ‘Kom op, laten we beginnen.’ Hij kon haar blik op hem voelen toen hij op zijn hurken ging zitten, het raam van de grond greep en het in het gat in de muur positioneerde. ‘Goed,’ zei hij. ‘Hou jij de rechterkant stil, dan schroef ik de linkerkant in het kozijn. Ik laat het nu los. Heb je het?’


  ‘Ja.’


  Met de boor ging hij rond om het raam in het kozijn te schroeven. Dichterbij komend, kon hij de citrusgeur van haar haren ruiken, en toen hij zich omdraaide, betrapte hij haar erop dat ze naar zijn nek stond te staren, en het leek alsof ze naar hem toe leunde.


  ‘Zijn we klaar?’ vroeg ze.


  ‘Nog niet.’ Zijn blik verschoof van haar ogen naar haar lippen. ‘We moeten nog twee ramen.’ Tegen de tijd dat ze klaar waren, stond zijn lichaam in brand, en onwillekeurig had hij haar in de verste hoek van de foyer gedreven. Terwijl hij naar haar toe werkte, was haar blik op hem gefixeerd. Op de spieren van zijn onderarmen. Op zijn vingers. Hij kon bijna horen hoe ze zich het gevoel verbeeldde van zijn handen als hij daarmee over haar lichaam zou dwalen. Hij kon het zien op haar gezicht, en het horen in de versnelling van haar ademhaling. Toen hij haar aankeek, nam ze niet de moeite weg te kijken.


  ‘Kan ik het nu laten gaan?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Alsjeblieft,’ fluisterde hij. ‘Laat het gaan wanneer je maar wilt.’


  ‘In je dromen.’


  ‘In elke droom.’ Er was slechts een tiental centimeters tussen hen toen hij een stap naar haar toe deed.


  Haar ademhaling was snel. ‘Kijk, je hebt zaagsel in je…’ Omhoog reikend veegde ze langs de zijkant van zijn haar.


  Hij kon – wilde – zichzelf niet stoppen. Met zijn handen om haar middel tilde hij haar op en hield haar tegen zich aan, terwijl ze haar benen om hem heen sloeg en haar mond naar de zijne bracht. Het was geen kus. Bij lange na niet. Dit was een botsing van begeerten, twee mensen die namen en niemand die gaf. Hun tongen verstrengelden zich, net zoals hun lichamen. Ze beet in zijn onderlip en in zijn nek, en hij beet terug. Zijn handen verdwenen onder haar T-shirt, streelden haar rug en openden haar beha. Toen hij haar borsten omvatte, en hun fluwelen zachtheid en heerlijke zwaarte voelde, zakte hij bijna door zijn knieën, en hij wankelde achteruit tegen de muur.


  ‘Lieve hemel!’ klonk Lynns stem vanuit het restaurant. ‘Moet je dat zien.’


  Allebei stonden ze stil.


  Lynn kon hen niet zien. ‘Ik kan niet wachten tot ik de groen-wit gestreepte markiezen op kan hangen.’


  Langzaam liet Garrett Erica langs zijn lichaam naar beneden zakken, en de zoete pijn van de druk die ze uitoefende op zijn erectie deed hem ineenkrimpen. Achteruitlopend slikte Erica een paar keer, en ze streek haar haren glad toen Lynn de entree binnen stapte.


  ‘Ongelooflijk wat een verschil dit maakt in de hele sfeer van de bar. Garrett, je doet fantastisch werk.’


  Hij schraapte zijn keel. ‘Dank je wel. Erica heeft de ramen voor me op zijn plek gehouden.’


  ‘Ik snap het.’ Hoe kon ze het niet snappen? Erica’s lippen waren dieprood en gezwollen. ‘Kom, ik moet verder met de menu’s, anders zijn we niet klaar voor de grote opening morgen.’ Met de armen voor de borst gekruist liep Erica terug naar de keuken.


  Stommeling. Op klaarlichte dag zodat iedereen het kon zien had hij aan haar gezeten. ‘Lynn –’


  ‘Ga haar achterna.’ Met haar hoofd maakte Lynn een beweging in de richting waarin Erica verdwenen was. ‘Praat met haar. Ik heb jullie alleen maar onderbroken omdat ik jullie vanaf de straat kon zien. De ramen zijn prachtig, maar…’


  Hij vond Erica in Lynns kantoor terwijl ze haar T-shirt naar beneden trok, waarschijnlijk nadat ze haar beha weer had vastgemaakt. ‘Erica.’ Nog steeds voelde hij zich verdoofd door haar kussen. ‘Het spijt me.’


  ‘Wat spijt je?’


  ‘Wat er… gebeurd is.’


  ‘Je bent een rotzak,’ zei ze van hem wegkijkend.


  ‘Dat probeer ik je nu net te vertellen.’


  ‘Niet vanwege die kus, sufferd,’ zei ze, en ze rende langs hem heen. ‘Omdat het je spijt dat je naar me verlangt.’


  Hoofdstuk 15


  


  


  De grote openingsavond was aangebroken. Erica had folders geprint, en op elk aanplakbord in de stad prijkte Lynns aanbieding van twee voorgerechten voor de prijs van één. Vanavond was Erica’s grote avond, en ze had vlinders in haar buik tijdens de laatste voorbereidingen. Met behulp van een nieuwe assistent-kok kookte ze die avond de gerechten van het nieuwe menu, en Lynn en Arlo stonden achter de bar. Met een blik op de klok zag ze dat over tien minuten hun eerste verbeterde happy hour begon.


  Jason stuiterde de keuken binnen. ‘Lynn doet nu de deur open!’ zei hij. ‘Er staan buiten mensen te wachten, ik heb ze door de ramen gezien.’


  ‘Maak je geen grapjes?’ Gelukkig mocht Jason nog steeds in de bar zitten, zolang hij geen problemen veroorzaakte.


  ‘Ga dan kijken!’


  Tussen de klapdeuren door gluurde ze naar buiten.


  Werkelijk, een kleine menigte had zich verzameld en liep nu in een rij langs Lynn heen.


  ‘Ben je niet opgewonden?’ vroeg Jason op en neer springend.


  ‘Jazeker!’ antwoordde ze lachend. ‘En ik ben blij dat je hier bent om me te helpen, want dat kan ik wel gebruiken.’


  Een glans van trots deed zijn gezicht oplichten. ‘Mag ik opblijven?’


  ‘Op een avond als deze? Absoluut.’


  Toen er verscheidene mensen binnenkwamen die ze nog nooit had ontmoet, liep ze naar Lynn in de bar. Wijzend op de lange man en zijn zwangere vrouw vroeg ze: ‘Wie zijn die mensen?’


  ‘O, dat is Noah Bennett, de zoon van onze oude politiechef,’ legde Lynn uit, waarna ze op twee tieners wees. ‘En dat zijn Lauren en Kurt, Sophies kinderen. Volgens de geruchten is ze weer zwanger van een tweeling.’


  ‘Hé, Lynn!’ zei Noah. ‘Het ziet er hier geweldig uit.’


  ‘Dank je wel.’ Met haar duim wees ze naar Erica. ‘Dat komt allemaal door haar. Onze nieuwe chef-kok.’


  De hele groep kwam naar de bar, en Lynn stelde hen aan elkaar voor.


  ‘Welkom op Mirabelle,’ zei Sophie glimlachend. De familie zag er gelukkig uit.


  Plotseling kwam er een diep gevoel van eenzaamheid in Erica op, en was ze zo dankbaar dat Jason er was. Ze trok hem voor zich en liet haar handen op zijn schouders rusten. ‘Dit is mijn… zoon, Zach.’ Hoewel ze niet anders kon, voelde ze zich een verrader door hem zo voor te stellen.


  Nadat ze iedereen voor hun komst bedankt had, loodste ze Jason terug naar de keuken. Als de bestellingen binnenkwamen, keek ze steeds even naar de entree, en ze was verbaasd dat ze iedereen kende. Fantastisch, precies wat die avond nodig had.


  Garrett en Hannah kwamen de deur door.


  Sinds die geweldige fantastische kus in de nieuwe entree had ze Garrett niet meer gezien, maar zelfs nu werden haar tepels hard en verspreidde zich een hitte die niets met het fornuis te maken had onder in haar buik bij de herinnering aan zijn hand op haar borst. Eigenlijk zou ze een hekel aan Hannah moeten hebben, maar dat kon ze niet. Haar enige fout was dat ze onschuldig genoeg was om met een bedrieglijke rotzak als Garrett Taylor uit te gaan. Die man verdiende haar niet.


  Hun nieuwe gastvrouw bracht Garrett en Hannah naar een tafel, en even later prikte Glynnis een bestelling op het bord. ‘Linguini en rigatoni voor tafel zeven.’


  De tafel van Garrett en Hannah. Dus hij had er spijt van dat hij haar gekust had, hè? ‘Is de rigatoni voor Garrett?’


  ‘Ja, hoezo?’ vroeg Glynnis.


  ‘Gewoon nieuwsgierigheid.’


  


  Toen Glynnis hun voorgerechten bracht, keek Garrett op. Wat deed hij hier in godsnaam? O, ja, Hannah had hem gebeld en gevraagd hun nog een kans te geven. Dat was hij haar op zijn minst verschuldigd.


  ‘Wat ruikt dat lekker.’ Nadat Hannah haar glas witte wijn had neergezet, snoof ze met dat lieve kleine neusje van haar de geur op.


  ‘Dank je, Glynnis,’ zei Garrett, en hij nam een slok van zijn flesje bier. De damp van knoflook en Italiaanse worst kwam in golven van de tomatensaus van zijn rigatoni.


  ‘Graag gedaan, Chief.’


  Toen de serveerster wegliep, draaide Hannah enkele slierten linguini om haar vork, en ze nam een hap. Met gesloten ogen kreunde ze. ‘Ik weet niet waar we zoveel geluk aan te danken hebben, maar dit eiland had iemand als Erica Jackson vreselijk nodig.’


  Naar de hel met het eiland. Zeker, hij kon zichzelf wijsmaken dat hij haar niet vertrouwde en dat ze iets verborg, maar de waarheid kon hij steeds minder negeren. Hij wilde haar. In zijn armen, in zijn bed. Híj had Erica nodig. Wanhopig keek hij hoe Hannah een stukje van een garnaal af hapte, in de hoop dat de aanblik van haar roze lippen, vochtig door de romige knoflooksaus, zijn gedachten in de goede richting zou drijven, maar zijn tactiek leek niet te werken. De prachtige vrouw die tegenover hem aan tafel zat zou hem als man iets moeten doen, maar in plaats daarvan wilde hij alleen maar naar de keuken lopen, Erica in zijn armen nemen en haar naar basilicum geurende lichaam kussen.


  ‘Ga je niet eten?’


  ‘Ik heb er plezier in je te zien eten.’ Hij dwong zichzelf tot een glimlach, zette zijn bier neer en nam een hap van de pasta. Eerst proefde hij nog de heerlijke smaak van basilicum, knoflook, worst en kaas, maar toen sloeg het toe. Zijn mond stond in brand. Hij dwong zichzelf de hap door te slikken, maar hij kon er niets aan doen dat de tranen hem in de ogen sprongen.


  ‘Gaat het goed?’ vroeg Hannah.


  ‘Prima,’ kon hij uitbrengen. Zijn tong, keel en lippen stonden in vuur en vlam. ‘Schoot in het verkeerde keelgat.’ Nu keek hij eens beter naar zijn bord. Fijngestampte rode pepers, overal. Wel verdorie. Met een blik naar de keuken zag hij Erica met een grijns op haar gezicht naar hem kijken. Om haar te pesten nam hij nog een hap. ‘Mmm, mmm, mmm.’ Hij was een schoft geweest.


  ‘Lekker, hè?’


  ‘Nog nooit zoiets lekkers geproefd.’


  Vanaf dat moment liep het restaurant stampvol. Een paar keer wierp Garrett een blik naar de keuken, maar het was duidelijk dat Erica als een bezetene werkte om bij te blijven met de bestellingen.


  ‘Vind je het niet lekker?’ vroeg Hannah, toen hij zijn bord nog maar halfleeg had.


  ‘Het was heerlijk, maar ik denk dat ik te veel brood heb gegeten.’ De rest ging in een doosje om mee te nemen, waarna Garrett betaalde, en ze op weg gingen naar Hannahs huis.


  Daar aangekomen draaide ze zich naar hem om. ‘Waarom kom je niet even binnen?’


  Nee, dacht hij, ik moet er hier en nu een punt achter zetten, en hij aarzelde.


  ‘Luister,’ zei Hannah. ‘Ik krijg de indruk dat je niet zoveel in me ziet. Dat is prima, maar dat ik graag wil dat je binnenkomt, betekent nog niet dat ik een relatie wil.’


  ‘Een relatie is niet het probleem.’ Nee, ze verdiende het om van Erica te weten. ‘Hannah, ik moet je zeggen –’


  ‘Nee,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Geen bekentenissen. Niks serieus vanavond, ik wil gewoon een beetje plezier maken.’ Ze greep zijn hand. ‘Kom op, laten we zien of we er iets van kunnen maken.’


  Een laatste kans. In de keuken opende Garrett een fles wijn, en hij schonk twee glazen in terwijl Hannah in de woonkamer een zacht muziekje opzette en wat kaarsen aanstak. Ze kwam achter hem staan en legde haar armen om zijn middel. De warmte van haar huid voelde prettig aan door zijn overhemd heen. Hij draaide zich om en overhandigde haar een glas wijn. ‘Proost.’


  Ze proostte en nam een slokje voor ze hem meetrok naar de bank in de woonkamer.


  Nadat hij naast haar was gaan zitten, zette hij zijn glas op de salontafel, en vooroverleunend kuste hij haar. ‘Was dit wat je in gedachten had?’


  ‘Mmm-mmm.’ Ze trok hem met zich mee naar beneden en kuste hem weer.


  Niks, het werkte absoluut niet tussen hen. In een laatste poging pakte hij haar bij haar middel en kroop met zijn vingers onder haar shirt om haar huid aan te raken. Nog steeds niets.


  ‘Dit werkt voor jou ook niet, hè?’ zei ze, en ze trok zich terug.


  Ook niet? In ieder geval was hij niet de enige die er niet op reageerde. ‘Het spijt me, Hannah.’


  ‘Het is niet jouw schuld dat we niet bij elkaar passen.’


  ‘Ach, ik dacht dat zich misschien iets zou ontwikkelen.’ Maar elke keer dat hij haar in de ogen keek, verlangde hij er vreselijk naar bruin te zien, in plaats van blauw en donker kort haar in plaats van lange blonde lokken.


  ‘Nou, in ieder geval weten we het nu zeker,’ zei ze met een glimlach. ‘Waarschijnlijk deden we te veel ons best, misschien als we de dingen meer op zijn beloop laten…’


  Zonder veel overtuiging keek hij haar aan.


  ‘Ach, je hebt gelijk. Als er iets tussen ons zou gaan gebeuren, was dat nu allang gebeurd,’ zei ze lachend. Daarop ging ze iets van hem af zitten en nam ze nog een slokje wijn. ‘Maar ik mag je graag, weet je.’


  ‘Vrienden?’


  ‘Ja,’ zei ze met een klopje op zijn hand. ‘Weet je, er is hier iemand op het eiland van wie ik denk –’


  ‘Nee.’ Hij pakte zijn wijn.


  ‘Maar Erica –’


  ‘Geloof me, Hannah, het zou niet werken.’


  Haar wijn ronddraaiend in haar glas zei ze: ‘Misschien is het feit dat jullie zo overduidelijk je best doen ertegen te vechten een teken dat het dat wél zou doen. Misschien maar al te goed.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  Sinds de avond van Duffy’s heropening, had Erica Garrett dagelijks gezien, maar hij was weer afstandelijk en alert geweest, en ze hadden nauwelijks een woord gewisseld. De school had nu officieel vakantie en het was zaterdag. Het was een warme junidag, Jason was met Lauren en Kurt naar het zwembad, en Erica en Sarah zaten net in Sarahs achtertuin even uit te blazen toen Hannah langswipte.


  ‘Garrett en ik zijn uit elkaar,’ vertelde ze, achteloos haar schouders ophalend. ‘Nou, eigenlijk kun je het niet uit elkaar gaan noemen, omdat we niet echt een stel zijn geweest,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Het lijkt wel alsof je het niet erg vindt. Is dat zo?’ vroeg Erica.


  ‘Ja, dat klopt,’ zei Hannah, zo te zien inderdaad niet erg aangedaan. ‘We hebben het besluit samen genomen, en we zijn nog steeds vrienden.’


  ‘Loop je met ons mee, Hannah? vroeg Sarah. ‘Ik moet de winkel opengooien.’


  ‘Wat is er dan gebeurd?’ vroeg Erica.


  ‘Niets,’ zei Hannah. ‘Dat was het probleem. Vanaf het begin hebben we nooit echt een klik gehad.’


  Dit moest een grapje zijn. Sarah deed de winkel open, en de drie vrouwen liepen naar binnen.


  ‘We konden goed met elkaar praten,’ zei Hannah, terwijl ze de lichten aandeed. ‘Hij is een geweldige vent, maar toen we elkaar kusten was er… absoluut niets.’


  ‘Hebben jullie, je weet wel, het ooit geprobeerd?’ vroeg Sarah grijnzend.


  ‘Hemel, nee,’ zei Hannah. ‘Garrett is de meest preutse man die ik ooit gekend heb.’


  Garrett Taylor? Hadden ze het over dezelfde man?


  ‘Op ons eerste afspraakje wilde hij me niet eens kussen, want hij wilde het rustig aan doen.’


  ‘Echt? Voelde je niets?’


  ‘Garrett kussen was als het kussen van een goede vriend. Interessant, maar… ja. Snap je wat ik bedoel?’


  Erica keek weg, want ze kon zich niet voorstellen dat een vrouw niet opgewonden werd van de beslist meest sensuele man die ze ooit had ontmoet.


  ‘Misschien zou hij met een andere vrouw anders zijn,’ peinsde Sarah. ‘Erica, jij zou met hem uit moeten gaan.’


  ‘Dat is een goed idee,’ zei Hannah. ‘Jullie zijn geknipt voor elkaar.’


  Direct daarop liep Erica naar de deur. ‘Nou, ik ben niet geïnteresseerd in een relatie, en Garrett is beslist niet geinteresseerd in mij,’ zei ze haastig.


  ‘Wie had het over een relatie?’ riep Hannah haar achterna. ‘Een beetje plezier heeft nog nooit iemand kwaad gedaan.’


  Plezier? Garrett Taylor? Niet echt.


  


  ‘Tijd om op te houden,’ verkondigde Herman, staande in de deuropening van Garretts kantoor. ‘Heb je zin in een biertje?’


  Het was bijna zes uur. Met de volle diensten op het politiebureau en het klussen in zijn werkplaats, had Garrett nu al weken tot laat in de nacht doorgebuffeld. ‘Klinkt goed.’


  ‘Er gaan er een paar naar Duffy’s.’


  Verdorie. Hoewel Erica nauwelijks uit zijn gedachten was geweest, was het vragen om moeilijkheden om haar in een café te ontmoeten. ‘Bij nader inzien –’


  ‘O, kom op. Deze groep is het waard. Jim, Noah, Marty, het zijn allemaal goede kerels.’


  Ja, hij had al gehoopt Jim Bennet te spreken, en nu zou het een goed moment zijn. ‘Oké, laten we gaan.’


  Het toeristenseizoen was in volle gang, en het was druk en lawaaierig in Duffy’s. Garrett en Herman vonden de mannen in de bar aan een tafel vol pullen bier, burgers met frietjes en andere snacks. Om zich heen kijkend zocht Garrett naar Erica, en hij vond haar achter de bar. Even knikte ze hem toe, vervolgens ging ze weer verder met het inwerken van de nieuwe barkeeper.


  Garrett liep naar het eind van de tafel en stak zijn hand uit. ‘Hé, Jim, hoe gaat het met je?


  ‘Goed, goed.’ Nadat ze elkaar de hand hadden geschud, wees hij naar een stoel naast hem. ‘Als je belooft niet over het werk te praten mag je hier komen zitten.’


  De gesprekken aan de tafel waren levendig en gevarieerd, en voor het eerst in weken voelde Garrett zich ontspannen. Toen de serveerster langskwam, bestelde hij een van Erica’s pastagerechten met een saus die als vloeibaar fluweel over zijn tong ging. Op een gegeven moment keek hij op om te zien of Erica aan de bar stond, en hij zag een bekende foto van een vrouw met lang haar op de televisie voorbijkomen. Erica Corelli. Het liedje uit de jukebox was net afgelopen, en hij kon de stem van de nieuwslezer uit Chicago nog net verstaan.


  ‘…recente ontwikkelingen in de zaak van Marie en Jason Samson. Als er iemand informatie heeft over de verblijfplaats van Erica Corelli, neem dan alstublieft contact op met de politie in Chicago.’ Vervolgens kwam er een rechercheur in beeld, die vragen beantwoordde. ‘Nee, op dit moment is er geen arrestatiebevel uitgegaan. Maar we denken dat ze misschien licht kan werpen op de verdwijning van Marie en Jason Samson, maar tot op heden is Erica iemand in wie we geïnteresseerd zijn en willen we haar alleen maar op het bureau hebben voor ondervraging.’ Eén stap verwijderd van de status van verdachte, dus.


  Op de tv verscheen een duidelijk geagiteerde Billy Samson. ‘De ochtend dat Marie verdween, vroeg ze om een scheiding, maar ik weet zeker dat haar zus haar heeft omgepraat om weg te gaan met Jason.’ Hij keek recht in de camera. ‘Marie, als je daar ergens bent en je hoort dit… Ik wil alleen maar dat je thuiskomt. Alles komt goed.’


  ‘Is alles in orde?’ vroeg Jim Garrett bij de arm pakkend.


  ‘Ja, prima.’ Bij de bar zocht hij naar Erica. Met haar rug naar hem toe stond ze in de schaduw naar het tv-scherm te kijken.


  


  Iemand in wie we geïnteresseerd zijn? Verbijsterd keek Erica naar de foto op het scherm van zichzelf. Ongetwijfeld had Billy die foto uitgezocht in de hoop de sympathie van het publiek te wekken. Ze hoopte dat de politie zijn leugens niet zou geloven. Het konden toch niet allemaal idioten zijn? Het was duidelijk dat Billy zijn best deed om het onderzoek bij hem vandaan te houden. Haar hand balde zich om het schoonmaakdoekje heen tot een vuist. O, god, Marie. Wees alsjeblieft veilig, wees asjeblieft in leven, bad ze.


  Plotseling herinnerde ze zich waar ze was, achter de bar in een ruimte vol mensen om zich heen. Langzaam keek ze rond. Niemand schonk ook maar de minste aandacht aan de tv. Ze keek verder, naar de tafels. Alsof hij zat te wachten op iets, zat Garrett haar onverstoorbaar aan te kijken. Mijn god, hij wist het. Nog verbazingwekkender was zijn reactie. Of liever gezegd, de afwezigheid daarvan.


  Op dat moment kwam Lynn de keuken uit, en ze keek op naar de tv. ‘Dat stomme nieuws,’ mopperde ze, waarna ze een sportkanaal opzette. ‘Te deprimerend.’


  Wist Lynn het ook al? Erica raakte in paniek. Als een van hen de politie in Chicago nu al gebeld had? Ze moest hier weg. ‘Lynn, ik moet naar huis.’


  ‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg Lynn. ‘Je ziet er slecht uit.’


  ‘Ik voel me vreselijk.’


  ‘Oké,’ zei Lynn, haar over de schouders wrijvend. ‘Laat het me weten als ik iets voor je kan doen.’


  Met twee treden tegelijk rende Erica de trap op, en ze pakte haar telefoon. De laatste paar dagen had ze haar boodschappen niet gecheckt, en ze deed een schietgebedje toen ze haar voicemail belde. Alsjeblieft, Marie. Alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft. Praat tegen me. Er was maar één boodschap, die begon met een lange stilte. Hoewel ze voelde dat er iemand aan de andere kant van de lijn was, wilde ze de boodschap bijna wissen toen er een mannenstem klonk.


  ‘Erica, ik weet dat je Jason hebt.’


  Billy.


  ‘Je kunt hem maar beter thuisbrengen voor ik je zelf vind.’


  Het waren niet de woorden zelf waar ze kippenvel van kreeg, het was de dreigende toon in zijn stem. Hij was niet gewoon kwaad, hij was woedend. Erica had dit soort ongecontroleerde woede eerder gezien bij de mannen met wie haar moeder omging, en ze had gezworen dat een dergelijke vorm van misbruik haar nooit zou overkomen. Hoe Marie eraan ten prooi was gevallen, begreep ze niet, maar haar zus moest er dag in, dag uit mee geleefd hebben. Met bevende vingers draaide ze het nummer van Teddy.


  ‘Yo, dit is Teddy.’


  ‘Teddy, het is Erica,’ fluisterde ze. ‘Ze noemen me iemand in wie ze geïnteresseerd zijn.’


  ‘Ja, daar kwam ik een paar dagen geleden achter, maar omdat je mij geen nummer wilt geven –’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  Er volgde een lange zucht. ‘Oké, ik heb de zoon van een oude vriend gebeld. Een politieman. Om te kijken wat ik te weten kon komen.’


  ‘En?’


  ‘Tegen mij zei je dat je op stel en sprong bent vertrokken, dat je niet naar huis bent gegaan en niets hebt gepakt.’


  ‘Dat heb ik ook niet.’


  ‘Waarom zijn je koffers en je kleren dan weg? Je auto is ook verdwenen en de politie zegt dat het erop lijkt dat je van plan bent lang weg te blijven.’


  ‘O nee… Billy. Die moet gedaan hebben alsof ik heb gepakt.’ Wanhopig liet ze haar hoofd hangen, ze voelde zich zo alleen. ‘Dus wat nu?’


  ‘Hou je gedeisd. De agenten op deze zaak zijn goede mensen en goede rechercheurs.’


  ‘Maar ik wil naar huis, ik moet Marie zien te vinden.’


  ‘Dat is een slecht idee. Als je terugkomt, pakt hij Jason van je af.’


  ‘Maar ik –’


  ‘Erica, je kunt niets doen.’ Even was hij stil. ‘Ik ga hiermee door tot het einde, oké? Dat beloof ik.’


  ‘Dank je wel.’ Nadat ze had opgehangen, slonk het kleine beetje hoop dat Marie nog leefde tot bijna niets. Ze liet zich tegen de muur van de gang van haar appartement vallen en huilde.


  ‘Erica?’ Plotseling was Garrett er, en hij sloeg zijn arm om haar schouders.


  Als ze ergens anders was geweest met een andere man, zou ze haar ogen hebben gedroogd en op haar eigen benen hebben gestaan, maar Garrett was anders, en ze was banger dan ze ooit in haar leven was geweest. Na één blik in haar ogen trok hij haar in zijn armen en hield hij haar vast terwijl ze huilde. Zonder woorden, zonder vragen, en ze liet zich helemaal gaan. Uitgeput slaakte ze uiteindelijk een bevende zucht. ‘Sorry,’ zei ze, de grote natte plek op zijn overhemd aanrakend. Daarop pakte hij haar hand en hield die stevig vast. ‘Ik kan je niet helpen, tenzij je me vertelt wat er aan de hand is.’


  ‘Dat kan ik niet doen, het is niet veilig.’


  ‘Mij kun je vertrouwen, dat weet je.’


  Hoofdschuddend wreef ze haar wangen droog.


  ‘Erica Corelli,’ fluisterde hij.


  Ze keek hem aan. ‘Wat wil je van me?’


  ‘De waarheid.’


  ‘Er staat te veel op het spel, Garrett.’


  ‘Al weken weet ik wie je bent. Als je nu niet gaat praten, bel ik de politie in Chicago.’


  Nog steeds zei ze niets.


  Hij greep haar bij de armen. ‘Vertel me de waarheid, Erica, of ik bel.’


  ‘En wat als ik je alles vertel? Je bent politieman, en ik ben iemand in wie de politie geïnteresseerd is.’


  ‘Als je me de waarheid niet vertelt, kan ik je niet helpen.’


  Met een ruk trok ze zich los.


  Daarop haalde hij zijn mobieltje uit zijn zak.


  ‘Nee!’ Met haar hand over de zijne duwde ze de telefoon naar beneden. ‘Goed dan. Mijn naam is Erica Corelli.’ Grote golven van opluchting gingen door haar heen. Tot dan toe had ze zich niet gerealiseerd welke tol ze had moeten betalen voor al die leugens. Terwijl de tranen langs haar wangen gleden, vertelde ze hem alles vanaf het begin.


  ‘Ben je nooit teruggegaan naar je appartement?’


  ‘Nee, zodra ik Maries boodschap kreeg, ben ik naar Jasons school gegaan, en toen ze ons niet ontmoette in het restaurant, ben ik met hem vertrokken.’


  Nu zag hij eruit als een politieman. ‘Weet je waar Marie nu is?’


  ‘Nee, als ze kon, zou ze me op mijn mobiel bellen. Kan Billy me hier vinden?’


  ‘Als je je mobiele telefoon hebt gebruikt wel,’ zei hij. ‘Heb je dat?’


  ‘Nee.’


  ‘Waar is ze? Wat denk je dat er gebeurd is?’


  ‘Dat weet ik niet, maar er bestaan slechte agenten, weet je.’


  Even was hij stil. ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Stel dat ze dood is?’


  ‘Dat weet je niet.’


  ‘Maar ik begin het te voelen. Hier,’ zei ze, tikkend op haar borst. ‘Misschien had ik iets kunnen doen. Als ik gebleven was en de strijd met hem was aangegaan. Ze had me nodig, en ik deed niets.’


  ‘Je deed wat ze vroeg. Je beschermde Jason.’


  ‘Ga je de politie in Chicago nog bellen?’


  Hij knikte.


  ‘Dat kun je niet doen! Ik vertrouwde je –’


  Hij greep haar bij de schouders en hield haar stil. ‘Erica, ik moet erachter zien te komen wat de rechercheurs op deze zaak weten. Als je me de waarheid vertelt, hoef je je nergens zorgen over te maken.’


  Hoofdstuk 17


  


  


  Liggend in bed liet Erica de ochtendbries door het open raam over haar armen gaan. Lynn had haar min of meer gedwongen die dag vrij te nemen, bewerend dat Erica gek zou zijn om niet nog even van de rust te profiteren voordat de echte drukte begon.


  Jason lag op zijn zij met open mond diep te slapen. Terwijl ze de dekens over hem heen trok, vroeg ze zich af of hij zich ooit nog op zijn gemak zou voelen in zijn eigen bed voor ze Mirabelle moesten verlaten. De gedachte aan inpakken en verhuizen deprimeerde haar meer dan ze had verwacht.


  Op haar tenen liep ze naar de keuken. Nadat ze koffie had gezet, schreef ze nog een van haar recepten in het schrift dat ze voor Lynn was begonnen. Na alles wat Lynn voor haar gedaan had, was het minste wat Erica kon doen ervoor zorgen dat de zaken in de pub niet onderbroken zouden worden als ze plotseling weg moest. Vanuit het keukenraam keek ze uit over het water en liet haar slaperige gedachten de vrije loop.


  Het was vroeg en de zon was nog maar nauwelijks op, maar ze kon de motor van een boot al horen. De geluiden van de haven waren zo verschillend van het verkeerslawaai in Chicago. Het besef dat ze de grote stad nog niet één keer echt had gemist, schokte haar. Het trage tempo van het eiland, de rust, de stilte en de mensen, alles leek bij elkaar gekomen te zijn in iets wat Erica niet had verwacht. In plaats van haar buiten te sluiten, zoals ze had gedacht dat ze zouden doen, had iedereen haar met open armen ontvangen.


  Behalve Garrett.


  Het gevoel van rust verdween toen ze aan hem dacht. Hij was dus politieman. Maar zo eenvoudig was het niet. Een deel van haar was op zijn hoede toen hij had beloofd haar te helpen, maar een groter deel begon hem te vertrouwen. Meer dan iets anders joeg haar dat angst aan. Haar gevoelens voor Garrett waren een warboel van tegenstrijdige emoties. Het ene moment wilde ze hem slaan, het volgende moment wilde ze hem kussen. Zonder iets te zeggen was hij in staat iets diep binnen in haar wakker te schudden, een soort lichamelijke oerdrift.


  ‘Erica?’ Van achter haar onderbrak de zachte slaperige stem van Jason haar gedachten.


  ‘Hé, hallo.’ Ze tilde hem op en zette hem op het aanrecht. ‘Hoe gaat het vanochtend met je?’


  ‘Goed.’


  ‘Weet je wat? Vandaag ben ik vrij.’


  ‘Kan ik dan nog steeds met Brian spelen?’


  ‘Dat denk ik niet.’ Omdat Sarah dit weekend drie bruiloften had, waren haar ouders overgekomen om te helpen met Brian. Sinds ze naar het eiland waren gekomen, was dit de eerste keer dat Erica Jason een hele dag voor zichzelf had. ‘Hij gaat iets doen met zijn grootouders.’


  Aan de frons op Jasons voorhoofd te zien was hij niet zo enthousiast als zij om de dag met elkaar door te brengen.


  ‘Ah, kom op,’ zei Erica met een duwtje tegen zijn arm. ‘Het is mijn eerste vrije dag in een lange tijd, en ik wil iets met jou doen.’


  ‘Oké,’ was zijn matte antwoord voor hij van het aanrecht sprong en zijn videospelletje in de woonkamer oppakte.


  ‘Nou, wat zullen we gaan doen? Jason?’


  ‘Weet ik niet,’ zei hij zonder de moeite te nemen op te kijken.


  ‘O, kom op, je moet toch wel iets kunnen bedenken?’


  Hij keek haar boos aan. ‘Waarom wil je eigenlijk iets met mij doen?’


  ‘Omdat… Nou, omdat ik je aardig vind.’


  Hij ging verder met zijn spelletje. ‘Je zit met me opgescheept, dat is alles.’


  ‘Hé.’


  ‘Dat is toch zo? Zodra mama me komt halen, zie ik je nooit meer. Net zoals ik je hiervoor ook niet zag. Je werkt veel liever.’


  Voor hem ging ze op de salontafel zitten. ‘Kun je je spelletje even wegleggen zodat we kunnen praten?’


  Hij zei niets, en ze wachtte. Eindelijk legde hij het weg, en hij keek haar aan.


  ‘Je hebt gelijk, ik heb veel gewerkt, maar we hadden het geld nodig.’


  Jason plukte aan het grote kussen van de bank.


  ‘Eerlijk gezegd wist ik eerst niet wat ik met je aan moest, ik ben geen moeder.’


  ‘Kwam je daarom nooit op bezoek in Chicago?’


  Met opzet had Erica het vermeden Billy zwart te maken, maar, jammer voor de man, het verhaal moest wel een beetje rechtgezet worden. ‘Dat ik jou thuis niet veel zag, had er niets te maken met dat ik dat niet wilde.’


  Hij keek weg.


  ‘Luister, ik zal je de waarheid vertellen. Toen je geboren was, kwam ik naar het ziekenhuis. Daar nam je vader mijn cadeautje aan, en hij zei dat mama en jij sliepen. Toen begreep ik het niet, maar dat was het begin dat je vader mij bij jou en je moeder weghield. Op je verjaardag belde ik je altijd. Wist je dat?’


  Er kwam geen antwoord.


  ‘Je vader had altijd een excuus waarom je niet met me kon praten,’ zei ze. ‘Ik stuurde kaarten en cadeautjes, maar ik begin te denken dat je dat ook niet wist, hè?’


  Dit keer schudde hij zijn hoofd.


  Met een vinger tikte ze op het videospelletje waarmee hij aan het spelen was geweest. ‘Dit heb ik je voor je laatste verjaardag gegeven.’


  ‘Mijn vader heeft het me gegeven.’


  ‘Stonden er allemaal gekleurde ballen op het inpakpapier?’


  ‘Ik weet…’ Even was hij stil, en hij dacht na. ‘Ja, dat was zo.’


  ‘Dat papier heb ik uitgezocht, omdat ik niet wist wat je favoriete sport was.’


  ‘Dat herinner ik me nog.’ Daarop keek hij op, en ze zag de tranen in zijn ogen toen hij het begon te begrijpen.


  ‘Echt, Jason, ik heb heus mijn best gedaan.’


  ‘Mijn vader is gemeen.’


  Ze liet hem zijn eigen conclusies trekken.


  ‘Hij slaat mijn moeder.’


  ‘Nou, daar hoef je je nu geen zorgen meer om te maken, goed?’ Ze trok hem in een omhelzing. ‘Wat er ook gebeurt, van nu af aan zal niets en niemand me nog bij je vandaan houden. Dat beloof ik.’ Ze zou alles wat in haar macht lag doen om Billy bij Jason weg te houden. Maar dat betekende dat ze Mirabelle binnenkort zouden moeten verlaten. Ze zou het eiland en de mensen missen, ze zou Garrett missen. Toen liet ze Jason gaan. ‘Dus, wat wil je vandaag gaan doen?’


  Even dacht hij na, voor hij met een grijns naar haar opkeek. ‘Ik heb nog nooit paardgereden.’


  ‘Voor alles is er een eerste keer!’


  


  Toen Mrs. Gilbert had gevraagd of Garrett haar oude cederhouten kast wilde opknappen, had hij het hart niet gehad te weigeren. Nu was hij zover, dat hij een lichte beitslaag kon aanbrengen. Dit was zijn favoriete gedeelte; met elke streek veranderde de kast langzaam in een kunstwerk. Toen hij klaar was, ruimde hij op en besloot naar zijn huis te gaan om wat te gaan eten. Net toen hij vanuit zijn werkplaats de tuin in stapte, hoorde hij stemmen op zijn oprit.


  ‘Ik wil weten waar deze weg naartoe gaat.’ Het was een kind. Een jongen. ‘Kom mee. Alsjeblieft.’


  ‘Maar ik weet zeker dat het privéterrein is.’ Dat was Erica, en Jason moest bij haar zijn.


  Door de bomen heen zag hij hen te paard aan komen rijden, en hij liep tot boven aan de oprit. ‘Hé, daar,’ riep hij hun toe.


  ‘Garrett!’ Jason draafde op zijn oude grijze merrie de tuin in. ‘Woon je hier?’


  ‘Ja, hier woon ik,’ beaamde hij met een verrassend gevoel van trots.


  ‘We zijn het eiland aan het verkennen,’ zei Jason.


  ‘Nou, dat werd tijd.’


  Erica stuurde haar paard naast Jason. ‘Garrett, het spijt me –’


  ‘Nee, ik ben blij dat jullie er zijn,’ wuifde hij haar woorden weg, waarna hij de teugels greep en de paarden stilhield. ‘Dus jullie mochten van Arlo alleen met de paarden naar buiten, hè?’


  ‘Ja, ik heb hem in de stallen geholpen, dus de paarden kennen me, en we hebben beloofd niet te galopperen.’


  ‘Eerst vertrouwde ik het niet zo, maar volgens Arlo zijn deze twee zo mak als maar kan,’ zei Erica lachend. ‘Als we eraf vallen, weten ze zelf de weg naar huis.’


  ‘Nou, dat is goed om te weten.’


  Uitkijkend over zijn tuin en zijn huis merkte Erica op: ‘Dit is prachtig.’


  Hij knikte en keek naar haar op. ‘Wil je even binnenkomen en iets eten of zo? De hemel weet hoeveel jij me al te eten hebt gegeven.’


  Alsof het te persoonlijk was om zijn huis binnen te gaan, zag hij haar aarzelen. Waarschijnlijk had ze gelijk. Een vrouw kon nu eenmaal niet een halfuur lang op de schouder van een man uithuilen zonder dat er dingen tussen hen gebeurden. ‘O, maar je hoeft niet binnen te komen, als je niet wilt,’ bood hij snel aan. ‘Dan breng ik buiten iets. Iets te drinken?’


  ‘Ik denk niet –’


  ‘Ik heb dorst,’ zei Jason.


  ‘Het minste wat ik kan doen, is wat water of limonade voor jullie halen.’


  ‘Goed dan.’


  Nadat ze afgestegen waren, bond Garrett de teugels aan een boomtak in de schaduw. ‘Ik ben zo terug.’ Snel liep hij naar binnen, greep wat water en een paar blikjes limonade en ging weer naar buiten, waar Erica op het trappetje naar de veranda zat, en Jason op een houten schommelbank klom die Garrett had gemaakt.


  ‘Mag hij daarop schommelen?’ vroeg ze.


  ‘Tuurlijk,’ antwoordde hij, en hij bood haar de selectie van drankjes aan. ‘Dan kan hij hem voor me uittesten.’


  Ze pakte een flesje water. ‘Heb jij die gemaakt?’


  Weer knikte hij bevestigend. Nadat hij Jason een blikje fris had gebracht, ging hij naast haar op het trappetje zitten.


  ‘Hij is prachtig.’


  ‘Ach, het is een beetje te rustiek naar mijn smaak.’


  ‘En je woont in een blokhut.’


  ‘Maar ik ben een stadsjongen, weet je nog?’


  Lachend zei ze: ‘En hoe zijn de winters dan op Mirabelle voor een stadsjongen?’


  ‘Stil, rustig. Geen verkeerslawaai, geen treinen. Je kunt je voordeur uit stappen en de sneeuw op de grond horen vallen.’


  ‘Klinkt goed.’


  ‘Het is beter dan goed. Het is hemels.’


  ‘Hemels.’ Ze staarde even van hem weg. ‘Heb je geen last van de kou?’


  ‘Het is langer koud dan in Chicago, maar nee, ik heb er geen last van. Waarom? Denk je eraan langer te blijven na de zomer?’


  ‘Dat denk ik niet. Heb je de politie van Chicago gebeld?’


  Hoewel hij niet rechtstreeks met de twee agenten, Dave Hatcher en Gary Gable, had gesproken, had hij een lange zucht van opluchting geslaakt toen hij er een paar weken geleden achter was gekomen dat deze twee zeer slimme en eerlijke politiemannen op de zaak waren gezet. ‘Hm-m.’


  ‘En?’


  ‘Ik heb een paar boodschappen achtergelaten, maar we spelen telefoontikkertje.’


  ‘Ik wil niet dat je in de problemen komt.’


  ‘Daar hoef je je geen zorgen over te maken, je hebt genoeg aan je hoofd.’


  ‘Wat staat er in dat gebouw?’ vroeg Jason naar rechts wijzend.


  ‘Dat is mijn werkplaats.’


  ‘Mogen we die zien?’


  ‘Zeker.’


  Door de tuin liep Garrett erheen, en hij hield de deur open. Met deze werkplaats was voor hem een droom uitgekomen. In Chicago had hij nooit genoeg ruimte gehad om het soort projecten te realiseren dat hij wilde. Hier kon hij doen waar hij maar zin in had.


  ‘Nergens aankomen, mannetje,’ maande Erica.


  Terwijl ze rondkeek, merkte Garrett op dat ze kalmer leek en minder geneigd bij het minste of geringste weg te vluchten. Het leek er steeds meer op dat ze zich thuis begon te voelen op Mirabelle. ‘Dus hier maak je al je meubels, hè?’ vroeg ze.


  ‘Klopt.’


  ‘Mag ik iets maken?’ vroeg Jason.


  ‘Natuurlijk,’ zei Garrett. ‘Als Erica het goed vindt.’


  ‘Vandaag niet, mannetje. Waarschijnlijk was Garrett net ergens mee bezig, en we hebben al genoeg beslag op zijn tijd gelegd.’ Alsof ze niet snel genoeg weg kon komen, zette ze haar halflege flesje water op een van de werkbanken.


  Jason pakte een hamer op en draaide ermee in het rond op zoek naar iets om op te slaan.


  ‘Jason, nergens aan –’


  Op dat moment zwaaide Jason tegen een plank kersenhout aan, die vervolgens op de cementvloer dreigde te vallen. Tegelijkertijd met Garrett greep Erica naar het hout, en terwijl zij het te pakken kreeg, botste hij tegen haar op, waardoor ze haar evenwicht verloor. Om haar in balans te houden legde hij zijn handen om haar middel.


  ‘Het spijt me!’ riep Jason.


  ‘Het is goed,’ zei Erica voor ze het hout terugzette.


  ‘Goed getimed,’ fluisterde hij. Hij hield haar nog steeds vast en ademde de geur van haar haren in. Zoet als mandarijnen.


  ‘Goed, ik ga weer naar buiten,’ zei Jason, maar Garrett hoorde hem nauwelijks.


  ‘Het is mooi hout,’ zei ze zacht. ‘Wat is het?’


  Hij wilde haar niet laten gaan. Nog niet. ‘Kersen.’


  ‘O, ik dacht dat kersen donker was,’ zei ze buiten adem.


  ‘Dat is de beits.’ Nog steeds hield hij haar middel omvat. Jason was al buiten, en Garrett stond met zijn rug naar de deur met Erica voor hem. Als hij zijn handen iets naar boven bracht, zou hij ongetwijfeld haar T-shirt meetrekken, en alleen hij zou haar ontblote huid kunnen zien. Voor hij zichzelf kon tegenhouden, raakte hij met zijn ruwe vingertoppen haar warme zachte huid. Nog verder naar boven kwam hij bij de onderste welving van haar borst. Het geluid van zijn eigen adem die in een korte zucht ontsnapte schudde hem wakker. ‘Sorry.’


  ‘Daar ga je weer.’ Met haar vingers ging ze over de ruwe eeltplekken op zijn hand. ‘Waarom is dat verkeerd?’


  ‘Omdat ik mijn zelfbeheersing verlies door jou,’ zei hij, haar in de ogen kijkend. ‘Als ik je aanraak, kan ik niet meer denken. Alles wat ik dan nog voel, is verlangen. Begeerte. Jou. Nu.’


  ‘En dat is verkeerd?’


  ‘Voor mij wel. Je hebt er geen idee van wat er dan kan gebeuren.’


  ‘Volgens mij heb ik wel een idee.’ Ze drukte zijn hand tegen haar borst. ‘En ik voel helemaal geen spijt. Of angst.’


  Met gesloten ogen voelde hij zich onmiddellijk hard worden, en hij boog zijn hoofd naar haar toe. Die lippen. Slechts een snelle kus en –


  De deur kraakte, en ze sprongen uit elkaar.


  ‘Erica, kom je?’ vroeg Jason. Het was duidelijk dat hij niet gezien had dat ze elkaar aanraakten.


  ‘Ja, ik kom eraan,’ zei ze, en ze stapte bij Garrett vandaan. ‘We moeten gaan.’ Daar was ze weer, dat schichtige veulen. ‘Bedankt voor… het water.’ Toen haastte ze zich de werkplaats uit, de tuin in.


  ‘Ja, dank je wel, Garrett.’


  Even nam hij de tijd om zijn lichaam tot rust te laten komen. Toen volgde hij hen naar buiten. ‘Graag gedaan.’


  Bij haar paard aangekomen keek ze naar de stijgbeugels.


  ‘Heb je hulp nodig?’ vroeg hij, terwijl hij achter haar kwam staan.


  ‘Nee, ik kan –’


  Hij pakte haar bij haar middel en tilde haar in het zadel. Niet al te zachtzinnig schoof ze haar voeten in de stijgbeugels waarna ze haar paard in de richting van de oprit draaide. ‘We moeten gaan, Jason.’


  Daarop hielp Garrett de jongen in het zadel.


  ‘Dank je wel,’ zei Jason, eveneens zijn paard draaiend om Erica te volgen.


  ‘Graag gedaan.’


  Met een diep gevoel van verlies keek hij hen na tot ze uit het zicht verdwenen. Wat moest hij met haar doen? Met hen? Terug in zijn werkplaats keek hij naar het stuk kersenhout dat daar lag, en hij ging met zijn hand langs de zachte nerf, terwijl hij zich met gesloten ogen het gevoel van Erica’s huid herinnerde. In gedachten zag hij haar naakt voor zich. Liggend op haar zij, zodat ze al haar prachtige welvingen toonde. Een bed, hij ging een bed maken met een hoofdeinde dat net zo zacht gewelfd en mooi was als Erica zou zijn op haar zij. Als hij haar door al dat werk niet uit zijn gedachten zou kunnen krijgen, dan zou hij misschien toch wat moeten doen aan die idiote allesverterende obsessie.


  Hoofdstuk 18


  


  


  Door het vernieuwde interieur en het nieuwe menu was de omzet van Duffy’s Pub in de maand juni bijna verdriedubbeld. Toen de zomerploeg van studenten eenmaal was gearriveerd, was Erica algemeen manager geworden; ze hielp met inroosteren, bestellen en het voorraadbeheer. Wanneer de keuken om tien uur sloot, ging Lynn meestal naar huis, en liet ze Erica afsluiten.


  Maar vanavond was het een feestdag, de vierde juli. Hoewel het vuurwerk al voorbij was, was het nog steeds druk in Duffy’s Pub, en het zag er niet naar uit dat het gauw rustiger zou worden. Erica was net bezig een bestelling van een van de serveersters klaar te maken, toen drie ruw uitziende kerels aan de bar kwamen zitten. Aan hun verbrande hoofden en hun T-shirts te zien waren het vissers die een lange dag van te veel plezier hadden gehad. De grootste van het stel had een sikje en was kalend, de andere twee waren gladgeschoren en hadden een volle bos haar, de ene grijzend en de andere nog steeds donker.


  Ze liep op hen toe en vroeg: ‘Wat kan ik voor jullie doen, jongens?’


  ‘Nou, schatje,’ zei de kalende met het sikje. ‘Ik denk dat er een heleboel is wat je voor ons zou kunnen doen.’


  De andere twee mannen lachten. Geen van drieën was het aan te zien, dus het was moeilijk te bepalen of ze al aan hun taks zaten. ‘Verblijven jullie op het eiland?’


  ‘Onze roes slapen we uit op mijn boot in de haven, schatje, dus geef me een martini,’ zei de kale lachend.


  ‘Voor mij een bier,’ zei de donkerharige.


  ‘Hetzelfde voor mij,’ zei de grijzende man.


  Erica schonk de drankjes in en zette ze voor hen neer. ‘Willen jullie een rekening?’


  ‘Dat wil ik zeker,’ zei de kale. ‘En ik zou ook wel een glimlach bij mijn cocktail willen.’ Hij greep haar pols. ‘Geef me eens een grote lach. Kom op, schatje.’


  Ze nam hem op. Als puntje bij paaltje kwam, zou ze hem niet aankunnen, hij was gewoon veel te groot. Ze schonk hem een glimlachje. ‘Laat me los.’


  ‘O, maar je voelt zo lekker.’ Met zijn hand ging hij over haar onderarm.


  ‘Hé, mannen.’ Arlo kwam erbij. ‘Waarom genieten jullie niet gewoon van je drankjes?’


  De klerenkast liet haar gaan, en zwijgend wisselde Erica van plaats met Arlo, zodat hij de kerel met de grote mond bediende en zij aan de andere kant van de bar stond.


  Nog geen halfuur later zag ze uit haar ooghoek de kale met zijn armen wuiven. ‘Hé, Erica!’ Verdorie. Blijkbaar had een van de serveersters hem haar naam gegeven. Ervoor zorgend dat ze buiten zijn bereik bleef, liep ze naar hen toe.


  ‘Wat moet ik doen om nog een martini te krijgen?’


  ‘En jullie twee?’ vroeg ze, met een blik op de andere mannen.


  ‘Voor mij nog een bier.’


  ‘Voor mij ook.’


  Opkijkend naar Arlo, zag ze hem knikken om haar te laten weten dat hij hen nog niet bediend had, en ze schonk nog een rondje drankjes in. Aan het eind van de bar bewoog iets, en voor ze zich realiseerde wat er gebeurde, had de klerenkast haar achter de bar vandaan getrokken. ‘Kijk nou. Wat een lekker wijf ben jij.’ Toen dat lelijke tronie zich naar haar toe bewoog, reageerde ze instinctief. Ze bracht haar knie omhoog, maar omdat hij te groot was, miste ze zijn kruis.


  ‘Dat was nou…’ Hij greep haar polsen en smeet haar tegen de muur. ‘…niet erg aardig van je.’


  


  Eindelijk, na een lange vierde juli, was Garrett klaar met zijn dienst. Nadat hij zich had verkleed, wilde hij net naar huis gaan toen het telefoontje van Duffy’s Pub bij de centrale binnen kwam. Bij het noemen van Erica’s naam schoot hij meteen in de vierde versnelling.


  ‘Goed, ik stuur er meteen iemand op af,’ zei de medewerker van de centrale.


  ‘Ik ga er ook heen,’ riep hij, zijn pistool, zijn handboeien en zijn penning pakkend. Nadat hij de zes blokken naar de pub had gerend, arriveerde hij net achter Herman en een parttime agent. Snel keek hij om zich heen. Om Erica heen stonden drie mannen die allemaal minstens een halve meter groter waren dan zij. Haar aanblik, bang maar verdomd koppig, zette hem direct op scherp. Als ze haar pijn deden of op wat voor manier mishandelden…


  ‘Politie!’ schreeuwde Herman. ‘Laat de dame met rust, jongens.’


  De grote rotzak die voor Erica stond, zag er kwaad uit, en de andere twee leken van plan hun maat te steunen. De mensen aan de tafels die het dichtst bij de actie stonden, begrepen al snel dat er iets aan de hand was. ‘Rustig nou, iedereen,’ maande Herman. ‘Oké?’


  Een van de drie mannen draaide zich razendsnel om. Twee meppen, en Herman was knock-out. De andere vent was op weg naar de parttime agent, en hij raakte hem recht in zijn maag. De agent klapte dubbel en viel naar adem happend op de vloer.


  Drie tegen één. Garrett had het wel moeilijker gehad.


  Lachend boog de grote kerel zich naar Erica toe. ‘Nou, wat zou je zeggen van een kusje?’


  Erica bleef doodstil staan. Dappere meid. Toen Arlo een stoel greep waarmee hij een van de kerels te lijf ging, gebruikte Garrett die afleiding voor zijn eerste zet.


  ‘Waag het niet eens, ouwe!’ Een van de mannen rukte de stoel uit Arlo’s handen.


  Garrett verraste de andere man met een schop in zijn maag, en toen die neerging, greep hij Hermans handboeien om vervolgens de man snel vast te maken aan de reling van de bar. Eén neer, nog twee te gaan. De tweede vent kwam op Garrett af met de stoel die hij van Arlo had afgepakt. Hij haalde ermee uit, en Garrett dook weg. De stoel spatte aan stukken uiteen op de bar. Garrett kwam omhoog, greep rotzak nummer twee, trok hem naar beneden en gaf hem een knietje in zijn gezicht. Nog een stevige stomp in zijn maag, en de man zonk kreunend op de vloer. ‘Lynn! Boei hem.’ Hij gooide haar zijn handboeien toe. Vervolgens verlegde hij zijn aandacht naar de grote kerel.


  Terwijl die Garrett in de gaten bleef houden, pakte hij Erica’s pols in zijn grote vuist en trok haar met een ruk voor zich, waarna hij een arm om haar nek sloeg. ‘Als je nog dichterbij komt, moet ik haar misschien pijn doen.’


  ‘Laat haar gaan,’ beet Garrett hem toe. ‘Dan hoef ik jou misschien niet te vermoorden.’


  ‘Ik loop nu naar buiten.’ De kerel sleepte Erica met zich mee naar achteren in de richting van de nooduitgang. ‘Laat me naar de haven gaan, dan laat ik haar vrij.’


  Toen de man langs Arlo heen liep, die op de grond lag, greep deze zijn benen, waardoor de kerel struikelde. Onmiddellijk kwam Garrett in actie. Hij schoof Erica aan de kant en gaf de kerel een flinke optater. Tijd voor het ruigere werk. Uiteindelijk lukte het hem de vent achteruit door de nooduitgang naar buiten te krijgen. Op het moment dat die idioot Garrett aanviel, was het bekeken. Garrett ging door het lint. Hij stompte de man in zijn maag, op zijn gezicht en weer in zijn maag. ‘Dus jij hebt het op vrouwen voorzien, hè?’ Hij bleef maar slaan. Vaag was hij zich ervan bewust dat er iemand door de achterdeur naar buiten kwam.


  ‘Garrett.’ Het geluid drong nauwelijks door het bonzen van het bloed in zijn hoofd heen.


  De man viel op zijn knieën.


  ‘Nu ben je niet meer zo’n grote vent, hè?’ Als een beest voelde hij zich, razend en primitief.


  ‘Stop.’ Het was Erica die zacht maar dringend haar hand op zijn arm legde. ‘Het is voorbij.’


  ‘Gaat het met je?’ vroeg ze. ‘Garrett?’


  Hij draaide zich om en slikte. ‘Dat met jou alles goed is, daar gaat het om.’ Als deze kerel haar pijn had gedaan, had niemand Garrett ervan kunnen weerhouden hem aan stukken te scheuren. Hij keek naar het bloed op zijn knokkels. Weer had hij bijna een man vermoord.


  ‘Garrett,’ zei ze, nogmaals zijn arm aanrakend.


  Hij trok zijn arm echter weg. Donker en zwaar viel het schaamtegevoel over hem heen. ‘Sta op!’ Met een ruk trok hij de vent omhoog, en hij duwde hem in de richting van de straat. ‘Kijken hoe fijn je het vindt een nachtje in de cel door te brengen.’
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  Garrett keek om zich heen in zijn werkplaats. Als een zwaar juk drukte de realiteit op zijn schouders: hij was niet geschikt als echtgenoot voor welke vrouw dan ook, en al helemaal niet als vader. Met grote stappen liep hij naar de cirkelzaag en pakte een stuk vurenhout.


  Een uur later had hij een boekenkastje gemaakt. Het was geen perfect meubelstuk, want hij had op veel te veel plekken deuken in het zachte hout geslagen. Nou ja, ze maakten lampen uit gehamerd metaal, dus waarom geen meubels uit gehamerd hout? Hij greep zijn hamer en sloeg er nog een paar keer mee. Hij sloeg en sloeg en sloeg. Toen hij een hand op zijn schouder voelde, draaide hij zich met een ruk om, zijn hamer in de lucht.


  Erica stond hem aan te kijken met een pizzadoos in haar handen.


  ‘Wat moet je?’ gromde hij.


  ‘Hier, ik heb wat te eten voor je meegebracht.’


  Zijn maag rommelde. ‘Ik heb geen honger.’


  ‘Heb je geen zin in een zelfgemaakte pizza?’ Ze zette de doos op de werkbank. ‘Misschien later. Ik ga weer.’ Haar blik ging naar zijn handen, en ze trok er een naar zich toe. Haar greep was verbazingwekkend stevig. ‘Je zou iets op deze wondjes moeten doen,’ fluisterde ze.


  ‘En jij zou bang van me moeten zijn.’


  ‘Dat ben ik niet.’ Ze trok zijn hand naar haar lippen en kuste zacht elke gewonde knokkel.


  ‘Erica, ik had die man kunnen –’


  ‘Hij was groot, gemeen en dronken, en hij maakte me doodsbang. Ik weet niet wat hij van plan was, en ik ben blij dat ik daar niet achter heb hoeven komen.’


  ‘Als je me niet had tegengehouden –’


  ‘Nee,’ onderbrak ze hem hoofdschuddend. ‘Dan zou je zelf zijn gestopt.’


  ‘Dat weet je niet.’ Hij probeerde zijn hand terug te trekken, maar ze liet niet los. ‘Je weet nooit wat er in een man omgaat.’


  ‘Volgens mij begrijp ik wat er in je omgaat. Mijn moeder heeft meer slechte kerels gehad dan ik me graag herinner. Sommigen zeiden vreselijke dingen tegen haar en sommigen sloegen haar. En Marie en mij.’ Toen ze zijn hand tegen haar gezicht legde, dacht hij er alleen maar aan dat hij haar zachte huid zou kunnen beschadigen. ‘Degene die haar het vaakst sloeg, was een politieman.’


  Dat verklaarde een heleboel.


  ‘Op een nacht werden Marie en ik wakker en hoorden we dat hij haar sloeg. Ik sprong uit bed en sloop naar beneden. Hij had haar in een hoek van de keuken gedreven en sloeg haar in het gezicht en stompte haar in haar maag. Als verlamd stond ik daar op de trap, en ik deed niets om hem tegen te houden. Ik was acht, en sindsdien heb ik een hekel aan uniformen.’


  ‘Het spijt me,’ zei hij, alsof dat het goed kon maken dat hij als man geboren was.


  ‘Jíj hoeft je niet te verontschuldigen. Jíj bent niet zo’n soort man.’


  Misschien niet, maar hij zat er dichtbij.


  ‘Weet je wat het ergste was toen ik zag hoe mijn eigen moeder in elkaar geslagen werd? Dat ik te bang was om iets te doen.’ Tranen stroomden langs haar bleke wangen. ‘Jij, Garrett, jij blijft niet aan de kant staan. Je beschermt, je verdedigt.’


  Er was niets wat hij kon zeggen, niets waardoor ze het zou begrijpen.


  ‘Een tijdje geleden zei je tegen Jason dat het nooit goed was om te slaan. Nou, die raad moet worden bijgesteld. Het is nooit goed, tenzij je jezelf of een ander beschermt.’ Toen ging ze op haar tenen staan en gaf hem een zacht lief kusje op zijn kin.


  Als verstijfd bleef hij staan, zich inhoudend om zich niet naar haar toe te buigen, maar toen ze haar handen om zijn nek sloeg en hem naar beneden trok, liet hij toe dat ze zijn mond kuste. Haar lippen waren teder en liefdevol, en hij kuste haar terug, eerst zacht en langzaam, maar toen hun tongen elkaar ontmoetten en haar ademhaling versnelde voelde hij een stroom van verlangen diep in zijn ziel. De kracht van dat verlangen maakte hem doodsbenauwd. ‘Je moet gaan.’


  ‘Garrett –’


  ‘Ga weg!’ schreeuwde hij, hopend dat hij haar zo bang zou maken dat ze weg zou gaan en zijn uiteengespatte dromen van een gelukkig tevreden leven mee zou nemen. Alleen sprong ze niet op, maar bleef ze gewoon naar hem staan kijken.


  Nee, hij kon er niet tegen. ‘Snap je het niet? Ik had die agent kunnen zijn die je moeder sloeg.’


  ‘Dat kan niet.’


  ‘Vertel dat maar aan die kerel in Chicago die ik bijna vermoord had, en aan zijn familie. Ik had bijna een man om het leven gebracht, en ze schorsten me alleen maar. Met behoud van salaris. Mijn eerste dag dat ik terug was op het bureau, sloegen ze me op de schouder. Door mij was een man – nee, een echtgenoot en zoon – verlamd, en zij sloegen me op de schouder.’


  ‘Je deed je werk.’


  ‘Maar niemand begrijpt wat er die dag door mijn hoofd ging.’


  ‘Vertel het me dan.’


  ‘Ik wilde hem doden. Eén probleem minder op deze aarde.’


  ‘Denk je niet dat iedereen van ons dit soort gedachten wel eens heeft gehad? Ik in ieder geval wel.’


  ‘Ja, maar het verschil is dat jij geen wapen draagt.’ Hij streek door zijn haar. ‘Daarom ben ik naar Mirabelle gekomen. Ik wilde de agent die ik geworden was… uit mijn leven bannen, en dat lukte behoorlijk totdat jij verscheen. Je hebt hem teruggebracht, Erica. Eén blik op jou, en mijn gedachten slaan op hol. Ik verlang naar je op elke mogelijke manier.’ Hij sloot zijn ogen. ‘Het kost me al mijn zelfbeheersing mijn handen van je af te houden.’


  ‘Wat is er daar mis mee? Waarom is het zo verkeerd?’


  ‘Omdat ik, als ik dacht dat iemand me van jou weg zou houden, die persoon in mootjes zou hakken. Je haalt het slechtste in me boven, de man die ik niet wil zijn. Dus vraag ik je… alsjeblieft, blijf bij me vandaan.’


  


  Met grote stappen liep Erica de heuvel af, terwijl Garretts woorden door haar hoofd raasden. Nooit eerder in haar leven had een man haar zo van slag gebracht. Door hem voelde ze zich zo kwaad, zo gefrustreerd en zo… klein. De tranen welden zomaar op, en ze stond stil. Door de jaren heen had ze een dikke huid gekregen, maar dat nu de eerste man die ze in lange tijd was gaan respecteren, een man die ze bijna vertrouwde, een man voor wie ze echt wat was gaan voelen zich zo van haar afkeerde, was te veel. Ze stormde de pub binnen en stopte bij Lynns kantoor. ‘Mag ik je computer gebruiken?’


  ‘Natuurlijk. Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik moet iets opzoeken. ‘Oude artikelen ergens over.’ Even aarzelde ze. ‘Garrett. Hij zei dat hij in Chicago bijna een man heeft vermoord.’


  ‘O, dat.’ Lynn wuifde het weg. ‘Onze vorige politiechef heeft dat onderzocht voor hij Garrett aannam. Die kerel werd gezocht in verband met moord.’


  ‘Volgens Garrett is die man door zijn schuld verlamd geraakt.’


  ‘Nou, dat is niet het hele verhaal, maar ik kan me de bijzonderheden niet herinneren. Die vent zat onder de drugs toen hij Garretts partner aanviel.’


  Terwijl Lynn over haar schouder meekeek, vond Erica verschillende artikelen over politiegeweld in Chicago, waarvan een over Garrett in het bijzonder. Ze herinnerde zich dat ze het nieuws toentertijd onmiddellijk had afgedaan als weer een politieagent die bijna wegkwam met moord. Ze las het artikel.


  Garrett en zijn partner zochten een man in verband met een moord. Toen ze met een huiszoekingsbevel bij het huis van de man aanbelden, vluchtte die naar boven. Zijn vrouw smeekte hun een andere keer terug te komen als haar man weer gekalmeerd was, maar ze hadden geen andere keus dan hem in een hoek te drijven. Agressief door druggebruik had de man Garretts partner aangevallen, en toen Garrett met de man op de vuist was gegaan, was die voor de ogen van zijn vrouw en kinderen door een raam gevallen. Daarbij had hij zijn rug gebroken en was hij permanent verlamd geraakt.


  ‘Slechte agenten zitten er niet mee als ze iemand schade toebrengen,’ fluisterde Erica.


  ‘Klopt,’ zei Lynn. ‘Als Garrett hier gisteravond niet was geweest, weet ik niet wat er gebeurd zou zijn.’


  ‘Hij is een goed mens,’ zei ze zacht.


  


  Laat op de maandag zat Billy aan zijn bureau zijn voicemail af te luisteren.


  Een van de andere rechercheurs kwam binnen en ging een paar bureaus verder zitten.


  ‘Hoe was je vakantie?’ vroeg Billy aan de man.


  ‘Perfect, ik ben dol op die plek. Is er nog nieuws over je vrouw?’


  ‘Eh, nee.’ God, Billy werd ziek van al die mensen die ernaar vroegen. ‘Waar was je ook alweer heen?’


  ‘Wisconsin, Mirabelle Island bij het Lake Superior.


  ‘Klinkt saai.’


  ‘Precies wat ik nodig heb. Alleen deze keer was er een lelijk gevecht in de kroeg op de vierde juli.’


  ‘Heb je er een eind aan gemaakt?’


  ‘Niet nodig, hun politiechef kreeg de vent te pakken. Gewoonlijk is Mirabelle de rustigste plek op aarde.’


  ‘Geef mij maar Vegas, jongen.’


  ‘Niks voor mij. Tegenwoordig hebben ze een golfbaan, zwembaden en beter Italiaans eten dan in Chicago.’


  ‘Wat een flauwekul.’


  Met zijn hand op zijn hart verklaarde hij: ‘Ik zweer het je. Beter krijg je het hier niet.’


  ‘Ga weg.’


  ‘Cheryl had fettuccini met een geweldig lekkere roomsaus. Anders dan wat ik hier ooit geproefd heb. Met iets zoets om de machtige smaak weg te nemen, snap je?’


  ‘Ja, zoiets heb ik ook wel eerder gehad.’ Voor de laatste verjaardag van Marie had Erica een nieuw recept meegenomen dat ze gebrouwen had. ‘Zat er whisky in?’


  ‘Hoe moet ik dat weten? Wat ik had, vond ik lekkerder, tomatensaus met paprika, artisjokken, olijven en…’


  ‘Aubergine?’


  ‘Ja! Dat was het.’


  Krijg nou wat. Erica was dus naar Mirabelle gegaan. Daar was die polaroidfoto genomen van Marie met haar moeder en haar zus. Hij schoof zijn stoel naar achter en greep zijn jasje.


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Van al dat gepraat over eten heb ik honger gekregen. Tot straks.’ Hij liep het bureau uit. Tijd voor een tochtje.
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  Het was een regenachtige avond, en het was rustig in de pub. Erica hielp Lynn achter de bar, terwijl Jason boven lag te slapen. Wegens de drukte hadden Bob, Dan en Doc ervoor gekozen hun wekelijkse bijeenkomst op maandag te houden in plaats van op vrijdag. Erica zette net een paar drankjes voor hen neer toen de voordeur openging en er een vlaag kou en regen naar binnen kwam. Met een glimlach op haar gezicht keek ze op.


  Een man met een honkbalpet op zijn gebogen hoofd stapte naar binnen en schudde de regen van zijn jas. Het moment dat hij opkeek, voelde ze het bloed uit haar gezicht wegtrekken. Billy Samson. Toen hij haar blik ontmoette, gleed de bierpul uit haar hand en kwam met een smak op de vloer terecht. Hij kwam recht op de bar af.


  ‘Wauw!’ zei Lynn. ‘Ongelooflijk, maar voor alles is er een eerste keer.’ Vervolgens zag ze Erica zich vooroverbuigen om een groot stuk gebroken glas met een scherpe punt op te pakken en in haar schortzak te stoppen, en ze keek haar aan. ‘Is alles in orde?’


  ‘Bel Garrett,’ fluisterde Erica tussen opeengeklemde kaken. Hoewel ze niet wilde dat Lynn of iemand anders in de bar gewond zou raken, zou ze de problemen niet uit de weg gaan.


  Billy ging op een van de lege barkrukken recht voor haar zitten. ‘Hallo, Erica.’


  ‘Billy.’


  Lynn keek van de een naar de ander. ‘Ik zal even een stoffer en blik halen.’


  Toen Lynn de keuken in glipte, hoopte Erica dat ze de ernst van de situatie begreep.


  ‘Geef me een biertje,’ zei Billy.


  Nadat Erica de dop van het eerste het beste flesje af had gehaald, zette ze het voor hem neer. ‘Wat doe je hier, Billy?’


  ‘O, dat weet je wel, denk ik.’


  Dreigend keek ze hem aan. ‘Waar is Marie?’


  ‘Eigenlijk hoopte ik dat jij me dat zou kunnen vertellen.’


  ‘Leugenaar.’ Dat zei hij alleen maar vanwege de andere mensen in de bar. Erica slikte en leunde over de bar. ‘Als je haar ook maar een haar gekrenkt hebt, zweer ik dat ik achter je aan kom.’


  ‘Dat zou ik wel eens willen zien,’ zei hij lachend, waarna hij een lange teug van zijn bier nam. ‘Goed, waar is mijn zoon?’


  ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  Op dat moment kwam Lynn terug met een bezem om het gebroken glas op te vegen. ‘Het is nog steeds erg nat buiten, hè?’ zei ze. ‘Ziet het er nog naar uit dat het op gaat klaren?’


  ‘O, ik denk dat het nog erger wordt voordat het beter wordt,’ zei Billy.


  Terwijl Billy zijn bier dronk, begon Lynn een of ander stom kletspraatje, en Erica kon zich bijna niet inhouden om over de bar heen een uitval naar hem te doen.


  Net toen ze haar zenuwen bijna niet meer de baas kon, kwam Garrett binnenlopen. Zonder de moeite te nemen de regen van zijn jas te schudden, schatte hij de situatie in en ging hij een paar stoelen van Billy af zitten. Iemand anders zou het niet gezien hebben, maar aan zijn lichte hijgen en de zweem van zweet op zijn bovenlip te zien was het Erica duidelijk dat hij de hele weg gerend had. Ook had hij kans gezien zijn uniformjasje aan te trekken, waarop zijn penning duidelijk zichtbaar was.


  Nooit eerder was Erica zo blij geweest een man te zien, ze had hem ter plekke kunnen zoenen.


  ‘Hoi, Erica, Lynn,’ zei hij met verbazend kalme stem. ‘Hoe gaat het vanavond?’


  ‘Goed, voor zover,’ zei Erica. ‘Wat kan ik voor je inschenken, Chief?’


  Met een kleine geruststellende glimlach zei hij: ‘Water is prima.’


  Billy keek van Erica naar Garrett en liet toen zijn blik op Erica rusten. ‘Nou, je hebt een paar nieuwe vrienden gemaakt, zie ik.’


  Erica liet Garretts penning voor zich spreken.


  ‘Zo een heb ik er ook,’ zei Billy, en hij stopte zijn hand in zijn zak om vervolgens zijn eigen penning op de bar te gooien.


  Met veel vertoon bestudeerde Garrett de penning. ‘Rechercheur. Politie van Chicago. Fijn voor je. Wat doe je op Mirabelle?’


  ‘Ze heeft mijn zoon, Jason.’


  Door de toon in Garretts stem vielen Dan, Doc en Bob stil, en ze concentreerden zich op het gesprek.


  ‘Wie heeft die?’ vroeg Garrett kalm.


  ‘Zij,’ zei Billy wijzend naar Erica.


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Een paar maanden geleden verdween Jason van school op dezelfde dag als zij.’


  ‘Hm,’ bromde Garrett. ‘Dat klinkt niet echt als werkbaar bewijs. Hoelang ben je al rechercheur?’


  ‘Luister, ze heeft Jason. Dat weet ik.’


  ‘Waarom zou ze je zoon hebben?’


  ‘Hoe moet ik dat verdorie weten? Misschien kan ze er zelf geen krijgen, maar ik weet dat ze hem heeft. Ergens op dit eiland.’


  Garrett hield de blik van de man vast. ‘Lynn, heb je ooit een kind bij Erica gezien?’


  Ook Lynn keek Billy even aan voor ze haar blik naar Garrett wendde. ‘Een kind?’ zei ze. ‘Erica? Nee, sir.’


  ‘Bob, Dan, Doc? Is Erica naar Mirabelle verhuisd met een kind?’


  Allemaal schudden ze hun hoofd. ‘Nee. Ze heeft geen kind. Nee, sir.’


  Het kostte Erica moeite haar plotseling opkomende tranen te bedwingen. Deze mensen, die haar en Jason nauwelijks kenden, beschermden haar.


  ‘Kijk, ik ken iedereen die komt en gaat op dit eiland,’ zei Garrett. ‘Ze verbergt niemand.’


  Van het ene gezicht naar het andere kijkend knikte Billy. ‘Oké, ik snap het. Je hebt een heleboel vrienden gemaakt, Erica.’ Vervolgens keek hij Garrett aan. ‘Ik wil haar huis zien.’


  ‘Heb je een geldig huiszoekingsbevel?’


  Even was Billy stil. ‘Ik kan er een krijgen.’


  ‘Erica, wil jij Billy je appartement laten zien?’


  ‘Nee.’


  ‘Moet je luisteren, jij…’ Met veel vertoon deed hij een uitval over de bar.


  Beschermend ging Lynn voor Erica staan, maar die legde zacht haar handen op Lynns schouders en ze duwde haar opzij. ‘Bedankt, Lynn, maar Billy slaat alleen vrouwen als hij alleen met ze is.’


  Op dat moment legde Garrett met een klap zijn pistool op de bar. ‘Is dit hoe je de situatie aan wilt pakken?’


  Na een blik op het wapen werd Billy stil. ‘Zo een heb ik er ook, maar ik weet hoe ik hem moet gebruiken.’


  ‘Dat is fijn voor je.’


  ‘Ik wil erom wedden dat een agent in een stadje dat zo klein is als dit, zijn wapen niet vaak hoeft te gebruiken. Weet je wel hoe je ermee om moet gaan, Chief?


  Garrett zei zacht: ‘Vijftien jaar bij de politie van Chicago, waarvan de laatste zeven bij Moordzaken zouden moeten betekenen dat ik dat inderdaad weet. Misschien heb je van me gehoord, Garrett Taylor.’


  Herkenning blonk in Billy’s ogen. ‘Hé, dat herinner ik me. Een tijd geleden was je in het nieuws.’ Achteroverleunend zette hij zijn handen op de bar.


  ‘Nou, dan begrijpen wij elkaar.’ Garrett stak zijn pistool weer in de holster. ‘Zorg voor een geldig huiszoekingsbevel, rechercheur Samson, en dan kun je Erica’s appartement zien. Tot die tijd ga je mijn eiland af. Nu.’


  ‘Heb je hulp nodig, Garrett?’ vroeg Dan, die opstond.


  ‘Om er zeker van te zijn dat deze rotzak de boot haalt?’ voegde Bob eraan toe.


  ‘Als jullie het aanbieden, sla ik dat niet af.’


  Geen moment verloor Garrett Billy uit het oog, terwijl hij via zijn radio bij de centrale een watertaxi regelde. Daarna stond hij op en gaf een teken in de richting van de deur. ‘Tijd om te gaan.’


  Langzaam ging Billy staan, dronk zijn bier op, gooide vijf dollar op de toonbank en keek Erica aan. ‘Dit is nog niet voorbij, zus. Ik kom terug.’


  


  Wat je ook doet, zorg voor Jason. Hoewel Marie door haar verdwijning een heleboel vragen onbeantwoord had gelaten, was duidelijk geweest dat ze geloofde dat Billy Jason kwaad zou doen. Gedurende de tijd dat ze nu op Mirabelle waren, had Jason stukje bij beetje toegegeven dat hij mishandeld werd, en op geen enkele wijze kon Erica toestaan dat Billy zijn zoon terug zou krijgen. Zodra Garrett Billy de deur uit had geëscorteerd, gooide Erica haar schort op de toonbank. ‘Het spijt me, Lynn, ik moet weg.’


  ‘Nee, dat moet je niet,’ zei Lynn, duidelijk bezorgd.


  ‘Nu heb ik geen tijd om het uit te leggen, maar ik zal je bellen.’


  ‘Erica,’ zei Lynn, haar bij de armen grijpend zodat ze even stil moest staan. ‘Wat er ook aan de hand is, je kunt op ons rekenen voor hulp.’


  Natuurlijk had Erica daarvan al bewijs gezien door de manier waarop de eilanders voor haar waren opgekomen tegenover Billy, maar ze kon niet het risico nemen dat er iets met Jason zou gebeuren. ‘Dat weet ik, Lynn, en ik kan je niet zeggen hoeveel dat voor me betekent, maar dit is… gevaarlijk, en ik heb geen tijd –’


  ‘Voor het moment weet ik genoeg.’


  ‘Nee, ik heb gelogen, je weet niets.’


  ‘Nou, ik weet dat Zachs echte naam Jason is, en dat jij zijn tante bent en niet zijn moeder. Ik weet dat je van Jason houdt, en dat die man die hier was, geen goed iemand is. Wat mij betreft, kan de rest van het verhaal tot een andere keer wachten. Vooralsnog vertrouw ik erop dat je een goede reden hebt voor wat je hebt gedaan. Alles wat je moet doen is dat vertrouwen teruggeven.’


  ‘Dat… Dat… kan ik niet.’ Met een vaart rende ze de trap op naar het appartement. Hoewel ze niets voor Marie kon doen, zou ze er absoluut voor zorgen dat Billy Samson Jason nooit meer kwaad zou kunnen doen. Door de gang rende ze naar zijn kamer, en ze schudde hem wakker. ‘Jason?’


  Slaapdronken draaide hij zich om. ‘Wat?’


  ‘We moeten van het eiland weg.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat kan ik nu niet uitleggen. We moeten gaan.’


  Jasons ogen werden groot van angst. ‘Het is mijn vader, hè?’


  Erica wist niet hoe ze het hem moest vertellen.


  ‘Je zei dat hij ons niet zou vinden.’


  ‘Het spijt me, Jason, ik heb mijn best gedaan.’


  ‘Maar ik vind het hier fijn, ik wil niet weg.’


  ‘Kom, we hebben geen tijd te verliezen,’ zei ze, terwijl ze zijn koffer onder het bed vandaan trok. ‘Pak wat je hierin kunt pakken. Alleen de belangrijkste dingen.’ Vervolgens rende ze haar kamer binnen, greep haar tas uit de kast en haalde daar al het geld uit dat ze sinds haar aankomst op Mirabelle gespaard had. Toen er op de buitendeur van het appartement geklopt werd, viel ze bijna achterover van schrik.


  ‘Erica!’


  Nooit had ze gedacht zo blij te zijn Garretts barse stem te horen. ‘Is hij weg?’ riep ze, en ze rende naar de deur.


  ‘Ja, ik heb hem op een watertaxi gezet. Herman houdt het in de gaten om er zeker van te zijn dat hij niet terugkomt.’


  ‘O, die komt zeker wel terug.’


  Met een blik op het geld in haar hand zei hij: ‘Je hoeft niet te vluchten.’


  ‘Ja, dat moet ik wel.’ Ze rende weer terug naar haar slaapkamer waar ze de koffer onder haar bed vandaan trok en er spullen begon in te gooien.


  ‘Met dit soort kerels heb ik al meer dan genoeg te maken gehad,’ zei Garrett. ‘Het komt in orde.’


  Even keek ze Jasons kamer in. ‘Nou, ik zie hem ervoor aan me te vermoorden,’ fluisterde ze.


  ‘Erica.’Hij greep haar bij de schouders. ‘Ik zal niet toestaan dat er iets met jou of met Jason gebeurt. Ik zal jullie beiden beschermen. De mensen van dit eiland zullen niet toestaan dat die man bij een van jullie in de buurt komt.’


  Met alles wat ze in zich had, wilde Erica hem geloven, maar ze kon deze laatste stap niet nemen.


  ‘Dit is precies wat hij wil dat je doet,’ fluisterde Garrett. ‘Hij hoeft je alleen maar in de gaten te houden en te wachten.’


  ‘Dan stap ik in Washburn van de boot, in plaats van in Bayfield.’


  ‘Dat maakt geen verschil. Als hij erachter komt dat je niet op het eiland bent, en daar komt hij achter, dan zal hij jou en Jason vinden. En wat dan?’


  ‘Ik kan voor hem zorgen.’


  ‘Ja, ik weet zeker dat je je uiterste best zult doen.’


  Het respect en de bewondering in zijn ogen bracht haar bijna van haar voornemen af. ‘Maandenlang heb je de politie ontweken, en dat is nogal wat. Maar uiteindelijk zal hij je vinden, en dan moet je weer vluchten. En weer. Hij zal niet stoppen, en dat weet je.’


  Had ze haar zus niet precies hetzelfde verteld? En waar had het Marie gebracht? Hopelijk niet naar de dood.


  ‘Wat voor leven is dat voor Jason? Voor jou? Je moet altijd over je schouder kijken, en die jongen zal altijd bang zijn. Wil je dat echt voor hem?’


  Erica had de angst in Jasons ogen gezien. Die kleine jongen verdiende het te lachen en plezier te hebben. Ze moest eerlijk zijn: ze was bang. ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’


  ‘Blijf hier op Mirabelle. Bij mij. Bij andere mensen die van je zijn gaan houden, mensen die jullie zullen beschermen.’


  ‘Ik kan niet –’


  ‘Erica, je hebt gezien hoe iedereen voor je opkwam in de bar. Niemand op dit eiland zal jou iets laten overkomen. Of Jason.’ Hij dwong haar om hem in de ogen te kijken. ‘Vertrouw me.’


  Vertrouw hem. Wat hij vroeg, ging tegen haar natuur in. Al zo lang zorgde ze voor zichzelf. Hoe kon ze dat opzijzetten en iemand anders de touwtjes in handen laten nemen? ‘Ik weet niet hoe.’


  ‘Hé, ik vraag je niet te stoppen met vechten, maar ik vraag je terug te vechten. Met hulp. Wees voorbereid en sterk en hou hem in de gaten.’


  ‘Erica?’ Bang stond Jason in de deuropening. ‘Ik wil niet weg.’


  ‘Dat weet ik, mannetje.’ Toen ze haar armen naar hem uitstrekte, liep hij haar bijna omver.


  Garrett keek op hen neer. ‘Je hoeft er alleen maar op te vertrouwen dat ik je zal beschermen.’


  Verbazingwekkend genoeg deed ze dat. Niemand zou langs deze koppige, harde cynische politieman komen. ‘Goed. Wat wil je dat we doen?’


  ‘Ga verder met pakken. Hier kunnen jullie niet blijven.’


  ‘Maar je zei dat we niet moesten vertrekken.’


  ‘Wel uit dit appartement. Niet van het eiland. Hier kan ik jou en Jason niet beschermen. Het is te dicht bij de kust.’


  ‘Waar moeten we dan heen?’


  ‘Naar mij. Jullie komen bij mij.’


  Even kon ze hem alleen maar aanstaren. ‘Jason, waarom ga je niet vast door met pakken?’ Nadat hij de kamer uit was, draaide ze zich om naar Garrett en schudde haar hoofd. ‘Het is geen goed idee als we allebei onder hetzelfde dak slapen.’


  ‘Denk je dat ik me niet bewust ben van de complicaties?’ Hij keek weg. ‘We hebben geen keus.’


  ‘Jij hebt een keus. Je wilt dit niet doen, je hoeft niet –’


  ‘Jawel, dat moet ik wel.’


  ‘Maar ik kan ook bij een van de anderen slapen.’


  ‘Wil je hen in gevaar brengen?’ vroeg hij zacht. ‘Billy zal niet overdag terugkomen, maar ’s nachts, als Jason slaapt. De enige plek waar ik jullie veiligheid kan garanderen, is bij mij thuis.’


  Hij had gelijk, en ze wist het.


  ‘Ik zal je niet aanraken, dat zweer ik,’ fluisterde hij.


  Helaas was ze er niet zeker van of zij diezelfde belofte kon doen.


  Hoofdstuk 21


  


  


  Met Jason aan de hand tussen hen in wees Garrett hun de weg naar zijn huis. Toen ze eenmaal de relatieve veiligheid van het centrum van de stad achter zich gelaten hadden, schrok Erica van elk geluid. Na de gebeurtenissen van die avond kon hij haar dat niet kwalijk nemen, maar hij wist dat Samson niet zo stom was om dezelfde avond nog iets te proberen.


  Eindelijk kwamen ze bij zijn tuin, waar licht vanuit het keukenraam naar buiten stroomde. Hij ging als eerste naar binnen om er zeker van te zijn dat ze alleen waren. ‘Kom maar.’ Toen ze hem volgden, probeerde hij niet naar Erica’s reactie te kijken. Hij wilde dat ze het leuk zou vinden.


  Erica stapte de drempel over en stond stil.


  Met de knoestige grenenhouten muren en de donkere houten vloer was de sfeer rustiek. Het granieten aanrechtblad met de moderne apparatuur deed het blokhuteffect enigszins teniet, maar door de bruine leren meubels, de grote tv en het gebrek aan prullaria leek het, veronderstelde hij, echt het huis van een man. ‘Het is een beetje een rotzooi, ik verwachtte geen bezoek.’


  ‘Het is prachtig. Heb jij het verbouwd?’


  Ontkennend schudde hij zijn hoofd. ‘De mensen voor mij hebben het helemaal opnieuw opgebouwd, maar ik heb wel alle meubels gemaakt, behalve de beklede exemplaren.’


  Met een grote gaap liep Jason naar de bank.


  ‘Kom, Jason, laten we je in bed stoppen.’


  ‘Een goed idee,’ beaamde Erica. ‘Morgen mag je tv kijken, goed?’


  Hij knikte.


  ‘Waar moeten we heen?’ vroeg ze.


  ‘Naar boven.’ Hij wees door de keuken naar de logeerkamers achter in het huis. ‘Daar slaap ik, als een van jullie me nodig heeft.’ Ze gingen de brede trap op naar de grootste van de twee slaapkamers boven. Daar stond een extra groot bed, zodat Erica comfortabeler zou slapen dan in het bed in de andere kamer. ‘Jullie slapen hier. Gisteren heb ik de lakens nog verwisseld, dus dat is voor vannacht wel goed.’ Ondertussen zette hij hun koffers naast het bed.


  ‘Dit is jouw kamer,’ zei Erica om zich heen kijkend. ‘Hier kunnen we niet slapen.’


  ‘Hier wil ik je hebben.’ Op meerdere manieren, dacht hij meesmuilend.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik beneden moet zijn, ik moet weten wat er op de begane grond gebeurt.’


  Ze draaide zich naar hem toe. ‘Garrett –’


  ‘Dat is een bevel.’


  Jason was al in het grote bed geklommen en nestelde zich erin. Ongetwijfeld zou hij binnen enkele minuten van de wereld zijn.


  ‘Heb je nog iets nodig?’


  ‘Nee,’ zei ze, maar ze zag er niet blij uit.


  ‘Nog één ding.’ Hij trok haar de gang in. ‘Eerder wilde ik niks zeggen, maar je zult met de politie van Chicago moeten praten.’


  ‘Billy zal de rechercheurs in deze zaak vertellen waar ik ben, hè?’


  ‘Je hebt het een en ander uit te leggen.’


  ‘Nou, ik heb niets te verbergen, maar ik laat Jason niet alleen, en ik neem hem ook niet mee terug naar Chicago.’


  ‘Dan zal ik bellen en zien of ik de rechercheurs hierheen kan laten komen,’ zei hij, waarna hij zich omdraaide om naar beneden te gaan.


  ‘Garrett?’


  Hij stond stil.


  ‘Ik ga ze niet vertellen dat ik Jason hier heb, en ik zal ze niet toestaan hem mee te nemen. Als je daar niet mee kunt leven, kunnen hij en ik misschien maar beter weggaan.’


  ‘Daar kan ik mee leven. Voor het moment.’


  Ze bracht haar hand omhoog en raakte zijn wang aan. ‘Dank je wel. Voor alles.’


  Hij deed een stap achteruit. ‘Het is niet meer dan ik voor een ander zou doen.’ Voor hij toe zou geven aan de drang haar ook aan te raken, op nog veel intiemere plaatsen dan haar wang, ging hij als een speer naar beneden.


  


  De volgende morgen werd Erica wakker door de geluiden van iemand die beneden zachtjes rondliep. Na een eerste gevoel van paniek kalmeerde ze door de bekende ochtendgeluiden van stromend water, kastjes die zachtjes gesloten werden en het ochtendnieuws op de tv. Garrett was op, en zij lag veilig en wel in zijn slaapkamer met de geur van zijn haren op het kussen. Met een glimlach verborg ze haar gezicht in de donzige zachtheid. Na een paar minuten ging ze rechtop zitten en keek om zich heen. De kamer was ruim, de inrichting mannelijk saai in tinten bruin en zwart. Een foto op de ladekast was bijna het enige persoonlijke. Zachtjes liep ze over het dikke tapijt om het lijstje op te pakken.


  Vier breedgeschouderde mannen stonden om een stevig gebouwde vrouw in een lichtblauwe jurk met een corsage om haar pols. Garrett was de langste achteraan. Het moest op de trouwerij zijn geweest van een van zijn broers, en het leek alsof die nog niet zo lang geleden had plaatsgevonden. Op de foto zagen ze eruit alsof ze zich op hun gemak voelden bij elkaar, alsof ze allemaal, zodra de fotograaf de foto had gemaakt, een slok uit het flesje bier zouden nemen dat ze achter hun rug verstopt hielden. Nadat ze de foto had teruggezet, liep ze op blote voeten naar de gang waar ze over de trapreling naar beneden keek.


  Gekleed in een wit T-shirt en een boxershort stond Garrett aan het aanrecht met een beker koffie in zijn hand de krant te lezen. Hij zag er zo ontspannen uit; hier voelde hij zich thuis. Vaag deed het haar aan de rustieke blokhut denken waar ze met haar moeder en haar zus had gelogeerd toen ze als klein meisje op Mirabelle was geweest. In haar herinnering was die altijd als droomhuis blijven hangen, en Garretts huis paste precies in haar droom als volwassene. Met een tevreden zucht liep ze in haar te grote T-shirt en boxershort naar beneden.


  Met zijn haren in de war en een zware stoppelbaard op zijn wangen keek hij naar haar op. Kon ze maar onder zijn arm kruipen en haar armen om zijn middel slaan.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij gapend.


  ‘Heb je goed geslapen?’


  ‘Zeker.’


  ‘Ik zou me beter voelen als je –’


  ‘Nee, daar hebben we het gisteravond al over gehad,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Als die rotzak erachter komt dat je hier bent en besluit vervelend te worden, zal hij eerst door mij heen moeten voor hij bij jou en Jason komt.’


  ‘Garrett –’


  ‘Zo is het, en ik zou het op prijs stellen als je zou doen alsof je thuis bent. Ik ben niet zo’n goede gastheer.’


  Op zoek naar een beker liep ze naar de keukenkastjes.


  Achter haar opende hij een bovendeurtje aan haar linkerhand, waarbij zijn adem over de bovenkant van haar hoofd streek. Nauwelijks kon ze zichzelf ervan weerhouden tegen hem aan te leunen. Meer dan wat ook verlangde ze ernaar zijn armen om zich heen te voelen, geruststellend en troostend. Opwindend ook.


  Hij stak haar een mok toe en deed een stapje achteruit. ‘Pak wat je maar wilt, en dat geldt ook voor Jason.’


  Nadat ze koffie ingeschonken had, vroeg ze: ‘Kan ik ontbijt voor je maken?’


  ‘Dat hoef je niet te doen.’


  ‘Dat weet ik… Ik wil gewoon…’ Hoewel ze niemand tot last wilde zijn, was ze bang vanwege Jason en meer dan ooit bezorgd over Marie, en door te koken zou ze zich nog enigszins nuttig voelen.


  ‘Het komt goed.’ Hij legde zijn hand op haar schouder.


  Bijna kon ze de lagen van haar dikke harde huid een voor een voelen verdwijnen. Dit eiland, deze mensen die hun armen naar haar uitstaken, haar beschermden en haar zonder reden hielpen.


  ‘Aan het eind van de dag zal elke eilander weten wat er aan de hand is. Gewoon voor de veiligheid zal ik een foto van Samson laten circuleren. Overdag zal hij nergens een voet op het eiland kunnen zetten zonder dat iemand hem verraadt. Mirabelle is de veiligste plaats voor Jason en jou.’


  


  Nadat hij toegekeken had hoe Erica in niets anders dan een T-shirt en boxershort het ontbijt had klaargemaakt, moest Garrett het huis uit. De aanblik van haar verwarde haren en haar onopgemaakte gezicht had het uiterste van hem gevergd. Hij was vrij vandaag, dus was hij naar de werkplaats gegaan om aan het snel vorderende hoofdeinde van het bed te werken. Een paar uur later hoorde hij Erica zijn naam roepen. Hij zette de machine af en zag haar en Jason vlak achter zich staan.


  ‘Ik moet aan het werk, en ik neem Jason mee.’


  Garrett wist dondersgoed dat de veiligste plek voor de jongen hier bij hem was, maar wat moest hij een hele dag met een kind aan? ‘Eigenlijk heb ik liever dat hij bij mij blijft,’ zei hij, op Jason neerkijkend. ‘Als dat goed is.’


  ‘Mag het?’ vroeg Jason smekend.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze.


  Ja, knikte Garrett. ‘Het zou leuk zijn wat tijd met hem door te brengen.’ Toen liep hij met Erica naar buiten. ‘Maak je over hem geen zorgen, oké?’


  ‘Dat zal ik niet doen.’ Daarop liep ze de heuvel af.


  Garrett ging zijn werkplaats weer in, en hij keek Jason aan. ‘Nou, wat wil je doen?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Zullen we een gereedschapskist voor je samenstellen?’ Hij vond een kleine metalen kist die hij al jaren niet meer had gebruikt. ‘Hier,’ zei hij, en hij gaf hem aan Jason. ‘Nu moeten we hem nog vullen.’ Uit zijn reservegereedschap haalde hij een lichte hamer, schroevendraaiers, een setje moersleutels en een klein meetlint. Daar kwamen nog een doosje met spijkers, moeren en schroefjes bij, een timmermanspotlood, en een kleine waterpas. ‘Zo, alsjeblieft.’


  ‘Mag ik dit houden?’ vroeg Jason met grote ogen.


  ‘Natuurlijk, het is allemaal van jou.’


  ‘Dank je wel, Garrett. Mag ik iets maken?’


  ‘Zullen we een kistje voor je maken waar je je videospelletjes in kunt doen?’


  ‘Echt?’


  ‘Echt.’ Nadat Garrett hem de kleinste veiligheidsbril had gegeven die hij kon vinden, liet hij hem de cirkelzaag aanzetten. Vervolgens liet hij de jongen op een proefplankje zien hoe je spijkers in moest slaan. ‘Ga je gang.’ Zijn bezigheden voelden heel anders aan nu Jason bij hem in de werkplaats was. Het was veel leuker de jongen iets te leren dan hij gedacht had. Herinneringen aan de tijd die hij met zijn vader had doorgebracht nadat die ziek uit de gevangenis was gekomen, overspoelden hem.


  ‘Goed, hoe is dit?’ Het was Jason gelukt een paar spijkers kaarsrecht in het hout te slaan.


  ‘Goed gedaan.’ Glimlachend klopte hij hem op zijn rug. ‘Voor je het weet, maak je je eigen meubels.’


  Jason lachte naar hem, jong en kwetsbaar.


  Nee, Garrett kon zich niet voorstellen dat hij ooit een hand zou heffen naar dat lieve gezichtje, laat staan hem een blauwe plek bezorgen. Misschien was hij wel niet zo’n machoman als hij al deze jaren had gedacht. Net zo min als een vrouw zou hij ooit een kind kunnen slaan. Hij kon geduldig, tolerant, liefdevol en vergevend zijn. Misschien was het idee van vaderschap toch niet zo vergezocht.


  Hoofdstuk 22


  


  


  ‘Waarom heb je niet eerder contact gezocht?’


  Zoals beloofd had Garrett de rechercheurs van de Samson-zaak naar Mirabelle gekregen.


  Nu zat Erica aan de tafel in de vergaderzaal van het politiebureau, en het wantrouwen hing als een koude zware deken in de lucht.


  ‘Je wist toch dat we naar je op zoek waren?’ vroeg agent nummer één, ene Dave zonder een spatje gevoel voor humor.


  ‘Ik heb geen contact opgenomen, omdat ik niks weet.’


  Gary, agent nummer twee, tikte met zijn pen op de tafel. ‘Vertel ons dan wat je wel weet.’


  Even keek ze naar Garrett. Eerst hadden de rechercheurs erop gestaan haar alleen te ondervragen, maar nadat Garrett er subtiel op had gewezen dat Erica misschien wel een advocaat nodig zou hebben, hadden ze hem toegestaan aanwezig te zijn.


  ‘Ga verder,’ knikte Garrett. ‘Vertel ze wat je weet.’


  Dus begon ze met de dag van Maries telefoontje.


  ‘Heb je die boodschap nog steeds?’


  ‘Ja.’ Ze schoof haar mobieltje naar de rechercheur toe.


  ‘Waarom denk je dat ze is vertrokken?’


  ‘Billy Samson is gewelddadig.’


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg Gary. ‘Er waren geen verdachte doktersbezoeken, geen telefoontjes over huiselijk geweld, en volgens de buren ging alles prima.’


  ‘Hij is politieman. Wat verwacht je dan?’


  ‘Waar denk je dat ze heen is gegaan?’


  Ze probeerde haar emoties onder controle te houden. ‘Nou, ik hoop dat ze een veilige plek heeft gevonden, maar ik kan niet bedenken waar. De laatste paar jaar hebben we elkaar niet veel gezien.’


  ‘Hoe kwam dat?’


  ‘Billy vond het niet goed dat ze mij zag. Hij had haar ervan overtuigd dat ik een slechte invloed op haar had.’


  ‘Waarom zou hij dat doen?’


  ‘Alsjeblieft, zeg!’ Nu werd ze kwaad. ‘Weten jullie iets van gewelddadige mannen?’


  ‘Als je echt dacht dat hij gewelddadig was, waarom deed je dan niks?’


  ‘Dat heb ik geprobeerd,’ zei ze, en ze keek weg. Had ze iets anders kunnen doen? Ze boog zich naar voren in haar stoel. ‘Ik heb een vraag voor jullie. Wisten jullie dat Marie een week voor ze verdween naar een advocaat is geweest voor een scheiding?’


  ‘Waar heb je dat gehoord?’


  ‘Een vroegere vriend van mij is privédetective. Hij heeft wat onderzoek voor me gedaan.’ Ze haalde een papiertje uit haar zak met de naam van de advocaat, en schoof het hen toe.


  ‘Waar is Jason?’


  Van de een naar de ander kijkend hield Erica hun blik vast. ‘Dat weet ik niet.’


  ‘De mensen van Jasons school in Chicago zeggen dat een vrouw die aan jouw beschrijving voldoet hem op de dag dat Marie verdween heeft opgepikt.’


  ‘Toen ik bij de school kwam, was hij al weg.’


  ‘Dus ging je er zonder enige reden vandoor.’


  ‘Ik had vakantie nodig. Het kwam spontaan in me op.’ Het kon haar niet schelen dat ze haar niet geloofden.


  Beide agenten keken naar Garrett, en Erica hoopte dat hij zijn woord zou houden.


  Toen Garretts gezichtsuitdrukking niet veranderde, leunden de beide rechercheurs achterover in hun stoelen. ‘Het zag er niet erg spontaan uit, vonden we. Bijna al je kleren waren weg uit je appartement en bij het postkantoor was zelfs gevraagd je post achter te houden.’


  Daar had ze niets op te zeggen.


  ‘Het is oké, Erica. Als Marie heeft gelogen om je zover te krijgen dat je haar zou helpen, begrijpen we dat. Voor familie doen we veel.’


  Ze draaide zich om naar Garrett. ‘Ik zweer dat ik nooit terug ben gegaan naar mijn appartement, en ook niet naar het postkantoor. Ik heb hier niets van gepland.’


  Even werden zijn lichte ogen verduisterd door een glimpje twijfel, maar toen ontspande hij zich. ‘Dat weet ik, en zij weten dat ook.’


  De rechercheurs negeerden hem. ‘Hoe eerder je ons de waarheid vertelt, hoe eerder we je zus kunnen vinden.’


  ‘Ik heb niet –’


  Garrett legde een hand op haar schouder. ‘Waar zoeken jullie naar?’


  Na snel een blik met elkaar gewisseld te hebben keken ze Garrett aan. ‘Billy wilde vechten voor de volledige voogdij. Blijkbaar was Marie zwaar aan de drank, en zij is degene die Jason sloeg –’


  ‘Hij liegt!’ schreeuwde ze.


  Garrett gaf een kneepje in haar schouder. ‘Hebben jullie iets van wat hij zegt kunnen onderbouwen? Heeft een van haar vrienden gezegd dat ze te veel dronk?’ vroeg Garrett. ‘Heeft iemand haar ooit haar geduld zien verliezen met Jason?’


  De beide rechercheurs zeiden niets.


  ‘Luister, jullie zijn goede politiemensen, en ik weet dat jullie achter de waarheid proberen te komen, maar jullie wedden op het verkeerde paard. Dit gaat niet over een slechte moeder die de voogdij over haar kind probeert te krijgen.’


  ‘Waar is de jongen?’


  ‘Ik heb je gezegd dat ik dat niet weet.’


  ‘Erica, als je niet meewerkt, zullen we je echt in staat van beschuldiging stellen wegens ontvoering,’ zei de agent zonder humor.


  Weer keek ze naar Garrett. Hij had haar beloofd dat hij Jason tegen Billy zou beschermen, maar dat was zover als hij wilde gaan. ‘Luister naar de voicemail van Marie op mijn telefoon, en dan zal ik jullie alles vertellen.’


  Met tegenzin luisterden ze om de beurt naar de boodschap die Marie voor Erica had achtergelaten.


  ‘Jason is hier, bij mij,’ zei ze toen ze klaar waren. ‘Vlak nadat ik hem van school had opgepikt, zag ik blauwe plekken op zijn nek en zijn schouders.’


  ‘Ja, die heb ik ook gezien,’ zei Garrett. ‘Toen jullie van de veerboot kwamen. Daarom was ik zo achterdochtig toen je hier pas was.’


  Nu begreep ze het beter. ‘Jason vertelde me dat zijn vader hem pijn had gedaan.’ Ze leunde naar voren. ‘Dat heeft Marie niet gedaan, maar Billy. Ze ging eindelijk bij hem weg, omdat hij begonnen was Jason te mishandelen. Laat hem alsjeblieft bij mij op het eiland blijven.’


  De twee agenten deden er weer het zwijgen toe.


  ‘Jullie hebben nog niet genoeg bewijs om Billy ergens van te beschuldigen,’ zei Garrett. ‘Dat betekent dat je niet genoeg bewijs hebt om de jongen op te pakken ter bescherming.’


  ‘Alsjeblieft, als Billy erachter komt dat Jason hen – die ochtend dat Marie verdween – ruzie heeft horen maken, zou hij ook wel eens kunnen verdwijnen.’


  ‘Hoe weten we dat de jongen veilig is?’


  ‘Sinds Billy hier laatst op een avond verscheen, logeren ze ter bescherming bij mij,’ zei Garrett.


  Weer keken de rechercheurs elkaar aan. ‘Verlaat het eiland niet,’ zei een van hen. ‘Als je met Jason verdwijnt, komen we achter je aan met alles wat we hebben.’


  ‘Ik ga niet weg,’ fluisterde ze. ‘En bedankt.’ Toen stond ze op en liep naar de deur.


  ‘Erica?’ Een van de rechercheurs stond ook op en kwam naar haar toe. ‘We doen alles wat we kunnen om je zus te vinden.’


  Ook de andere agent stond op. ‘Billy Samson is agent, maar hij is een uitzondering. De meesten van ons proberen toch behoorlijk fatsoenlijk te zijn.’


  ‘Dat begin ik te begrijpen.’


  Toen nam Garrett haar bij de hand mee de kamer uit, maar toen hij omkeek naar de twee rechercheurs, was er iets in zijn gezichtsuitdrukking waardoor Erica op scherp kwam te staan. Zodra ze buiten waren, tikte ze hem op de arm. ‘Je weet iets wat je me niet vertelt.’


  Hij keek weg.


  ‘Garrett, alsjeblieft, ik moet alles weten.’


  ‘Op de werkbank in de garage van het huis van Samson hebben ze een paar maanden geleden bloedsporen gevonden van je zus. Volgens Billy had ze zichzelf ergens aan gesneden, maar de afgelopen week, toen ze aan het dreggen waren in een meer ergens in Indiana wegens een heel ander verdrinkingsgeval, vonden ze Maries auto. Ook daar waren bloedsporen. Van haar.’


  Het laatste sprankje hoop in haar doofde. ‘Ze is dood, hè?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Garrett, lieg niet tegen me.’


  ‘Ik weet het niet.’


  Zelfs al had ze het willen proberen, dan had ze zich nog niet terug kunnen trekken, zo stevig hield hij haar vast, maar ze had de waarheid in zijn ogen gezien.


  Hoofdstuk 23


  


  


  Billy zou terugkomen om Jason te halen. In niet mis te verstane bewoordingen had Garrett Erica uitgelegd dat ze zich niet in slaap moest laten sussen door het feit dat hij nu door de politie ondervraagd werd. Billy wachtte zijn kans af; op het moment dat ze dat het minst verwachtte zou hij toeslaan.


  Na de bijeenkomst met de rechercheurs uit Chicago was Erica’s plan om Mirabelle aan het eind van de zomer te verlaten noodzakelijkerwijs komen te vervallen, maar voor ze het wist, was er weer een week voorbij. Het drukke toeristenseizoen liep ten einde, en Jason had het erover hoe spannend hij het vond om in de herfst weer naar school te gaan.


  Klaar voor een nieuwe dag, kwam Erica op een ochtend de trap af, terwijl Garrett bezig was de vaatwasser uit te ruimen en Jason aan de bar zat te ontbijten. De aanblik was bijna pijnlijk. Iedereen zou denken dat ze vader en zoon waren. Met zijn drieën zouden ze zo een gezin kunnen vormen. ‘Raad eens wie er de hele dag vrij is?’ vroeg ze luchtig.


  Toen Garrett naar haar opkeek, stopte haar hart bijna met kloppen. ‘Jij en ik.’


  ‘En ik,’ zei Jason met een grote grijns. Het was goed hem te zien lachen. Een paar avonden geleden had hij zelfs aangekondigd dat hij alleen in de logeerkamer boven wilde slapen.


  Lachend zei ze: ‘Een kind heeft elke dag vrij!’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg Garrett grinnikend.


  ‘O, sta je nu aan zijn kant?’


  ‘Jij hebt niemand nodig om voor je te zorgen.’


  Erica kwam bij hem staan, en ze fluisterde: ‘Misschien is de wens groter dan de nood.’


  Hij deed een stapje achteruit. ‘Laten we gaan zeilen,’ stelde hij voor.


  ‘Ja! Ja!’ schreeuwde Jason


  ‘Zeilen? Ik dacht dat er zware buien voorspeld waren.’


  ‘Morgen komen er buien. Vandaag wordt het prima zeilweer, volgens mij.’


  Uiteindelijk kon ze Jason niet teleurstellen, dus gingen ze, nadat ze een picknickmand hadden ingepakt, naar de winkel van Setterberg. Daar huurde Garrett een kleine zeilboot, en hij kwam de winkel weer uit met drie zwemvesten. ‘Doe deze aan.’ Eén gaf hij aan Jason, maar toen hij de andere omhoog hield voor Erica, keek hij haar bedachtzaam aan. ‘Je ziet eruit alsof je er geen zin in hebt.’


  ‘Om eerlijk te zijn… ben ik een beetje bang.’


  ‘Stadsmeisjes,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Toch, Jason?’


  ‘Ja, stadsmeisjes.’ Ook Jason schudde zijn hoofd.


  ‘Hé! Dat is niet eerlijk.’


  ‘Je woont op een eiland, wen er maar aan.’ Hij duwde haar armen in het vest en ritste het dicht. ‘Trouwens, je zult het leuk vinden.’


  ‘Beloof je dat?’


  ‘Ja, dat beloof ik.’


  De hele ochtend zeilden ze om Mirabelle, en Erica was verbaasd over de grootte van het eiland. Hoewel hij zelf ook een stadsjongen was geweest, had Garrett zich de kunst van het zeilen meester gemaakt, en hij leerde Jason de beginselen en de veiligheidsregels.


  In de korte tijd dat ze bij Garrett woonden, was Jason helemaal opgebloeid. Het timide, bange jongetje dat ze zo lang geleden op die koude middag in april had opgepikt van school, was bijna verdwenen. Daarvoor was een vrolijk kereltje vol zelfvertrouwen in de plaats gekomen, en dat was voor een groot deel aan Garrett te danken.


  Nadat ze een stukje zandstrand hadden uitgekozen, legden ze de boot aan om te picknicken en wat rond te kijken. Na de lunch, zittend op een grote deken, werd ze overvallen door het perfecte moment. Zonneschijn en golven die zacht tegen het strandje sloegen. Jason die gelukkig en tevreden was, en Garrett die er verdomd sexy uitzag en echt net als een… vader.


  ‘Gaat het goed met je?’ vroeg Garrett, en hij pakte haar hand.


  ‘Ik zag gewoon een beetje na te denken,’ zei ze. ‘Over hoe je ooit een geweldige vader zult worden.’


  Hij hield haar blik vast. ‘Denk je dat?’


  ‘Ik weet het zeker.’ Toen ze hem in de ogen keek, wist ze dat er iets moest veranderen. Hoe meer tijd Jason met Garrett doorbracht, hoe moeilijker het voor hem zou worden om Garretts huis te verlaten. Billy had geen aanstalten gemaakt terug te komen naar Mirabelle, dus misschien was het tijd dat Jason en zij teruggingen naar hun eigen appartement. Voor Jasons bestwil. En dat van haar. Het was beter als zij bij Garrett wegging dan hij bij haar.


  


  Met een zachte doek ging Garrett in één lange streek over het kersenhout om er zeker van te zijn dat het klaar was: glad, gelijk, volmaakt. Van een afstandje bekeek hij kritisch het eindresultaat. Door de elegante en ingehouden vormen van het ontwerp zou in dit bed zelfs de kleinste fout duidelijk naar voren komen, maar deze lijnen waren smetteloos. Dit was, zonder overdrijving, het mooiste meubel dat hij ooit gemaakt had. Bij elke handeling had hij aan Erica gedacht, en op dit moment stelde hij zich voor dat ze daar lag, met de zachte glooiing van haar hals, dat smalle middel dat overging in de welving van haar heupen en die prachtige lange benen van haar.


  ‘Garrett? Mag ik even binnenkomen?’


  ‘Natuurlijk.’ Een kort moment sloot hij zijn ogen, om tot zichzelf te komen voor hij zich omdraaide. Iets had haar vandaag dwarsgezeten. Zover hij kon zeggen, hadden ze een perfecte zeilochtend gehad. Toch was ze afwezig geweest, en tegen de tijd dat ze terug waren gekomen in Mirabelle, had ze nauwelijks nog tegen hem of Jason gesproken. Omdat hij dacht dat ze wel zou praten als ze er klaar voor was, was hij naar zijn werkplaats gegaan om haar de ruimte te geven. Aan haar serieuze uitdrukking te zien was ze er klaar voor. Ze liet haar blik naar het bed dwalen. ‘Heb jij dat gemaakt?’


  Hij knikte. ‘Ontworpen, ook.’


  ‘Mag ik eraan komen?’


  ‘Ja, het is klaar.’


  Met haar hand ging ze langs een van de poten en het hoofdeind. ‘Het is zo glad en de kleur van het hout is zo warm. Wat is het?’


  ‘Kersenhout met een heel lichte natuurlijke beits. Met de tijd zal het verkleuren tot een diepe donkerbruine kleur.’ Plotseling hoopte hij dat ze over tien, vijftien, vijftig jaar nog steeds bij hem zou zijn om te zien hoe het hout tot in de perfectie zou rijpen.


  ‘Nou, ik wed dat je dit heel goed kunt verkopen.’ Toen hij niets zei, draaide ze zich om en keek hem aan. ‘Wil je dit niet verkopen?’


  ‘Nee.’


  ‘Dus het is je eigen bed?’


  Ik heb het voor jou gemaakt, dacht hij. Wil je het met me delen? Maar hij knikte alleen maar.


  ‘Nou, ik… Het is… prachtig.’ Alsof ze zijn gedachten geraden had, keek ze snel weg. ‘Waarom ben je politieman geworden? Je hebt zoveel talent.’


  Op zijn handen neerkijkend zei hij: ‘Weet je nog dat ik je vertelde dat mijn vader me geleerd heeft met hout te werken? Nou, dat heeft hij zichzelf geleerd toen hij in de gevangenis zat.’


  ‘De gevangenis?’ Ze keek naar hem op.


  ‘Doodslag. Bij een gevecht in de kroeg sloeg hij een man dood.’


  ‘Hoe oud was je toen het gebeurde?’


  ‘Ongeveer twaalf.’


  ‘Dus hij was driftig?’


  Hij lachte vreugdeloos. ‘Dat is nog zacht uitgedrukt.’


  ‘Heeft hij jou ooit geslagen?’


  ‘Ja, hij dronk niet vaak, maar als hij het deed, werd hij gemeen.’


  ‘Je moeder?’


  ‘Haar heeft hij nooit aangeraakt.’


  ‘Wat heeft dat ermee te maken dat je agent bent geworden?’


  ‘Op de middelbare school heb ik een jongen in elkaar geslagen. Het beangstigde me toen ik erachter kwam waartoe ik in staat was. Hoeveel van mijn vader ik in me had. Dat ze me toen voor een maand naar een werkkamp hebben gestuurd, is waarschijnlijk het beste wat me ooit is overkomen.’


  Stil luisterend bleef ze wachten.


  ‘Er was daar een mentor die me leerde dat het niet om kracht gaat, maar om wat een man met die kracht doet, en dat ik als politieagent op het rechte pad zou blijven. Een tijdlang werkte het goed.’


  ‘Maar?’


  ‘Ik begon steeds meer op de criminelen te lijken die ik in de gevangenis stopte.’


  ‘Heb je nog contact met je vader?’


  ‘Een tijdje geleden is hij overleden, maar toen hij uit de gevangenis kwam, is hij weer bij mijn moeder gaan wonen en was hij een ander mens. Zo kalm en beheerst, bijna gelukkig. Hij zei dat het door het houtbewerken kwam.’


  ‘Dus toen heb jij het ook opgepikt.’


  ‘Ja, ik denk dat ik hier het beste van twee werelden heb.’ Even wachtte hij om te zien of ze al wilde praten, maar iets maakte dat ze geen woord kon uitbrengen, en dat wilde wat zeggen.


  ‘Nou,’ zei hij uiteindelijk. ‘Wil je me helpen dit naar binnen te dragen?’


  ‘Naar jouw kamer?’


  ‘Jouw kamer. Zolang je hier bent, kun je er net zo goed op slapen.’


  Verschillende tochtjes later hadden ze alles boven en zetten ze de stukken in elkaar.


  ‘Dat is dat.’ Hij ging op een afstandje staan. Het bed stond mooi in de grote kamer, maar er ontbrak iets.


  ‘Kleur,’ zei Erica, en ze sloeg de spijker op zijn kop. ‘Rood.’


  ‘Ja, een groot rood dekbed.’ De kleur zou de warme toon van het kersenhout goed doen uitkomen, om maar niet te spreken van haar naakte huid.


  ‘Precies.’ Haar blik ontmoette de zijne. ‘Ik… moet ergens met je over praten. Het wordt tijd dat Jason en ik weer teruggaan naar ons oude appartement.’


  Ze gingen bij hem weg. Dit had hij moeten zien aankomen, maar in plaats daarvan had hij zichzelf toegestaan aan ze gewend te raken en van hun gezelschap te genieten. Nu vulde de gedachte aan een leven alleen in dit huis hem met een diepe verscheurende eenzaamheid. Omdat hij zich te gekwetst voelde om haar aan te kijken, keek hij weg.


  ‘Over een paar weken zijn de studenten van Lynn weer vertrokken,’ ging ze verder. ‘Dan komen de appartementen weer vrij. Billy heeft niet geprobeerd weer naar Mirabelle te komen –’


  ‘Nee.’


  ‘Ik vraag je niet om je toestemming, Garrett.’


  ‘Het is niet veilig.’ Hij begon te ijsberen. Nee, ze kon niet weggaan. Wat moest hij zonder haar en Jason beginnen?


  ‘Echt, ik waardeer het enorm wat je voor mij en Jason hebt gedaan, maar hij raakt erg aan je gehecht en het moet… verwarrend voor hem zijn. Morgen ga ik met Lynn praten en aan het eind van de maand gaan we verhuizen.’


  ‘Maar je moet hier blijven.’


  ‘Waarom?’


  Vertel het haar. Zeg dat je wilt dat ze blijft. Zeg dat je haar nodig hebt. ‘Je weet waarom,’ zei hij zacht.


  ‘Is dat zo?’


  ‘In jullie oude appartement kan ik jullie niet beschermen. Daar kan ik Jason niet beschermen.’


  ‘Nou, voor mij is het tijd een… paar harten te beschermen.’ Ze liep naar de deur.


  ‘Erica?’


  Ze stond stil, maar ze draaide zich niet om. Haar schouders gingen snel op en neer alsof ze diep ademhaalde, alsof ze aarzelde.


  Zou ze blijven als hij het haar vroeg? En als ze bleef, wat dan? Wat zou er gebeuren de eerste keer dat hij zijn zelfbeheersing verloor? Of als hij ooit boos werd op Jason? Verdorie, hij was onverwacht gehecht geraakt aan dat kereltje. Met een zucht zei hij: ‘Ik… Dit is precies waar Billy op zit te wachten.’


  Zonder achterom te kijken verliet ze de kamer.


  Hij voelde zo’n woede opkomen dat hij dacht dat hij uit elkaar zou barsten. Breek iets, sla met je hamer, doe iets, blaas stoom af. Maar in zijn hart wist hij dat niets enig verschil zou maken. Het was geen woede, maar pijn, en niets zou dat wegnemen.


  Hoofdstuk 24


  


  


  Vroeg in de avond barstte boven Mirabelle de storm los waarvoor de weervoorspellers de laatste dagen gewaarschuwd hadden. De wind joeg door de bomen, grote donderkoppen vormden zich in de lucht en een bijtende kou drong door Erica’s jas heen. Ze zette haar kraag op en drukte de zak met boodschappen dichter tegen zich aan, terwijl ze met gebogen hoofd de heuvel naar Garretts huis beklom.


  Toen ze de oprit naar Garretts huis op liepen, zag ze hem aan de keukentafel zitten praten en lachen met Jason. Het leek alsof ze weer een spelletje deden. Op het geluid van haar voetstappen op de trap naar de veranda draaide Garrett zich met een ruk om, waakzaam. Plotseling werd ze overspoeld door dankbaarheid. Na alles wat hij voor hen gedaan had, leek het veel te weinig om vanavond iets speciaals voor hem te koken, maar het was het enige wat ze te bieden had.


  ‘Hé, jij bent vroeg thuis,’ merkte Garrett vrolijk op nadat hij de voordeur had gesloten. Toen verflauwde zijn glimlach.


  ‘Met deze storm komt er toch niemand, dus heeft Lynn me vanavond vrij gegeven,’ legde ze uit. ‘Hebben jullie al gegeten?’


  ‘Nee, nog niet.’


  ‘Mooi zo, ik heb boodschappen gedaan om een speciale maaltijd te maken.’


  ‘Speciaal, hè?’ Zijn gedachten leken ver weg te zijn.


  ‘Een pastarecept. Iets wat geen van jullie beiden ooit eerder gegeten heeft. En jullie mogen me helpen.’


  Nadat ze de champignons schoon had geveegd, legde ze die samen met een snijplank en een schilmesje voor Jason neer. ‘Jason, kun je deze voor me snijden zoals ik je eerder heb laten zien?’


  ‘Jazeker.’


  Garrett gaf haar een glas van de wijn, die hij inmiddels ontkurkt had. ‘Ik sta geheel tot uw dienst.’


  Na een slokje wijn zette ze Garrett aan het snijden van de uien en de paprika’s. Zelf braadde ze het vlees en fruitte ze de groenten, waarna ze alles liet sudderen.


  Zodra ze het eten op tafel zette, laadden Garrett en Jason hun bord vol. De eerste keer dat ze voor Garrett had gekookt, had de huiselijkheid van het gebeuren haar geïrriteerd. Misschien kwam dat doordat het iets was wat ze nooit had gehad of waarvan ze nooit gedacht had dat ze het zou kunnen hebben. Nu was ze echter blij iets voor deze man te kunnen doen.


  ‘Kom op,’ zei hij. ‘We gaan niet eten tot je gaat zitten.’


  Dus ging ze bij hen aan tafel zitten. Elke dag voelde ze zich meer op haar gemak in Garretts huis. Op de een of andere manier waren dit huis en deze keuken haar thuis geworden, en dezer dagen bestond haar familie niet alleen uit Jason, maar ook uit Garrett. Maar op deze dingen had ze geen recht. Ze had Jason nog niet eens verteld dat ze terug zouden gaan naar hun eigen appartement. Ze had nog geen tas gepakt, en haar hart brak al. Plotseling miste ze een eigen thuis, een gezin. Maar hoe kon iemand iets missen wat hij nooit had gehad?


  


  Donkere wolken joegen een muur van regen over het meer; Erica stond bij het raam in Garretts slaapkamer te kijken hoe de regen tegen de ramen sloeg. Sporadisch waren er bliksemflitsen te zien boven het water. Door de gang liep ze naar de kamer van Jason, die heerlijk lag te slapen.


  Rusteloos liep ze terug door de gang. De bliksem verlichtte het gewelfde hoofdeinde van het bed dat Garrett had gemaakt. Wat zou ze op dat moment niet gegeven hebben om zijn hoofd op een kussen bij dat hoofdeinde te zien. Een gevoel van wanhoop overspoelde haar. Nu zou ze snel weggaan. Weg uit Garretts huis en zeer waarschijnlijk ook weg uit Garretts leven. Maar voor ze wegging, wilde ze weten hoe het was met hem samen te zijn. Eén keertje. Wie kon haar dat kwalijk nemen? Dus sloop ze terug de donkere gang op en liep ze op haar tenen naar zijn kamer. Alle gordijnen waren open en het onweer was goed te zien. Door de bliksemflitsen zag ze dat zijn bed leeg was en dat de dekens in de war zaten alsof hij had liggen woelen. Niet wetend wat te doen, bleef ze in de deuropening staan. Waar was hij?


  Weer flitste het weerlicht. Hij zat in een stoel bij het raam, maar nu was zijn blik op haar gericht.


  


  Als hij zou zeggen dat hij verrast was geweest haar in zijn kamer te zien, zou hij liegen. Gedurende de avond, terwijl ze beiden beseften dat ze weg zou gaan, was de spanning net zo hoog opgelopen als buiten. Dus toen hij haar lichte voetstap in de gang buiten zijn kamer hoorde, moest hij alle moeite doen zich stil te houden. Zijn erectie kon hij echter niet tegenhouden.


  Zonder een woord te zeggen kwam ze naar hem toe.


  ‘Erica, niet doen. Dit maakt je vertrek alleen maar moeilijker. Voor ons allebei.’


  Even aarzelde ze, maar toen liep ze door.


  ‘Doe dit niet,’ fluisterde hij.


  ‘Bijna vanaf het eerste moment dat we elkaar ontmoetten, heb je geweten dat dit zou gaan gebeuren. Jij wilt het, en ik wil het.’ Ze ging op zijn schoot zitten en kuste hem, haar hand op zijn erectie leggend.


  ‘Je verspilt ook geen tijd, hè?’ Hijgend duwde hij haar van zich af. Deze vrouw was alles wat zijn lichaam nodig had, maar ze zou zijn hart breken. Eerst duwde hij haar handen weg, toen stond hij op. ‘Geloof het of niet, nu ben ik degene die verlangt naar het sprookje. Met jou en Jason hier bij me heb ik een glimp ervan opgevangen. Nu wil ik een vrouw en een huis vol kinderen, en ze leefden nog lang en gelukkig.’


  ‘Nou, dan is het maar goed dat ik daar niet om vraag. Geen verplichtingen.’ Met haar mond legde ze hem het zwijgen op, en als een gloeiende sintel brandde haar kus al zijn goede bedoelingen weg. Vervolgens trok ze zijn T-shirt uit, waarna haar vingers zijn gulp vonden. Toen ze hem eenmaal daar streelde, liet hij alle voorzichtigheid varen en kon hij haar niet snel genoeg uit de kleren krijgen. In zijn haast scheurde hij haar T-shirt, en terwijl zij haar beha losmaakte, trok hij in één beweging haar spijkerbroek en haar string naar beneden.


  Toen lag ze naakt op zijn bed.


  Als hij niet zo graag in haar wilde zijn, had hij misschien een paar minuten de tijd genomen om dat beeld in zich op te nemen, haar blanke schoonheid en haar donkere begeerte.


  Terwijl ze hem naar zich toe trok, dwong ze hem boven op zich te komen.


  ‘Ik ben te zwaar, ik zal je verpletteren.’


  ‘Nee, ik wil je helemaal op me voelen.’


  Haar borsten drukten tegen zijn borst, haar zachte buik lag tegen de zijne. Haar heupen tegen –


  ‘Nu,’ hijgde ze. ‘Het heeft te lang geduurd.’ Ze bewoog haar heupen naar boven en nam hem in zich op, terwijl hij zijn volle gewicht op haar liet zakken. ‘Hoe kan dit nu slecht zijn?’ fluisterde ze. ‘Hoe kun je dit niet willen?’


  O, hij wilde dit zeker wel. Haar. Meer dan wat ook. Hij voerde haar met zich mee. Met elke kreun die ze in zijn mond ademde, voelde hij haar lichaam om zich heen samentrekken, en hij viel tegen haar aan met zijn gezicht begraven in haar nek en haar haren. ‘Erica,’ fluisterde hij. Toen opende hij zijn ogen, en voor één ogenblik keek hij door die glanzende bruine ogen naar binnen. O, hij had het moeten weten. Geen verplichtingen?


  Alles wat hij wilde, was haar in zijn armen nemen en nogmaals met haar de liefde bedrijven, ditmaal langzaam en teder. Samen waren ze heet en wild geweest, en hij was niets kwijtgeraakt, behalve zijn hart. Seks was niet het enige wat hij van deze vrouw wilde. Hij had zichzelf voor de gek gehouden. Deze vrouw had alles wat hij nodig had. Hij vond het heerlijk hoe ze alles gaf wat ze had, met hartstocht en intensiteit. Nee, hij had geen zonneschijn en blauwe luchten nodig om zijn scherpe kanten te verzachten, want de vrouw van wie hij hield, had een paar scherpe kanten van zichzelf. Ze waren verschillend in zaken die het opwindend maakten, maar hetzelfde in de dingen die ertoe deden. Hij was verliefd op haar geworden.


  ‘Nou, dat was leuk,’ zei ze, zich op haar zij draaiend.


  ‘Hé,’ fluisterde hij. Dit keer wilde hij echt de liefde met haar bedrijven. Hij kuste de achterkant van haar hoofd en liet zijn hand dromerig langs haar zij glijden. Hij kuste haar schouder en hield zijn hand stil bij haar middel. O, ze was perfect voor hem.


  


  Erica sloot haar ogen. Ja, ze had seks gewild, en seks was precies wat ze gekregen had. Er glipte een traan op het kussen. Stom, stom, stom.


  ‘Kom hier,’ fluisterde hij.


  Toen ze zich niet verroerde, kwam hij bij haar, en over zijn hele lengte tegen haar rug aan gedrukt, sloeg hij zijn armen om haar heen. Zacht streek hij de haren weg van haar nek en kuste hij het holletje onder haar oor. ‘Ik was nog niet klaar met jou.’ Zijn woorden zweefden bij haar oor, en haar adem versnelde. Hij liet zijn hand via haar buik omhoog naar haar borst glijden, en de begeerte waarvan ze dacht dat die bevredigd was, stak opnieuw de kop op. Ze draaide zich op haar rug en stak haar handen naar hem uit.


  ‘Nee,’ zei hij. Haar bij de polsen pakkend nagelde hij haar handen vast boven haar hoofd. ‘De laatste keer heb jij het tempo bepaald, nu is het mijn beurt.’ Hij kuste haar langzaam. Het was de liefste, tederste kus die ze ooit had gevoeld. Eerst liefkoosde hij haar mond, vervolgens haar nek en toen, hemels, haar borsten. Toen hij naar beneden bewoog, kronkelde ze en opende ze haar benen. Geduldig, rustig en deskundig bracht hij haar tot een orgasme.


  Dit had ze niet verwacht, hier had ze niet over gedroomd. Na wat een eeuwigheid leek, ging ze met haar handen door zijn haar en dwong hem omhoog te komen. ‘Garrett,’ riep ze. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Alsjeblieft wat?’ fluisterde hij tegen haar.


  ‘Vrij met me.’


  ‘Was ik daar dan niet mee bezig?’


  ‘Ik wil je hierboven, met mijn armen om je heen.’


  Hij drukte zich tegen haar aan, gleed bij haar naar binnen en bedreef langzaam de liefde met haar. Er bestond geen angst, er waren geen zorgen. Vannacht was er alleen het zoete gevoel van Garrett binnen in haar, zijn gewicht op haar en zijn armen beschermend om haar heen.


  


  De volgende ochtend werd ze voor zonsopgang wakker met Garretts gespierde arm loom over zich heen, zijn hand rond haar borst, zijn gezicht begraven in haar haren. Hij was zo zwaar dat de matras onder hem indeukte, waardoor ze helemaal tegen hem aan lag, maar er was geen enkele plek waar ze liever wilde zijn. Nooit eerder had ze zich in haar leven zo tevreden gevoeld. Maar zo kon het niet blijven. Zelfs nu dreigde er twijfel. Gisternacht was gisternacht. Deze ochtend in het heldere zonlicht zou Garrett zich zijn fout realiseren en zou hij haar zien zoals ze echt was: precies het type vrouw dat hij niet in zijn leven wilde. Hij zou weggaan. Dat deden mannen, ze gingen weg. Het was beter als ze zich daarop voorbereidde.


  


  Er klopte iets niet. Erica was weg. Met een ruk ging Garrett rechtop zitten. Samson! Toen zag hij het licht in de keuken, hoorde hij allerlei zachte keukengeluiden. Alles was in orde met Erica, ze was alleen maar uit bed gegaan. Na een diepe zucht trok hij een boxershort en een T-shirt aan en liep hij zachtjes naar de keuken.


  Gekleed in een spijkerbroek en een T-shirt stond ze bij het aanrecht koffie te zetten. Geen ander dan deze vrouw hoorde aan zijn zijde, en alsof deze muren al die maanden op haar hadden gewacht, leek dit huis net zo goed van haar als van hem. Hij ging achter haar staan, schoof haar haren opzij en kuste haar nek. ‘Doe die kleren uit en kom terug naar bed.’


  Met een zachte kreun boog ze haar hoofd, maar toen zei ze: ‘Nee, ik moet vroeg aan het werk, want ik heb Lynn beloofd tiramisu te maken voor het dessert.’


  ‘Ik zal je helpen,’ fluisterde hij. ‘Later.’


  ‘Waarschijnlijk is Jason zo al genoeg in de war. Ik wil niet dat hij wakker wordt en ons ziet.’


  ‘Die slaapt nog uren.’ In de cirkel van zijn armen draaide hij haar om. ‘Dat zou genoeg tijd kunnen zijn voor wat ik in gedachten heb.’


  ‘Garrett…’ Ze duwde tegen zijn borst ‘…ik moet gaan.’


  Daarop liet hij zijn handen langs zijn zij vallen en dwong zichzelf doodstil te staan. ‘Wat doe je?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dit. Je terugtrekken.’


  Ze keek weg.


  Zeg het haar. Zeg haar dat je van haar houdt. In plaats daarvan wachtte hij af.


  ‘Geen verplichtingen, weet je nog?’ zei ze, de afstand tussen hen vergrotend.


  ‘Dat is onzin.’


  ‘Laten we eerlijk zijn,’ fluisterde ze. ‘De afgelopen nacht was, eh… leuk –’


  ‘Leuk?’ vroeg hij woedend, bang. Hij ging haar verliezen. Zeg het haar dan!


  ‘Sst! Zo maak je Jason wakker.’


  ‘Misschien zou hij wakker moeten worden en zien wat een lafaard zijn tante is.’


  Met grote stappen liep ze naar de deur. ‘Dit hoef ik niet te pikken.’


  ‘Ja, dat moet je wel.’ Hij greep haar bij de arm.


  Ze schudde hem van zich af. ‘Tussen jou en mij gaat niets gemakkelijk, en ik ben niet klaar voor de ups en downs, de liefde en de haat.’


  ‘Gisteravond leek je er absoluut klaar voor.’


  ‘Seks is niet genoeg, Garrett.’


  ‘De afgelopen nacht was het niet alleen seks, en dat weet je.’


  ‘Ik ben niet degene die je wilt. Weet je nog?’


  Ze was zo vreselijk mooi. ‘Als je me toch pijn gaat doen, kun je het beter nog erger maken.’ Hij dwong zichzelf haar in de ogen te kijken.


  ‘Goed.’ Weer duwde ze tegen zijn borst, en dit keer liet hij haar gaan. ‘Ik hou niet van je, Garrett, en dat zal ik nooit doen. Jij bent niet degene die ik wil.’


  ‘Verdomme!’ Kwaad draaide hij zich om, en met de achterkant van zijn hand veegde hij het aanrecht leeg. Potten en pannen vielen met geraas op de vloer. De pijn was verwoestend, en hij wist dat het nog maar net begonnen was. ‘Ga weg. Vertrek,’ bracht hij uit. ‘Waarom pak je vandaag eigenlijk niet je spullen? Waarom ga je niet helemaal weg van Mirabelle in plaats van terug te gaan naar dat verdomde appartement?’


  Zonder om te kijken ging ze weg.


  Hij balde zijn vuist. Waar was hij mee bezig? Smijten met potten en pannen zou niets veranderen. Bij het raam keek hij haar na, terwijl ze met grote stappen en haar hoofd trots opgeheven de heuvel af liep. ‘Ik hou van je,’ fluisterde hij in de stilte.


  Hoofdstuk 25


  


  


  Die avond in Duffy’s konden zelfs de vrolijkste gesprekken en het gelach van Doc en Bob Erica niet uit de depressie halen waar ze de hele dag al in zat. Met het lawaai van de tv en de muziek van de jukebox op de achtergrond zaten ze te bakkeleien over een viswedstrijd van tien jaar geleden, maar ze het hoorde nauwelijks.


  ‘Uit Lake Michigan is vandaag een lichaam opgedregd…’


  De woorden van de nieuwslezer trokken haar aandacht, en langzaam draaide ze zich om. Alsof ze in een luchtbel terecht was gekomen, vielen de geluiden in de bar weg en gleed ze in een toestand van vertraging.


  ‘Men denkt dat de resten van Marie Samson zijn, de moeder van Jason Samson…’


  ‘O, nee,’ zei een van de mannen achter de bar. ‘Verdomme.’


  De journalisten vuurden vragen af op de rechercheur die geïnterviewd werd. ‘Verandert dit het onderzoek?’


  ‘Nou, het is duidelijk een moordonderzoek geworden.’


  ‘Denkt u dat Jason nog leeft?’


  ‘Ja, we nemen aan dat hij nog leeft.’


  ‘Erica? Erica!’ Iemand legde een hand op haar schouder. Hijgend en buiten adem stond Lynn achter haar. ‘Toen ik het nieuws zag, ben ik meteen gekomen.’


  Alles om haar heen vervaagde, maar Lynn sloeg haar armen om haar heen en hield haar vast zodat ze niet om kon vallen, zacht en warm als een moeder.


  ‘Mijn zus is dood.’


  Toen ze de naam van Billy Samson hoorde, keek ze snel weer op naar de nieuwslezer.


  ‘In verband met de moord op zijn vrouw Marie Samson is er een arrestatiebevel uitgevaardigd tegen Billy Samson. De politie heeft Samson nog niet kunnen vinden.’


  ‘Mooi,’ zei Lynn. ‘Over hem hoef je je geen zorgen meer te maken.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Als ze hem niet kunnen vinden, betekent dat dat hij hierheen komt, want hij zou nooit verdwijnen zonder Jason.’ Ze rende naar de deur.


  ‘Wacht op Arlo.’


  ‘Geen tijd!’


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Jason halen!’ schreeuwde ze. ‘Hij logeert bij Brian.’


  De hele weg naar Sarahs appartement rende ze, en hijgend klom ze de trap op. Op een gedempt schijnsel achter de keukengordijnen na was het huis donker. ‘Sarah!’ riep ze, op de deur bonzend. ‘Het is Erica. Doe open!’ Toen er niemand kwam, bonsde ze nog harder. ‘Sarah!’


  Eindelijk ging er binnen een lamp aan en deed een slaperige Sarah open. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Waar is Jason?’ Erica liep naar binnen en trok de deur achter zich dicht.


  ‘Die slaapt. Al langer dan een uur.’


  ‘Ik moet hem naar Garrett brengen.’


  ‘Is alles in orde?’


  ‘Nee, maar ik heb geen tijd om het uit te leggen.’


  ‘Ik zal hem halen.’ Een paar tellen later kwam ze terug met Jason.


  ‘Erica, waarom moet ik naar huis?’


  ‘Dat zal ik je onderweg uitleggen,’ zei ze, hem bij de hand pakkend.


  ‘Kan ik iets doen?’ vroeg Sarah.


  ‘Bel Garrett en vertel hem dat ik onderweg ben.’


  ‘Zal ik doen.’


  Met Jason aan de hand rende ze de trap af. Beneden hurkte ze voor hem op de grond. ‘Klim op mijn rug, mannetje, dan krijg je een ritje.’


  ‘Wat is er?’


  ‘We moeten opschieten.’ Zodra ze hem op haar rug had, rende ze zo snel als ze kon door de achterafstraatjes van de stad.


  ‘Erica? Ik ben bang.’ Hij sloeg zijn armen pijnlijk stevig rond haar nek.


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat je niets overkomt.’ Zodra ze de rand van het bos bereikten, werden ze omringd door de duisternis van de nacht. Ze stond even stil om te luisteren. Behalve een zwakke lantaarn die het begin van Garretts oprit aangaf, was er geen licht. Iets zei haar niet naar de zwarte duisternis van Garretts oprit te gaan, maar er was geen andere weg. Rechts van haar hoorde ze het geluid van zacht ritselende bladeren, te zacht voor een mens. Een klein dier. Met Jasons adem in haar oor hees ze hem hoger op, zich klaarmakend om te rennen.


  ‘Jason.’ De stem uit de duisternis klonk rustig. ‘Hé, maatje, hoe gaat het?’ Billy stapte in de cirkel van licht.


  ‘Pap?’


  ‘Kom hier, zoon, en geef me een knuffel.’


  Jason verstijfde op Erica’s rug, maar toen gleed hij naar beneden en liep gehoorzaam op Billy toe.


  ‘Je had toch niet gedacht dat ik je zou vergeten, hè?’ Met zijn blik op Erica gericht tilde hij de jongen op en omhelsde hem. ‘We gaan een tochtje maken, jij en ik. Naar iets leuks.’ Hij wees naar de haven. ‘Waarom kom je ons niet uitzwaaien, Erica?’


  ‘Maar mijn spullen dan?’ vroeg Jason.


  ‘Daar hebben we geen tijd voor. Er ligt een boot op ons te wachten.’


  ‘Maar mijn houtbewerkingspullen, mijn –’


  ‘Ik zei…’ Billy keek hem dreigend aan. ‘…dat we geen tijd hebben.’


  Jasons ogen vulden zich met angst, en hij zei niets meer. Het had de kleine jongen maanden gekost weer plezier in zijn leven te krijgen, en binnen enkele seconden werd dat weggevaagd.


  ‘Nee, je neemt hem nergens mee naartoe.’ Erica posteerde zich tussen Billy en de weg naar de kust.


  ‘Deze jongen is mijn zoon, en hij gaat met mij mee. Is het niet, maatje?’


  ‘Nee, dat gaat hij niet.’


  ‘Jason?’ Hoewel Billy’s stem rustig was, klonk de onderliggende dreiging er duidelijk in door. ‘Loop langs haar heen.’


  Jason keek Erica aarzelend aan, maar toen duwde Billy hem bij de schouder in de richting van de haven, en als een robot zette Jason de ene voet voor de andere.


  ‘Nee!’ schreeuwde Erica, en ze deed een uitval naar Billy.


  Met zijn rechterarm sloeg Billy hard tegen haar wang. Ze vloog achteruit, struikelde en belandde op de grond. ‘Hij is mijn zoon!’ beet hij haar toe. ‘Hou je erbuiten!’


  ‘Nee!’ Ze krabbelde overeind. ‘Ditmaal niet.’


  Garrett kwam zijn werkplaats uit, waar hij vanaf laat in de middag was geweest. Hij ademde diep de heldere nachtlucht in en hief zijn gezicht naar de donkere hemel. Het was een lange afschuwelijke dag geweest, en hij was doodop. Met een blik op zijn horloge vroeg hij zich af wanneer Erica vrij zou zijn. Zou ze thuis komen of naar Sarah gaan?


  Thuis. Hij kon het haar niet kwalijk nemen als ze nooit meer tegen hem zou spreken. Ineens hoorde hij het vage geluid van een stem door de bomen. Erica?


  ‘Nee!’ Dat was onmiskenbaar haar stem.


  Hij racete de donkere heuvel af, en in het zwakke licht aan het begin van zijn oprit zag hij drie mensen staan. Erica, Jason en… Billy Samson. Zelfs zonder diens gezicht te zien, wist hij het. Op enige afstand bleef hij staan. ‘Erica, Jason. Alles in orde?’


  ‘Garrett!’ Ze keek hem aan, maar ze bewoog zich niet. ‘Hij probeert Jason mee te krijgen.’


  ‘Jason,’ zei Garrett. ‘Ga naar Erica toe.’


  ‘Zonder mij gaat hij nergens heen.’ Billy greep Jasons arm en trok hem achteruit.


  ‘Waarom regelen we dit niet samen? Laat Erica en Jason erbuiten.’


  ‘O, dit zullen we zeker regelen.’ Hij haalde een pistool uit zijn jas en richtte op Garrett. ‘Naar huis.’


  Garrett bewoog zich niet.


  ‘Handen omhoog en gaan. Nu.’ Met het pistool wees hij naar Erica. ‘Anders gaat ze eraan.’


  Garrett had geen keus, en hij gaf Erica een teken om zich bij hem te voegen. Zodra ze bij hem was, liep hij met haar de heuvel op. ‘Wat moeten we doen?’ fluisterde ze.


  ‘Hou je mond en loop door,’ zei Billy.


  Langzaam liep Garrett naar boven. Eenmaal in het huis zouden ze geen enkele kans meer hebben om weg te komen. Deze kerel was een getrainde agent en waarschijnlijk een verdomd goede schutter. De enige mogelijkheid was om in tegengestelde richting het bos in te rennen en te hopen dat ze Billy te pakken konden krijgen voor hij met Jason vertrok. Er was geen enkele manier waarop hij Erica dat duidelijk kon maken. ‘Billy, dit hoeft niet zo,’ zei hij. ‘Ik weet zeker dat we iets kunnen regelen.’


  ‘Dat denk je, hè?’


  Garrett raakte Erica’s arm aan en gaf haar een teken met zijn duimen. Ze leek hem te begrijpen. Jij gaat rechts, ik ga links. Een, twee… Achter zich zag Garrett een snelle beweging op het gravel, vlak voor er een verblindende pijn door zijn hoofd schoot.


  Erica schreeuwde het uit. ‘Garrett!’


  Hoofdstuk 26


  


  


  Verwoed worstelde Erica met het touw dat haar handen achter de stoel bij elkaar hield. De dunne scherpe vezel sneed in haar huid, en met de sjaal over haar mond kon ze alleen maar mompelen en kreunen, terwijl Billy Garretts bewusteloze lichaam het huis in sleepte, hem op een stoel gooide en hem vastbond, en Jason bang en sprakeloos in de hoek stond. Zodra Billy klaar was met vastbinden trok hij het kind met een ruk mee naar buiten.


  Wanhopig keek Erica om zich heen naar iets wat ze kon gebruiken om zichzelf te bevrijden. Als ze de schaar kon pakken bij de telefoon, zou ze misschien het touw om haar polsen door kunnen knippen. Met de stoel hipte ze naar het bureau, en ze kreeg het voor elkaar met haar hoofd de beker met kantoorspulletjes om te gooien, waarop de schaar naar de rand gleed. Ze draaide haar rug naar het bureau, greep de geopende schaar in haar hand en begon moeizaam het touw door te zagen. Dit ging uren duren. Tegen de tijd dat ze zichzelf had bevrijd, was Billy allang met Jason vertrokken. In paniek liet ze bijna de schaar vallen.


  Garrett kreunde en knipperde met zijn ogen.


  ‘Garrett!’ mompelde ze vanachter de sjaal. ‘Word wakker.’


  ‘Wat, verdorie?’ Worstelend met zijn eigen touwen zag hij hoe ze erbij zat. ‘Verdomme!’ Met enorme kracht hupte hij op en neer op de stoel, en het lukte hem zich naar één kant te gooien zodat de stoel scheef op één poot terechtkwam waardoor er iets brak. Nog een paar hupjes, en de hele stoel brak in tweeën. Nadat hij zichzelf uit de stukken hout en van het touw had bevrijd, rende hij naar Erica om de rest van de touwen rond haar handen weg te snijden. Terwijl ze de sjaal van haar mond rukte, sneed hij het touw om haar voeten door.


  ‘Laten we gaan!’ schreeuwde ze.


  ‘Wacht, ik ga niet ongewapend achter hem aan.’ Hij rende naar boven en kwam terug met een pistool.


  ‘Billy heeft mijn zus vermoord!’ schreeuwde Erica, terwijl ze de heuvel af renden. ‘Haar lichaam is vanochtend aan de kust van Lake Michigan gevonden.’


  ‘We zullen hem krijgen, Erica. Hoe dan ook.’


  In de haven leek iets aan de hand te zijn, en Garrett hield haar tegen. Het gebied werd verlicht door een paar straatlantaarns, en in dat licht konden ze duidelijk zien dat een groep mensen zich verzameld had. Arlo, Lynn en verschillende stamgasten uit de kroeg blokkeerden Billy’s toegang tot de boten. Met zijn pistool in de aanslag kwam Herman de haven in gerend, waar hij Garrett en Erica tegenkwam.


  ‘Die kant op,’ fluisterde Garrett, wijzend naar rechts. ‘Schiet niet, tenzij je hem echt kunt raken.’


  ‘Laat die jongen gaan,’ zei Arlo.


  ‘Hij is mijn zoon!’ schreeuwde Billy.


  ‘Dat bewijst alleen maar dat sommige mensen het niet verdienen ouder te zijn,’ zei Lynn.


  Het was onbegrijpelijk dat deze mensen hun leven voor haar – een vreemde – riskeerden.


  ‘Ga uit de weg, oud wijf, of je bent de eerste die eraan gaat.’ Billy richtte zijn wapen op Lynn.


  ‘Nee!’ Jason rukte zich los van Billy, rende naar Lynn en sloeg zijn armen om haar middel.


  ‘Kom terug, Jason, anders weet ik –’


  Erica wilde op Billy toe lopen, maar Garrett greep haar snel bij de arm. ‘Blijf staan. Die vent heeft niets te verliezen.’ Vervolgens trok hij zijn pistool. ‘Je staat onder arrest, Billy Samson. Leg je wapen neer.’


  Met een ruk draaide Billy zich om, en hij vuurde.


  Vliegensvlug sprong Garrett naar voren, liet Billy struikelen en sloeg het wapen uit zijn hand, waarop Billy Garrett als een dolle te lijf ging. In luttele seconden zaten hun shirts onder het bloed. Garretts bloed, realiseerde Erica zich ongerust. Ja, hij was geraakt en hij bloedde hevig.


  Garrett pareerde een paar stoten, en toen Billy weer op hem af kwam, kon hij uit de weg springen en hem opnieuw laten struikelen, zodat de man met zijn gezicht op de bestrating van de haven terechtkwam. In een oogwenk zat Garrett op Billy’s rug, worstelend om zijn armen op zijn rug te krijgen.


  Erica rende naar Jason en sloeg haar armen om hem heen. ‘Is alles goed met je?’


  Hij knikte.


  ‘Het is met je gedaan, Billy!’ riep Garrett.


  Nu lag Billy helemaal stil, met zijn blik op Erica gericht. ‘Je moet me geloven. Het was niet mijn bedoeling dat het zou gebeuren. De ene dag was alles nog goed. De volgende dag wilde Marie scheiden.’


  ‘Dus heb je haar maar vermoord?’


  ‘Denk je dat ik dat wilde?’


  ‘Alleen omdat ze wegging –’


  ‘Het was een ongeluk!’ Billy bewoog wild heen en weer. ‘Ik zei tegen haar dat ik alles wilde doen, maar ze had haar besluit al genomen. Ik probeerde haar tegen te houden, maar liep naar de garage. Toen ik haar terugtrok, sloeg ze met haar hoofd tegen de werkbank. Niet eens zo hard. Hemel, het lukte haar zelfs nog de auto in te komen, maar toen bewoog ze niet meer. Ik ging naar haar toe en probeerde haar wakker te schudden. Er zat bloed op haar hoofd.’ Hij lag weer stil. ‘Schiet me neer! Maak er een eind aan!’


  ‘O, nee,’ zei Garrett, terwijl hij Billy’s polsen in Hermans handboeien sloeg. ‘Je krijgt precies wat je verdient. Levenslang.’


  


  ‘Nou, dat is het dan.’ In de vergaderzaal van het politiebureau sloot de FBI-agent zijn dossier. ‘Mochten we nog iets nodig hebben, dan heb ik je telefoonnummer. Je bent vrij om te gaan.’


  In het eerste licht van de opkomende zon keek Erica de man aan. ‘Wat betekent dat?’


  De ene agent, die haar eerder ondervraagd had, keek haar medelevend aan. ‘Dat betekent, Erica, dat je hier op Mirabelle kunt blijven, of terug kunt gaan naar Chicago. Billy heeft een volledige bekentenis afgelegd. Je bent vrij om te gaan.’


  Vrij om weg te gaan van Mirabelle. Vrij om haar leven weer op te pakken.


  ‘Als je de voogdij over Jason eenmaal geregeld hebt, kun je zelfs naar Frankrijk verhuizen, als je dat wilt.’


  De voogdij over Jason. Dat was ze bijna vergeten. Eigenlijk was ze ervan uitgegaan dat hij bij haar zou blijven, maar stel dat zijn grootouders de voogdij wilden aanvechten? De hele nacht was het op Mirabelle een komen en gaan geweest van verschillende soorten gezagdragers en journalisten, en tussen de ondervragingen en de interviews door had ze nauwelijks een moment voor zichzelf gehad om na te denken. Over een dag of twee zouden ze allemaal weggaan, en zou het leven weer normaal worden. Normaal… Ze was haast vergeten hoe dat voelde. Vanuit de vergaderzaal liep ze naar Garretts kantoor, maar dat was leeg. Ook met hem had ze nog geen moment alleen gehad.


  In de receptieruimte lag Jason diep te slapen in een stoel naast Hermans bureau. Ergens gedurende de nacht had hij een paar journalisten over Marie horen praten, en samen met wat hij de afgelopen avond van zijn vader in de haven had gehoord, had de arme jongen twee bij twee opgeteld. Hij had gehuild in haar armen, maar gelukkig was hij zo uitgeput geweest dat hij in slaap was gevallen. Ze zouden nog meer dan genoeg tijd hebben om over het gebeurde te praten.


  ‘Heb je hulp nodig om naar huis te komen?’ fluisterde Herman. ‘Het is een lange nacht geweest.’


  ‘We redden het wel, Herman,’ zei ze met een glimlach. ‘Bedankt voor alles.’


  ‘Graag gedaan.’


  In de hoop Jason zachtjes wakker te maken, raakte ze zijn schouder aan.


  Snel opende hij zijn angstige ogen, en zodra hij haar zag, vloog hij haar in de armen.


  ‘Hé, het is goed.’ Ze hield hem vast en wiegde hem heen en weer. De greep om haar nek was zo strak dat ze bijna geen adem kon halen. Veilig en wel, Marie. Hij is veilig en wel. ‘We redden ons wel, jij en ik.’


  ‘Beloof je dat?’


  ‘Ja, mannetje, dat beloof ik.’ Met Jason in haar armen stond ze op en liep naar de deur. Bij de deur draaide ze zich om. ‘Herman? Waar is Garrett?’


  ‘Die is een paar minuten geleden weggegaan. Doc Welinsky stond erop dat hij zijn arm liet hechten.’


  Mooi, dat was heel mooi, want dat betekende dat ze geen afscheid van hem hoefde te nemen.


  


  Garrett zat in het kantoor van Doc Welinsky om de kogelwond in zijn arm te laten hechten. Eigenlijk had hij willen wachten tot de recherche klaar zou zijn met de ondervraging van Erica, maar die verdomde arm klopte, en Doc had hem praktisch het politiebureau uit gesleept.


  ‘Je hebt geluk gehad,’ zei Doc. ‘Je hebt alleen een hoop bloed verloren. Die kogel zat maar een paar centimeter van een ader af.’


  Het ding had in ieder geval niemand anders geraakt, en wat Garrett betrof, was dat het enige wat telde. Billy Samson zat achter de tralies, en Erica en Jason waren veilig. Het was voorbij.


  Na een klopje op de deur stak een zuster haar hoofd om de hoek. ‘Sally McGregor is aan de telefoon voor u.’


  ‘Zeg maar dat ik haar terugbel zodra ik hier klaar ben,’ zei Doc.


  ‘Eigenlijk wil ze Garrett spreken.’ De zuster stak de draadloze telefoon naar hem uit.


  ‘Waarom?’ vroeg Garrett naar haar opkijkend.


  ‘Dat wilde ze niet zeggen.’


  Daarop greep Doc de telefoon. ‘Wat is er, Sally? Garrett krijgt op dit moment een paar hechtingen.’ Daarna zweeg hij en luisterde alleen nog, terwijl Garrett zich steeds duizeliger begon te voelen.


  ‘Goed, ik zal het hem zeggen.’


  ‘Wat wilde ze?’


  Zorgvuldig hechtte Doc de laatste draad af en knipte hem door. ‘Het gaat over Erica.’


  ‘Is alles goed met haar?’ Zodra hij rechtop ging zitten, draaide de kamer om hem heen.


  ‘Ho!’ Doc ondersteunde hem.


  ‘Verdorie, Doc, vertel me wat Sally heeft gezegd.’


  ‘Nou, ze zag Erica en Jason met twee koffers naar Duffy’s toe lopen. Ze zei dat het erop leek dat ze van het eiland vertrekken.’


  Met een sprongetje kwam Garrett van de tafel, en hij zakte bijna door zijn knieën.


  ‘Laat dat meisje niet vertrekken van dit eiland,’ riep Doc, terwijl Garrett zo snel als hij kon door de gang liep. ‘Anders is die kogelwond nog wel de minste van al je zorgen.’


  Hoofdstuk 27


  


  


  In afscheid nemen was Erica zelfs nog slechter dan in kennismaken. Voor iedereen zou het het beste zijn als ze Mirabelle op dezelfde manier verlieten als ze gekomen waren. Snel en stilletjes. Zo snel als ze konden, waren ze naar Garretts huis gegaan en hadden ze zo veel mogelijk in hun twee koffers gepropt. Daarna had ze alle kleren die Lynn haar gegeven had in een papieren zak gestopt. Toen ze zover was om Garretts huis te verlaten, begonnen haar handen te trillen, maar ze wilde zichzelf niet toestaan rond te kijken en het moeilijker te maken dan nodig was.


  Op weg naar Duffy’s vroeg Jason: ‘Erica, waar gaan we naartoe?’


  ‘Eerst moet ik een paar spullen afgeven bij Lynn, en dan gaan we terug naar Chicago.’


  Bij die woorden bleef hij staan. ‘Laat je me in Chicago achter?’ vroeg hij met een klein stemmetje.


  ‘Wat? Nee.’ Ze zocht de juiste woorden. ‘We moeten erover praten bij wie je gaat wonen en waar.’


  Met gebogen hoofd keek hij naar de grond.


  ‘Misschien vragen je grootouders of je bij ze wilt wonen.’ Hemel, ze was bang. Bang dat hij hen boven haar zou verkiezen. ‘Je kunt eerlijk tegen me zijn,’ zei ze. ‘Je kunt me precies vertellen wat je denkt, en wat je ook zegt, ik zal altijd van je houden.’ Toen hij niets zei, hurkte ze voor hem neer. ‘Jason, wil je bij je grootouders wonen?’


  Hij keek haar in de ogen. ‘Wil jij me niet?’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Echt?’


  ‘Echt. Ik weet niet hoe ik het ooit zonder jou in mijn leven heb kunnen stellen.’ Ze trok hem in haar armen en omhelsde hem zo stevig als ze dacht dat zijn kleine lijfje aankon. ‘Oké. Zo gaan we het doen, jij en ik.’


  ‘En hoe moet dat met Garrett?’


  Hoewel ze het vreselijk vond Jason hier weg te rukken, was het tijd om verder te gaan. Zíj moest verder. ‘Garrett heeft zijn eigen leven hier. Hij heeft geholpen ons te beschermen toen dat nodig was, maar nu is alles goed en hoeven we niet meer bij hem te wonen.’


  ‘Maar we kunnen wel op het eiland blijven.’


  ‘Onze levens zijn in Chicago. Volgens mij is het beter als we naar huis gaan.’


  Jason knikte, maar hij zei verder niets meer.


  Ze liepen door naar Duffy’s. Zo vroeg in de ochtend zou er niemand zijn, zodat ze gemakkelijk naar binnen konden sluipen. Hun koffers lieten ze in de steeg staan. Erica deed de achterdeur van het slot, waarna ze met Jasons hand in de hare stilletjes naar Lynns kantoor liep. Daar zette ze de zak met kleding op de grond; het receptenboek en de sleutels legde ze op Lynns bureau. Een briefje leek wel zo passend, maar ze zou niet geweten hebben wat ze moest schrijven. ‘Laten we gaan.’ Jasons hand pakkend liep ze de bar in, waar ze met een dikke keel voor de laatste keer rondkeek.


  ‘Ik zal het hier missen,’ fluisterde Jason.


  ‘Ik ook.’


  De achterdeur ging open, en er klonken voetstappen in de gang.


  Even sloot ze haar ogen. Je doet wat goed is. Voor iedereen. Toen draaide ze zich om.


  Lynn kwam de bar in. ‘Dus na alles wat we samen hebben meegemaakt…’ Met grote stappen liep ze naar Erica toe, maar een paar meter bij haar vandaan bleef ze abrupt staan. ‘…krijg ik niet eens een opzegtermijn van twee weken?’


  ‘Ik dacht dat het zo voor iedereen beter zou zijn.’


  ‘Nou, dan heb ik nieuws voor je, lieverdje. Iedereen zal jou en Jason missen.’ Toen ze vooroverboog, vloog Jason haar in de armen. ‘Sally McGregor zag jullie vanuit het raam van het postkantoor de heuvel af komen, en ze dacht dat ik dat wel zou willen weten.’


  ‘Het spijt me, Lynn, maar ik wilde dit niet moeilijker maken dan nodig was.’ Ze slikte haar tranen in. ‘De politie zei dat ik kon vertrekken, en dus dacht ik dat dit het beste zou zijn.’


  ‘Je hoeft niet weg.’


  ‘Ja, dat moet ik wel. Er is hier niets voor mij. Voor ons.’


  ‘Dat zie je helemaal verkeerd.’ Lynn zette Jason neer maar bleef zijn hand vasthouden. ‘Je hebt een baan en een plek om te wonen, en Jason kan weer naar school. Waarom die haast?’


  ‘We zijn hier gekomen omdat we ergens voor op de vlucht waren, Lynn. Dit is niet ons thuis.’


  ‘Dat zou het wel kunnen worden, als je wilt.’


  Ja, ze wilde een fijne rustige, veilige plek die ze haar thuis zou kunnen noemen, maar hoe ze de laatste maanden ook veranderd was door alle gebeurtenissen, ze was nog steeds Erica Corelli uit Chicago. In gedachten ging ze naar haar appartement, haar baan en haar vrienden van vroeger. Eigenlijk was ze er niet zeker van of ze daar nog wel paste. ‘Iedereen op dit eiland is zo lief geweest voor mij en Jason. Vooral jij, en ik weet niet hoe ik je kan bedanken voor wat je hebt gedaan.’


  ‘Een omhelzing zou fijn zijn.’


  Even keken ze elkaar in de ogen. Ja, ze waren meer dan vrienden, en dat wisten ze allebei.


  Toen opende Lynn haar armen, en als een kind liet Erica zich tegen haar aan vallen. ‘Dag, Lynn.’


  Lynns ogen werden vochtig. ‘Je bent als een dochter voor me geworden. En jij…’ Ze keek Jason aan en tilde hem hoog in haar armen. ‘…als een kleinzoon. Je bent het beste kleine jongetje in de hele wereld, en ik hou van je met heel mijn hart.’


  De tranen stroomden over Jasons wangen toen hij zijn armen om haar nek sloeg. Op dat moment kwam Arlo binnen. O, hemel. Ze moesten hier weg voordat iemand Garrett opbelde. Van de ramen aan de kant van het meer kwam het geluid van de hoorn van de veerboot om zijn aankomst bij de pier aan te kondigen. ‘We moeten gaan.’ Na een laatste blik op Arlo en Lynn pakte ze Jasons hand en liep ze door de achterdeur de steeg in. Elke stap was loodzwaar.


  ‘Bel,’ zei Lynn. ‘Of mail. Of allebei.’


  ‘Nog beter,’ voegde Arlo eraan toe. ‘Kom ons opzoeken.’


  Opnieuw weerklonk de hoorn van de veerboot. Over een paar minuten zou hij aanleggen. Jason liet zijn hoofd hangen, en hij zag er net zo eenzaam uit als destijds in Charlie’s restaurant in Chicago, al die maanden terug. Op het moment dat ze bij de stoep waren aangeland voor de nieuwe ramen aan de voorzijde van Duffy’s, trok hij zijn hand uit de hare. ‘Ik wil niet terug naar Chicago. Hier vind ik het leuker.’


  ‘Jason, we gaan naar huis.’


  ‘Nee!’ Hij sloeg zijn armen over elkaar voor zijn borst. ‘Ik ga niet.’


  ‘Wat…’ Erica keek hem aan. Opeens realiseerde ze zich wat het hem gekost had voor zichzelf op te komen na alles wat hij had meegemaakt. Als het stof eenmaal was neergedaald, zou het goed komen met Jason.


  De hoorn van de veerboot meldde zijn aankomst aan de pier. ‘We moeten gaan,’ zei ze kalm en geduldig. ‘Dit is niet ons thuis.’


  ‘Je kunt me niet dwingen.’ Hij pruilde, maar ze kon niet boos op hem worden. Zoekend naar de juiste woorden keek ze op.


  Met een bleek vertrokken gezicht kwam Garrett langzaam naar hen toe gelopen. Een meter voor haar bleef hij als een blok staan. ‘Gewoon zomaar, hè?’ zei hij. ‘Je hebt zelfs niet het fatsoen om dit met me te bespreken. Alsof ik er niets in te zeggen heb. Alsof ik…’


  ‘Ik probeer je alleen een plezier te doen, begrijp je dat niet?’


  ‘Nee.’ Hij greep haar bij de arm. ‘Nee, ik wil niet dat je weggaat, en ik wil ook niet dat Jason weggaat.’


  ‘Gisteren zei je wat anders. Gisteren –’


  ‘Ach, ik ben een idioot. Wat ik eerder zei, doet er allemaal niets toe! Niets.’ Hij knielde voor Jason neer. ‘Jason, ik moet even alleen met Erica praten. Is dat goed?’


  Jason knikte en liep naar Duffy’s, waar hij door de ramen naar binnen gluurde.


  Daarop deed Lynn de voordeur open, en ze liet hem binnen.


  Garrett draaide zich weer naar haar om. ‘Ik neem het je niet kwalijk dat je boos op me bent. Ik was een ezel. Geef me nog een kans.’


  ‘Om mijn hart te breken? Nog een kans om me te laten voelen –’


  ‘Ik had het fout, alles wat ik zei, was fout.’ Toen hij een stapje naar haar toe deed, deinsde ze achteruit. ‘Erica –’


  ‘Nee.’ Met tranen in haar ogen schudde ze haar hoofd. ‘Niet doen.’


  ‘Ik hou –’


  ‘Niet doen!’ zei ze, en ze duwde hem weg.


  ‘Ik hou van je! Erica, kijk me aan!’ Hij greep haar bij de armen. ‘Kijk me verdomme aan!’


  Daarop keek ze hem in de ogen.


  ‘Het is te laat,’ fluisterde hij. ‘Ik hou van je, en niets wat je zegt of doet zal dat veranderen.’


  ‘Hoe zit dat dan met het rustige sprookjesleven dat je zo graag wilde?’


  ‘Maar ik wil geen rust, ik wil warrig en hartstochtelijk en gek. Ik wil jou. Met jou samen zijn.’


  ‘Dat zeg je om me te laten blijven.’


  ‘Nee,’ zei hij, zijn vingers door de hare vlechtend.


  ‘Dan is het vanwege de gebeurtenissen met Billy –’


  ‘Nee, ik wist het al eerder.’ Hij liet zijn vinger langs haar wang glijden. ‘Jij en ik… het is zo goed tussen ons. Soms zo goed dat ik er verdomd bang van word.’ Hij sloeg zijn armen om haar nek en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Blijf,’ fluisterde hij. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Mijn leven, Jasons leven. Alles hebben we achtergelaten in Chicago.’


  ‘Nu zeg je tegen jezelf dat je terug moet omdat je bang bent. Nog banger dan ik. Erica, je hoort hier. Bij mij. Bij deze mensen die – of je het nu toe wilt geven of niet – je vrienden zijn geworden. Alles wat nu belangrijk is in je leven is hier op Mirabelle. Geef ons een kans. Misschien kunnen we ons eigen sprookje waarmaken.’


  Het waarschuwingssignaal van de veerboot klonk. Over enkele minuten zou hij vertrekken.


  Jason stak zijn hoofd om de hoek van de voordeur van Duffy’s. ‘Blijven we?’ vroeg hij met stralende ogen. ‘Mag ik met Brian gaan spelen?’


  Toen Erica opkeek, zag ze het hele afscheidscomité van Mirabelle, aangevuld door Doc, vol verwachting in de bar staan wachten. Zonder ook maar één keer achterom te kijken was ze weggegaan uit Illinois, en ze had het niet erg gemist. Behalve haar keukenspullen had ze nauwelijks aan haar appartement gedacht, en Marie was dood. Mirabelle daarentegen zou ze zeker missen. Deze plek had haar diep vanbinnen veranderd, en ze wilde niet terug. ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze aan Garrett. ‘Wil je echt dat ik blijf?’


  ‘Als je gaat, kom ik achter je aan. Dan ga ík terug. Ik blijf in je leven, of je dat nu wilt of niet.’


  Haar keel werd dik. Wat zag hij er dapper, krachtig en knap uit. Het enige wat ze wilde, was haar armen om hem heen slaan en voor de rest van haar leven van deze sterke meelevende gulle beschermende man houden. Ze hield van hem. De waarheid daalde neer in haar hart als een warme deken, en het gevoel was zo goed, zo perfect en zo echt, dat ze zich niet kon herinneren dat ze zich ooit niet zo gevoeld had. Nee, ze kon en wilde er niet langer voor vluchten. ‘Jason hoort wel bij het pakket.’


  ‘Anders zou ik het niet willen hebben,’ fluisterde hij. ‘Hij is net zo’n deel van mij als jij.’


  ‘Ik hou van je,’ zei ze, haar hand tegen zijn borst leggend.


  ‘Dat weet ik,’ fluisterde hij. ‘Ik weet zeker dat je wel een manier zult vinden om me dat later te bewijzen.’


  ‘Erica?’ vroeg Jason.


  ‘Ja, Jason!’ Ze lachte. ‘Je mag met Brian spelen.’ Vervolgens sloeg ze haar armen om Garretts middel, legde haar hoofd tegen zijn borst en fluisterde: ‘En dan mag ík met Garrett spelen.’


  Hij tilde haar kin omhoog en kuste haar.


  ‘Betekent het dat we blijven?’ vroeg Jason.


  ‘Ja, mannetje.’ Ze nestelde zich in Garretts, de sterkste, veiligste en liefdevolste armen die ze ooit gevoeld had. Eindelijk had deze gehavende prinses haar ridder gevonden, een beetje bezoedeld en versleten, maar helemaal van haar. Blijkbaar kwamen sprookjes toch eens in de zoveel tijd uit. ‘We zijn thuis!’ zei ze op het gejuich van de eilanders, haar vrienden, in Duffy’s Pub. ‘En we blijven. Voorgoed.’


  


  


  * * *


  


  Leest u ook deel 2 van de miniserie MIRABELLE ISLAND, Woorden vol betovering van Helen Brenna.


  Korte inhoud


  


  


  


  Na lange jaren


  JANICE KAY JOHNSON


  


  Adrian Rutledge’ moeder was altijd al wat vreemd, en op een dag – hij was tien – verdween ze uit zijn leven. Jaren later staat er opeens iemand voor zijn neus die zich voorstelt als Lucy Peterson en hem vertelt over een vrouw die zij onder haar hoede heeft genomen. Een bijzondere, beetje vreemde dame, die door een ongeval in coma ligt: zijn moeder. Al Adrians zorgvuldig weggestopte gevoelens komen boven – door de confrontatie met zijn moeder, maar ook door de verwarrend oprechte Lucy.


  


  Laat hij zich leiden door zijn angst en kiest hij voor de eenzaamheid die hem vertrouwd is, of durft hij te geloven dat onvoorwaardelijke liefde ook voor hem kan bestaan?


  Biografie


  


  


  


  Historica en bibliotheekwetenschapper Janice Kay Johnson is een veelzijdig auteur met niet alleen romantische, maar ook historische titels en jeugdboeken op haar naam. Ze heeft twee dochters en woont in een klein stadje ten noorden van Seattle, in Washington.


  


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  ‘Alle tafeltjes zijn bezet, behalve die ene gereserveerde, en dat op een dinsdag!’ Mabel liep langs met een vol blad met glazen en grinnikte naar Lucy Peterson. ‘Die nieuwe soep doet het fantastisch.’


  Lucy keek tevreden het restaurant in. Mabel had gelijk. Het café-restaurant begon steeds beter te draaien.


  De bel boven de deur klingelde. Met zelfverzekerde pas stapte een vrouw naar binnen. Eenmaal binnen, keek ze wat aarzelend om zich heen. De hoedjesdame.


  De vorige keer dat Lucy haar had gezien, had ze zich gedragen als een chique dame met een koninklijk air. Het kleine ronde hoedje was duidelijk genoeg geweest: koningin Elizabeth. Een regelmatig terugkerend personage van de hoedjesdame. Niet dat ze echt op koningin Elizabeth leek. Ze was een stuk tengerder, en toen ze zo’n tien jaar geleden voor het eerst in Middleton was verschenen, was haar haar blond geweest. Nu was dat praktisch wit, sprietig en fijn – net als de vrouw zelf.


  Vandaag droeg ze een gebloemde jurk en een breedgerande met bloemen versierde hoed. Haar gezichtsuitdrukking was zachter, haar manier van bewegen jeugdiger en haar blik wat vager dan de laatste keer dat ze haar had gezien.


  Dit was altijd een lastig moment. Nu moest Lucy namelijk doen alsof ze wist wie deze enige dakloze van Middleton was. Haar aanspreken met een verkeerde naam zou ronduit beledigend zijn.


  Het geroezemoes in het café was niet verstomd. Iedereen wist dat de hoedjesdame een project van Lucy was. Een tante van Lucy riep vanaf haar tafeltje: ‘Majesteit,’ en ging vervolgens door met haar gesprek zonder de verbaasde blik van de hoedjesdame op te merken.


  Lucy liep naar haar toe en zei vriendelijk: ‘Wat leuk dat u hier vandaag komt lunchen. Uw tafeltje is daar, bij het raam. Heeft u gezien dat de krokussen al bloeien?’


  De hoedjesdame glimlachte tevreden. ‘Gods gaven doen de mooiste dromen van de mens verbleken.’


  Oké. Het was een aanwijzing. Ze sprak nog wel met een Brits accent. Dat was overigens meestal het geval, hoewel ze nog niet zo lang geleden in de gedaante van Elizabeth Taylor onvervalst Amerikaans had gesproken. Ze had een verbazingwekkend gevoel voor taalnuances en accenten. Een paar maanden geleden had ze een fantastische personificatie van Eliza Doolittle neergezet, compleet met plat Londens accent dat in een aantal weken knap was bijgeschaafd tot een iets gekunsteld, maar schitterend bekakt accent.


  Lucy had zich maar weer verdiept in de Engelse literatuur en in klassieke films, zodat ze niet iedere keer in het duister tastte wanneer de hoedjesdame van persoonlijkheid veranderde.


  ‘Gaat u zitten.’ Lucy gebaarde naar het kleine tafeltje in de erker, dat ze speciaal voor de hoedjesdame had gereserveerd. Voor het raam hing een bloembak met gele en paarse krokussen. Het winkelwagentje van de hoedjesdame, netjes volgeladen met haar spulletjes, was zodanig neergezet dat ze er goed zicht op had. Daarom hield Lucy dan ook het raamplaatsje altijd voor haar vrij. ‘Wilt u een kopje thee?’


  ‘Graag.’


  Met kennelijk genoegen zat ze uit het raam te kijken totdat Lucy terugkwam met de theepot, waarin losse thee aan het trekken was. De hoedjesdame serveerde je geen thee van een zakje.


  Zoals gewoonlijk wilde ze verder alleen soep en een broodje. Lucy had al verschillende keren geprobeerd haar over te halen tot een steviger maaltijd, maar dat was nog nooit gelukt.


  ‘Kom je niet bij me zitten?’ vroeg ze lichtelijk verbaasd, alsof ze niet besefte dat ze in een druk restaurant zat waar Lucy de leiding had.


  ‘Misschien straks,’ beloofde ze. De vrouw was de afgelopen maanden zichtbaar ouder geworden. Haar rug was weliswaar nog kaarsrecht, maar ze was magerder geworden. Ze zag er breekbaar uit vandaag. Liet ze zich maar overhalen in een kamer te trekken. Haar bezorgdheid verbergend, vroeg Lucy: ‘Hoe gaat het met u?’


  De hoedjesdame keek op. Haar blauwe ogen keken plotseling ongewoon scherp, alsof ze dwars door Lucy heen keek en al haar onderdrukte twijfels en onvrede doorzag. Op zachte toon, zodat de mensen aan de andere tafeltjes het niet konden horen, zei ze: ‘Ik zou jou hetzelfde kunnen vragen.’


  Lucy opende haar mond en sloot hem weer.


  Nu leken de korenblauwe ogen weer meer naar binnen gericht, en de hoedjesdame mompelde: ‘Weet je dat het verdriet met de jaren komt?’


  ‘Ik…’ Lucy moest even iets wegslikken. ‘Ja. Dat weet ik.’


  ‘Verdriet kan verkeerd begrepen vreugde zijn.’


  Hé, die zin had ze eerder gehoord. Of ergens gelezen. Hij zou afkomstig moeten zijn van een Beth, een Liza, een Lizbeth of een Elizabeth… Ja! Opeens wist ze het. Elizabeth Barrett Browning natuurlijk, de beroemde Engelse dichteres uit de negentiende eeuw. De hoedjesdame was immers dol op poëzie. ‘Miss Browning,’ zei Lucy opgelucht. ‘Wat fijn dat u vandaag kon komen.’


  Ze was echt van plan om later eventjes bij haar te gaan zitten zoals ze had beloofd. Maar er was opeens geen spinazie meer, dus moest ze naar de winkel rennen om bij te halen, en daarna gaf tante Marian uitvoerig haar mening over de heerlijke soep, en vervolgens kwam Samantha, haar jongste zus, die kort geleden een bed & breakfast was begonnen, met het voorstel om samen een thrillerweekend te organiseren, waarbij Lucy dan de catering zou verzorgen.


  Nauwelijks was Samantha weg, of Lucy’s nichtje Bridget kwam vragen of ze als serveerster mocht komen werken. Lucy wist dat haar moeder andere plannen had met haar dochter, maar ze vermoedde dat het meisje wat geld wilde verdienen om na haar eindexamen haar vleugels te kunnen uitslaan. Heel begrijpelijk, vond ze.


  Toch zou het een stuk eenvoudiger zijn als niet elke beslissing die ze nam deining en geklets in de familie veroorzaakte. Dat was het probleem als je zo’n grote familie had en iedereen zo dichtbij woonde. Waarom woonden er niet een paar in Minneapolis of in Houston bijvoorbeeld… En als ze mocht kiezen, dan bij voorkeur de familie van haar vader. Vooral zijn zus, tante Lynn, was een beproeving. Die zus en ook de broer van haar vader hadden allebei kinderen die intussen zelf ook allemaal een gezin hadden. Haar moeder had twee zusters, en ook die hadden kinderen. Het was niet vreemd dat Lucy er eigenlijk altijd naar had verlangd uit Middleton weg te gaan.


  Pas toen het café langzaam leegliep, dacht ze weer aan het tafeltje in de erker. Het was leeg. Lucy zag tot haar teleurstelling dat de soepkom nog halfvol was en dat Miss Browning haar broodje niet eens helemaal had opgegeten.


  Ach jee, dacht ze. Als de hoedjesdame nou op zijn minst maar eens goed at als ze hier was. Uitnodigingen om te komen eten nam ze wel aan, maar meer dan twee keer per week kwam ze niet. Wel werd ze, zo wist Lucy, ook door anderen nog wel van voedsel voorzien. George, de bedrijfsleider van de supermarkt, zorgde altijd wel dat er spullen bij de achterdeur werden gezet als de route van de hoedjesdame daarlangs leidde. En Winona Carlson, die het Pancake House bij de provinciale weg runde, gaf haar een paar dagen per week een ontbijt. Maar toch, als Lucy dacht aan de vriendelijke zonderlinge en een beetje zielige hoedjesdame, maakte ze zich zorgen.


  Vandaag had ze het echter zo druk dat ze alleen eventjes haar hoofd schudde. Wel voelde ze zich een beetje schuldig dat ze geen tijd had vrijgemaakt om bij haar te gaan zitten. Ze liep terug naar de keuken om voorbereidingen te gaan treffen voor het avondeten.


  Terwijl haar handen bezig waren, liet ze haar gedachten de vrije loop. Die ene onderzoekende blik van de hoedjesdame had haar aan het denken gezet. Waarom voelde ze zich de laatste tijd eigenlijk zo somber?


  Diep in haar hart wist ze het wel: dit was niet het leven waar ze van gedroomd had. Net als haar nichtje Bridget nu, was ze ook vast van plan geweest uit Middleton weg te gaan. Maar ze had zich weer helemaal door haar familie, die het liefst iedereen in de buurt hield, laten inpakken. Eerst een baantje in het café-restaurant, maar dat zou tijdelijk zijn. Haar creativiteit in de keuken werd zeer gewaardeerd, en vooral haar soepen deden het uitstekend. Toen ze op een gegeven moment de kans had gekregen om het café te kopen, had ze nog steeds gedacht dat het niet permanent hoefde te zijn. Ze zou de zaak tot bloei brengen, winst maken en dan het café weer verkopen. Misschien kon ze daarna in een restaurant in Seattle of San Francisco gaan werken, of daar zelf iets beginnen.


  Ze kreeg een gevoel dat heel dicht bij paniek kwam. Plotseling had ze ontzettend veel zin om het bordje ‘gesloten’ op te hangen en gewoon weg te vluchten.


  Lucy trok een grimas. Nee, voor zoiets had ze veel te veel verantwoordelijkheidsgevoel. Maar waarom zou ze de zaak niet te koop zetten en van de opbrengst een paar jaar gaan reizen? Van de ene plek naar de andere… Roemenië bijvoorbeeld. Of Swaziland. Of…


  Plotseling zag ze het gezicht van de hoedjesdame weer voor zich. Engeland natuurlijk! In gedachten zag ze rieten daken, glooiende landschappen, spitse kerktorens en robuuste kastelen. Misschien kon ze daar gaan fietsen en in elk dorp net zolang blijven als ze wilde. Als ze dan terugkwam – áls ze al terugkwam – zou ze wel weer opnieuw moeten beginnen met sparen, maar ze was nog jong. En dan zou ze tenminste een beetje geleefd hebben.


  Elizabeth Barrett Browning zou het zeker goedkeuren.


  Ondertussen zat er alleen nog een stel toeristen met koffie en appeltaart aan een tafeltje. Maar plotseling werd de voordeur zo woest opengegooid dat de rinkelende bel hard tegen het glas ketste.


  Lucy, die in de keuken deeg aan het kneden was, liet het spul geschrokken uit haar handen vallen en gluurde over het klapdeurtje het restaurant in.


  Het was George, die daar met een strak gezicht binnen kwam stuiven. De anders zo rustige, bedachtzame George, liet nu de deur met een klap achter zich dichtvallen. ‘Lucy! Heb je het al gehoord?’


  Omdat haar handen onder de bloem zaten, duwde ze met haar schouder het klapdeurtje naar de eetzaal open. Vanuit haar ooghoek zag ze dat de toeristen zich verbaasd omdraaiden, net als Mabel, die de tafels liep schoon te maken. ‘Gehoord? Wat moet ik gehoord hebben?’


  ‘De hoedjesdame is aangereden toen ze overstak!’ Hij zag eruit alsof hij zou gaan huilen. ‘Ze duwde haar winkelwagentje de weg op, en kennelijk heeft ze niet uitgekeken.’ Hij wreef vertwijfeld over zijn gezicht. ‘Ze is niet dood, maar het ziet er niet best uit.’


  ‘Is ze naar het ziekenhuis gebracht?’


  Hij knikte.


  Lucy haalde diep adem. ‘Ik ga er zo gauw mogelijk heen.’


  George knikte en vertrok weer, waarschijnlijk om het bericht aan anderen te gaan vertellen.


  Lucy riep Mabel om het deeg kneden van haar over te nemen. Opeens schoot haar nog een zin van Elizabeth Barrett Browning te binnen. Lucy had van haar gedichten gehouden toen ze nog romantisch was en er van overtuigd was dat haar pad haar ver van Middleton zou voeren.


  


  De schicht der dood, plots heel nabij,


  beschijnt het leven scherp en lelijk.


  


  Adrian Rutledge was verdiept in een lastige zaak die volgende maand zou voorkomen toen zijn telefoon ging. Geërgerd keek hij op; hij had Carol, zijn secretaresse, gevraagd hem tot drie uur vanmiddag niet te storen. Toch greep hij naar het toestel. Ze zou hem vast niet lastigvallen als er geen goede reden voor was. ‘Ja?’


  Carol schraapte haar keel. ‘Mr. Rutledge, er is hier een vrouw die u wil spreken. Ze heeft geen afspraak.’


  Zijn wenkbrauwen gingen verbaasd omhoog. Het kwam niet vaak voor dat mensen zomaar zonder afspraak naar een partner in een peperdure advocatenpraktijk in Seattle stapten. En als ze dat al deden, was Carol prima in staat om ze weg te sturen.


  ‘Het gaat over uw moeder, zegt ze.’


  ‘Mijn moeder.’ Het voelde alsof hij iets in het Chinees zei, of een andere taal die hem volkomen vreemd was. Hij wist natuurlijk wat een moeder was, en ja, hij had er ooit een gehad. Maar op dit moment kon hij zich haar gezicht niet eens meer voor de geest halen.


  ‘Ja.’ Carols normaal zo kordate stem klonk aarzelend.


  ‘Hoezo gaat het over mijn moeder?’ vroeg hij.


  Carol schraapte opnieuw haar keel. ‘Deze vrouw, eh… Miss Peterson, zegt dat uw moeder in het ziekenhuis ligt en u nodig heeft.’


  In het ziekenhuis? Dus dan lééfde ze nog? Zijn hart maakte een vreemd sprongetje. Hij had gedacht dat ze dood was. Of misschien had hij dat wíllen denken?


  Er was hier vast een vergissing in het spel, en daar zat hij echt niet op te wachten. Maar hij kon toch moeilijk anders doen dan die vrouw aanhoren. ‘Laat haar maar binnenkomen,’ besloot hij.


  Toen de deur na een tijdje openging, zag hij eerst Carol, elegant gekleed in een chic zwart pakje en hoge hakken die haar benen mooi deden uitkomen. Maar zodra de andere vrouw binnenkwam, vergat hij zijn secretaresse. Hij merkte niet eens dat ze verdween en de deur zachtjes achter zich dichttrok. Hij kon zijn ogen niet van zijn onverwachte bezoekster afhouden.


  Haar leeftijd schatte hij achter in de twintig. Ze zag er volkomen anders uit dan de gemiddelde jonge vrouw in Seattle. Het leek wel een dorpsmeisje dat voor het eerst in de grote stad komt. Ze was slank, niet bijzonder lang, en ze had een of andere bloemetjesjurk aan, die ongeveer tot op haar knieën reikte. Blote benen, platte schoenen. Haar haar, een onbestemde kleur bruin, werd gedeeltelijk met een speld bij elkaar gehouden. Maar het waren vooral haar ogen die hem boeiden. Enorme blauwe ogen die hem zo intens en indringend opnamen, dat hij wat ongemakkelijk in zijn stoel verschoof.


  Zonder emotie te tonen, stak hij zijn hand uit. ‘Adrian Rutledge.’


  ‘Lucy Peterson.’ Ze schudde beheerst zijn hand.


  ‘Miss Peterson,’ Hij gebaarde naar een stoel. ‘Gaat u zitten.’


  ‘Dank u. Zeg maar Lucy, hoor.’ Ze ging zitten en streek haar rok glad over haar knieën.


  Ze leek niet op zijn moeder. Hij besefte dat dat zijn eerste angst was geweest, dat hij zonder het te weten een halfzuster had. Maar kinderen leken niet altijd op hun ouders, dus het kon wel. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Ik neem aan dat je niets weet over je moeders verblijfplaats.’


  Wel verdorie. Wie was ze wel niet dat ze dacht hem te kunnen veroordelen? Want dat deed ze, wist hij, ondanks haar voorzichtige toon.


  ‘En dat weet je omdat…’


  ‘Ik woon op het schiereiland. Je moeder woont daar ook, al tien jaar. Als dakloze. Ik weet vrijwel zeker dat ze in die tijd niet door familie is bezocht.’


  Wat krijgen we nou? Adrian leunde achterover in zijn leren bureaustoel en dacht na. Na een poosje zei hij: ‘Je hebt gelijk dat ik geen contact met mijn moeder heb. Maar waarom denk je eigenlijk dat een of andere dakloze vrouw mijn moeder is? Heeft ze je mijn naam gegeven?’


  Lucy Peterson schudde haar hoofd. ‘Nee. Na het ongeluk heb ik haar spullen doorzocht. Dat was niet makkelijk.’


  Alsof hem dat wat kon schelen.


  ‘Ze had een winkelwagentje met spullen, maar er waren ook verschillende plekken in het dorp waar ze dingen bewaarde. Ze hield van kleren. En van hoeden. Vooral hoeden. Wij noemden haar de hoedjesdame.’ Het leek alsof ze het een beetje gênant vond.


  Plotseling zag Adrian een park voor zich, en zijn moeder op blote voeten ronddraaiend waarbij haar katoenen rok uitzwaaide. Hij kon haar spontane vrolijke lach bijna horen. Hij zag de breedgerande hoed, afgezet met bloemen… Hij verdreef de herinnering bruusk, ontspande zijn kaken en vroeg: ‘Wat heb je gevonden?’


  Uit haar tas, die ze bij haar voeten had gezet, pakte ze een witte envelop. ‘Een heel oud rijbewijs.’ Ze gaf het hem aan.


  Geschokt staarde hij naar het gezicht van zijn moeder. Wat was ze knap. Dat was hij vergeten. Meestal waren pasfotootjes afschuwelijk, maar dit was een uitzondering. Ze glimlachte, al stonden haar ogen droevig. Honingblond golvend haar, prachtige jukbeenderen, een kleine rechte neus en een fraai gewelfde bovenlip.


  Adrian dwong zich te lezen wat erbij stond: Elizabeth H. Rutledge. De verloopdatum was één jaar nadat ze uit zijn leven was verdwenen. Verder een korte beschrijving van haar uiterlijk. Haar: blond; lengte: een meter zevenenzestig; ogen: blauw. Niet zo blauw als die van Lucy Peterson, dacht hij onwillekeurig.


  Hij had geen idee wat er op zijn gezicht te zien was, maar Lucy’s ogen waren vervuld van medeleven toen ze hem nog iets anders aanreikte. Hij nam het onwillig aan en keek ernaar. Er ging een pijnscheut door hem heen. Het fotootje was verbleekt en verkreukeld, maar hij herinnerde zich het moment. Zijn oma had de foto genomen. Ze hadden zich netjes aangekleed voor de kerk. Zijn vader, lang en streng, had zijn arm om zijn vrouw geslagen. Ze had een vrolijke blauwe jurk aan met een brede ceintuur, en op haar hoofd een hoedje. Deze keer een klein rood pothoedje met alleen een veertje ter versiering. En hijzelf stond naast haar met zijn arm om haar middel, terwijl haar hand op zijn schouder rustte. Hij herinnerde zich dat hij zich trots had gevoeld, maar toch vervuld was geweest van een onbestemd akelig gevoel, alsof er kort daarvoor ruzie was geweest. Hij was daar zeven of acht jaar oud, zijn donkere haar was netjes gekamd, en hij was gekleed in een donker jasje, wit overhemd en stropdasje, zoals zijn vader. Op de achtergrond zag je het huis in Edmonds waar ze gewoond hadden en de uitbundig bloeiende tuin.


  Hij was sprakeloos. Zijn moeder had hem in de steek gelaten, al die jaren nooit contact met hem gezocht, maar toch deze foto bewaard en gekoesterd?


  En hij kreeg nog een herinnering aangereikt: een stukje rood karton met een tekening erop. Een onbeholpen kindertekening van een vrouw en een kind die elkaars hand vasthielden. Zijn moeder, want ze had een hoedje op, versierd met iets wat waarschijnlijk bloemen moesten voorstellen. Eronder stond in onhandige grote kinderletters: Mama en ik. Het was een moederdagkaart.


  Opeens was hij weer acht, en hoorde hij zichzelf zeggen: ‘Mama en ik gaan naar het park.’ En dat op een toon alsof hij wilde zeggen: probeer ons niet tegen te houden. Als een film die met duizelingwekkende vaart werd afgespeeld, zag hij scène na scène, allemaal begeleid door zijn eigen kinderstem: ‘Mama en ik gaan…’ Ze was zijn kameraadje geweest, zijn beste vriendin, hij zorgde voor haar en bleef dicht bij haar.


  Totdat ze verdween, die zomer toen hij niet thuis was geweest om voor haar te zorgen.


  ‘Mijn hemel,’ fluisterde hij, en hij liet de kaart op het bureau vallen. Hij was volkomen lamgeslagen, verdoofd en verbijsterd.


  ‘En jij weet zeker dat deze… deze zwerfster inderdaad Elizabeth Rutledge is?’ zei hij ineens bits.


  Lucy beet op haar lip en knikte. ‘Ik had er geen idee van totdat ik dat rijbewijs vond. Ik vermoedde al wel dat ze Elizabeth heette. Ze gebruikte namelijk altijd wel een of andere afleiding van die naam. Maar meer wist niemand van haar.’


  ‘Ze heeft je nooit haar náám verteld?’


  ‘Nou, ze gebruikte verschillende namen. Allemaal van beroemde mensen, echte of fictieve. Ik denk dat ze dan een poosje echt geloofde dat zij die persoon was. Zo was ze bijvoorbeeld het ene moment Elizabeth Bennett uit Pride and Prejudice en dan weer koningin Elizabeth.’


  ‘Het verbaast me dat ze de koningin-moeder niet was,’ zei hij onwillig.


  ‘Vanwege die hoeden? Maar dat was geen Elizabeth, en ze nam geen identiteit aan van iemand die anders heette.’


  Plotseling realiseerde hij zich dat ze voortdurend in de verleden tijd over zijn moeder sprak. ‘Ik dacht dat je zei dat ze in het ziekenhuis lag?’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei ze verschrikt.


  ‘Je praat over haar alsof ze dood is.’


  ‘O!’ Opnieuw beet ze op haar lip. ‘Sorry. Ze zeggen… De prognose is niet erg goed, helaas. Ze ligt in coma.’


  Daarna vertelde ze hem wat er was gebeurd. Dat ze haar winkelwagentje de weg op had geduwd, waarschijnlijk op weg naar de supermarkt aan de overkant. De auto die haar had geraakt, had volgens de politie te hard gereden, maar zij had waarschijnlijk in haar eigen wereld verkeerd en niet uitgekeken voordat ze overstak.


  ‘Ze is zes meter weggeslingerd. Het winkelwagentje…’ Ze slikte. ‘Zo plat als een dubbeltje. Haar spullen lagen overal verspreid. Het is ruim een week geleden gebeurd. Sinds die tijd heeft ze zich niet bewogen. Ze had een zwelling in haar hoofd, maar die hebben ze kunnen wegnemen.’


  Hij knikte kort. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Tot nu toe was het bij niemand van ons opgekomen om haar familie te gaan zoeken. Daar schaam ik me wel voor. Maar we hebben we geprobeerd goed voor haar te zorgen voor zover ze dat toeliet. Ze hoorde er gewoon bij, weet je. Maar nu vraag ik me af, als ik erop had aangedrongen…’


  ‘Als ze niet eens wist wie ze zelf was, hoe had ze dan iets over haar familie kunnen zeggen?’


  ‘Maar ze moet zich toch iets herinnerd hebben, anders zou ze deze dingen niet hebben bewaard. O, en deze ringen.’ Ze pakte ze uit de envelop en legde ze in zijn uitgestoken handpalm.


  Een smalle gouden trouwring en een verlovingsring met een flinke diamant. Ongetwijfeld de keuze van zijn vader. Adrian herinnerde zich hoe hij het ding in zijn handpalm voelde als hij zijn moeders hand pakte.


  Hij wilde niets voelen. ‘Die had ze best kunnen verkopen.’


  ‘Het waren niet alleen die ringen die ze wilde bewaren,’ zei Lucy zacht. ‘Ze wilde zich vasthouden aan wie ze ooit was. Aan jóú.’


  ‘Ik heb in drieëntwintig jaar niets meer van haar gehoord.’ De woorden klonken hard.


  ‘Denk je dat ze niet van je hield?’


  Het medelijden dat hij in haar ogen zag, beviel hem helemaal niet. Met een strak gezicht zei hij: ‘Laten we terugkeren naar de feiten. Waar is ze nu?’


  ‘In het ziekenhuis van Middleton. Middleton ligt niet ver van Highway 101, aan de andere kant van de brug.


  Hij knikte. Natuurlijk zou hij haar naar een ziekenhuis in Seattle willen overbrengen in plaats van haar over te leveren aan een plattelandsdokter, maar eerst moest hij er zelf heen om de situatie te bekijken.


  ‘Ik had gehoopt dat je zou willen komen,’ zei Lucy.


  Met een blik op de klok zei hij: ‘Ik kan er vanavond zijn. Eerst moet ik nog mijn afspraken hier afzeggen en een paar spullen inpakken.’


  Uit haar opgeluchte blik begreep hij dat ze onzeker was geweest over zijn reactie. En ja, als zijn moeder haar gezin in de steek had gelaten voor een andere man, of uit geldzucht bijvoorbeeld, dan was hij misschien niet bereid geweest alles uit zijn handen te laten vallen en meteen weg te rennen. Zoals de situatie nu was, zou hij wel nooit te weten komen waarom ze was vertrokken, maar het was in ieder geval duidelijk dat ze geestesziek was. Als kind had hij wel al gezien dat ze niet helemaal was zoals andere moeders. Ook toen had ze al gestreden tegen depressies en vreemde hallucinaties.


  Schizofrenie, had hij later, toen hij ouder was, geconcludeerd. Waarschijnlijk snapte niemand anders dan zijzelf iets van haar gedrag. En misschien was er niets wat hij nu voor haar kon doen, maar hij was wel verantwoordelijkheid voor haar.


  Hij stond op. ‘Je kunt haar arts zeggen dat ik kom.’


  Lucy knikte, bedankte hem met een ernstig gezicht en vertrok, kennelijk tevreden over het succes van haar missie.


  Hij belde Carol en gaf haar opdracht al zijn afspraken voor de rest van de week af te zeggen. Daarna begon hij systematisch zijn aktetas in te pakken. De bezoekuren van het ziekenhuis waren natuurlijk beperkt, dus als hij die arts eenmaal had gesproken, zou hij in zijn hotelkamer nog genoeg werk kunnen doen.


  Hoofdstuk 2


  


  


  Nooit eerder had Adrian er tijdens een reis zo tegen opgezien zijn bestemming te bereiken. Wachtend in de rij bij de veerboot piekerde hij over wat hem in Middleton te wachten zou staan.


  Eén ding wist hij zeker: behalve Lucy Peterson zouden er beslist meer mensen met een verwijtende blik naar hem kijken, zich afvragend hoe een man zijn moeder zo in de steek had kunnen laten.


  Hoe was zijn vader haar eigenlijk kwijtgeraakt? Of had hij haar soms zelf weggestuurd? Adrian had het zich vaak afgevraagd. Hij vond het best leuk bij zijn grootouders in Canada, maar hij had er niet een hele zomer zonder zijn moeder willen blijven. Ergens had hij aangevoeld dat ze hem nodig had. Jaren later had hij begrepen dat zijn vader die lange logeerpartij juist had geregeld om geen lastig jongetje in de buurt te hebben toen Elizabeth werd weggestuurd.


  Er was hem verteld dat ze naar een psychiatrische inrichting was gegaan. Maar zijn vader had hem nooit meegenomen om haar te bezoeken; waarschijnlijk ging hij zelf niet eens. Ongeveer een jaar later had hij Adrian verteld dat ze op eigen initiatief uit de inrichting was verdwenen. Schouderophalend had hij gezegd: ‘Ze wilde zeker niet beter worden. Ik betwijfel of we ooit nog iets van haar horen.’


  Kwestie afgedaan. Meer was er toen niet over gezegd, en meer kon er ook nu niet meer over gezegd worden, want zijn vader was twee jaar geleden omgekomen bij een vliegtuigongeluk.


  Adrian rekte zijn gespannen nek en schouders. Wat kon het hem ook schelen wat die brave burgers van Middleton dachten. Hij kwam zijn moeder halen, meer niet.


  Maar wat als hij haar niet herkende? Als hij straks in het gezicht van die bewusteloze vrouw geen spoor zag van de moeder die hij zich herinnerde? Of, nog erger, als hij haar wel herkende maar niets voelde?


  De rij voor hem kwam in beweging, en hij startte zijn auto. Nee, hij voelde niet veel voor zijn moeder. Hoe kon dat, hij had haar drieëntwintig jaar niet gezien!


  Normaal gesproken zou hij tijdens de overtocht in de auto zijn gebleven om op zijn laptop te werken. Maar vandaag was hij er met zijn hoofd niet bij. Dus liep hij met de andere passagiers mee naar het bovendek.


  Zo vroeg in het voorjaar was de wind over het water nog behoorlijk koud. Adrian had niet de moeite genomen zich om te kleden, hij had alleen even snel wat spulletjes in een koffer gegooid. Hij knoopte zijn colbertje dicht en keek naar de meeuwen die laag over de veerboot scheerden en naar het late zonlicht op de golven.


  Waarom zou zijn moeder nou juist naar Middleton zijn gegaan? Het was maar een stipje op de kaart, oorspronkelijk een houthakkersdorp. Tegenwoordig vormde het toerisme de belangrijkste bron van inkomsten op het schiereiland, maar wat moest een toerist in hemelsnaam in Middleton? Het lag niet eens aan het water.


  Op de punt van het eiland Bainbridge reed hij de veerboot af en volgde hij de tweebaansweg die recht over het eiland liep. Hier leek de bewoonde wereld op te houden, op een paar tankstations en wat verloren huisjes na. Verderop was de dijk volgebouwd met zomerhuisjes, maar na de brug over het Hood Canal reed hij door dichte bossen zonder enig teken van menselijke bewoning.


  Een groeiende tegenzin drukte als een steen op zijn borst. Het begon al donker te worden toen hij eindelijk het bordje middleton 8 km zag.


  Hij was de enige die de afslag nam. Ja, wat had je daar ook te zoeken? Hoe was zijn moeder hier toch ooit terechtgekomen? Kwam hier eigenlijk wel een bus? Had ze gereisd tot haar geld op was? Of was ze door een of andere speling van het lot hier aangespoeld?


  Zo dicht bij Seattle, en toch had ze nooit geprobeerd met hem in contact te komen. Zo bizar ver van Seattle ook, in vele opzichten.


  Toen hij het plaatsje bereikte, minderde hij vaart. Hij zag de supermarkt bijna meteen, en onwillekeurig haalde hij zijn voet van het gas. Hier was ze aangereden. Tegen zo’n smalle stoep geslingerd. Nu het al bijna donker was, kon hij niet zien waar precies en of er misschien nog iets van te zien was.


  Een blauw bord verwees naar het ziekenhuis, maar in een impuls sloeg hij de tegenovergestelde richting in, naar het centrum. De Burger King links leek het enige wat er hier doorgedrongen was van de moderne wereld. Verder zag het stadje eruit alsof er sinds de jaren vijftig niets meer was veranderd. Hij zag een ouderwets warenhuis, een paar kerken, een apotheek en een ijzerwarenhandel. De weinige winkels die het plaatsje rijk was, leken geconcentreerd in de hoofdstraat, behalve de supermarkt.


  Opeens schoot hem iets te binnen. Was er in Canada, in de buurt van de woonplaats van zijn grootouders, ook niet een plaatsje dat Middleton heette? Of Middleburg, of Middle-wat-dan-ook? Had deze plaats voor zijn moeder misschien geklónken als thuis? En was ze toen maar gebleven omdat de mensen hier goed voor haar waren? Het was wel duidelijk dat in ieder geval Lucy Peterson zich het lot van zijn moeder had aangetrokken. Meer dan haar eigen familie.


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. Als deze vrouw inderdaad zijn moeder was, zou hij zijn grootmoeder op de hoogte moeten stellen. Die woonde op haar tweeëntachtigste nog steeds in hetzelfde huis in Canada. Zou ze blij zijn? Of juist heel verdrietig als ze hoorde hoe het leven van haar dochter was gelopen?


  Na een paar straten te hebben doorgereden, kon hij geen excuus meer bedenken om niet naar het ziekenhuis te gaan. Er viel niet veel te zien hier.


  Het ziekenhuis bestond uit een middengedeelte van twee verdiepingen hoog, en twee zijvleugels, ongeveer zoals hij had verwacht. Hij parkeerde en liep naar binnen.


  De receptioniste keek hem onzeker aan toen hij naar Elizabeth Rutledge vroeg. Maar plotseling klaarde haar gezicht op. ‘O, de hoedjesdame! Ja, Lucy heeft me verteld dat ze zo heette. U bent zeker haar zoon.’ Ze nam hem nauwkeurig op en keek een beetje teleurgesteld. ‘U lijkt niet op haar, hè?’


  Zijn geduld begon op te raken. ‘Haar kamernummer?’


  Ongevoelig voor zijn afgemeten toon, keek de vrouw hem stralend aan. ‘Kamer 268. Rechtdoor naar de liften en dan boven naar links.’


  Ondanks een opkomende hoofdpijn dwong hij zich beleefd te knikken. ‘Dank u.’


  De liftdeur schoof meteen open toen hij op de knop drukte. Niet veel te doen hier kennelijk. Toen de deuren opnieuw open zoefden, stapte hij aarzelend de gang in. Linksaf, zoals hem was gezegd.


  In een kantoortje zat een verpleegster een patiëntenkaart bij te werken. De meeste deuren van de ziekenzalen stonden op een kier. Er stonden tv’s aan en er klonk wat gemompel. Uit een kamer klonk gelach, uit een andere een onheilspellend gerochel. In 264 schuifelde een vrouw in een ziekenhuishemd met een rijdend infuus naar de badkamer. 266 was donker.


  De deur naar 268 stond wijd open, en het eerste bed was onbezet. Rond het tweede bed was een gordijn dichtgetrokken. Vanachter het gordijn hoorde hij een stem. Een verpleegkundige misschien? Adrian stond stil en haalde diep adem. Hij begreep niet waarom hij het hier zo moeilijk mee had. Deze vrouw was immers een vreemde voor hem, of het nou zijn moeder was of niet. Een verplichting. Meer niet.


  Hij liep om het gordijn heen. In het bed lag, verbonden aan een infuus en een aantal monitors, een vrouw. Eén blik, en hij wist het. Zijn moeder. Ze lag er heel stil bij, alsof ze dood was. Even hield hij zijn adem in.


  Naast het bed zat Lucy Peterson voor te lezen. Poëzie nog wel. Ze had een prachtige stem, verrassend expressief voor iemand die er zo onopvallend uitzag. Een ogenblik bleef hij stil staan luisteren, zich afvragend of zijn moeder eigenlijk wel iets hoorde. Was die stem een baken voor haar, een houvast dat haar terugleidde naar het leven? Of een onbegrijpelijk verschijnsel? Of drong er helemaal niets meer tot haar door?


  Lucy hoorde hem en keek op. Haar grote blauwe ogen lichtten op. Onmiddellijk sloeg ze het boek dicht en legde het op het nachtkastje. ‘Je bent er.’


  Het klonk aan de ene kant blij, maar toch hoorde hij ook iets minder positiefs in haar stem. Blij dat hij zijn belofte had gehouden, maar niet zeker of ze hem wel aardig vond? Het kon hem niet schelen. Hij had ook gemengde gevoelens over haar aanwezigheid. Hij wilde zich zonder pottenkijkers concentreren op de vrouw in het bed, zijn moeder.


  Toch voelde hij zich ook dankbaar dat Lucy hier was – een soort buffer. ‘Waarom zo verbaasd?’ reageerde hij. ‘Jij was er eerder.’


  ‘Ik hoefde niets in te pakken.’


  Hij knikte. Adrian dwong zich zijn moeder vol in het gezicht te kijken.


  Na een tijd gezwegen te hebben, zei hij bijna achteloos: ‘Weet je dat ze pas zesenvijftig is?’


  ‘Ik heb haar rijbewijs gezien.’


  ‘Ze ziet eruit…’ Hij kon de zin niet afmaken.


  ‘Ik dacht ze een jaar of zeventig was,’ zei Lucy zacht.


  Zijn moeders gezicht was verweerd en veel te gerimpeld voor haar leeftijd, hoewel de botstructuur niet was veranderd. Nog steeds had ze die iets puntige kin, die haar een elfachtig uiterlijk had gegeven, vooral als ze een van haar grillige buien had gehad. Haar haar was wit en dun. De handen, die roerloos op het laken lagen, waren vervormd door artritis.


  Zo kon iemand dus worden als ze niet goed at, geen medische zorg kreeg en geen schoonheidsproducten gebruikte. Elizabeth Rutledge was vroeger een mooie vrouw geweest. Nu was ze oud.


  Toch keek hij met ongekende gretigheid naar haar gezicht, de contouren van het magere lichaam onder de dekens en de vermoeide handen. Vanbinnen was hij nog steeds dat kind dat zijn mama nodig had en wist dat zij hém nodig had. Hij deed een stap naar voren en pakte de metalen rand van het bed. In zijn borst voelde hij een brandende pijn. ‘Mama.’ Het woord kwam diep uit zijn keel en was onverstaanbaar. Hij slikte en probeerde het opnieuw. ‘Mama, ik ben het, Adrian.’


  Geen beweging natuurlijk. Geen enkele reactie, zelfs geen trillend ooglid. Ze ademde, dat wel. In en uit, zonder hulp. Dat was het enige teken van leven buiten de bewegende grafieken op de monitor.


  ‘Had ik maar geweten waar je was. Dan was ik je komen halen.’


  Als hij twee weken geleden was gekomen, voor het ongeluk, zou ze hem dan herkend hebben? Ze was dan wel veranderd, maar in zijn herinnering toch in ieder geval een volwassene. Maar hoeveel leek hij nog op het jongetje van tien van toen? Zijn stem klonk natuurlijk heel anders. Hoe groot was de kans dat hij nu nog tot haar door kon dringen?


  Hij sloeg zijn blik op naar Lucy Peterson, die naar hem stond te kijken. ‘Wat was je aan het lezen?’


  Ze keek naar het boek. ‘Elizabeth Barrett Browning. Ik heb je verteld…’ Ze beet op haar lip ‘…hoeveel je moeder van haar gedichten hield.’


  Zoveel dat ze dacht ze Elizabeth Barrett Browning wás. En een heel stel andere Elizabeths, echte en denkbeeldige, maar nooit zichzelf. Misschien was ze, nadat hij die zomer haar hand had losgelaten, vergeten wie ze was. Was ze zichzelf zo lang geleden al kwijtgeraakt?


  ‘Ik wou dat ik wist…’ mompelde hij aarzelend, niet zeker wat hij zou willen weten. Het ware verhaal van die zomer en de jaren daarna? Hoe ze hier was beland en hoe ze ertoe was gekomen zich vast te klampen aan identiteiten waarmee ze alleen een voornaam gemeen had?


  ‘Ha,’ zei een stem achter hem, ‘u bent zeker de zoon.’


  Adrian draaide zich om. De arts die binnen was gekomen, was een wat oudere gezette man. Onder zijn openhangende doktersjas droeg hij een geruit golfshirtje. Glimlachend stak hij zijn hand uit.


  Daarna keek hij langs Adrian heen en schudde meewarig zijn hoofd. ‘Lucy, je bent er weer. Ze zal heus niet wegzweven, hoor, als je gewoon eens thuis tv gaat kijken of een lekker bad neemt.’


  Dat vond Adrian een goede omschrijving van zijn kinderangsten om zijn moeder, dat ze zou wegzweven als hij haar losliet. Er was altijd iets zweverigs aan haar geweest, alsof ze niet met beide benen op de grond stond.


  Lucy glimlachte. ‘Ik wilde niet dat Mr. Rutledge zich in de steek gelaten voelde.’


  Adrian wist vaag dat er zulke mensen bestonden: zorgzame, koesterende types. Of misschien was het zijn moeder, die haar tot die zorgzaamheid inspireerde. ‘Ik geloof dat Miss Peterson heel veel moeite heeft gedaan om mij op te sporen,’ zei hij.


  ‘En gelukkig is ze daarin geslaagd. Ik ben Ben Slater.’


  ‘Ik ben blij dat u voor haar zorgt, dokter. Ik hoop dat u me meer kunt vertellen over wat er met mijn moeder aan de hand is, zodat ik een besluit kan nemen over haar verdere verzorging.’


  ‘Ik heb niet veel kunnen doen. Bij hersenbeschadigingen kun je niet veel meer doen dan afwachten. Hoe meer we erover leren, hoe meer we nog niet blijken te weten. Ik wou dat ik u kon vertellen hoeveel schade ze heeft opgelopen, maar dat kan ik niet. De klap heeft een paar gebroken ribben en een inwendige bloeding veroorzaakt, maar het ernstigste probleem is dat ze hard met haar hoofd tegen de stoeprand is gesmakt. We hebben wel iets kunnen doen aan de zwelling. Ze zou nu zomaar haar ogen open kunnen doen en vragen waar ze is.’


  Of niet. Het was niet zo moeilijk voor Adrian om aan te vullen wat Slater níét zei. Maar ja, hoeveel hersenbeschadigingen had deze provinciale arts eigenlijk gezien? Wat was hij eigenlijk? De plaatselijke traumaspecialist? ‘Is ze onderzocht door een neuroloog?’ vroeg hij tegen beter weten in.


  ‘O, ik ben zelf neurochirurg,’ zei dokter Slater opgewekt. ‘Gepensioneerd natuurlijk. Na mijn pensioen ben ik naar Middleton gegaan, omdat mijn vrouw hier vandaan kwam. Maar ik doe nog wel wat consulten.’


  Dat dikke mannetje was neurochirurg? Met moeite zijn ongelovige reactie onderdrukkend, vroeg Adrian: ‘Waar heeft u gewerkt?’


  ‘Het laatst in Harborview in Seattle. Daarvoor in het universiteitsziekenhuis van Washington.’


  Langzaam begon het tot Adrian door te dringen dat zijn moeder dus niet in handen was van een middelmatig provinciaal doktertje, maar door een bizar toeval misschien wel bij een van de beste specialisten die er waren. ‘Mijn moeder boft dat u hier toevallig bent.’


  ‘Ja, als ik haar beter kon maken, maar dat kan ik niet.’


  ‘En u denkt niet dat iemand anders dat wel kan?’


  Hij schudde zijn hoofd, zijn blik gericht op zijn patiënt. ‘Het is nu aan haar. Of aan God, als je daarin gelooft. Het zou best eens kunnen dat Lucy meer voor elkaar krijgt door hier te zitten en tegen je moeder te praten dan ik met al mijn apparatuur en technologie.’ Daarna vertelde hij nog het een en ander over reflexen en hersengolven, maar het drong niet goed meer tot Adrian door. Slater merkte het en stopte abrupt. ‘We praten morgen wel verder. Ik heb begrepen dat u uw moeder jaren niet heeft gezien? Het moet een hele schok voor u zijn.’


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ gaf Adrian toe.


  ‘Lucy,’ zei de arts streng, ‘heb je een overnachting voor hem geregeld?’


  Adrian voelde een irritatie in zich opkomen, maar toch hoopte hij ook dat ze iets beters wist dan dat sjofele motel waar hij daarnet langs was gereden.


  ‘Ja, Sam houdt een kamer voor hem vrij,’ zei ze, ‘als dat tenminste goed is?’ Ze keek hem vragend aan.


  ‘Sam?’


  ‘Mijn zusje Samantha. Ze runt een bed & breakfast.’


  Hij knikte. ‘Oké, dank je wel dan.’


  ‘En tenzij je onderweg al hebt gegeten…’ Ze zag zijn fronsende blik, maar vervolgde vastberaden: ‘…stel ik voor eerst nog even naar het café hier te gaan. Het is al laat, maar ik regel wel wat.’


  ‘Mooi.’ De arts gaf een klopje op haar hand, schudde die van Adrian en zei: ‘Tot morgen,’ waarna hij vertrok.


  Lucy pakte haar boek en liep naar de deur. ‘Ik zal je even alleen laten. Ik zie je wel als je klaar bent.’


  Hij was al klaar, maar omdat zij er kennelijk van overtuigd was dat hij een onderonsje met deze bewusteloze vrouw wilde, draaide hij zich opnieuw naar het bed en keek naar haar gezicht. Ergens was het heel onwezenlijk. Behalve dat ze oud was geworden, lag ze er griezelig stil en bleek bij, bijna als een beeld in een wassenbeeldenmuseum. Of een opgebaarde vrouw.


  Inmiddels begreep hij waarom Lucy hardop had zitten lezen. De stilte moest gevuld worden. ‘Ik ben het, Adrian,’ zei hij aarzelend. ‘Ik heb je gemist. Ik wist niet wat er was gebeurd en waarom je weg was gegaan. Dat weet ik nog steeds niet. Ik zou het graag willen horen als je wakker wordt.’


  Hij kon zich er niet toe brengen haar aan te raken, hij was ook niet zo aanrakerig. En stel je voor dat haar handen ijskoud waren…


  ‘Nou, ik kom morgenochtend weer terug. Ik ga, denk ik, iets regelen om je naar Seattle te verhuizen, waar je dicht bij me kan zijn.’


  Er bekroop hem een vervelend vermoeden dat ze misschien niet zo blij zou zijn met dat plan, maar wat moest hij anders? Haar hier laten en heen en weer blijven rijden voor verplichte bezoekjes? Was hier eigenlijk wel zoiets als een verpleeghuis, aangenomen dat ze dat nodig zou hebben?


  Hij schraapte zijn keel en zei: ‘Welterusten,’ waarna hij wegvluchtte.


  


  Lucy was er bijna zeker van dat ze Adrian Rutledge niet mocht, maar toen hij uit het ziekenzaaltje kwam, had ze toch medelijden met hem. Dit moest beslist moeilijk voor hem zijn.


  Zijn uitdrukking was echter uiterst beheerst. ‘Je hoeft je niet verplicht te voelen om een maaltijd voor mij te regelen. Zeg maar gewoon waar ik terecht kan en waar die bed & breakfast is.’


  ‘Ik moet toch naar het café om te zien hoe het loopt zonder mij,’ verklaarde ze. ‘Het is namelijk van mij. Op vrijdagavond is het altijd heel druk. Misschien heb ik niet eens tijd om bij je te gaan zitten.’


  Hij leek niet erg enthousiast om met haar ergens heen te gaan, maar ten slotte knikte hij. ‘Prima. Zal ik je dan maar volgen?’


  ‘Mijn auto staat hier op de parkeerplaats. De jouwe ook, neem ik aan?’


  Opnieuw knikte hij, een beetje schokkerig.


  Misschien was hij toch niet zo koel als hij leek. Lucy probeerde zich voor te stellen hoe gedesoriënteerd hij zich moest voelen. Vriendelijk zijn, hield ze zichzelf voor. Al was het maar voor de hoedjesdame.


  In de lift stonden ze zwijgend naast elkaar, allebei strak voor zich uit kijkend als twee vreemden die doen alsof de ander er niet is. Lucy zat meestal niet om een praatje verlegen, maar ze had sterk het idee dat hij daar nu niet op zat te wachten. Pas buiten, op de parkeerplaats, zei ze iets. ‘Daar staat mijn auto.’


  Hij knikte en gebaarde naar de zijne, een grote grijze Mercedes. ‘Ik kom eraan.’


  Haar oude Fordje leek opeens veel armoediger dan anders met die glimmende Mercedes erachter, en dat paste precies bij haar eigen gevoel. Ook zij voelde zich lelijk en oninteressant in zijn aanwezigheid. Haar autootje en zij hadden een hoop gemeen.


  Bij het café parkeerde hij achter haar en liep hij naar haar toe. ‘Het spijt me dat je helemaal naar Seattle hebt moeten rijden.’


  ‘Had je één woord van mijn verhaal geloofd als ik alleen maar gebeld had?’


  Hij dacht na. ‘Ik weet het niet.’


  Nou, dat was in ieder geval eerlijk. Toen hij de deur voor haar openhield en ze langs hem heen liep, was ze zich plotseling erg van hem bewust. Meer dan haar lief was. Natuurlijk had ze wel gezien dat hij opvallend knap was. Echt een indrukwekkende verschijning, vooral in dat peperdure antracietgrijze pak, dat net een tint donkerder was dan zijn intrigerende lichtgrijze ogen. En toen ze bij het langslopen de warmte van zijn lichaam voelde en hem heel even aanraakte, voelde ze haar hart een slag overslaan.


  Als hij wat aardiger was geweest, zou hij beslist heel aantrekkelijk zijn. Als hij haar maar niet bekeek alsof ze een schoonmaakster was die alleen eventjes was opgehouden met het schrobben van de vloer om hem een mededeling te doen.


  Nee, dat beeldde ze zich vast maar in omdat ze nu eenmaal geen hoge dunk van zichzelf had. Waarschijnlijk keek hij op iedereen neer. Voor een advocaat kwam het ongetwijfeld heel goed uit als je het vermogen bezat om een tegenstander in de rechtbank te reduceren tot een stamelende sukkel.


  In het café keek hij even om zich heen, ogenschijnlijk niet onder de indruk van de gezellige ambiance. Er zaten nog een stuk of zes mensen te eten.


  ‘Je moeder at hier een paar keer per week.’


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Had ze dan geld?’


  Lucy schudde haar hoofd. ‘Ze was mijn gast.’


  Er trilde een spiertje in zijn wang. ‘O.’


  Even dacht ze dat hij zich verplicht voelde haar te bedanken. Verrassend genoeg ergerde haar dat. Wie was hij om te spreken namens een moeder die hij niet eens kende? Ze pakte haastig een menukaart en bracht hem naar het tafeltje waar zijn moeder altijd zat, recht voor het raam. ‘Ik kom zo je bestelling opnemen, ik moet eerst even naar de keuken.’


  Maar ze stuurde Melody naar hem toe voor zijn bestelling. Toen zijn eten opgediend was, wierp Lucy een steelse blik op hem en zag tot haar genoegen zijn verbazing bij de eerste hap linzensoep met kerrie, een van haar specialiteiten. Waarschijnlijk had hij iets uit blik verwacht.


  Melody wilde straks wel voor haar afsluiten, dus zodra ze hem een dessert zag weigeren, liep ze weer naar hem toe. Zonder commentaar nam ze zijn geld aan. ‘Ik kan nu weg, dus als je me weer wilt volgen…’


  ‘Denk je soms dat ik zal verdwalen?’ zei hij cynisch.


  ‘Ik kom er toch langs. Ik stop niet.’


  Hij knikte. ‘Goed dan. Dank je.’


  Het werd steeds moeilijker voor hem om die bedankjes eruit te persen, vermoedde ze. Hij was het duidelijk niet gewend.


  Opnieuw hield hij met een vanzelfsprekende hoffelijkheid de deur voor haar open. Beleefd was hij tenminste wel.


  Buiten zei ze: ‘Het heet Doveport Bed and Breakfast. Na ongeveer zevenhonderd meter zie je het aan je rechterhand. Er staat een bordje buiten.’


  Hij knikte weer en bleef op de stoep staan wachten tot ze in haar auto was gestapt. Nog meer goede manieren, besefte ze; in Seattle kon het gevaarlijk zijn om een vrouw alleen te laten in een donkere straat. Misschien had zijn moeder toch een goede invloed op hem gehad voordat ze uit zijn leven was verdwenen.


  Ze fronste haar voorhoofd. Hoe oud was hij geweest toen zijn ouders gingen scheiden of zijn moeder wegging? Drieëntwintig jaar geleden, had hij gezegd. En op dit moment schatte ze hem midden dertig. Dan was hij een jaar of tien geweest toen hij haar kwijtraakte.


  Was hij verbitterd omdat ze hem in de steek had gelaten? Hij leek vooral verbijsterd, lamgeslagen. Alsof hij nog niet goed wist hoe hij moest reageren. Het was te hopen dat hij niet altijd zo emotieloos was. Want anders moest ze er niet aan denken dat ze straks de zorg voor de hoedjesdame aan hem zou moeten overdragen.


  Totdat ze bij Sam waren, zag Lucy de lichten van zijn auto vlak achter zich. Toen zijn koplampen het bordje beschenen, ging zijn richtingaanwijzer aan. Ze gaf gas en liet hem achter. Zou hij meteen al plannen gaan maken om zijn moeder naar Seattle over te brengen?


  Ze rilde bij de gedachte dat de lieve hoedjesdame straks wakker werd en in het strenge gezicht zou kijken van de zoon die ze zich niet herinnerde, angstig zoekend naar andere bekende gezichten.


  Had ze er eigenlijk wel goed aan gedaan om hem op te sporen?


  Hoofdstuk 3


  


  


  Vreemd genoeg dacht Adrian die avond in bed de hele tijd aan Lucy Peterson in plaats van aan zijn moeder. Misschien verdrong hij het. Hoe dan ook, het zat hem dwars dat hij Lucy niet begreep. En dat terwijl hij juist altijd had gedacht dat hij mensenkennis had. Zijn vermogen mensen in te schatten, maakte hem goed in zijn werk.


  Lang geleden had hij al ontdekt dat eigenbelang voor de meeste mensen de belangrijkste drijfveer was. Maar hij begreep maar niet welk voordeel Lucy had van de dingen die ze voor zijn moeder en nu ook voor hem had gedaan. Waarom deed ze het dan? Waarom had ze zich het lot van zijn moeder, een onbekende zwerfster, zo aangetrokken?


  Hoe hij ook nadacht, hij kwam er niet uit. En dat zat hem dwars. Oké, ze was misschien gewoon een zorgzaam type. Maar zelfs zulke mensen ontfermden zich toch meestal niet over een dakloze. En het was immers niet zo dat ze alleen maar het beste in mensen zag, want had ze haar oordeel over hem niet al klaar gehad nog voordat ze hem had ontmoet? Nu deed ze haar best voor hem vanwege zijn moeder, maar van harte ging het niet.


  Dat stak hem, en ook dat zat hem weer dwars. Waarom zou het hem iets kunnen schelen wat een caféhoudster uit de provincie van hem dacht? Onrustig lag hij te woelen, telkens haar gezicht voor zich halend, met die grote ogen, die hem leken te ontleden.


  Uiteindelijk viel hij in slaap, maar hij droomde onrustig en schrok verschillende keren wakker.


  De volgende ochtend voelde hij zich gespannen en uitgeput. Het bed was ook veel te zacht. Verder was er niets mis met deze kamer, als je tenminste van zo’n inrichting hield. Bloemetjesbehang en ouderwetse meubeltjes. Nou ja, hij had in ieder geval een eigen badkamer. Tot zijn ergernis ontdekte hij echter dat daar alleen een ouderwetse badkuip stond, en geen douche. En dat terwijl hij juist behoefte had aan een flinke straal warm water om weer een beetje tot zichzelf te komen.


  Nadat hij zich aangekleed had, ging hij naar beneden om te zien wat er hier te ontbijten viel. Als hij bij andere mensen aan tafel moest zitten, ging hij meteen weg, dan vond hij ergens anders wel iets. Hij had echt geen zin in een gedwongen conversatie met volslagen vreemden. Maar gelukkig waren er verschillende tafeltjes in de eetzaal. Aan een ervan zat een gezin, aan een ander een echtpaar. Adrian ging zo ver mogelijk van hen vandaan zitten.


  Gisteravond had hij niet veel aandacht aan zijn gastvrouw besteed, maar nu nam hij haar eens goed op. Leek ze op haar zus? Ja, ze hadden allebei blauwe ogen. Samantha was misschien knapper, maar toch een minder opvallende verschijning dan Lucy. Ze had blond krullend haar en een mooi figuur. En zíj bekeek hem niet met een blik alsof hij iets was wat uit een rioolbuis was gekropen. Opgewekt bracht ze hem een ontbijt om van te watertanden, dikke sneden brood met bosbessenjam, fruit en eieren met spek. Koken zat blijkbaar in de familie.


  Tot zijn eigen verbazing realiseerde hij zich dat hij zich Samantha’s gezicht over twee dagen al niet meer zou kunnen herinneren, terwijl dat van haar zusje haarscherp in zijn geheugen gegrift stond.


  Toen de gasten uit de eetzaal waren verdwenen en Samantha hem nog eens koffie inschonk, vroeg hij haar: ‘Heb jij mijn moeder gekend?’


  ‘De hoedjesdame? Jazeker, maar niet zo goed als Lucy. Ik lig niet op haar route, weet je.’


  ‘Haar route?’


  ‘Ja.’ Alsof het vanzelf sprak, schonk ze voor zichzelf ook koffie in en ging tegenover hem zitten. ‘Je moeder had een vast patroon, dat wil zeggen vaste dagen van de week voor bepaalde plaatsen. De bibliotheek op maandag, de winkel in tweedehands spulletjes op dinsdag en –’


  ‘Maar ze had geen geld.’


  Ze haalde achteloos haar schouders op. ‘Die winkel is van de kerk. Ze mocht meenemen wat ze wilde.’


  ‘Zoals hoedjes,’ concludeerde hij.


  ‘Precies. En een ander vast adres van haar was het handwerkwinkeltje van Yvonne. Daar mocht ze versieringen uitzoeken, zijden bloemen, of wat dan ook, om haar hoedjes mee te versieren. Nou, en in het bejaardentehuis kreeg ze op woensdag pannenkoeken en op vrijdag spaghetti. Verder ging ze twee keer in de week bij Lucy eten, één keer in de week in het Pancake House, enzovoort.’


  Wat was dit toch voor een vreemd stadje? Het begon erop te lijken dat werkelijk iedere burger bereid was geweest haar alles te geven wat ze nodig had. En deden ze dat bij meer mensen of alleen bij zijn moeder? Hij kon zich niet voorstellen dat een verward oud dametje zo bijzonder was.


  ‘Ze was dol op vrijmarkten,’ ging Samantha verder, ‘en rommelmarkten, zoals die van de kerk. Als die er waren, week ze van haar gebruikelijke route af om ze langs te gaan. Ze was er altijd als eerste.’


  ‘Dan had ze zeker ergens een krant opgepikt waarin ze daarover had gelezen.’


  ‘Mogelijk.’


  Had zijn moeder de krant gelezen? Wat vond iemand die dacht dat ze een dichteres uit de negentiende eeuw was van de presidentsverkiezingen of de Midden-Oostenkwestie? Of had ze gewoon alles wat ze niet begreep overgeslagen? Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waar sliep ze?’


  ‘Dat weten we niet zeker. Ik heb haar een kamer aangeboden voor de winter, maar dat wilde ze niet. Te ver van het centrum misschien. Als het koud was, liet pater Joseph van de Mariakerk altijd de kelderdeur voor haar open, want daar stond een bed. Volgens hem heeft ze daar ook wel eens geslapen. In het motel mocht ze ook slapen, en dat heeft ze geloof ik ook een enkele keer gedaan.’


  ‘Met andere woorden, iedereen kende haar.’


  ‘Absoluut,’ Ze glimlachte. ‘We hebben ons best gedaan.’


  ‘Daar ben ik… dankbaar voor.’ Het was niet zo makkelijk om dat te zeggen als je zelf nog nooit in je leven enige liefdadigheid had genoten. Hij kon het zich niet voorstellen om volledig afhankelijk te zijn van de goedheid van vreemden.


  Nee, vreemden waren het misschien niet meer. Ze was al zo lang hier in Middleton dat ze in zekere zin een van hen was geworden. Lucy Peterson voelde zich duidelijk verantwoordelijk voor haar. Adrian besefte dat hij het niet prettig vond dat iedere winkelier in dit ellendige plaatsje zijn moeder kende, en hij niet.


  Samantha wuifde zijn dankbaarheid weg. ‘Ach, wij hielden gewoon van haar.’


  Daar had je het weer, die verleden tijd. Niemand verwachtte kennelijk dat ze dit zou overleven. Of misschien namen ze aan dat hij nu verder voor haar zou gaan zorgen, wat hij natuurlijk ook van plan was.


  Hij dronk zijn koffie op en excuseerde zich. In zijn kamer pakte hij zijn mobiele telefoon en toetste het nummer in van zijn vriend Tom, met wie hij in zijn studietijd een kamer had gedeeld. Hij had medicijnen gestudeerd en werkte tegenwoordig als orthopedisch chirurg.


  ‘Tom, ik heb een vraag,’ zei Adrian. ‘Heb jij wel eens gehoord van een zekere Ben Slater, neurochirurg?’


  ‘Dat is zeker een grapje?’ zei Tom lachend. ‘De man ziet eruit als de Kerstman, maar voor zijn studenten was hij niet bepaald ruimhartig met zijn beoordelingen.’


  ‘Is hij goed?’


  ‘De beste. Een waanzinnig goede docent en naar wat ik ervan heb gehoord ook een waanzinnig goede chirurg. Hoezo?’ vroeg hij plotseling scherp. ‘Is er iets wat je me niet hebt verteld?’


  Adrian en Tom gingen af en toe samen eten of een biertje drinken. Tom wist wel iets van Adrians achtergrond.


  ‘Ik zit op het schiereiland,’ zei hij. ‘Mijn moeder is opgedoken.’


  Het was even stil. ‘Opgedoken?’


  ‘Ze is psychisch niet in orde. Ze is dakloos. Niemand wist wie ze was totdat ze werd aangereden. Toen hebben ze haar spullen doorzocht en een oud rijbewijs gevonden. Zo hebben ze mij opgespoord.’


  Over de foto en de tekening zweeg hij. Die herinneringen moest hij eerst nog zelf verwerken.


  ‘Als je voor haar behandeling de beste wilt hebben die er is, dan is dat Slater,’ zei Tom. ‘Maar hij is met pensioen. Ik kan wel voor je uitzoeken waar hij zit, maar ik kan je ook een paar andere namen geven.’


  ‘Het is niet te geloven, maar hij zit hier. Zijn vrouw schijnt in Middleton opgegroeid te zijn, en toen hij met pensioen ging, hebben ze zich hier weer gevestigd. Maar ik denk dat hij zich ging vervelen, want hij werkt weer af en toe.’


  Tom floot. ‘Zo, dan heb je geboft.’


  ‘Hij zegt dat hij niets voor haar kan doen. Ze zou vanzelf uit haar coma kunnen komen, of niet.’


  ‘En wat wil je nou van mij weten? Of een andere arts je iets anders zou kunnen vertellen?’


  Adrian kneep in zijn neusbrug. ‘Ja, ik denk dat ik je dat wilde vragen. Moet ik een second opinion vragen?’


  ‘Ik zou geen moeite doen,’ zei hij ronduit. En zachter: ‘Vervelend voor je, kerel.’


  ‘Ja, dank je.’


  ‘Wat ga je nu doen?’


  ‘Dat weet ik nog niet,’ bekende Adrian. ‘Weer naar het ziekenhuis, denk ik. Kijken hoe het de komende dagen loopt. En dan moet ik maar een plek zoeken om haar heen te brengen. Ik heb mijn afspraken tot en met donderdag laten afzeggen.’


  ‘Als ik iets voor je kan doen…’


  ‘Bedankt.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik bel nog wel.’ Hij verbrak de verbinding en bleef een poosje stil zitten, met een beklemd gevoel in zijn borst. Wat een bizar eind van zijn kinderfantasieën over het terugvinden van zijn moeder was dit.


  Ten slotte stond hij op, hoewel hij er niet erg naar uitkeek om bij haar bed te gaan zitten. Hij sloot zijn kamer af en vertrok.


  Bij daglicht leek het ziekenhuis nog kleiner en onopvallender dan gisteravond. Zo’n zestig bedden, schatte hij, of nog niet eens. Inmiddels kende hij de weg en hij liep de informatiebalie dus voorbij. Maar boven werd hij tegengehouden door een verpleegkundige.


  ‘Kan ik u helpen?’ vroeg ze op ferme toon.


  ‘Ik ben de zoon van Elizabeth Rutledge.’


  ‘O! De hoedjesdame.’ Ze bloosde. ‘Het spijt me…’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het geeft niet.’


  ‘Dokter Slater is vanmorgen even langs geweest. Ik moest aan u doorgeven dat hij vanmiddag weer komt.’


  Hij knikte. ‘Ik wil gewoon even bij haar zitten.’


  ‘We zijn heel bij dat u bent gekomen. We zijn allemaal erg dol op haar, weet u.’


  Adrian nam haar belangstellend op. ‘U kende haar ook?’


  ‘Niet zo goed, maar mijn zus heeft een kapperszaak hier. Zij deed regelmatig haar haar. Gaf haar af en toe een permanentje.’


  ‘Waarom?’ vroeg Adrian rechtstreeks.


  Ze knipperde even. ‘Waaróm?’


  ‘Uw zus is een zakenvrouw. Waarom verleent ze gratis diensten aan een dakloze vrouw?’


  De verpleegkundige trok haar wenkbrauwen op. ‘Lucy heeft me niet verteld wat voor beroep u heeft.’ Haar vriendelijke toon was verdwenen.


  ‘Ik ben advocaat.’


  ‘Werkt u dan nooit pro Deo?’


  Iedereen in de firma moest op zijn beurt af en toe een pro-Deozaak doen. ‘Jawel,’ gaf hij toe.


  ‘Wat is het verschil? Cindy vindt uw moeder aardig. Altijd als ik toevallig binnenliep, waren ze aan het lachen alsof ze het prima naar hun zin hadden samen.’


  Was dat haar betaling? Lachen? En wat vond een vrouw die op straat leefde en die niet meer wist wie ze was in vredesnaam om te lachen?


  Hij liep door naar de kamer waar zijn moeder lag, nagestaard door de verpleegkundige.


  In zekere zin was hij niet verrast Lucy’s stem daar te horen toen hij naar binnen liep. Vandaag was ze niet aan het voorlezen, maar zat ze gewoon te praten. ‘Gisteren heb ik de eerste narcissen al gezien. Ik weet zeker dat u dat net zo prachtig zou vinden als ik. Wat voor soort het was, weet ik niet precies.’ Ze zweeg even. ‘Ik wou dat ik meer tijd had om te tuinieren. Telkens als ik het gras maai, bedenk ik waar ik bloemperken zou willen hebben. U weet dat ik graag rozen zou willen kweken. Het is jammer dat Chinese rozen niet tegen het klimaat hier kunnen, maar er zijn nog genoeg andere soorten. Je hebt er met prachtige Franse namen.’


  Dus ze was een romantisch type. Waarom verbaasde hem dat niet? Adrian liep langs het gordijn. ‘Goedemorgen.’


  Ze keek verschrikt op. ‘Ik had je niet binnen horen komen.’


  Opeens viel het hem op wat een mooie huid ze had, bijna doorschijnend. Over haar neusbrug tot aan haar jukbeenderen liep een spoor van kleine sproetjes, die hij nu pas opmerkte, nu het zonlicht op haar gezicht viel. ‘Je had het over tuinieren.’


  Er verscheen een blosje op haar wangen en ze knikte kort. ‘Je moeder heeft me verteld dat de lente haar favoriete seizoen was. Ze vond het dan heerlijk om overal naar de tuintjes te kijken. Soms droomden we er samen over.’


  Dat je zoiets kon zeggen. Had híj ooit in zijn leven samen met iemand gedroomd? Jawel. Met zijn moeder.


  Bijna tegen zijn wil werd zijn blik naar het bed getrokken. Ze lag erbij als een marmeren beeld. Het was moeilijk te geloven dat dit de levendige vrouw uit zijn herinnering was.


  ‘We hadden vroeger een tuin,’ zei hij plotseling. ‘Geen grote tuin, maar wel heel mooi. Ze bracht daar altijd uren in door. Ik herinner me de stokrozen voor het raam van de eetkamer. En ridderspoor, vingerhoedskruid en klimrozen. Mijn moeder hield meer van planten die, zoals ze zei, naar de hemel groeien dan van planten die over de aarde kruipen.’


  ‘O,’ verzuchtte Lucy, ‘wat mooi om zoiets te zeggen.’


  ‘Zo praatte ze vaak. Mijn vader bromde dan wat en negeerde haar.’ Wel verdorie, waarom had hij dat nou gezegd? Aan de spanningen van vroeger wilde hij helemaal niet terugdenken.


  ‘Zonde,’ zei Lucy zacht. Misschien zag ze zijn gezicht betrekken, want ze ging er niet op door. ‘Ik denk erover om dit voorjaar een kleine border onder mijn raam te gaan maken. Ik heb niet veel tijd om in mijn tuin te werken. Ik had met Elizabeth naar het tuincentrum willen gaan om de planten uit te zoeken. Ze heeft er zoveel gevoel voor.’ Haar hand kroop over de deken en pakte de bewegingloze hand van zijn moeder. ‘Ik wou dat ze wakker werd en zei: “Zullen we gaan”?’


  Wat klonk dat ongelukkig. Met een schokje beseft hij: zij houdt van haar. Hoe was dat zo gekomen? ‘Het verbaast me dat je hier weer bent,’ zei hij.


  Ze trok haar neus op. ‘Omdat dokter Slater me zo streng op andere gedachten probeerde te brengen?’


  Hij betwijfelde of Ben Slater tegen wie dan ook streng kon doen. Hoewel… ‘Ik heb een vriend die les van hem heeft gehad op de universiteit. Volgens hem was hij niet makkelijk met zijn beoordelingen.’


  ‘Je hebt navraag naar hem gedaan.’


  ‘Zou jij dat niet gedaan hebben?’


  Ze dacht na, en gaf uiteindelijk met tegenzin toe. ‘Waarschijnlijk wel. Is hij er gunstig uitgekomen?’


  ‘De beste. Volgens mijn vriend de beste die er is.’


  ‘Dat had ik je ook kunnen vertellen.’


  Maar van haar had hij het niet geloofd, en dat wisten ze allebei.


  Toen hij niet reageerde, vroeg ze: ‘Heb je al plannen gemaakt?’


  Opnieuw keek hij naar zijn moeder, naar de borst die zo subtiel op en neer ging dat je goed moest kijken om het te zien. ‘Ik laat haar overbrengen naar Seattle. Wat kan ik anders doen?’


  Alsof het een serieuze vraag was, zei Lucy: ‘Haar voorlopig hier laten. Totdat dokter Slater zegt dat ze naar een verpleeghuis of een verzorgingshuis kan. Er is er trouwens ook een in Middleton.’


  Het was wel verleidelijk. Haar bij de mensen laten die om haar gaven. Van wie ze de gezichten zou herkennen als ze haar ogen opendeed. De verantwoordelijkheid afschuiven.


  Onwillig schudde hij zijn hoofd. ‘Ik heb geen tijd om telkens hiernaartoe te komen. En het lijkt erop dat er niet veel kans is dat ze nog wakker wordt.’


  Lucy kneep haar lippen samen. Na een tijdje zei ze: ‘Dat denk ik ook.’ Haar blik rustte op zijn moeder, niet op hem. ‘Wanneer haal je haar hier weg?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Ik zal mijn secretaresse laten uitzoeken waar nog een plek vrij is.’


  Nu wierp ze een uitgesproken koele blik op hem. ‘Wil je dan niet eerst zelf gaan kijken?’


  ‘Waarom mag je mij niet?’ vroeg hij tot zijn eigen verrassing.


  Geschrokken deinsde ze terug. ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Ach, kom. Dat merk ik toch. Jij vindt dat ik haar had moeten zoeken. Dat ik voor haar had moeten zorgen.’


  Ze stak haar kin vooruit. ‘Ik denk het wel, ja.’


  Adrian stak zijn handen in zijn zakken. ‘Een paar jaar geleden heb ik naar haar gezocht.’ Hij rolde met zijn schouders om de spanning te verlichten. ‘Niet fanatiek genoeg misschien. Ik dacht dat ze dood was.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Waarom?’


  ‘Als kind wist ik al dat er iets mis was met haar. Mijn vader beweerde dat ze naar een ziekenhuis was gegaan voor behandeling. Daarna vertelde hij me dat ze zelf was vertrokken omdat ze niet beter wilde worden. Ik was toen nog jong genoeg om te geloven dat ze mij niet achtergelaten zou hebben als ze nog leefde.’


  ‘Nog jong genoeg om te geloven… Betekent dat, nu je volwassen bent, je zonder meer gelooft dat ze je zonder blikken of blozen gedumpt heeft?’


  Hij voelde zich misselijk. Dat voedzame ontbijt was niet goed gevallen. ‘Dat is toch wat ze gedaan heeft?’


  Haar buitengewone ogen bestudeerden hem als een insect onder de microscoop, waar hij zich heel ongemakkelijk bij voelde. Maar ze verraste hem door haar vriendelijke toon. ‘Hoe oud was je?’


  ‘Tien.’


  ‘En daarna heb je nooit meer iets van haar gezien of gehoord?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Verschrikkelijk,’ mompelde ze. ‘En je vader, die lijkt me niet zo’n, eh…’


  ‘Hartelijke man?’ vulde hij cynisch aan. ‘Nee, dat kun je wel zeggen.’


  ‘Heb je hem verteld…’ Ze knikte naar het bed.


  ‘Hij is overleden.’


  ‘O.’ Allerlei emoties gleden over haar gezicht. ‘Heb je verder nog familie? Ik heb er helemaal niet aan gedacht je te vragen of je broers of zusters hebt.’


  Adrian schudde zijn hoofd. ‘Ik ben alleen. Mijn vader is hertrouwd, maar voor zover ik weet, hebben mijn stiefmoeder en hij nooit kinderen gewild.’


  Ze knikte. Haar blik was nu zachter.


  Zonder te weten waarom bleef hij praten. ‘Zijn ouders leven nog, maar ik heb niet veel contact met hen.’ Hij aarzelde. ‘Mijn grootmoeder van moederskant leeft ook nog. Ik heb het haar nog niet verteld.’


  ‘O! Maar zal ze niet opgetogen zijn?’


  ‘Dat weet ik nog niet zo zeker. Misschien had ze liever gehoord dat haar dochter dood was. Om nou te ontdekken dat ze nooit de moeite heeft genomen om eens naar huis te bellen…’ Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Dat is niet eerlijk! Ze wist niet meer wie ze was!’


  ‘Maar maman zou kunnen denken dat zij op de een of andere manier tekortschoot.’


  ‘O,’ zei Lucy weer. ‘Maman? Noem je haar zo? Is ze Frans?’


  ‘Frans-Canadees. Ze woont in Nova Scotia, in Canada. Daar was ik die zomer toen mijn moeder wegging.’


  ‘Wat een treurig verhaal.’


  Fijn hoor, nu was hij in haar ogen veranderd van een monster in een zielenpoot. Hij wist niet of hij daar wel zo blij mee was.


  Toen hij niets meer zei, stond ze op. ‘Ik kan nu beter gaan. Ik serveer geen ontbijt in het café, maar ik moet zo langzamerhand aan de lunch beginnen.’ Ze aarzelde. ‘Als je wilt…’


  Wat wilde ze gaan zeggen? Dat ze hem gratis te eten kon geven, zoals ze bij zijn moeder had gedaan?


  ‘Wat?’ wilde hij weten.


  ‘Ik wilde zeggen dat ik na de lunch een paar uur voor je vrij zou kunnen maken om je voor te stellen aan een aantal mensen die je moeder hebben gekend. Ze zouden je wat over haar leven kunnen vertellen.’


  ‘Daar is je zusje al mee begonnen.’ Hij voelde zich vreemd ongemakkelijk bij het idee. Maar als zijn moeder nooit meer uit die coma kwam, zou dit de enige manier zijn waarop hij ooit kon ontdekken wie ze was geworden. Misschien had ze zelfs wel eens iets losgelaten over haar verblijfplaatsen in de jaren voordat ze naar Middleton kwam. Zijn grootmoeder zou toch in ieder geval zo veel mogelijk over haar willen weten.


  Na even nagedacht te hebben, knikte hij en zei formeel: ‘Dank je. Dat zou ik zeer op prijs stellen.’


  Lucy glimlachte, waarbij haar ernstige gezicht oplichtte en ze er plotseling verrassend mooi uitzag.


  Hij kreeg een vreemd beklemmend gevoel in zijn borst. Onwillekeurig zette hij een stap naar haar toe. Hij keek haar onderzoekend en indringend aan, zoals ze ook bij hem had gedaan. Haar pupillen werden groot, haar glimlach verdween en haar uitdrukking werd behoedzaam, waardoor hij zich meteen schuldig voelde.


  Voorzichtig schoof ze langs hem heen zonder haar blik van hem af te wenden. Ze bewoog zich langzaam achteruit naar de deur. ‘Dus dan zie ik je straks? Om twee uur?’


  ‘Ik kom eerst lunchen.’ Hij wachtte even. ‘Je soep was heel bijzonder.’


  Er speelde een nauwelijks zichtbaar lachje om haar lippen. ‘Wacht maar tot je mijn tomatensoep met paddenstoelen en basilicum hebt geproefd.’


  Ook hij glimlachte. ‘Ik kijk ernaar uit.’


  ‘Nou, eh…’ Onhandig botste ze tegen de deurpost op, uitte een kreetje en bloosde gegeneerd. Daarna wierp ze nog één paniekerige blik op hem en vluchtte weg.


  Adrian stond bij het gordijn, met het zachte gepiep van de machines die de levenstekens van zijn moeder registreerden op de achtergrond, en vroeg zich af wat er in hemelsnaam zonet was gebeurd.


  Hoofdstuk 4


  


  


  Het was behoorlijk druk in het café, en daarom was het des te belachelijker dat Lucy’s hart iedere keer een slag oversloeg als de deur openging en er een klant binnenkwam. Was ze opgetogen bij het vooruitzicht straks met Adrian op pad te gaan? Of toch nerveus? Hoe dan ook, het feit dat ze zo sterk op hem reageerde terwijl daar geen enkele reden voor was, beviel haar niet.


  Wat was er nou helemaal aan de hand? Hij zou hier komen lunchen, dat was alles! Gisteravond had hij hier toch ook al gegeten? En verder was ze van plan hem aan een paar mensen voor te stellen. Daar had hij in toegestemd, maar tussen die bezoekjes door zou hij haar waarschijnlijk negeren. Daar was hij immers goed in.


  Maar hoe logisch ze ook probeerde te redeneren, het hielp niet. Er was iets veranderd tussen hen vanmorgen. Hij had haar laten zien dat er in die schijnbaar emotieloze façade wel degelijk barstjes zaten. Niet bewust misschien, maar toch. Even had hij haar zijn kwetsbare kant getoond. Dit was niet makkelijk voor hem.


  Hij had naar haar gekeken. Echt, intens gekeken. En het had erop geleken dat het hem beviel. Heel kort was er op zijn gezicht iets te lezen geweest wat haar de adem had benomen en haar behoorlijk in paniek had gebracht.


  Natuurlijk wist ze best dat ze niet moest verwachten dat hij zich nu opeens waanzinnig tot haar aangetrokken voelde. Oké, er was misschien even een vonkje overgesprongen. Maar ach, wie was zij in vergelijking met de vrouwen met wie hij normaal omging…


  Haar handen, waarmee ze een salade aan het mengen was, vielen plotseling stil.


  Vrouwen? Hij kon best wel eens getrouwd zijn! Weliswaar had ze bij de informatie die ze over hem op internet had gevonden, niets gezien wat daarop duidde, en ook hijzelf had niets in die richting gezegd. Toch was het niet onmogelijk; hij was er gesloten genoeg voor.


  Wat maakte het eigenlijk uit, vroeg ze zich mismoedig af. Hij zou tot dinsdag in Middleton blijven. Vandaag was het zaterdag. Als hij straks weer weg was, kreeg ze waarschijnlijk een vriendelijk briefje waarin hij haar bedankte voor de goede zorgen voor zijn moeder, en dat was het dan. De kans was groot dat dat briefje nog door zijn secretaresse was geschreven ook. Zulke dingen behoorden immers tot de taak van een secretaresse.


  Mabel stak haar hoofd om de hoek van de keukendeur. ‘Erin heeft zich ziek gemeld. Ze is verkouden.’


  ‘Nee toch,’ reageerde Lucy kreunend. ‘Is het erg? Of wil ze gewoon een dagje vrij?’


  ‘Ik herkende haar stem niet eens. Ze klonk echt snipverkouden.’


  ‘Ja, dan kan ze ons hier beter niet komen aansteken.’ Lucy fronste haar voorhoofd. ‘Oké. Bel Bridget dan maar. Ik was toch al van plan haar aan te nemen. Vraag maar of ze vanavond kan beginnen. Ze is hier al zo vaak geweest dat ze zo moet kunnen invallen.’


  ‘Beth wil liever niet dat ze gaat werken.’ Mabel kende Lucy’s tante net zo goed als Lucy zelf.


  ‘Ja, dat vermoedde ik al. Maar dat is iets tussen haar en Bridget.’


  De bel boven de deur klingelde, en Lucy draaide met een ruk haar hoofd. Voor de zoveelste keer.


  Hij was het. Hij zag er wat benaderbaarder uit vandaag in die spijkerbroek, blauwe trui en sneakers. Aantrekkelijker, besefte ze, terwijl haar hartslag omhoogschoot. Sexy. Zelfs zijn verwarde haar droeg daaraan bij.


  Anders dan gisteravond, toen hij het zaaltje slechts vluchtig en naar het leek afkeurend had opgenomen, ging zijn blik vandaag langzaam en oplettend van de ouderwetse kassa en de pot pepermuntjes op de bar naar de schilderijtjes aan de muur, van de roodgeruite gordijnen en de kanten valletjes voor de ramen naar de plaatselijke bewoners en de toeristen die bijna alle tafeltjes hadden bezet, en ten slotte naar het lage klapdeurtje naar de keuken, waarachter Lucy naar hem stond te kijken. Toen hun blikken elkaar kruisten, knikte hij ter begroeting.


  Lucy knikte haastig terug en dook meteen, met gloeiende wangen, weg in de keuken. Hij had haar betrapt terwijl ze naar hem stond te staren.


  Nee, dat was niet waar. Ze had gewoon opgekeken omdat er een klant binnenkwam. Zoals altijd had ze met een half oog de eetzaal in de gaten gehouden terwijl ze in de keuken stond. Logisch toch, het was haar restaurant.


  Hij had geen reden om te vermoeden dat hij haar hart op hol joeg, en dat moest vooral zo blijven.


  Ach, wat zou het ook. Het zat er dik in dat hij vanmiddag wel een keer onaardig zou zijn tegen iemand die zij graag mocht, en dan zou dat hart vanzelf wel weer rustig worden.


  Toen ze opnieuw de eetzaal in keek, zat hij aan een tafeltje de menukaart te bestuderen.


  Verschillende andere gasten wierpen steelse blikken op hem. Lucy’s nichtje Jen zat achter haar hand te fluisteren met haar vriendin Rhonda, die ook een kapperszaak runde, de concurrent van Hair Do, waar de hoedjesdame soms kwam. Rhonda had wel eens misprijzend gezegd: ‘Ik zou nooit het haar van een dakloze vrouw wassen. Lijkt me walgelijk.’ Lucy mocht Rhonda niet, en Jen was ook niet bepaald haar favoriete nichtje. Nu ging ze waarschijnlijk overal rondvertellen dat ze de rijke advocaat had gezien, de zoon van die rare zwerfster.


  Lucy wond zich zo op over het gedrag van de twee jonge vrouwen dat ze haar schort afdeed en de eetzaal in liep, rechtstreeks naar Adrian, Jen en Rhonda negerend. Met een beetje geluk ging ze straks bij de hele familie over de tong. Maar had ze er niet jarenlang stiekem naar verlangd ze eens te kunnen choqueren?


  ‘Fijn dat je bent gekomen,’ zei ze.


  Hij keek op van de menukaart. ‘Dacht je soms dat ik niet durfde?’ Voordat ze kon antwoorden, vroeg hij: ‘Hoe is die kipsandwich met aioli?’


  ‘Fantastisch,’ verzekerde Lucy. ‘Sam bakt de focaccia voor ons.’


  ‘Ah.’ Hij legde de menukaart neer. ‘Dus dit is eigenlijk een familiebedrijf?’


  ‘Nee, het café is van mij. Maar ik koop wel spullen die Sam bakt. En op dit moment denkt Sam erover om evenementen in de B&B te gaan organiseren, zoals thrillerweekenden, waarbij ik dan de maaltijden ga verzorgen.’ Ze zweeg even. ‘En ik heb net een van mijn nichtjes als serveerster aangenomen. Hoewel haar moeder daar niet blij mee zal zijn.’ Alsof hem dat wat kon schelen.


  Er flonkerde iets in zijn ogen. ‘Dacht je echt dat ik niet zou komen opdagen?’


  ‘Nee, hoor. Ik betwijfel namelijk of je ooit terugkrabbelt als je eenmaal hebt besloten iets te gaan doen.’ Zou dat in zijn oren net zo tactloos klinken als in de hare?


  Om zijn lippen speelde een geamuseerd lachje. ‘O, ik ben heus wel eens laf, hoor.’ Weer serieus vervolgde hij: ‘Doe mij maar die kipsandwich. En een kop soep.’


  ‘Iets drinken erbij?’


  ‘Alleen koffie.’


  ‘Het komt er zo aan.’ Ze liep terug naar de keuken.


  Daar stond Mabel soep op te scheppen. ‘Bridget was opgetogen,’ meldde ze.


  ‘Ze is nog wel erg jong.’


  ‘Ze doet het vast prima,’ zei Mabel vol vertrouwen. ‘En als ze het niet goed aankan, blijf ik wel wat langer.’


  Lucy glimlachte. ‘Dank je. Je bent een engel.’


  ‘Wat heeft meneer de advocaat besteld?’


  ‘Adrian,’ zei Lucy, scherper dan haar bedoeling was. ‘Adrian Rutledge heet hij.’


  Mabels wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Het was niet beledigend bedoeld, hoor.’


  ‘Zo klónk het wel,’ zei Lucy. Ze zuchtte. ‘Ach, laat ook maar. Weet je, Rhonda en Jen zitten daar steeds maar te smiespelen, en dat ergert me.’


  ‘Die twee ergeren mij iedere keer dat ze komen. Maak je geen zorgen.’ Mabel gebaarde naar de eetzaal. ‘Doe jij zijn bestelling?’


  ‘Ja, en als de drukte hier voorbij is, ga ik een paar uurtjes met hem weg om hem aan een paar mensen voor te stellen die zijn moeder hebben gekend. Hij wil zo veel mogelijk over haar te weten komen.’


  ‘Ja ja,’ reageerde Mabel sceptisch, maar ze was al weer uit de keuken verdwenen voordat Lucy de kans kreeg om haar te vragen waar die misprijzende houding jegens Adrian op gebaseerd was.


  Ze bracht hem zijn eten, maar ze had, net als bij het laatste bezoek van zijn moeder, geen tijd om bij hem te gaan zitten. Hoe beter de zaak liep, hoe minder tijd ze had voor andere dingen. Eigenlijk had ze altijd haast. In haar schaarse vrije tijd deed ze de boekhouding en de bankzaken, of ze probeerde nieuwe recepten uit.


  Koken was haar grote passie. Ze vond het leuk om een beetje te experimenteren en om te laten zien wat ze kon. En ze maakte graag af en toe een praatje met de klanten. Maar aan iets anders kwam ze nauwelijks toe. Het was dan ook al zeker vijf maanden geleden dat ze een afspraakje had gehad met een vriend. En dat was dan nog alleen een tennisafspraak geweest, en ook niet echt met een vriend, eigenlijk. Nadat ze had gezien hoe pissig haar tegenspeler werd toen hij een set verloor, had ze zonder meer zijn volgende uitnodiging afgewezen.


  Daarna had niemand anders haar meer gevraagd, en het zag er ook niet naar uit dat dat op korte termijn zou gebeuren. In de beschikbare mannen in Middleton was ze niet geïnteresseerd en bovendien had ze geen tijd om uit te gaan. De vrijdag en zaterdag waren haar drukste avonden, dan kon ze echt niet weg.


  Verder wist ze best dat ze nu eenmaal geen schoonheid was. Ze zag zichzelf als het lelijke eendje van de familie, en er waren er meer die dat vonden. Zette je haar naast haar zusjes Samantha en Melissa, dan zag je haar nauwelijks staan. Zij hadden dan ook wél vaak genoeg afspraakjes. Vervelend maar waar.


  Ging daarom haar hart misschien zo idioot tekeer toen Adrian Rutledge één ogenblik geboeid naar haar had gekeken? Want hoe vaak gebeurde zoiets? Nooit?


  Stel je niet aan, sprak ze zichzelf toe, waarna ze stiekem nog een blik naar de eetzaal wierp om te kijken of hij smakelijk zat te eten.


  Het was uiteindelijk twee uur toen ze kon ontsnappen. En niet zonder schuldgevoel. Maar gelukkig was haar hulpkokkin gekomen, en om vier uur zou Bridget komen helpen met tafels dekken voor het avondeten.


  Adrian had geduldig zitten wachten, met een kop koffie en de Middleton Courier, het plaatselijke weekblad. ‘Mijn moeders ongeluk staat erin,’ zei hij toen Lucy naar hem toe kwam, de krant dichtvouwend.


  ‘Natuurlijk. Ik zei toch al dat iedereen haar kende. En zoveel ongelukken gebeuren er hier niet.’


  Ze werd beschreven als de vriendelijke vrouw die bekendstond als de hoedjesdame, wat Lucy bijzonder tactvol had gevonden. Ze was blij dat er niet bij stond dat ze dakloos was geweest. Als je het artikel las, zou je kunnen denken dat het om een respectabele oudere dame ging die een winkelwagentje had geleend om haar boodschappen naar huis te brengen, en niet een zwerfster wier winkelwagentje zo ongeveer haar huis was. Adrian hoefde zich in ieder geval niet te schamen.


  ‘Waar beginnen we?’ vroeg hij.


  ‘De bibliotheek.’ Dat had Lucy al besloten. ‘Wendy is er vanmiddag. Zij was echt dol op je moeder.’


  Hij hield de deur voor haar open. ‘Is zij de bibliothecaresse?’


  Lucy knikte en stelde voor te gaan lopen, omdat de bibliotheek vlakbij was. ‘Ja. Ze komt niet van hier, maar haar man wel. Die werkt hier bij een bouwbedrijf.’


  ‘Ik heb helemaal geen nieuwe gebouwen gezien hier.’


  Verveelde hij zich? Of was het gewoon een sneer? Dat zijzelf dit plaatsje nou soms saai vond, betekende nog niet dat ze het kon hebben dat een buitenstaander dat zei. Met een wantrouwende blik op hem zei ze: ‘Ze bouwen meer in Sequim dan hier, maar in Middleton zijn heus ook wel nieuwe huizen. En ze doen veel verbouwingen.’


  Hij knikte, maar ze betwijfelde of hij eigenlijk wel luisterde. Plotseling hield hij zijn pas in. ‘Hé, jullie hebben hier een advocaat, zie ik.’


  Het kantoor dat zijn aandacht trok, was een smal pand, ingeklemd tussen een cadeauwinkel en het enige makelaarskantoor van Middleton. Op het raam stond in mooie gouden schrijfletters: Elton Weatherby, advocaat en procureur.


  Lucy zwaaide naar Mr. Weatherby, die al vierenzeventig was. Dat wist ze omdat hij nog bij haar opa in de klas had gezeten. Hij zwaaide vanachter het raam terug.


  ‘Hij zal wel niet veel anders te doen hebben dan testamenten opmaken,’ zei Adrian.


  ‘Hoezo? Middleton is een normale stad hoor, met net zoveel problemen en ruzies als elders. Hij doet aardig wat strafzaken, hoewel de meeste daarvan in jouw ogen waarschijnlijk weinig voorstellen.’


  ‘Kroegruzies?’


  Tot haar tevredenheid merkte Lucy dat ze Adrian Rutledge weer minder aardig begon te vinden. Zijn neerbuigende houding ergerde haar.


  ‘Er komt hier net zo goed moord en verkrachting en huiselijk geweld voor,’ zei ze kortaf. Ze gebaarde naar een zaak op de hoek. ‘Straks gaan we naar die kapsalon daar, om met Cindy te praten.’


  ‘Over haar heeft je zusje het al gehad. Ze heeft me verteld dat ze mijn moeders haar knipte.’


  Het viel Lucy op dat hij nog altijd vrij afstandelijk over zijn moeder praatte. In een impuls zei ze: ‘Je hebt haar vroeger, als kind, vast wel mama genoemd.’


  ‘Dat is lang geleden,’ zei Adrian onwillig.


  ‘Je praat altijd zo, eh… ongemakkelijk over haar. Alsof je haar eigenlijk niet wilt erkennen.’


  Vanuit haar ooghoek zag ze zijn kaakspieren verstrakken. ‘Ik erken haar wel. Ik ben toch hier?’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Lucy beschaamd. ‘Het spijt me.’


  Zwijgend liepen ze verder, waarbij Lucy af en toe knikte naar voorbijgangers die ze kende. Ze was zich ervan bewust dat ze opvielen, en dat iedereen zich waarschijnlijk afvroeg waar ze heen gingen en waarom.


  Waarschijnlijk zou niemand denken dat ze gewoon een knappe man aan de haak had geslagen. Bij Samantha zou dat het eerste zijn wat er gedacht werd, maar Lucy wist maar al te goed hoe er over haar gedacht werd. Iets in de trant van: die arme Lucy zal ooit nog wel eens trouwen, want het is een aardige meid en ze kan goed koken, maar vast niet met een opvallend type – dat was zij tenslotte ook niet.


  Natuurlijk had iedereen al gehoord dat Adrian was gekomen, en de mensen wilden vast maar al te graag te weten komen waarom de moeder van zo’n welgestelde advocaat dakloos was. Voor zover Lucy wist, was zij de enige aan wie hij iets over zijn achtergrond had verteld, en dat zou ze natuurlijk voor zichzelf moeten houden. In ieder geval totdat hij met de hoedjesdame verdwenen was en er geen reden meer was om haar plaatsgenoten niet naar hartelust te laten roddelen.


  De bibliotheek lag achter de hoofdstraat. Het was een mooi modern gebouw, en Middleton was trots op haar bibliotheek. Dus als Adrian er een minachtende opmerking over zou maken, voelde Lucy er veel voor om zich om te draaien en rechtstreeks terug naar het café te lopen. Dan zocht hij het zelf maar uit hier.


  Maar nee, toen ze naar binnen liepen, leek hij zelfs een beetje onder de indruk. ‘Ik had niet gedacht dat er hier genoeg mensen woonden voor een bibliotheek van deze omvang,’ zei hij.


  Voordat ze iets kon antwoorden, kreeg Wendy hen van achter de balie in het oog en wenkte hen. Ze stond op. ‘Hé, Lucy! Ik zie je nooit op zaterdag!’


  ‘Ik kom de zoon van de hoedjesdame aan je voorstellen. En ik hoop eigenlijk dat je een paar minuutjes hebt om over haar te praten. Wendy Monsey, Adrian Rutledge.’


  Ze schudden elkaar de hand, waarbij Wendy hem belangstellend opnam. Ze nam hen mee naar haar kantoortje achter de leeszaal. Het was niet meer dan een piepklein kamertje, zodat Lucy noodgedwongen veel dichter bij Adrian moest zitten dan haar lief was. Hun schouders raakten elkaar bijna.


  ‘Ik heb begrepen dat je mijn moeder boeken uitleende, ook al had ze geen adres,’ zei Adrian.


  ‘Ja, ze was misschien wel mijn favoriete vaste klant,’ zei Wendy. ‘Ik hield bepaalde boeken voor haar apart, en als ze die dan later terugbracht, praatten we er samen over. Er zijn niet veel mensen die tijd of zin hebben om dat te doen. Een groot deel van de abonnees zijn studenten die alleen maar komen omdat ze ergens een uittreksel van moeten maken. Of mensen die een handboek willen over auto’s of iets dergelijks. En dan zijn er mensen die niets anders lezen dan thrillers of bijvoorbeeld alleen maar boeken over tuinieren, of…’


  Lucy’s wangen begonnen te gloeien. Zij was zo iemand die bijna altijd wel een paar boeken over tuinieren meenam. Vooral als er veel foto’s in stonden.


  ‘Wat las ze?’ vroeg Adrian, zich iets naar voren buigend. ‘Ik heb geprobeerd me voor te stellen hoe een vrouw die dacht dat ze een verarmde telg was uit een deftige familie in het Engeland van eind achttiende eeuw zich redde in deze moderne tijd.’


  Lucy nam hem scherp op. Had hij Jane Austen echt gelézen? Dat had ze niet verwacht.


  ‘Ze nam dan wel al die verschillende identiteiten aan, maar ondertussen bleef ze toch ook zichzelf. Ik weet niet goed hoe ik dat moet uitleggen,’ zei Wendy.


  ‘Het was alsof de identiteit van de dag alleen aan de oppervlakte lag,’ hielp Lucy. ‘Ze koos verschillende hoedjes, en haar manier van spreken veranderde, haar hele manier van doen eigenlijk, maar toch bleef ze altijd de hoedjesdame. Ik kon bijvoorbeeld altijd met haar over tuinieren praten, of ze nou koningin Elizabeth was of Elizabeth Taylor. En koningin Elizabeth sloeg evenmin een rommelmarkt over als Eliza Doolittle. De essentie van haar wezen veranderde niet.’


  Wendy knikte. ‘En ze leefde wel degelijk in het hier en nu. Maar dan op haar eigen manier. Ze las niets over dingen zoals politiek of terrorisme of andere actuele zaken. En of ze iets begreep van de plaatselijke politieke kwesties betwijfel ik. Ze hield van fictie en van poëzie en biografieën. Over koning Arthur wilde ze alles lezen, en van thrillers hield ze ook wel, vooral van de oude. Zoals die van Josephine Tye. Maar ik heb haar ook enthousiast kunnen maken voor een paar moderne schrijvers, hoor. Elizabeth George bijvoorbeeld.’


  ‘Dat klinkt logisch,’ mompelde hij.


  Wendy lachte. ‘Ja, ze was waarschijnlijk eerder bereid boeken te proberen van een schrijfster met die voornaam.’ Ze vertelde hoe knap zijn moeder was geweest in het vinden van kleine foutjes in een plot. En een boek waarvan ze echt had genoten, bracht ze vaak terug met aangestreepte passages erin. ‘Die las ze dan hardop voor. Dat deed ze zo prachtig alsof ze op het toneel stond. Je kon zien hoeveel plezier ze in taal had.’


  Adrian schoof heen en weer op zijn stoel. ‘Toen ik klein was, las ze me vaak voor.’ Zijn stem klonk vreemd, alsof de herinnering niet helemaal welkom was. ‘Ook later nog, toen ik zelf al kon lezen. Soms waren het boeken waar ik eigenlijk nog te klein voor was, zoals The Wind in the Willows. Toen ik een jaar of acht was, durfde ik niemand meer te vertellen dat ze me nog bijna iedere avond voorlas. Wat ze toen las, was ver boven mijn niveau. Die boeken van Mary Renault over Theseus.’


  ‘The King Must Die,’ mompelde de bibliothecaresse.


  ‘Ja, dat vond ik prachtig. Voordat ze wegging…’ Hij schraapte zijn keel. ‘…hadden we net The Hobbit uitgelezen. Dat was de avond voordat ik bij mijn grootouders zou gaan logeren. Ze beloofde me dat we, als ik weer thuiskwam, aan The Fellowship of the Ring zouden beginnen.’


  Lucy’s hart schoot in haar keel. Ze keek hem met wijd opengesperde ogen aan. ‘Dat boek had ze! Alleen dat! Ik vond het al vreemd, omdat ik de twee vervolgdelen niet heb gevonden. Het is maar een pocket, en de bladzijden zijn vergeeld, maar ze heeft het bewaard.’


  ‘Ja, ze had het al gekocht. Ik weet nog dat ik het een dik boek vond en dat ik dacht dat het wel lang zou duren voordat we het uit hadden. Maar ik vond The Hobbit prachtig, dus ik vond het wel een goed idee.’


  ‘Heb je The Lord of the Rings ooit gelezen?’ vroeg Lucy zacht.


  ‘Nee,’ zei hij scherp. ‘En de film heb ik ook niet gezien.’


  ‘Zij ook niet,’ zei Wendy triest. ‘Ik heb het haar wel eens voorgesteld. Maar dan zei ze nee, ze wachtte.’


  Zijn handen klemden zich om de leuningen van de stoel tot zijn knokkels wit zagen. ‘Wachtte? Heeft ze ook gezegd waarop?’


  Wendy schudde haar hoofd. ‘Dan stierf haar stem weg en dan keek ze zo verward en ongelukkig dat ik maar over iets anders begon, alsof ik niets had gemerkt.’


  Een poosje werd er niets meer gezegd.


  Kort daarna gingen Lucy en Adrian weg. Buiten stond hij plotseling stil. ‘Kunnen we heel even wachten?’ Er stond een bankje bij een bushalte waar hij op neerplofte alsof zijn benen hem niet meer konden dragen.


  ‘Natuurlijk.’ Met een bezorgde blik ging ze naast hem zitten.


  Hij zette zijn ellebogen op zijn knieën en liet zijn hoofd hangen. Het was wel duidelijk dat hij meer aangedaan was door de verhalen over zijn moeder dan ze zich had gerealiseerd. Een beetje geschrokken dat hij zijn emoties zo aan haar toonde, bleef ze zwijgend wachten.


  Na een paar minuten rechtte hij zijn rug en zuchtte. ‘Ik ben zoveel vergeten.’


  ‘De meeste mensen stoppen dingen uit hun jeugd weg.’


  ‘Ik had eigenlijk bijna alles weggestopt,’ zei hij zonder haar aan te kijken. ‘Mijn vader praatte nooit over haar. Hij had ook niet graag dat ik dat deed. En zonder broers of zusters…’


  ‘Had je helemaal niemand om je te helpen de herinnering aan haar levend te houden?’


  ‘Mijn grootouders natuurlijk. Maar na die zomer ben ik er nog maar een paar keer geweest, voor korte bezoekjes. Ik denk dat mijn vader wel definitief met maman en grandpère had willen breken als ik niet zo op dat contact had aangedrongen.’


  ‘Maar je weet het toch nog wel allemaal. Je hebt het gewoon niet wíllen vergeten.’


  ‘Ja, dat zal het wel zijn.’ Eindelijk draaide hij zich naar haar toe en produceerde een triest lachje. ‘Je hebt me wel in het diepe gegooid, zeg.’


  ‘Als je liever niet –’


  ‘Nee, nee. Ik ben hier nu toch. Later zal ik er spijt van hebben als ik de kans om mensen te spreken die haar hebben gekend voorbij liet gaan. Vooral als…’ Als zijn moeder stierf zonder haar ogen te hebben geopend en hem te hebben gezien.


  ‘Ze wist wel dat ze een zoon had,’ zei Lucy. ‘Daar heeft ze het verschillende keren over gehad. Alsof je zo in haar geheugen zat vervlochten dat ze je niet kón vergeten. En dan kreeg ze die speciale blik in haar ogen.’ Ze zweeg even. ‘Ik dacht eigenlijk… Ik had altijd aangenomen dat haar zoontje dood was. Daarom heb ik nooit verder aangedrongen.’


  ‘Je dacht dat het door haar verdriet kwam dat ze de weg kwijt was geraakt.’


  ‘Ja, zoiets.’


  Hij kneep zijn ogen samen. ‘En daarom was je zo kwaad toen je ontdekte dat ik springlevend was.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze eerlijk. ‘Misschien.’


  Hij perste zijn lippen op elkaar en draaide abrupt zijn hoofd weg. ‘Ik kan het je niet eens kwalijk nemen.’


  ‘Sorry,’ fluisterde ze.


  ‘Waarvoor?’


  ‘Dat ik je verkeerd heb beoordeeld.’


  Hij keek haar met een ondoorgrondelijke blik aan. ‘Ben je daar dan al zo zeker van?’


  Ze knikte. ‘Vrij zeker, ja.’


  Na haar een poosje aandachtig te hebben opgenomen, zei hij: ‘Nou, dank je wel dan.’ Hij stond op en stak zijn hand naar haar uit. ‘Ik weet dat je niet de hele middag de tijd hebt. Zullen we verdergaan?’


  Lucy staarde naar zijn hand, belachelijk bang dat ze er spijt van zou krijgen als ze de hare erin legde. Hem aanraken zou haar gemoedsrust best wel eens ernstig in gevaar kunnen brengen. Maar natuurlijk wilde ze hem niet beledigen. Dus pakte ze zijn hand en liet ze zich door hem overeind trekken.


  Zijn greep was stevig, warm en sterk, en zijn hand was zo groot dat de hare er helemaal in verdween. Toen ze stond en hem aankeek, leek hij weinig zin te hebben om haar los te laten. Hij deed dat natuurlijk wel, maar hij balde zijn hand meteen tot een vuist, en zij hield de hare achter haar rug.


  ‘Ik heb niet veel tijd meer,’ zei ze, proberend zo gewoon mogelijk te klinken. ‘Ik dacht, misschien kan ik je alleen even aan Cindy voorstellen, de eigenares van de kapsalon, en je dan met haar alleen laten. Daarna zou je naar de supermarkt kunnen gaan en naar de bedrijfsleider vragen. George heet hij. Hij heeft meer voor je moeder gedaan dan wie dan ook. Je bent hem nog niet in het ziekenhuis tegengekomen, hè? Ik weet zeker dat hij graag met je wil praten.’


  Tussen Adrians donkere wenkbrauwen verscheen een frons. ‘Wanneer zie ik je dan weer?’


  Het klonk… verontrust. Alsof hij haar zou míssen.


  O jee, ik heb een probleem, dacht ze vaag. Want ze voelde wel dat er geen ontkomen meer aan was. En voor ze het wist, hoorde ze zichzelf zeggen: ‘We zouden morgen samen naar de kerk kunnen gaan. Was je moeder katholiek? Ze ging wel eens naar de Mariakerk.’


  ‘Ze is katholiek opgevoed. Ik herinner me vaag dat ik als kind soms met haar meeging naar de kerk. Maar mijn vader had dat liever niet.’


  Dat zal best, dacht Lucy boosaardig. Voor het eerst in haar leven was ze blíj dat iemand dood was.


  Adrian nam haar aandachtig op. ‘Vind je het erg om met mij naar een mis in de Mariakerk te gaan?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Hoe laat?’


  ‘Laten we naar de tweede mis gaan, om negen uur. Dan heeft pater Joseph daarna misschien tijd om even met ons te praten.’


  Ondertussen waren ze weer gaan lopen. Adrian zweeg, en ze wierp een steelse blik op hem. ‘Ik heb je moeders spulletjes nog thuis. Misschien wil je, nadat we uit de kerk komen, even meegaan om ze op te halen.’ En snel erachteraan: ‘Je kunt dan bij mij lunchen.’


  ‘Is het café morgen niet open?’


  ‘Nee. Op zondag en maandag is het dicht.’


  Inmiddels waren ze weer terug in de hoofdstraat, waar ze even moesten wachten met oversteken omdat er nogal wat auto’s reden. Zodra er ruimte was, legde hij beschermend een hand op haar rug en leidde haar zo naar de overkant. Een gebaar dat even natuurlijk voor hem leek als ademhalen.


  ‘Dat lijkt me een prima idee,’ zei hij. Bij de kapsalon aangekomen, stond hij stil en keek haar aan. ‘Dank je wel, Lucy Peterson. Voor alles.’


  ‘Het is… niet zoveel,’ wierp ze blozend tegen.


  ‘Ja, dat is het wel.’ Hij duwde de deur van de kapperszaak open. ‘Na jou.’


  Krampachtig hopend dat ze niet een kleur als vuur had, liep Lucy langs hem heen naar binnen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  Die avond ging Adrian niet in het café eten. In het Steak House wist niemand wie hij was, en de biefstuk was er heel goed. Hij had een krant gekocht, maar nog geen tijd gehad om hem te lezen. Nu wel.


  Toen hij echter de krant dichtvouwde en de rekening betaalde, kon hij zich niet veel meer herinneren van wat hij had gelezen. Zijn hoofd was nog helemaal bij de verhalen over zijn moeder, die hij vanmiddag van de bibliothecaresse, de kapster en de bedrijfsleider van de supermarkt had gehoord.


  Was Lucy maar meegegaan naar die laatste twee. Zowel Cindy als George was dan vast veel meer ontspannen geweest. Hij had altijd gedacht dat hij goed met mensen kon omgaan, maar dit was een totaal andere situatie. Hier was hij een buitenstaander. Iedereen hier leek te denken dat het zijn schuld was dat zijn moeder dakloos was geweest.


  Zelf had hij dat soort schuldgevoelens jaren geleden al diep weggestopt, maar nu was het alsof heel Middleton bezig was die onderdrukte gevoelens weer op te graven. Niet bewust natuurlijk, maar toch. En hij moedigde ze zelf nog aan ook.


  ‘Shit,’ mompelde hij binnensmonds. Snel wierp hij een verontschuldigende blik op een serveerster die zich verschrikt naar hem omdraaide. ‘Sorry.’


  ‘Ach, we hebben allemaal wel eens zo’n dag,’ zei ze opgewekt.


  Had iedereen wel eens zo’n dag? Dat betwijfelde hij.


  Hij ging naar het ziekenhuis, groette de verpleegkundige – dezelfde van gisteravond – en liep de kamer van zijn moeder in, waar niets veranderd was.


  Dit was de eerste keer, besefte hij, dat hij hier binnenkwam terwijl Lucy er niet was. Het enige geluid in de kamer was het zachte gepiep van de monitors. Had hij maar iets meegenomen om haar voor te kunnen lezen. Want dat was echt geniaal van Lucy, het vulde de stilte zonder dat het veel moeite kostte. Niet dat hij overigens enig idee had wat hij had moeten voorlezen. In de krant had niets gestaan wat geschikt was.


  Hij liep om het bed heen en ging in de stoel zitten. ‘Hallo mam, ik ben het, Adrian. Ik ben er weer.’ Geweldig, wat een tekst. ‘Ik heb bij het Steak House gegeten. Jij ging daar ook wel eens eten, hè?’ Nog meer liefdadigheid, maar deze keer had hij geen moeite gedaan om erachter te komen waar al die goedhartigheid vandaan kwam. Het was al moeilijk genoeg om alles te verwerken wat de anderen hem hadden verteld.


  ‘Waarom ben je eigenlijk naar Middleton gegaan? Omdat het je aan Brookfield deed denken? De mensen hier zijn heel aardig voor je geweest, dus ik begrijp wel waarom je bent gebleven. Alleen wou ik dat ik had geweten waar je zat, dat je me een kans had gegeven.’


  Om wat te doen, vroeg hij zich af. Haar te laten opnemen in een psychiatrische inrichting? Want wat zou hij eigenlijk met zijn moeder gedaan hebben als hij haar tien jaar geleden ergens op straat in Seattle in een zielige zwerfster had herkend?


  Waarschijnlijk had hij zich voor haar geschaamd. Hij zou haar zo snel mogelijk van de straat hebben willen halen en haar aan de medicijnen hebben gezet. Die had ze dan absoluut moeten innemen, totdat ze weer een normaal functionerend menselijk wezen was. Maar echt helemaal normaal was ze eigenlijk nooit geweest, bedacht hij. En toch had hij van haar gehouden.


  Hoe was het toch mogelijk, dacht hij – niet voor het eerst overigens – dat twee mensen die zo van elkaar verschilden als zijn ouders ooit verliefd op elkaar waren geworden. Misschien hadden ze gedacht iets te kunnen overnemen van de eigenschappen van de ander die ze zelf misten. Dat was dan jammerlijk mislukt. Het leek er meer op dat door het huwelijk de verschillen nog eens aangescherpt waren; zijn rechtlijnige vader was steeds onbuigzamer geworden, terwijl zijn grillige artistieke moeder steeds verder was weggezweefd van de realiteit.


  Adrian zat naar haar gezicht te kijken, dat vanavond iets meer kleur leek te hebben. Het leek wel alsof ze gewoon lag te slapen. Onder de dunne huid van haar oogleden zag je bleekblauwe aderen doorschemeren. Terwijl hij daarnaar keek, trilden de oogleden eventjes.


  Probeerde ze haar ogen te openen? Hij bleef gespannen kijken, waarbij hij nauwelijks adem durfde te halen uit angst dat hij een beweging, hoe gering ook, zou missen. Die kwam echter niet, en langzaam ontspande hij zich weer. Wat hij had gezien, was gewoon een of andere reflex geweest, meer niet. Of misschien was ze nog wel in staat om te dromen. Zou er dan iets van de stemmen die ze hoorde in die dromen verweven zijn?


  Hij schraapte zijn keel. ‘Vandaag dacht ik eraan dat je me vroeger iedere avond voorlas. The King Must Die en The Bull from the Sea. Een paar jaar geleden ben ik in Griekenland geweest. Niet op Kreta, maar op een van de andere eilanden en in Athene. Alles wat ik daar heb gezien, deed me denken aan die boeken. Als je weer beter bent, kunnen we er misschien samen heen gaan. Ik zou Knossos graag eens willen zien.’


  Zo praatte hij nog even door, over andere boeken die ze samen hadden gelezen en over moppen waar ze zo’n kinderlijk plezier om had gehad. Nu vertelde hij nooit meer moppen. Nadat zijn moeder was vertrokken, was humor voor hem nooit meer iets geweest waarvan hij vrijuit kon genieten.


  Tegen beter weten in hoopte hij nog steeds dat Lucy zou binnenkomen. De zaterdagavond was de drukste avond van de week, had ze gezegd. Het restaurant ging om tien uur dicht, maar daarna was ze waarschijnlijk nog wel tot twaalf uur of later bezig met het schoonmaken van de keuken en het opmaken van de kas. Dan was het bezoekuur hier allang voorbij.


  Maar hij wilde haar zo graag vertellen wat Cindy en George allemaal hadden gezegd. En van haar wilde hij nog veel meer horen over de verbazingwekkende vrouw in dit ziekenhuisbed, een kameleon was ze geweest. Voor iedereen die haar kende, was ze weer iemand anders. Maar hij vermoedde dat als er íémand was die haar door en door kende, Lucy dat was.


  ‘Ik heb nog nooit iemand gekend die me zo aan het lachen kon maken,’ had de kapster verteld.


  ‘Ik wist dat ze de etenswaren meenam die ik voor haar buiten zette, bij de achterdeur,’ had de kalende bedrijfsleider gezegd. ‘Maar ik zag het haar eigenlijk nooit doen, ook al had ik haar het straatje in zien lopen. Snap je? Alsof ze onzichtbaar wílde zijn.’


  Had Lucy nou gezegd dat ze een kameleon was? Maar waarom dat behoedzame gedrag bij die gezellige dikke kruidenier, terwijl ze bij Cindy met de rode krullen zo hartelijk kon schaterlachen? Omdat George een man was misschien? Was ze bang voor mannen?


  Adrian probeerde zich te herinneren hoe zijn moeder vroeger, toen hij nog een kind was, met mannen omging, maar eigenlijk was hij in zijn herinnering altijd met haar alleen geweest. Ze ging wel naar ouderavonden van zijn school, maar daar bestond het onderwijzend personeel uitsluitend uit vrouwen. Hij kon zich niet herinneren dat zijn ouders ooit vrienden ontvingen. Ook toen had hij al wel beseft dat zijn vader zich voor haar schaamde. Ruzies waren er niet direct geweest, maar wel scènes, waarbij zijn vader – met een pak aan, of zelfs een smoking – ’s avonds het huis had verlaten en de deur in het gezicht van zijn moeder dichtsloeg, haar met een oneindig verdrietige blik achterlatend.


  Zou ze bang zijn geweest voor hem? Nooit had hij zijn vader zijn hand tegen haar zien heffen, maar hij kon haar wel door een blik of een vernietigende opmerking angstig doen verstijven. In ieder geval was het geen hartelijke man geweest. Adrian kon zich geen spoortje tederheid tussen zijn ouders herinneren. Ze hadden allebei een eigen slaapkamer gehad, maar hij was nog te jong geweest om daar iets van te denken. Waarschijnlijk was zijn moeder voor zijn vader meer een wispelturig, onberekenbaar kind geweest dan een echtgenote. Een kind dat nooit volwassen zou worden.


  ‘Was je bang voor hem?’ vroeg Adrian met gedempte stem voor het geval er aan de andere kant van het gordijn iemand de kamer zou binnen komen. ‘Had je enig idee wat hij met je van plan was? Die dag dat ik wegging, had je toen wel enig idee wat er aan de hand was?’


  Daaraan terugdenkend, herinnerde hij zich wel dat ze zich die ochtend vreemd had gedragen, vreemder dan anders. Als een zenuwachtig vogeltje had ze rondgefladderd, steeds maar bang dat ze iets zou vergeten, alles keer op keer nalopend. En toch had hij tranen in haar ogen zien glanzen. Dat had hem van streek had gemaakt en hem doen uitroepen: ‘Ik wil niet weg! Waarom moet ik weg zonder jou? Ik wil dat je meegaat, mama! Waarom kan dat nou niet?’


  Daar had ze geen duidelijk antwoord op gegeven. En zijn vader, die zijn spullen al in de auto had gezet, had hem ongeduldig weggetrokken.


  ‘Kun je dan ook niet meegaan naar het vliegveld?’ had Adrian gesmeekt, maar ze had heftig haar hoofd geschud, terwijl de tranen over haar wangen rolden. Op de veranda had ze staan kijken hoe zijn vader hem naar de auto sleepte en erin duwde.


  ‘Doe normaal, zeg!’ had zijn vader hem toegebeten, terwijl Adrian snikkend zijn handen en zijn gezicht tegen het raampje van de wegrijdende auto had gedrukt.


  Hij huiverde bij de herinnering en dacht: Je wist het. Niet alles misschien, maar wel iets. Genoeg om bang te zijn dat je mij nooit meer terug zou zien.


  ‘Heeft hij je voorgehouden dat je beter zou worden als je daarheen ging en dat je dan weer naar huis kon komen?’ vroeg Adrian. ‘Heeft hij mij op de een of andere manier gebruikt?’


  Opnieuw zag hij de oogleden trillen. Maakte hij haar van streek? Hij kon zich niet voorstellen dat ze iets begreep van wat hij zei. Misschien dat zijn stem, rauw door de lang onderdrukte woede, haar bang maakte.


  Hij stond op. ‘Het spijt me. Ik ben geen gezellig gezelschap vanavond. Ik had iets moeten meenemen om je voor te lezen. Misschien ga ik morgen even terug naar de bibliotheek.’ Nee, dacht hij er achteraan, morgen is het zondag. En op zondag is de bibliotheek dicht.


  ‘Ik laat je nu maar, eh… slapen.’ Als dat het tenminste was, wat ze aan het doen was. Aarzelend bleef hij nog even staan. Hij had haar nog niet aangeraakt. Maar hij kon zich niet voorstellen dat hij haar wang zou kussen. Hij was nou eenmaal geen type dat graag anderen aanraakte, hoewel zijn hand op Lucy’s rug hem een heel aangenaam gevoel had gegeven. Eén ogenblik had hij zelfs de neiging gehad die hand naar beneden te laten glijden.


  Hij nam afscheid en vertrok, bedenkend dat hij Slater vandaag niet had gezien. Was die hier wel geweest? En maakte dat eigenlijk wat uit? Het enige wat ze konden doen, was wachten, had hij gezegd. Geduld hebben.


  Maar Adrian was geen geduldig mens.


  


  Ook was Adrian geen kerkganger. Zoals hij Lucy had verteld, had zijn moeder hem vroeger naar zondagsschool gebracht en daarna meegenomen naar de mis. Maar óf zijn vader had het op een gegeven moment verboden, óf zijn moeder had zich niet prettig meer gevoeld te midden van zoveel mensen, want ongeveer vanaf Adrians zevende jaar gingen ze niet meer.


  Het kostte hem geen moeite Lucy’s huis te vinden. Een aardig huisje met een bescheiden houten veranda. De meeste huizen in de straat waren precies hetzelfde. Tussen de gazons ervoor was nergens een afscheiding. Bij Lucy stond een grote fruitboom volop in bloei.


  Na enige aarzeling had hij die ochtend besloten een pak aan te trekken, en hij was blij dat Lucy meteen naar buiten kwam toen hij voor haar huis stopte. Ze had een vrolijk gebloemde jurk aan en pareltjes in haar oren. Haar haar had ze gedeeltelijk naar achteren gekamd en vastgezet met een clip.


  Toen ze in de auto stapte en naar hem lachte, voelde hij zijn lichaam reageren. Wat was ze knap vandaag. Een leuk gezicht had ze, met hoge jukbeenderen en een gulle mond, die gemakkelijker lachte dan pruilde, en ze had een roomkleurige huid die eruitzag alsof hij satijnzacht was. Haar lange slanke hals was al even roomwit, terwijl de meeste vrouwen tegenwoordig toch zongebruind waren. Haar borsten en buik zouden ongetwijfeld net zo roomkleurig zijn. En dat ze welgevormde lange benen had, wist hij al; de dunne stof van haar jurk viel er soepel omheen, de vorm van haar dijen en heupen mooi aftekenend.


  Wel verdorie, ze waren op weg naar de kerk, en hij raakte opgewonden van een vrouw die een jurk aanhad die in de jaren vijftig niet had misstaan. Wat was er met hem aan de hand?


  ‘Goedemorgen,’ zei ze opgewekt. ‘Weet je hoe je bij de Mariakerk moet komen?’


  ‘Goedemorgen.’ Adrian zette de auto in de versnelling. ‘Het lijkt me moeilijk om in Middleton te verdwalen.’


  In de stilte die volgde, besefte hij hoe onaardig dat klonk.


  Lucy’s zonnige humeur leek wat getemperd. ‘Er zijn twee kerken,’ zei ze stijfjes.


  ‘Ik heb gisteren nog wat rondgereden en die kerken opgezocht. Iemand had me verteld dat er bij de Lutherse kerk een winkel in tweedehands goederen is waar mijn moeder spulletjes… uitzocht.’ Hij kon het woord ‘kreeg’ niet over zijn lippen krijgen.


  ‘Ze werkte daar ook af en toe. Heb ik je dat niet verteld?’


  Verrast keek hij haar aan. ‘Nee. Ze wérkte daar?’


  ‘Dingen sorteren, kleding ophangen, zelfs de etalage een beetje inrichten. Dat winkeltje wordt volledig gerund door vrijwilligers. Dus wat je moeder meenam, verdiende ze zelf.’


  Alsof ze zijn gedachten had gelezen.


  ‘En bij de Mariakerk hielp ze bij de kinderopvang. Meestal woonde ze zelf de mis niet bij, maar ze vond het wel prettig om naar het zingen te luisteren.’


  ‘Maar ze was gek! Vertrouwden de mensen dan zomaar hun kinderen aan haar toe?’


  Lucy wierp een blik op hem alsof hij iets walgelijk smerigs was. ‘Ze was lief en vriendelijk,’ zei ze verontwaardigd. ‘Ze kon fantastisch met kinderen omgaan, vooral met de kleintjes. Die straalden altijd als ze haar zagen. En nee, ze was niet alleen met de kinderen. Er was ook altijd een van de moeders bij.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik snap er niets van.’


  ‘Wat snap je niet?’


  ‘Hoe ze zo makkelijk geaccepteerd werd,’ zei hij, nadat hij de auto had geparkeerd en ze zich tussen de netjes geklede kerkgangers hadden gevoegd. ‘Je vindt het misschien beledigend, maar ze was wel psychisch gestoord. En bovendien voelen mensen zich meestal nogal ongemakkelijk als ze met daklozen geconfronteerd worden. Behalve blijkbaar in Middleton.’


  Ze zweeg even. ‘Misschien,’ zei ze ten slotte, ‘kwam dat doordat zij onze enige dakloze was. Maar het is ook weer niet zo dat ze overal zo gemakkelijk geaccepteerd werd of dat iedereen aardig tegen haar was. Sommige mensen staken wel degelijk de straat over als ze haar zagen aankomen. Maar ze had hier en daar een toevluchtsoord gevonden. Plekken waar ze wel werd geaccepteerd en zelfs welkom was. Ze wist heus wel dat dat niet overal zo was,’ voegde ze er triest aan toe.


  Op de brede trap voor de kerk was het behoorlijk druk.


  Hij liet Lucy voorgaan naar binnen, waar ze een plek achterin koos. Er werden diverse nieuwsgierige blikken op hen geworpen.


  Pater Joseph was een oudere man met een rustige maar vastberaden uitstraling. Hij had het over het vergeven van zonden, kleine en grote.


  Adrian onderdrukte een misprijzend gesnuif. Stel je voor dat iedereen opeens vergevingsgezind zou worden, dan zou er voor hem als advocaat niet veel meer te doen zijn.


  Er werd gezongen door jongetjes in witte koorhemdjes. Hun stemmen klonken verbazingwekkend zuiver en mooi. Iedereen zat ademloos te luisteren. Lucy’s ogen straalden. Adrian kon zich goed voorstellen dat zijn moeder hier ook van onder de indruk was geweest. Maar hij had moeite zijn blik naar voren te richten, want hij keek liever naar Lucy.


  Toen de parochianen opstonden om ter communie te gaan, glipten ze samen naar buiten. In het voorportaal zei ze: ‘Laten we even bij de kinderopvang gaan kijken totdat pater Joseph vrij is.’


  Daar had hij weinig zin in. Hij had niet veel met kinderen. Maar hij knikte toch en liep achter Lucy aan een trapje af.


  Het was een lichte ruimte met hoge ramen, waar vrolijke platen aan de muur hingen. Er stond een aantal kinderbedjes en er was een lange tafel, waaraan een stel kleuters zat te vingerverven. In een van de bedjes lag een baby te slapen, in een ander zat een dreumes schreeuwend aan de spijlen te rukken. Een vrouw was een luier aan het verschonen, terwijl een tienermeisje toezicht hield op de kleuters.


  Lucy liep recht op de schreeuwlelijk af en tilde hem met zo’n natuurlijk gebaar uit het bedje alsof het haar eigen kind was.


  Adrian bleef aarzelend in de deuropening staan.


  ‘Nou, nou, besteedt er dan helemaal niemand aandacht aan jou?’ sprak ze het kind sussend toe.


  ‘Kom maar hier, Lucy, ik zal je verlossen,’ zei de vrouw met de baby lachend. ‘Of wil jij soms zijn luier verschonen?’


  ‘Geen probleem hoor,’ zei Lucy, terwijl ze het kind handig op een tafel legde. ‘We wachten op pater Joseph. Ik dacht, ik kom hier even kijken, dan kan ik tenminste weer eventjes een baby’tje knuffelen.’ Ze duwde haar neus tegen het neusje van het kleine jongetje, dat wild met zijn beentjes schopte.


  De vrouw wierp een korte blik op Adrian. ‘Kom toch binnen,’ zei ze hartelijk.


  ‘Ik sta hier prima.’ Met argusogen keek hij naar een paar gillende peuters die recht op hem afkwamen. Gelukkig veranderden ze op het laatste moment van koers.


  Terwijl hij daar wat ongemakkelijk in de deuropening stond, verbaasde hij zich over het gemak waarmee Lucy met de kinderen omging. Ze was het kennelijk gewend. Neefjes en nichtjes misschien?


  Zou ze ervan dromen zelf kinderen te hebben? Natuurlijk. Ze was duidelijk gek op die kleintjes. Lucy Peterson was een geboren moeder. Zou ze eigenlijk een vriend hebben? Daar had ze niets over gezegd, maar waarom zou ze ook? Hij fronste zijn voorhoofd. De gedachte dat ze zo’n onbekende misschien alles over de hoedjesdame en haar arrogante zoon zou vertellen, stond hem helemaal niet aan.


  Of was het gewoon het idee dat ze een vriend had dat hem niet aanstond?


  Belachelijk. Dat kwam alleen maar doordat hij de gedachte aan zijn moeder en haar trieste leven probeerde te verdringen. Zich ergerend aan zichzelf, wendde hij zijn blik van Lucy af en keek naar de vervende kleuters.


  Had zijn moeder er echt voor gekózen om haar tijd door te brengen met het verschonen van luiers en het afvegen van snotneuzen?


  Hij verbaasde zich over zijn gevoelens, die verdacht veel op jaloezie leken. Het kind in hem dat zijn moeder was kwijtgeraakt, vond het niet leuk dat ze hier andere kinderen had geknuffeld of met hen had gelachen om moppen. Ze had genoten van die kindertjes hier, maar hém herinnerde ze zich niet.


  Nijdig op zichzelf verdrong hij die gedachte. Proberen iets te weten te komen over zijn moeders leven was één ding, maar teruggaan naar zijn jeugd was iets heel anders. Stel je voor dat zijn geesteszieke moeder níét uit zijn leven was verdwenen toen hij tien was. Een jongen van dertien schaamt zich meestal toch al voor zijn ouders, maar wat zou ze gekwetst en eenzaam zijn geweest als hij zich van haar had afgekeerd en niet meer met haar gezien had willen worden.


  Gestommel op de trap kondigde de komst van de ouders aan die hun kinderen kwamen ophalen. Sommigen negeerden Adrian, anderen namen hem heimelijk op. Lucy maakte met bijna iedereen een praatje.


  Even later verscheen pater Joseph. ‘Lucy!’ riep hij stralend uit. ‘Ik dacht wel dat ik je hier zou vinden.’


  Ze lachte. ‘Waar anders? Ik zou niet in crèches hoeven rondhangen als ik Samantha maar kon overhalen te trouwen en kinderen te krijgen.’


  Adrian kneep zijn ogen samen. Waarom dacht ze dat haar zusje eerder zou trouwen dan zij?


  ‘Of kies zelf een leuke man uit,’ opperde de priester.


  Lucy’s blik dwaalde naar Adrian, die wat achteraf stond te wachten. Onmiddellijk schoot er een dieprode blos naar haar wangen. ‘Pater Joseph, ik wil u voorstellen aan Adrian Rutledge, de zoon van de hoedjesdame.’


  ‘Ah.’ De priester stak glimlachend zijn hand uit. Op zijn gezicht lag geen spoor van de afkeuring die Adrian bij bijna alle anderen had gevoeld. ‘Wat een zegen dat Lucy u heeft gevonden.’


  Adrian schudde hem de hand. ‘En dat iedereen hier zo goed voor haar heeft gezorgd!’


  ‘Ik denk dat de mensen die het geluk hebben gehad met haar bevriend te zijn geraakt, meer ontvangen hebben dan gegeven. Heeft Lucy u verteld hoeveel ze van de kinderen hield?’


  Adrian knikte. Meteen voelde hij dat nare gevoel weer opkomen.


  Aan de glimlach van de priester was niets te merken, maar zijn bruine ogen leken Adrians gevoelens wel degelijk te doorgronden. ‘Ze gaf hun vreugde, en zij gaven haar vreugde,’ zei hij vriendelijk.


  ‘Daar ben ik blij om.’ Dat meende hij oprecht. ‘Ik heb begrepen dat u haar soms hier liet overnachten.’


  ‘Ja, er is hier een kamertje met een bed. Voor het geval dat iemand tijdelijk een toevluchtsoord nodig heeft vanwege problemen thuis bijvoorbeeld, of als er tijdens een mis iemand niet goed wordt en even moet gaan liggen. Je moeder heeft er overigens maar zelden gebruik van gemaakt.’ Hij schudde verdrietig zijn hoofd. ‘Ze kwam alleen als het erg koud was of als het heel hard stormde.’


  ‘Heel vriendelijk van u om haar die kamer aan te bieden.’


  ‘Zit er al enige verbetering in haar toestand?’ De priester keek van Adrian naar Lucy. ‘Ik heb haar sinds donderdag niet meer bezocht, maar ik bid elke dag voor haar.’


  Lucy schudde haar hoofd. ‘Nog niet. Tenzij…’ Ze keek vragend naar Adrian.


  ‘Niet dat ik heb gezien.’ Hij gaf pater Joseph even de gelegenheid om afscheid te nemen van een ouderpaar dat een jongetje kwam halen en vroeg toen: ‘Heeft mijn moeder ooit over haar verleden gepraat?’


  ‘Herinneringen maakten haar van streek. Ze heeft me wel een keer verteld dat ze een zoontje had. “Hij keek altijd graag naar de veerboot als die van de kade vertrok”, zei ze. Ik vroeg haar waar ze gewoond had, maar dat wilde of kon ze me niet vertellen. Ik heb haar voorgesteld een keer naar de veerboot te gaan en de overtocht te maken, omdat ik dacht dat het goede herinneringen zou kunnen oproepen, maar toen keek ze zo angstig dat ik maar niet heb aangedrongen.’


  ‘Ik maak me zorgen om wat er met haar is gebeurd in de jaren voordat ze hier in Middleton terechtkwam,’ bekende Adrian. ‘Het is waarschijnlijk niet echt belangrijk, maar –’


  ‘Natuurlijk is het belangrijk. Het gaat om je moeder.’ Pater Joseph dacht na. ‘Ze heeft een keer iets gezegd over een treinreis die dagen had geduurd. Ze ging naar huis, zei ze. Alleen had ze geen kaartje, en toen hebben ze haar eruit gezet. Waar ze terechtkwam was het koud en zo vlak dat je het eind van het land niet kon zien. Ze kon zich niet herinneren wie ze zou moeten bellen, en toen wist ze ook niet meer waar ze eigenlijk heen had gewild. Een paar aardige mensen hebben ten slotte een kaartje voor haar gekocht naar Seattle, waar ze vandaan was gekomen. “Ik ben de koningin,” zei ze, “dus ik moest naar de koning.” Ik begreep niet wat ze daarmee bedoelde.’


  Met een dikke keel zei Adrian: ‘King Street Station. Zo heet het spoorwegstation in Seattle.’


  ‘Ah.’ Het gezicht van de priester klaarde op. ‘Ja, dat verklaart het. Kwam ze oorspronkelijk uit Seattle?’


  ‘Nee, uit Nova Scotia in Canada. Maar met mijn vader heeft ze in Edmonds gewoond. Waarschijnlijk heeft ze geprobeerd naar haar ouders te gaan.’ Hij stelde zich voor hoe ze daar gestaan had, moederziel alleen op een of ander klein stationnetje ergens in Canada, en hij was kwaad op de conducteur die niet had gezien hoe wanhopig haar toestand was. Hij vertelde de priester nog meer over zijn moeder, en ook dat hij er nu spijt van had dat hij bij zijn vader niet sterker had aangedrongen op antwoorden.


  Lucy stond stil naast hem te luisteren, haar ogen voortdurend op zijn gezicht gericht houdend.


  Pater Joseph vertelde ook nog het een en ander, vooral over zijn moeders gave om met kinderen om te gaan op hun eigen niveau en hen aan het lachen te maken en te troosten als dat nodig was. ‘De meeste moeders hier waren dol op haar.’


  ‘De meeste?’


  ‘Je hebt er altijd die twijfelen,’ zei pater Joseph achteloos, maar Adrian begreep onmiddellijk wat hij bedoelde. Een aantal ouders had hun kinderen niet aan zijn moeder willen toevertrouwen. Hij kon het ze niet kwalijk nemen.


  Adrian bedankte de priester, en met een lamgeslagen gevoel volgde hij Lucy naar buiten, de zon in.


  Zijn moeder had geprobeerd naar huis te gaan! Wat een rampzalige mislukking was dat geworden. Eén telefoontje was al genoeg geweest; maman had heus wel een manier gevonden om haar thuis te krijgen.


  Na een poosje zwijgend naast Lucy te hebben gelopen, zei hij: ‘Ze heeft het dus wel geprobeerd.’


  ‘Ga je nu je grootmoeder bellen?’


  ‘Ja. Ik zal wel moeten zorgen dat ze niet hierheen komt. Ze is niet gezond.’ Toch zou ze het willen, vreesde hij. Maar dat was van later zorg.


  Nu moest hij eerst proberen enigszins aangenaam gezelschap voor Lucy te zijn, want dat was toch wel het minste wat hij kon doen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  Adrian zat in een ouderwetse schommelstoel in Lucy’s logeerkamer met een van zijn moeders vele hoedjes in zijn handen. Het leek wel wat op de hoofddeksels die door chique dames bij paardenraces werden gedragen. Het had een zwierige brede rand, bedoeld om het gezicht van de draagster tegen de zon te beschermen. Die rand was versierd met een toefje roze en witte zijden bloemen, maar die waren een beetje kapot, en de rand werd ontsierd door een vlek.


  Die hoed deed hem iets. Hij zag haar voor zich, lachend onder die brede rand. Jong, gelukkig, mooi. In een impuls keerde hij het ding om. Aan de binnenkant zat een haar. Niet blond, maar grijs. Hij raakte hem voorzichtig aan en moest opeens hard slikken om iets te onderdrukken. Tranen misschien? Waarom leek zijn moeder hier meer levend dan in dat ziekenhuisbed?


  Hij legde de hoed op het bed, liet zijn hoofd even hangen en pakte toen met tegenzin een volgende doos.


  Lucy had de spulletjes van zijn moeder zorgvuldig ingepakt, de hoeden in plastic dozen met deksels, de kleren en andere spulletjes in kartonnen dozen.


  In deze doos zaten wat boeken, een simpel houten kistje en wat rommeltjes zoals een grote gedraaide schelp met uitsteeksels. Wat moest een dakloze vrouw daar nou mee? Toch kon hij zich voorstellen hoe ze de roze binnenkant streelde of het ding tegen haar oor hield om naar het ruisen van de zee te luisteren.


  Er zat ook een aantal bibliotheekboeken in de doos. Hij legde ze opzij om ze terug te geven. Zijn moeder zou ze voorlopig niet lezen.


  Onderin lag The Fellowship of the Ring. Hij hield zijn adem in en pakte de paperback uit de doos. Lucy had gelijk, het zag er ongelezen uit. De rug was nog helemaal glad. Hij sloeg het boek open bij het begin, maar klapte het meteen weer dicht. Hij kón dat boek gewoonweg niet lezen zonder haar. Het was alsof hij dan alle hoop opgaf. Kennelijk was hij toch sentimenteler dan hij had gedacht.


  In het houten kistje had Lucy het rijbewijs gevonden, de foto en de moederdagtekening. Er lagen nog een paar foto’s in: schoolfoto’s van hem en een oude gekreukte zwart-witfoto van een klein meisje: zijn moeder als kind. Een tenger blond meisje met een kwetsbare uitstraling, toen had ze ook al iets triests in haar blik.


  Verder wat sieraden en prulletjes die hem niets zeiden. Er was een smalle gouden ring met een pareltje, waar ze best wat geld voor had kunnen krijgen. Had ze die van zijn vader gekregen? Adrian bekeek het ding van alle kanten. Of was dit een herinnering aan een oude liefde?


  Onder in het kistje lag een oude scherf, waarop het blauwwitte glazuur nog aardig intact was. De stijl was Aziatisch. In een flits zag hij zichzelf over een strand lopen, ingespannen naar de steentjes tussen het zand turend. Hij had iets heel bijzonders in het zand willen vinden. Een zee-egel of een zeester misschien. Of zo’n fles waar de man in de souvenirwinkel het over had gehad, of… Toen had hij iets uit het zand zien steken wat daar niet hoorde. Hij had zich er meteen op gestort. ‘Mama, mama, kijk eens wat ik heb gevonden!’


  Ze was haastig naar hem toe gekomen en had opgetogen zijn vondst bewonderd. ‘Ik denk dat de zee die helemaal uit China hierheen heeft gebracht. Zie je die gebogen vorm? Hij komt vast van een pot of een kom. Ik geloof dat het porselein is, dus dan is het een kostbaar voorwerp geweest. Hoe zou het kapot gegaan zijn?’


  Gebogen over het scherfje, dat niet groter was dan zo’n vijf centimeter, hadden ze daar samen een poosje naar staan gissen. Ten slotte had hij zijn hand om het ding geklemd en het heel voorzichtig in zijn zak gestopt, vastbesloten het niet te verliezen. Het was dan wel geen fles met een brief erin, maar het kwam wel helemaal uit China. Dat had zijn moeder gezegd, dus dan was het zo.


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg Lucy vanuit de deuropening.


  Hij schrok op, en zijn hand sloot zich om de potscherf, net als toen. ‘Goed,’ zei hij schor.


  Ze aarzelde. ‘We kunnen zo lunchen. Maar je hoeft je niet te haasten.’


  ‘Ik ben bijna klaar.’ Zijn blik gleed over de schamele verzameling dozen. ‘Wat een leven.’


  ‘Heb je nog een andere herinnering gevonden?’


  Na een korte aarzeling opende hij zijn hand. ‘Dit.’


  Lucy kwam naar hem toe en tuurde belangstellend naar het ding. ‘Wat mooi! Waar komt hij vandaan?’


  ‘China.’


  ‘Echt waar? Ben je daar geweest?’


  Ze keek hem zo oprecht geïnteresseerd aan dat hij haar zomaar het verhaal vertelde. ‘Waarschijnlijk was ik het ding na die vakantie allang weer vergeten. Maar zij zal het bewaard hebben omdat het haar herinnerde aan die vakantie. Ik ben benieuwd wat ze gezegd zou hebben als je ernaar had gevraagd.’


  Lucy ging op de rand van het bed zitten. Haar blik was nog steeds peinzend gericht op het waardeloze stuk porselein in zijn hand. ‘Ik had een heel goede band met haar, maar haar schatten heeft ze me nooit laten zien. Waarom weet ik niet.’


  ‘Misschien omdat ze niet meer wist waarom ze ze had bewaard.’


  Ze knikte bedachtzaam. ‘Dat zou kunnen. Misschien wist ze nog wel flarden, maar niet genoeg om er een samenhangend verhaal van te maken. Daar raakte ze altijd erg door van streek, als er iets door haar hoofd schoot wat ze niet kon thuisbrengen.’


  ‘Zoiets als het feit dat ze een zoon had?’


  ‘Denk je dat ze je vergeten was omdat ze niet van je hield?’


  Tot zijn ergernis zat er opeens een brok in zijn keel, die hem het spreken moeilijk maakte. Hij hield er niet van de dingen niet onder controle te hebben. Op kantoor werd er wel eens gefluisterd dat hij een koele kikker was, en dat was niet onterecht. Maar sinds hij in dit rare oord was beland, was er iets veranderd.


  Opeens voelde hij zich ongelooflijk triest. ‘Nee. Ze hield wel van me.’ Hij legde de scherf terug in het kistje. ‘Ik heb wel zin om wat te eten.’


  Lucy besloot het onderwerp te laten rusten en ging hem voor naar de keuken.


  Haar woning beviel hem. Niet spectaculair, maar fris en vriendelijk. Net als Lucy zelf.


  ‘Mmm, het ruikt heerlijk,’ zei hij.


  ‘Ik ben helemaal vergeten te vragen of je van Mexicaans houdt. We eten burrito’s, met zwarte bonen. Ik vind het leuk om thuis andere dingen te maken dan in het café.’


  ‘Geen soep?’


  Ze lachte. ‘Nou ja, soms. En ik experimenteer thuis, maar meestal niet voor anderen. Laatst heb ik een aardappelsoep met kokos geprobeerd die…’


  Er klonk een korte roffel op de voordeur. Bijna direct daarna werd hij opengeduwd, en een vrouwenstem riep: ‘Joehoe, Lucy! Ben je thuis?’


  ‘O jee,’ mompelde Lucy verstoord.


  ‘Hallo, Lucy!’ klonk een tweede stem op dezelfde montere toon.


  Adrian meende Lucy te horen kreunen.


  ‘In de keuken,’ riep ze terug, geheel overbodig, want de twee bezoeksters stonden al in de deuropening.


  Beiden keken met grote interesse naar Adrian. ‘O,’ zei er een, ‘storen we?’


  Lucy was kennelijk over haar ergernis heen – of ze wist die goed te verbergen – en zei berustend: ‘Mama, tante Marian, dit is Adrian Rutledge. Hij is…’


  ‘…de zoon van de hoedjesdame,’ vulde de langste van de twee aan. ‘Heb ik je laatst niet in het café gezien?’


  ‘Natuurlijk,’ zei de ander. ‘Je weet toch dat Lucy zich over hem heeft ontfermd?’


  Er was een duidelijke gelijkenis tussen Lucy en haar moeder, zag Adrian. Haar moeders ogen waren eerder bruin dan blauw, maar de vorm van het gezicht was dezelfde. En ze was net zo slank als haar dochter.


  Hij schudde de beide vrouwen de hand. Het waren kennelijk zussen, hoewel ze niet erg op elkaar leken.


  ‘We hebben je vanochtend gemist in de kerk,’ zei Helen Peterson tegen Lucy, ondertussen Adrian openlijk bestuderend. ‘Dus ik dacht, we gaan even langs om te kijken of alles in orde is.’


  ‘Ik ben met Adrian naar de mis in de Mariakerk gegaan, omdat hij dan pater Joseph even kon spreken.’


  ‘Ben je katholiek?’ vroeg tante Marian.


  Lucy rolde met haar ogen.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn moeder is wel katholiek opgevoed. Ze komt uit Nova Scotia. Mijn grootmoeder is Frans-Canadees.’


  ‘Tjonge,’ zei Lucy’s moeder oprecht verbaasd. ‘Ze klonk zo echt Brits.’


  ‘Mijn grootvader was Engels.’


  De beide vrouwen keken hem afwachtend aan. Kennelijk werd er verwacht dat hij een toelichting gaf.


  ‘Hij is met zijn ouders naar Canada geëmigreerd toen hij nog een tiener was, maar hij zag Engeland nog steeds als zijn thuis. Mijn moeder was dol op de verhalen die hij daar altijd over vertelde. Ik denk dat ze daarnaar op zoek was toen ze in de war raakte.’


  ‘Dat klinkt logisch,’ zei Lucy peinzend. ‘Elizabeth Barrett Browning, Beth uit Little Women… En natuurlijk was ze dol op My Fair Lady.’


  ‘En Elizabeth Taylor dan?’ vroeg haar moeder.


  ‘Mijn grootvader was een groot bewonderaar van haar,’ zei Adrian. ‘En wacht eens, heeft zij ook niet in Little Women gespeeld?’


  ‘De stukjes passen aardig in elkaar, hè?’ zei Lucy.


  Was dat zo? Hij zat nog steeds met een groot gat van een flink aantal jaren, waarvan hij vreesde dat de stukjes nooit teruggevonden zouden worden.


  Lucy nodigde haar moeder en tante uit mee te eten. Wat kon ze anders?


  ‘Nee, nee,’ zei haar moeder. ‘Iedereen komt straks immers bij mij. Er staat een kalkoen in de oven. Het is zondag, Lucy. Hoe kon je dat nou vergeten?’ Een doodzonde kennelijk.


  ‘Ik was het niet vergeten!’ protesteerde ze met rode wangen. ‘Alleen, ik heb je niet gebeld. Sorry.’


  Dus ze had haar familie laten zitten voor hem. Dat deed hem bijzonder veel plezier, wat op zichzelf eigenlijk behoorlijk verontrustend was.


  Toen Lucy de twee vrouwen weer had uitgelaten en terugkwam, zei Adrian spottend: ‘Ik kan wel raden waar de hele familie vanmiddag over zal praten.’


  Lucy trok een gezicht. ‘Ik vrees het ook. Het spijt me echt. Ik had beter mijn moeder van tevoren op de hoogte kunnen brengen.’


  ‘Heb je een hechte familie?’ Een totaal vreemd fenomeen voor hem.


  ‘Je hebt geen idee,’ zei ze vol afkeer. Ze schudde even haar hoofd. ‘Wat wil je drinken?’


  ‘Als je het niet prettig vindt om je familie zo dichtbij te hebben, waarom woon je dan hier?’


  ‘Dat vraag ik me minstens één keer per dag af.’ Ze pakte glazen en zuchtte. ‘Het is gewoon… zo gelopen.’


  ‘Zo gelopen?’ Domme vraag. Hij wist toch immers als geen ander hoe het leven zijn verloop had zonder dat je er vat op had. Had zijn leven niet grotendeels het verwachtingspatroon van zijn vader gevolgd?


  Lucy liep langs hem heen om iets te pakken, waarbij hij merkte dat ze zich er duidelijk van bewust was dat ze dicht bij hem kwam, wat haar in verwarring bracht. Heel erg vond hij dat niet, totdat hij zich herinnerde hoe duidelijk haar antipathie in het begin was geweest. Misschien had ze een afkeer van hem.


  Om zich een houding te geven, vroeg hij of hij kon helpen, waarop ze hem een bakje salsa en een mandje verse tortillachips in zijn handen drukte en ze zelf de pan met burrito’s naar binnen bracht.


  Aan tafel vervolgde ze het gesprek alsof er geen enkele onderbreking was geweest. ‘Ik dacht hier een tijdelijk baantje te nemen om wat te kunnen sparen voor ik naar Seattle of Portland zou verhuizen. In ieder geval naar een opwindender plaats dan dit. Ik begon te koken voor het café, maar toen kreeg ik de kans het te kopen, en… Nou ja, toen ben ik dus niet meer weggegaan.’


  Ze schepten hun eten op, en het verbaasde hem niet dat haar burrito’s en zelfgemaakte salsa heerlijk waren.


  ‘En jij? Ik weet dat je vader advocaat was.’


  ‘Ja. Het stond denk ik al vroeg vast dat ik ook rechten zou gaan studeren.’


  ‘Vind je je werk leuk?’ Ze keek hem met oprechte belangstelling aan.


  Normaal zou hij iets kribbigs hebben geantwoord in de trant van: ‘Waarom zou ik het anders doen,’ maar nu aarzelde hij. Vónd hij zijn werk eigenlijk leuk? Hij kon zich niet goed voorstellen dat hij iets anders zou doen. Eigenlijk had hij nooit over een ander soort carrière nagedacht. Hij wist nog wel dat hij als kind de ene dag piloot had willen worden en de volgende dag dierenarts. Maar die laatste droom was al snel vervlogen, want hij mocht van zijn vader nooit een huisdier.


  ‘Meestal wel,’ zei hij uiteindelijk. ‘Hoewel, tijdens mijn studie…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘Wat?’


  Na een korte aarzeling haalde hij zijn schouders op. ‘Ik dacht dat ik strafrecht zou gaan doen. De meeste rechtenstudenten maken wel een fase door waarin ze de wereld denken te gaan redden, of in ieder geval een paar levens. Maar ik ben uiteindelijk gezwicht voor privaatrecht, toegespitst op zakelijke geschillen.’


  ‘Vanwege het geld.’


  Hij nam haar achterdochtig op. Sprak er afkeer uit haar opmerking, of was het slechts een neutrale constatering?


  ‘Daar is inderdaad geld mee te verdienen.’


  Lucy knikte en concentreerde zich op haar eten.


  ‘En jij? Droom jij ervan iets anders te doen?’


  Ze tuitte haar lippen, alsof ze ernstig over de vraag nadacht. ‘Ik hou van koken. Ik had me altijd voorgesteld dat ik uiteindelijk chef-kok zou worden in een chic restaurant in Seattle of zo. Ergens waar de mensen waardering hebben voor lekker en bijzonder eten. Waar ze niet mopperen omdat je die aardappelsoep niet iedere dág op het menu hebt staan.’


  Adrian grinnikte. ‘Zei je niet dat dat een van je toppers was?’


  ‘Ja, maar daar gaat het niet om,’ wierp ze verhit tegen. ‘Als je iedere dag hetzelfde wilt eten, kan je net zo goed thuis blijven. Als je uit eten gaat, wil je toch wel eens iets nieuws proberen?’


  ‘Dat hoeft niet. Bij bepaalde restaurants heb ik mijn favoriete gerechten. Jij niet?’


  ‘Nee. Maar ik ben nogal avontuurlijk.’ Ze zweeg bedrukt, en er verschenen opeens een paar rimpels in haar voorhoofd. ‘Wat eten betreft dan. Niet in andere opzichten, geloof ik,’ voegde ze er kleintjes aan toe.


  Het klonk triest, alsof ze teleurgesteld was in zichzelf omdat haar leven niet wat spannender was. Adrian zocht een manier om haar te troosten en besloot haar af te leiden. ‘Waarom mijn moeder?’ vroeg hij.


  Ze keek verrast op. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je hebt je over haar ontfermd. Niet alleen ben je zo aardig geweest om haar af en toe een maaltijd aan te bieden, maar je hebt veel meer gedaan. Er moet iets geweest zijn wat je in haar heeft aangetrokken.’


  Hij zag haar aarzelen en vroeg zich af of ze overwoog met een of andere dooddoener te antwoorden.


  ‘Er was een heleboel,’ zei ze ten slotte. ‘Ik vond het heerlijk als ze over boeken en over tuinieren praatte, en als ze verhalen vertelde uit de Engelse geschiedenis. Je zou zweren dat ze die Bonnie Prince Charlie echt gekend had.’


  ‘Maar jij hoefde je tenminste niet te verkleden als Bonnie Prince Charlie,’ flapte Adrian eruit.


  ‘Jij wel dan?’ vroeg ze met wijd opengesperde ogen.


  Voor zover hij zich kon herinneren had hij nooit eerder iemand iets verteld over de toneelstukjes die hij met zijn moeder opvoerde. ‘Ik moest kniekousen aan en een oude Schotse rok van haar. Dat verdroeg ik alleen maar omdat ze toestond dat ik een steakmes in die kousen stak. En ik had ook een plastic zwaard, geloof ik.’


  Lucy giechelde. ‘Ik zie het helemaal voor me.’


  ‘Dat zal best.’ Hij zou zich moeten generen. Waarom vertelde hij dit? Toch kon hij, vreemd genoeg, door haar vrolijkheid opeens van de herinnering genieten.


  ‘Wie moest je nog meer uitbeelden?’


  ‘Koning Richard I bijvoorbeeld. Dan knipte ze een kruis uit een oude sloop, en dat naaide ze dan op… ik weet het niet meer, een vest van haarzelf misschien?’ Eigenlijk zat hij met zijn hoofd minder bij de herinneringen dan bij Lucy, die zo geboeid zat te luisteren alsof ze zelf die toneelstukjes wel met hem en zijn moeder had willen te spelen. Haar mond, dacht hij zomaar opeens, zag er erg begeerlijk uit als ze zo lachte. ‘Eens kijken,’ ging hij verder, ‘ik moest ook een keer Winston Churchill doen. Daarbij las ik een toespraak voor in een zogenaamde microfoon, waarschijnlijk een keukenrol of zo, met een hoed van mijn vader. Maar die was lang niet zo leuk om te doen als Richard, die op kruistocht ging.’


  ‘Geschiedenislessen verpakt in een spel,’ zei Lucy grinnikend.


  ‘Zoiets, ja. Voor mij waren het inderdaad spelletjes. En ik weet eigenlijk niet of zij echt dacht dat ze me iets aan het leren was. Ik denk dat we het vooral deden omdat zij het leuk vond.’


  ‘Maar jij vond het toch ook leuk?’


  ‘Toen ik heel klein was wel. Maar het laatste jaar begon ik me ervoor te schamen. Jongens deden niet aan verkleedpartijtjes. Ik denk…’ Hij aarzelde.


  ‘…dat je haar uiteindelijk wel gezegd zou hebben dat je niet meer wilde.’


  Hij knikte. ‘Inderdaad. Tot dan toe had ik altijd heel sterk het idee gehad dat ik haar moest beschermen. Maar wat zou er gebeurd zijn als ik twaalf, dertien was geworden en niet had gewild dat mijn vrienden zagen hoe vreemd ze was?’


  Ze keek hem begripvol aan. ‘Dus nu voel je je schuldig om iets wat niet is gebeurd.’


  ‘Nee.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ach, misschien ook wel. Omdat ik al een beetje begon te twijfelen, en dat zag ik als een soort verraad aan haar. Toen verdween ze, en heb ik dus nooit hoeven beslissen. Maar ik heb me wel afgevraagd…’ Hij blies zijn adem uit, verbaasd over de emoties die dit allemaal bij hem opriep.


  ‘Je dacht dat het misschien jouw schuld was,’ zei Lucy zacht.


  ‘Ja, ik denk van wel.’ Hij wreef vertwijfeld over zijn kin. ‘Stom, hè?’


  ‘Lijkt me heel natuurlijk. Zo zitten kinderen nu eenmaal in elkaar; ze denken dat alles om hen draait. Dacht je dat je moeder weg was gegaan omdat ze had gemerkt dat je je voor haar schaamde? Of dacht je dat je vader haar kwijt had gewild omdat hij vond dat ze een verkeerde invloed had op jou?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Adrian bedachtzaam. ‘Ik voelde me gewoon schuldig. Geschokt, eenzaam en angstig, maar ook schuldig.’


  ‘En ik neem aan dat je vader…’ ze sprak het woord uit alsof het een of ander monster betrof ‘…niet met je over haar of over wat er was gebeurd wilde praten.’


  Hij lachte schamper. ‘Ons enige gesprek over haar heeft ongeveer vijf minuten geduurd. Daarna negeerde hij me gewoon als ik naar haar vroeg.’


  ‘Wat een akelige man!’ Ze kneep haar lippen samen. ‘Dat zou ik natuurlijk niet over je vader moeten zeggen, maar ja, zoiets…’


  ‘Hij schaamde zich voor haar. Dat begreep ik toen al. Voor hem was er dus een probleem opgelost. Jaren later leek hij altijd nog geïrriteerd als ik het over iets had wat gebeurd was toen ons gezin nog bij elkaar was. “Verleden tijd”, zei hij dan kribbig, alsof dat er niet meer toe deed.’


  Aan Lucy’s gezicht te zien, zou ze het liefst weer iets onaardigs over zijn vader zeggen, en ook hij kon zich maar nauwelijks inhouden. Maar haar reactie amuseerde hem, zodat hij zich weer kon ontspannen. ‘Ga je gang, mij kwets je er niet mee,’ zei hij.


  ‘Het is toch te gek voor woorden!’ stiet ze uit. ‘Het verbaast me dat je niet in therapie bent.’ Opeens bloosde ze. ‘Of misschien ben je dat wel. Ik bedoel niet dat er iets mis met je is, maar…’


  Adrian lachte. ‘Nee, ik ben niet in therapie.’ Misschien was het wel verstandig geweest om dat te doen, maar hij had geleerd dat het makkelijker was om zich af te sluiten voor dat deel van zijn leven. Als iemand hem twee weken geleden iets over zijn moeder had gevraagd, had hij waarschijnlijk zijn schouders opgehaald en de vraag afgedaan met: verleden tijd.


  Verdorie, dacht hij, ik ben al net zo geworden als mijn vader! Geen prettig besef, vooral niet omdat het niet de eerste keer was dat hij dit dacht.


  Wat er nou precies aan hem veranderd was tijdens zijn verblijf in Middleton, daar had hij eigenlijk geen idee van. Het leek erop dat hij hier alleen maar over zijn gevoelens zat te praten – met Lucy tenminste – en te denken. Alsof er een sluis was geopend en het verleden er onbelemmerd uitstroomde.


  Hij was ooit eens gaan surfen op Hawaï, maar daar raakte hij verschrikkelijk in paniek als hij van de plank viel en de golven zo wild over hem heen sloegen dat hij niet meer wist wat boven of onder was. Eenzelfde soort paniek greep hem nu bij de keel, en dat vond hij minstens even onaangenaam.


  Het was belachelijk. Hij was niet veranderd omdat zijn moeder onverwacht was opgedoken of omdat hij een paar dagen in dit oord had doorgebracht. Hij was met een onderzoek bezig, dat was alles. De bedoeling was zo veel mogelijk over zijn moeder te ontdekken, daarna de herinneringen op te bergen waar ze hoorden en voor haar te doen wat hij moest doen.


  Einde verhaal.


  Kennelijk vroeg hij Lucy iets over Middleton. Hij wist niet eens precies wat, maar in ieder geval begon ze met veel warmte over het dorp begon te praten. Daarmee was het gesprek weer terug op het niveau waar hij het wilde hebben: oppervlakkig, plezierig en vrijblijvend.


  Hoofdstuk 7


  


  


  Adrian was vertrokken zonder te vragen wanneer hij haar weer zou zien, en Lucy besloot maandag maar eens niet naar het ziekenhuis te gaan. De hoedjesdame had nu haar zoon bij zich, en dus had ze haar niet meer nodig. Als ze daar telkens weer heen ging, zou het kunnen lijken alsof ze voor hem kwam.


  Raar misschien om zoiets te denken. Maar ze was een beetje verliefd op hem geworden, en lette opeens op een belachelijke manier op alles wat ze deed en zei. Dus was het maar het beste om een beetje bij hem uit de buurt te blijven. Tenzij híj haar gezelschap zocht.


  Ze ruimde de vaatwasser in en… had opeens geen flauw idee wat ze de rest van de middag moest gaan doen. Laat staan morgen, als het café de hele dag gesloten was.


  Nee, dát was pas belachelijk. Normaal deed ze in haar vrije tijd huishoudelijke klusjes en boodschappen, maar vandaag was ze extra vroeg opgestaan om het huis schoon te maken, en boodschappen had ze nu niet nodig. Ze zou eens lui kunnen zijn en met een boek buiten gaan zitten, omdat het zulk mooi weer was.


  Daar voelde ze zich echter te rusteloos voor. Ze wilde nadenken over alles wat ze had gehoord over de hoedjesdame en haar zoon, maar dan wilde ze graag tegelijkertijd iets omhanden hebben.


  Waarom zou ze niet eens beginnen met het uitgraven van die border onder het raam waar ze al zo lang van droomde? Wat ze erin ging zetten, wist ze nog niet precies, maar het uitgraven van de graszoden en het omspitten van de grond was al genoeg werk voor minstens één of misschien wel twee dagen. Ze verheugde zich er al op om planten uit te zoeken bij het tuincentrum.


  Met een schok schoot het door haar heen dat de hoedjesdame niet mee zou kunnen om haar te helpen. Maar dit zou een soort… eerbetoon aan haar kunnen zijn.


  Nee, bedacht ze haastig, geen eerbetoon. Dat klonk alsof ze al overleden was, en ze kon immers ieder ogenblik ontwaken. En áls ze beter werd, zou ze het vast leuk vinden dat Lucy eindelijk aan die tuin was begonnen waar ze het zo vaak over had gehad. Deze border was nog maar het begin, er zou nog genoeg zijn waarbij de hoedjesdame zou kunnen helpen.


  Als haar zoon haar tenminste niet wegstopte in een of andere verpleeghuis in Seattle. Maar dat zou Adrian toch zeker niet doen als ze écht beter werd?


  Er moest in ieder geval nog een border komen aan de andere kant van de veranda. En bij de oprit wilde ze een pergola, begroeid met rozen en clematis.


  Ze snapte eigenlijk niet goed waarom ze zo lang had gewacht. Zat ze zo vast in alle dagelijkse verplichtingen dat ze nooit de tijd nam om eens iets leuks voor zichzelf te doen? Of was het andersom? Was ze bang dat het aanleggen van een tuin een teken was dat ze hier echt niet meer weg zou gaan? Beide mogelijkheden vond ze verontrustend, maar daar wilde ze vandaag verder niet over nadenken.


  Ze trok haar oudste kleren aan en vond in de garage een paar stijf geworden tuinhandschoenen, een geroeste spade en een kruiwagen met een zachte band, maar daar liet ze zich allemaal niet meer door weerhouden.


  Dit ging ze nu eens goed aanpakken. En misschien was het verstandig om zo langzamerhand maar eens onder ogen te zien dat het niet waarschijnlijk was dat ze het café zou verkopen om zich in een nieuw avontuur te storten. Eigenlijk was het niet meer dan een vage jeugddroom geweest. Het meest teleurstellend was misschien nog wel het feit dat ze geen grote dromen hád. Ze was best tevreden met haar leventje hier, ook al was dat dan niet zo opwindend. Misschien, dacht ze een beetje spijtig, ben ik gewoon niet zo’n opwindend type.


  Even later had ze de tuinslang naar buiten gesleept en het ding wel tien keer verlegd om de border te markeren die ze in haar hoofd had. Pas toen ze daar tevreden over was, begon ze te graven.


  Ze stak haar spade in het gras en duwde hem diep in de grond. Triomfantelijk schepte ze de eerste graszoden weg, schudde de losse aarde terug in het gat en gooide daarna het gras met de wortels in de kruiwagen.


  Morgen, dacht ze, ga ik stiekem eventjes naar het ziekenhuis als ik weet dat Adrian er niet is, en dan ga ik de hoedjesdame alles vertellen over mijn tuin.


  Zou Adrian Rutledge, die keurige advocaat, hobby’s of dromen hebben? Of wilde hij daar niets van weten omdat het hem te veel aan zijn moeder deed denken?


  Wat zou híj eigenlijk de rest van de dag doen? En morgen?


  


  Al binnen een halfuur nadat hij bij Lucy vertrokken was, had Adrian spijt dat hij niet was blijven hangen. Wat moest hij in vredesnaam gaan doen? De hele middag en avond in het ziekenhuis rondhangen?


  Hij voelde zich in ieder geval verplicht er rechtstreeks heen te rijden en de plek naast zijn moeders bed weer in te nemen voor nog maar weer een eenzijdig gesprek.


  Ze zag er niet beter uit. Haar gezicht leek zelfs nog wat meer ingevallen. Adrian verlangde er wanhopig naar haar ogen te zien en een sprankje terug te zien van de vrouw die hij zich herinnerde.


  ‘Ik heb vandaag je spulletjes bekeken,’ zei hij, omdat de stilte nog erger was dan het horen van zijn eigen stem. ‘Het voelde raar, alsof ik me ergens mee bemoeide wat me niets aanging.’


  Die tegenzin had ook te maken met een vage angst iets over zijn moeder te ontdekken wat hij helemaal niet wilde weten. Hij wilde niet ontdekken dat ze verbitterd of weerzinwekkend was geworden of… gewoon anders dan vroeger. Iemand die hij niet kende.


  Het mysterie van haar omzwervingen en haar persoonlijkheid vrat aan hem. Het had een leegte in hem achtergelaten, waartegen hij zich jarenlang had verzet.


  ‘Die schelp is prachtig. Kon je de zee erin horen?’ Hij boog zich voorover, zijn moeders gezicht bestuderend, op zoek naar enige herkenning. ‘Dat stukje porselein ook. Ik weet nog dat je me vertelde dat het helemaal uit China was gekomen. Ik geloofde toen echt dat ik iets fantastisch had gevonden. Dat kon je goed, mam, gewone dingen laten schitteren alsof het heel bijzondere schatten waren.’ Hij wachtte even. ‘Ik was dat vergeten. Nadat je me bij papa had achtergelaten, ben ik de dingen waarschijnlijk op zijn manier gaan zien. Het spijt me.’


  Wat hem eigenlijk speet, wist hij niet eens precies. Dat hij zijn vader was gevolgd? Of dat hij de moeder die hem in de steek had gelaten, had wíllen vergeten?


  Hij zweeg een poosje, luisterend naar het zachte gepiep van de monitors, het geroezemoes op de gang en de ferme tred van een langslopende verpleegster. Maar het leek allemaal ver weg, en de stilte in deze kamer was overweldigend. Opnieuw had hij spijt dat hij niets bij zich had om voor te lezen.


  ‘Lucy zal je boeken terugbrengen naar de bibliotheek. Ik heb de bibliothecaresse gesproken. Maar misschien had ik dat al verteld. Ze mist je. Ze zei dat jij haar favoriet bent. Nu heeft ze niemand met wie ze over boeken kan praten.’


  Had haar huid nou een andere kleur? Toen hij haar voor het eerst hier had gezien, vond hij haar wasbleek, maar nu leek ze een beetje gelig. Had de arts dat wel gezien? Zouden haar organen het op gaan geven?


  Met een lamgeslagen gevoel leunde hij achterover. Vreemd, hoe weinig hij eigenlijk voorbereid was op het idee dat ze zou sterven zonder haar ogen te hebben geopend. Vrijdag was hij vooral geschokt geweest. Het idee dat dat grijze broze vrouwtje zijn moeder was, leek toen onwerkelijk. Eigenlijk nog steeds. Maar de vrouw die ze was geweest voordat ze verdween, was weer tot leven gekomen door alle herinneringen.


  Misschien hoef ik haar helemaal niet meer te verhuizen, dacht hij. Ze kan wel zomaar wegglijden. Dan zou hij nooit ook maar iets voor zijn moeder gedaan hebben. Hij had haar niet eens zelf gevonden.


  ‘Ach, mam,’ bracht hij schor uit, ‘had ik het maar geweten…’ Zonder erbij na te denken reikte hij naar haar hand en pakte die stevig vast. Hij was warmer dan hij had verwacht en kleiner dan hij zich herinnerde.


  Er kwam een rauw geluid uit zijn keel, waar hij zelf van schrok.


  Haar oogleden bewogen.


  Adrian verstijfde even en bleef ingespannen kijken. Er leek een kleine trilling over haar gezicht te trekken, en de neusvleugels bewogen iets. Achter de gesloten oogleden zag hij de oogbollen bewegen. Probeerde ze haar ogen te openen?


  ‘Hoe is het met haar?’ vroeg Ben Slater, die opeens naast Adrian stond.


  Adrian schrok heftig, maar probeerde dat te verbergen door zijn rug te rechten en zijn schouders wat te bewegen. ‘Ik weet het niet. Zag u daarnet dat haar gezicht bewoog?’ Nu was het weer onbeweeglijk, alsof hij het verzonnen had. ‘Haar oogleden trilden, en het leek wel of ze… Ik weet het niet, of ze probeerde haar voorhoofd te fronsen of iets te zeggen, of…’


  De arts legde een hand op zijn schouder. ‘Het kunnen gewoon reflexen geweest zijn,’ zei hij vriendelijk. ‘Onwillekeurige zenuwtrekkingen.’


  ‘Ik dacht eigenlijk dat haar kleur vandaag anders was.’


  Slater boog zich over het bed. ‘Ik zie geen verandering, maar we zullen haar goed in de gaten blijven houden.’


  ‘U denkt niet dat ze wakker zal worden.’


  ‘Dat heb ik niet gezegd. Was je tegen haar aan het praten toen haar gezicht bewoog?’


  ‘Ja, maar ik praat telkens tegen haar als ik hier ben.’


  ‘Het zou kunnen dat de coma wat lichter wordt.’


  Een goedbedoelde dooddoener, vermoedde Adrian. Zoiets als: er is altijd hoop. Maar wat voor soort hoop eigenlijk, vroeg hij zich kribbig af. Wat er ook gebeurde, ze zou niet meer de moeder zijn die hij zich herinnerde. De hoedjesdame was een dakloze vrouw die haar eigendommen in een winkelwagentje voortduwde en die ze gewoon niet allemaal op een rijtje had. Als ze wakker werd, zou ze naar een inrichting moeten. Misschien moest hij eigenlijk maar hopen dat ze níét wakker werd, hoe harteloos het ook leek.


  Even vroeg hij zich af hoe zijn vaders reactie geweest zou zijn als hij nog had geleefd. Geërgerd, laatdunkend en afstandelijk waarschijnlijk. Hij zou naar Middleton zijn gekomen om haar identiteit vast te stellen, haar daarna onmiddellijk naar een verpleeghuis hebben laten overbrengen en haar vervolgens, na zijn secretaresse opdracht te hebben gegeven de rekeningen te betalen, uit zijn hoofd hebben gezet.


  De arts sloeg hem welwillend gade. ‘Ik hoorde dat Lucy je aan een aantal mensen heeft voorgesteld.’


  ‘Ze dacht dat ik op die manier wat meer inzicht zou krijgen in mijn moeders leven hier.’


  ‘En is dat zo?’


  ‘Ja, zeker.’ Hij kneep in de brug van zijn neus.


  ‘Ze was excentriek, althans naar de maatstaven van Middleton, maar wel geliefd.’


  ‘Niet bij iedereen.’


  Slater haalde zijn schouders op. ‘Kleinzielige geesten heb je overal. Sommige mensen moeten nou eenmaal iets hebben om op neer te kijken.’


  Tot zijn schande besefte Adrian dat hij ook zo iemand geweest zou zijn. Ach, hij zou wel beleefd zijn geweest en haar misschien af en toe wat geld hebben gegeven, maar medelijden sloot hooghartigheid niet uit. ‘Is ze schizofreen?’


  ‘Dat is goed mogelijk, afgaand op wat Lucy me heeft verteld. Ik heb je moeder zelf niet zo goed gekend.’


  ‘Kan ze medicatie krijgen?’


  ‘Als ze uit deze coma komt? Ja hoor. Maar of ze dan onmiddellijk weer normaal wordt? Waarschijnlijk niet. Ze heeft er twintig jaar over gedaan te worden zoals ze nu is.’ Hij nam Adrian opmerkzaam op. ‘Bedenk dat ze een goed mens is, een vrouw die talloze vrienden heeft gemaakt. Ze is heel belezen. En een van de dingen die Lucy het meest in je moeder waardeert, is dat ze overal schoonheid in ziet in plaats van eroverheen te kijken zoals de meeste mensen doen. Je moeder had de gave ook anderen de wereld in een nieuw licht te doen zien. Ik denk dat een aantal van hen, zoals Lucy, dat nooit meer helemaal zal kwijtraken.’


  Adrian wist precies wat de arts bedoelde. Zijn moeder was inderdaad altijd in staat geweest de wereld met kinderlijke verwondering te bekijken. Hij had dat vermogen verloren op het moment dat zijn moeder weg was.


  Verloren? Of bewust weggegooid? Toen al was hij begonnen zich zorgen te maken om wat andere mensen zouden denken. Algauw zou hij zich daar meer om hebben bekommerd dan om haar visie, en dan had ze helemaal alleen gestaan.


  Dokter Slater liep langs Adrian heen en pakte de hand van zijn patiënt, haar vriendelijk toesprekend alsof ze hem kon horen. Zijn arm benam Adrian het zicht op zijn moeders gezicht.


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Slater opeens scherp. ‘Haar gezicht wordt beweeglijker. Hm.’ Hij zette een stap achteruit. ‘Praat jij eens tegen haar.’


  Adrian stond op en pakte opnieuw zijn moeders hand. ‘Ik ben het, Adrian. Ik ben er nog, mam. Ik ben nu volwassen. Ik lijk niet veel meer op het kind dat jij je herinnert, maar ik ben echt nog dezelfde persoon.’ Was dat zo? Daar wilde hij nu niet over nadenken. ‘Ik kan nauwelijks wachten om met je te praten, om van alles over je leven te horen. Maman mist je heel erg. We zouden erheen kunnen vliegen om haar op te zoeken. Ze heeft je kamer al die jaren intact gelaten. Zou je haar niet graag weer willen zien?’


  ‘Kijk eens aan,’ mompelde de arts.


  Haar gezicht vertoonde nu verschillende zenuwtrekkingen. Haar oogleden trilden, haar mond verkrampte en de spieren in haar wangen beefden.


  ‘Er is beslist iets gaande.’ Slater stond met toegeknepen ogen naar haar te kijken. ‘Wanneer was je van plan haar weg te halen?’


  Adrian schrok op. Hij zou dinsdagmiddag terug moeten naar Seattle. Dan had Carol waarschijnlijk een lijstje verpleeghuizen voor hem waar hij kon gaan kijken. Maar op dit moment wist hij niet eens meer wat hij woensdag voor afspraken had. Sinds hij hier was, had hij nog geen dossier of laptop geopend. ‘Eh, zover ben ik nog niet,’ bekende hij. ‘Ik denk dat ik hoopte op een verandering.’


  ‘Mooi. Dan wil ik je vragen haar niet te verplaatsen totdat we weten of haar toestand inderdaad verbetert.’


  Adrian knikte. ‘Lijkt me logisch.’


  ‘Bedankt.’ Slater schudde hem de hand. ‘Ik ga met de verpleging praten en zeggen dat ze haar goed in de gaten houden. Misschien kom ik vanavond nog een keer kijken.’


  ‘Dank u wel,’ bromde Adrian.


  ‘Je moeder is een bijzonder mens.’ Dokter Slater knikte en vertrok.


  Lucy! Hij moest haar bellen. Ze zou vast willen weten dat er een verandering was opgetreden. Misschien kwam ze wel meteen om hier naast hem te komen zitten.


  Maar nee, er was een familiebijeenkomst en ze had al de hele ochtend en het begin van de middag met hem doorgebracht. Hij kon niet verwachten dat ze nu weer zomaar alles uit haar handen liet vallen voor hem.


  Misschien betekenden die trillingen wel helemaal niets. Slater deed zich misschien enthousiaster voor dan hij was, zodat hij de moed niet zou laten zakken.


  Toch geloofde hij echt in wat hij had gezien. Hij schoof zijn stoel zo dicht mogelijk naar het bed, hield zijn moeders hand vast en praatte. Tot hij er schor van werd. Over zichzelf: zijn eerste vriendinnetje, zijn studie, de vrienden met wie hij had samengewoond in zijn studietijd, de eerste keer dat hij in een rechtszaal een jury had toegesproken en hoe hij het tot partner in zijn firma had gebracht.


  Af en toe kwam er een verpleegster binnen die zijn moeders kussens verschikte of haar iets verlegde. Daarna kletste hij verder over van alles en nog wat, dingen die in zijn hoofd opkwamen: honkbal, een pro-Deozaak die hij een paar jaar geleden had gedaan, dingetjes die hij in de krant had gelezen.


  Een paar keer zag hij haar oogleden bewegen of haar mond trillen, maar ten slotte besefte hij dat er geen reactie meer zou komen. Waarschijnlijk was ze moe van zijn geklets. Alsof ze hard aan een dutje toe was, legde hij voorzichtig haar hand terug op de deken en zei: ‘Ik ga nu wat eten. Vanavond kom ik nog even terug. Rust jij maar een beetje uit, oké?’


  Geen antwoord.


  Wat een verrassing. Adrian stond op, rekte zich uit en liep de gang op.


  Buiten zag hij tot zijn verbazing dat het nog volop licht was. Het was net vijf uur geweest. Dus was hij niet zo lang binnen geweest als hij had gedacht. Eigenlijk zou hij nu terug moeten gaan naar de B&B, misschien zijn e-mail even checken en dan bedenken waar hij ging eten.


  Voor Lucy’s huis hoefde hij niet ver om te rijden. Hij kon wel even langsgaan om te zien of haar auto er stond. Ze zou het nieuws over zijn moeder vast willen weten. Hij kon het kort houden, vrijblijvend.


  Al van een afstand zag hij haar auto op de oprit staan. Kennelijk was ze wel weggeweest, want hij was verplaatst. Toen hij dichterbij kwam, zag hij haar op het trapje van de veranda zitten. Ze was buiten aan het werk geweest, want er lag allerlei tuingereedschap in het gras en een stel lege plastic zakken.


  Hij grinnikte. Ze was begonnen aan die border waar ze het over had gehad. Hij zag de vers omgespitte aarde. In die zakken had waarschijnlijk mest gezeten.


  Lucy had hem al in de gaten voordat zijn auto helemaal stilstond. Geschrokken sperde ze haar ogen open, en toen hij uitstapte, sprong ze overeind. ‘Adrian! Is alles in orde?’


  Haar grimas was hem niet ontgaan. Ze was vies. Zelfs op haar gezicht zaten vuile vegen. Haar haar had waarschijnlijk in een paardenstaart gezeten, maar piekte nu aan alle kanten uit het elastiekje, en er viel een lok over haar voorhoofd.


  ‘Prima,’ zei hij. ‘Als je het tenminste over mijn moeder hebt. Ik kom even langs om je te vertellen dat haar gezicht wat uitdrukking vertoont. Ik dacht zelfs even dat haar hand zich om de mijne klemde. Het kunnen alleen reflexen zijn, maar dokter Slater lijkt hoopvol.’


  ‘Echt? Tot nu toe reageerde ze nergens op. O, Adrian!’ Ze straalde. ‘Ik was zo bang… Tjonge, wat geweldig.’


  ‘Ik dacht dat je het wel zou willen weten.’


  ‘Natuurlijk!’


  Hij gebaarde naar de omgespitte aarde. ‘Je hebt een drukke middag gehad, zie ik.’


  ‘En ik zie er niet uit,’ zei ze verontschuldigend. Maar ze deed niet zo dramatisch als zijn vroegere vriendinnen gedaan zouden hebben als hij ze in een dergelijke staat had betrapt. ‘Ik zat net moed te verzamelen om te gaan douchen.’


  ‘Die border ziet er goed uit.’


  ‘Het wordt wel wat, denk ik. Ik was van plan om morgenochtend naar een tuincentrum te gaan.’


  Hij stond ontspannen met één been op de onderste trede van het trapje en genoot van de emoties op haar gezicht. ‘Wat wil je gaan kopen?’


  ‘Om te beginnen een klimroos.’ Ze keek naar haar creatie. ‘Die kan dan langs het trapje groeien. En misschien ook een clematis. En rozen. Een oude soort, die heb ik altijd graag willen hebben.’ Ze lachte. ‘Maar dat heb ik je geloof ik al verteld. O, en nog wat vaste planten en misschien een paar eenjarige dingen. Het wordt vast heel leuk. Ik heb nu al zin om aan de andere kant van de veranda ook te gaan spitten.’


  Opeens kreeg hij een ingeving. ‘En als ik je nou morgenochtend eens kom helpen? Ik kan niet de hele dag in het ziekenhuis zitten. Ik heb niet veel verstand van planten, maar ik kan wel spitten en graszoden afvoeren.’


  Ze staarde hem aan alsof hij gek geworden was. ‘Meen je dat nou?’


  ‘Jazeker.’ Hij voelde zich vreemd licht. ‘Dan kan ik al mijn frustraties eruit zweten.’


  Daar moest ze om lachen. Of giechelen eigenlijk. ‘Nu je het zegt, dit werk was voor mij eigenlijk ook therapeutisch.’


  ‘Ontzeg ik je dat dan niet?’


  ‘Ik heb zo het idee dat ik morgenochtend flinke spierpijn heb. Dus al te veel therapie kan ik niet meer aan, denk ik.’


  Adrian grinnikte. ‘Heb je nu nog geen spierpijn?’


  Ze trok een gezicht. ‘Jawel.’


  ‘Weet je wat, ga even douchen,’ stelde hij voor, ‘en dan neem ik je daarna mee uit eten.’


  ‘O, maar je hoeft niet –’


  ‘Gewoon een pizzaatje, dacht ik. Tenzij je dat alleen maar eet als het bereid is met verantwoord biologisch volkorenmeel en door jou gemaakte tomatensaus.’


  ‘Maak je me belachelijk?’


  ‘Ik zou niet durven.’


  ‘Pizza lijkt me heerlijk, als je het niet erg vindt om even te wachten. Wil je anders even binnenkomen?’


  ‘Ik blijf gewoon hier zitten,’ zei hij. ‘Stokrozen,’ mompelde hij opeens, om zich heen kijkend. Op haar verbaasde blik haalde hij verlegen zijn schouders op. ‘Ik dacht even aan mijn moeder.’


  ‘Planten die naar de hemel reiken,’ zei Lucy zacht.


  ‘Ja.’


  Haar glimlach was even adembenemend mooi als een roos in volle bloei. ‘In ieder geval stokrozen dus.’ Ze liep de veranda op en trok de deur open. ‘Ik zal opschieten.’


  ‘We hebben alle tijd,’ zei Adrian. Hij ging boven aan het trapje zitten met zijn rug tegen de balustrade en voelde zich voor het eerst die dag prettig en ontspannen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  Op de terugweg vanaf het tuincentrum zette Lucy de radio flink hard en zong ze uitbundig mee. Haar met touw dichtgebonden kofferbak puilde uit van de planten, en ook de hele achterbank stond vol met groen.


  Ze was gelukkig. Belachelijk, uitbundig, absurd gelukkig. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat het kwam doordat ze eindelijk eens iets leuks had gedaan, in plaats van haar vrije weekend te besteden aan vervelende huishoudelijke klusjes en het aanhoren van oninteressante familienieuwtjes bij haar moeder.


  Maar natuurlijk wist ze wel beter. Ze zat op een roze wolk omdat Adrian Rutledge gisteren naar haar toe was gekomen en haar had uitgenodigd pizza met hem te gaan eten. En vooral omdat hij op dit moment weer in haar huis was, niet alleen wachtend op haar, maar ook nog eens hard aan het werk in haar tuin.


  Ze leek wel niet goed wijs. Hij zou immers binnenkort weer verdwenen zijn. Morgen misschien al, en anders toch zeker binnen een week. Hij waardeerde haar inspanningen voor zijn moeder en wilde haar op deze manier bedanken. En misschien voelde hij zich gewoon een beetje eenzaam hier. Verder was het heel goed mogelijk dat hij net zo dacht over de aanleg van haar tuin als zij gisteren, namelijk als iets wat betekenis had voor zijn moeder.


  Nee, hij was heus niet opeens smoorverliefd op haar, het lelijke Peterson-zusje. Verliefd was nog nooit iemand op haar geweest, en het was wel heel onwaarschijnlijk dat uitgerekend híj dat wel zou zijn.


  Maar vandaag wilde ze daar even niet aan denken. Het was heel gezellig geweest gisteravond. Ze hadden nu eens niet over zijn moeder gepraat. In plaats daarvan had hij met veel plezier geluisterd naar verhalen over háár familie. Verder had ze hem op zijn verzoek wat meer verteld over Elton Weatherby, Middletons oude advocaat, die ergens in de jaren vijftig een praktijk had opgezet in zijn geboorteplaats.


  ‘Dus hij doet al vijftig jaar hetzelfde werk?’ had Adrian verbijsterd gevraagd.


  ‘Dat gebeurt wel vaker hier,’ had ze geantwoord.


  ‘Mijn hemel!’


  ‘En hij vindt het nog steeds leuk. Geen enkele dag is hetzelfde, heeft hij me ooit verteld.’


  ‘Is hij soms van plan de rechtszaal in te blijven schuifelen tot hij er definitief bij neervalt?’


  ‘Nee, hij is op zoek naar iemand die de praktijk wil kopen. Of anders wil hij een jonge advocaat in dienst nemen die later de zaak kan overnemen. Vorig jaar heeft hij een bypassoperatie gehad. En zijn vrouw wil graag in de winter naar een warmere streek.’


  Adrian had zijn hoofd geschud. ‘Tjonge.’


  Door zijn verbaasde reactie had ze zich afgevraagd of hij zijn eigen werk eigenlijk wel leuk vond. Ze kreeg de indruk dat het idee om bijna vijftig jaar lang iedere dag naar dat kantoor van hem te gaan hem niet erg aanstond, maar dat was waarschijnlijk niet nodig ook. Het was wel duidelijk dat hij flink wat geld verdiende, dus misschien kon hij op zijn vijftigste stoppen en dan gaan rentenieren.


  Glimlachend draaide ze haar straat in. Zij zou zich waarschijnlijk gaan vervelen zonder werk. Hoewel, misschien zou ze zich niet vervelen als ze een enorme tuin had om te onderhouden en een stel kinderen en kleinkinderen om voor te koken.


  Verbeeld je maar niet dat die van Adrian Rutlegde zullen zijn, waarschuwde een stemmetje vanbinnen.


  Nee, dat wist ze natuurlijk ook wel, zo dom was ze echt niet. Bovendien was dat misschien niet eens het leven dat ze zou willen.


  Ze zette de auto op de oprit. Adrian had tijdens haar aanwezigheid verbazingwekkend veel gedaan. De kruiwagen was hoog opgeladen met graszoden, en onder het raam van de eetkamer was al bijna evenveel uitgegraven als zij gisteren aan de andere kant had gedaan. Hij stond ernaar te kijken, maar keek om toen hij haar hoorde. Ze zag dat hij aan het bellen was met zijn mobiel en hoorde hem zeggen: ‘Ja, je moet me de rest van de week vrijmaken.’


  Ze maakte het touw van de bagageklep los en trok het eerste kistje planten uit de kofferbak.


  ‘Die getuigenis van Kendrick?’ zei Adrian, terwijl zijn blik op Lucy gericht was, ‘verplaats dat maar.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Ja ja. Je hebt het druk gehad, natuurlijk. Oké, laat Crawford het dan maar doen.’ Stilte. ‘Ja, je hebt me goed gehoord.’


  Lucy zette het kistje op het gras en ging het volgende halen.


  Adrian legde zijn hand op de telefoon. ‘Ga niet met zware dingen slepen. Ik kom zo.’ Hij hervatte zijn gesprek. ‘Mijn moeders toestand is onstabiel. Ik wil hier niet weg voordat er meer duidelijkheid is. Crawford is heus wel in staat om die zaak af te handelen.’ Hij gaf nog wat korte instructies en beëindigde het gesprek.


  ‘Dat was Carol, mijn secretaresse,’ verklaarde hij. Hij liep naar Lucy’s auto, waaruit hij tussen de voorstoelen en de achterbank twee klimrozen weghaalde. Hij zette ze bij de border en las het kaartje: ‘Zepherine Drouhin.’


  ‘Ze moeten heerlijk ruiken. Ik hou van bloemen die je kunt ruiken.’


  Hij liep terug naar de auto, zo dicht langs haar heen dat ze overmand werd door een plotselinge golf van begeerte. In verwarring bleef ze achter en deed alsof ze zijn werk bekeek. Adrian Rutledge was in een chic donker pak heel sexy, en ook in een katoenen broek en een poloshirt, zoals gisteren. Maar zó, in een versleten spijkerbroek, sneakers en een eenvoudig T-shirt dat strak om zijn brede schouders spande en een paar gespierde bruine armen toonde… En dan nog dat verwarde haar en zijn intrigerende mannelijke geur vermengd met aarde, dat was meer dan ze kon verdragen.


  ‘Je hebt je uitgeleefd,’ merkte hij op toen hij terugkwam met zijn armen vol planten.


  ‘Ik heb in jaren niet meer zoveel plezier gehad,’ zei ze met een schalks lachje.


  Hij lachte terug, waarbij hij er jaren jonger uitzag dan toen hem voor het eerst had ontmoet. ‘Hoezo, is er dan soms iets mis met jouw leven?’


  Zou hij doelen op seks? Zo ja, dat werd nogal overschat volgens haar. Hoewel, het zou best eens kunnen dat het met Adrian anders was. Heel anders. ‘Er zijn verschillende soorten plezier,’ zei ze waardig.


  ‘O ja, absoluut,’ zei hij met donkere stem. Zijn lach was verdwenen, en hij keek haar peinzend in de ogen. En er lag nog iets in die blik.


  Lucy keek terug. Plotseling had ze moeite met ademhalen. Natuurlijk begon ze van de zenuwen te kwebbelen. ‘Je hebt zoveel gedaan, ik ben echt onder de indruk. Zo lang ben ik niet weg geweest. En ik wil wedden dat je lang niet zo’n spierpijn hebt als ik. Ik heb beslist meer beweging nodig.’


  ‘Ik loop regelmatig hard,’ zei hij met een scheef lachje. ‘Maar ik zal morgen best wel wat voelen. Ik kan me namelijk niet herinneren wanneer ik voor het laatst een spade heb gehanteerd.’


  ‘Dus… je gaat morgen nog niet terug naar Seattle?’


  ‘Dat heb je gehoord? Nee. Mijn moeder leek te reageren op mijn geklets. En Slater heeft me gevraagd haar niet weg te halen voordat er meer te zeggen is over haar toestand.’


  Duidelijker had hij niet kunnen zijn. Hij ging dus inderdaad zijn moeder hier weghalen. En hij bleef alleen maar in Middleton omdat dokter Slater hem dat had gevraagd. ‘Ja, dat lijkt me logisch,’ zei Lucy geforceerd opgewekt. ‘Nou, ik ga eerst even de rest uit de auto halen, en dan zal ik je helpen.’


  ‘Nee, ga jij maar vast planten. Ik was al bijna klaar.’


  Terwijl ze het laatste kistje planten uit de auto haalde, liep hij met de kruiwagen naar de achtertuin om het afval ergens achterin te storten.


  Ze zette de potten in de border zoals ze ze ongeveer wilde planten, veranderde dat vervolgens weer, en nog eens en nog eens. Af en toe gaf Adrian advies, en toen hij klaar was met omspitten, hielp hij haar met het neerzetten van de planten en struiken die ze had gekocht voor de border aan de andere kant van de veranda.


  Een paar keer keek hij naar een plant en zei dan zacht: ‘Die had mijn moeder ook.’ Zo herinnerde hij zich bijvoorbeeld irissen en de Japanse anemonen uit haar tuin. ‘En pioenrozen,’ zei hij nadenkend. ‘Er stond een hele rij van aan de straatkant. Als ze bloeiden, stopten er soms auto’s midden op straat om ernaar te kijken.’


  Ze pauzeerden even om boterhammen te eten die Lucy snel had gemaakt, en tijdens het eten vroeg ze naar zijn bezoek aan het ziekenhuis die ochtend.


  In alle vroegte was hij erheen gegaan, maar tot zijn teleurstelling had zijn moeder deze keer geen reactie vertoond. ‘Dat van gisteren kan toeval zijn geweest. Ik ga vanmiddag weer, als we hier klaar zijn. Jij hebt vast nog van alles te doen…’


  ‘Ik ben weggebleven om jou niet te storen,’ bekende ze. ‘Maar nu wil ik graag met je mee. Alleen moet ik wel eerst even douchen.’


  Hij keek naar zijn eigen vuile kleren. ‘Ja, ik ook.’


  Na de lunch gingen ze weer samen aan het werk. Toen alles geplant was, stond Adrian erop haar te helpen met opruimen. Daarna stonden ze samen de twee borders te bewonderen.


  ‘Nou,’ zei Adrian tevreden, ‘over een maand of twee zal het er fantastisch uitzien.’


  Maar dan zou híj hier niet meer zijn. Een akelig hol gevoel negerend, zei ze: ‘Ik ben ongeduldig. Ik wil nú al een bloemenzee.’


  ‘Is het niet zo dat het zien groeien van planten al een groot deel van het plezier is?’


  ‘Ik weet het niet. Ik ben nooit echt met tuinieren bezig geweest. Erover nadenken is toch niet hetzelfde.’


  ‘O.’ Hij zweeg even. ‘Mijn moeder zei dan vroeger iets over mogelijkheden…’


  Het viel Lucy op hoe makkelijk hij nu over zijn moeder sprak, alsof ze weer echt voor hem was geworden.


  ‘Nou,’ zei hij, ‘ik ga nu even naar de B&B om te douchen. Daarna kom ik je halen. Over een halfuurtje?’


  ‘Oké. Ik zorg dat ik klaar ben.’ Ze legde even haar hand op zijn arm. ‘Bedankt, Adrian. Zonder jou was ik niet half zover gekomen.’


  ‘Ik heb echt genoten vandaag.’ Het klonk verbaasd. ‘Het voelde…’


  Toen hij het woord niet goed leek te kunnen vinden, vulde Lucy aan: ‘…echt?’


  ‘Ja, echt.’ Hij dacht er even over na. ‘Ja. Mijn dagen zijn meestal gevuld met e-mails, telefoneren, dossiers lezen, dat soort dingen. Niets wat je kunt aanraken of waar je een maand later nog eens naar kunt kijken.’


  Het klonk zo spijtig dat ze hem gerust wilde stellen. ‘Maar je doet toch goede dingen voor mensen?’


  ‘Denk je?’ Hij maakte een beweging alsof hij iets af wilde schudden. ‘Tijd om te gaan douchen. Ik zie je zo.’


  Met grote passen beende hij naar zijn auto, en daar sprong hij zo snel in dat Lucy zich afvroeg of hij het misschien vervelend vond dat zij hem had zien twijfelen, ook al had dat maar even geduurd. Of misschien wilde hij gewoon niet over zulke dingen nadenken.


  Ze draaide zich om en stelde zich voor hoe haar nieuwe tuin eruit zou zien als alles in volle bloei stond. En dat de hoedjesdame dan naast haar zou staan met een nieuw lentehoedje op. Adrian was er ook bij, gekleed in een crèmekleurig vrijetijdspak.


  Met een scheef lachje om haar absurde fantasieën ging ze naar binnen om zich op te frissen.


  


  Lucy leek er geen moeite mee te hebben om een paar uur met hem bij zijn moeders bed te zitten. Ze was opgetogen over iedere trilling in haar gezicht en weigerde te geloven dat het toeval was. Ze keek hem verontwaardigd aan. ‘Dat heeft dokter Slater toch ook niet gezegd?’


  ‘Eigenlijk wel. Hoewel,’ gaf Adrian toe, ‘dat was voordat hij zelf gezien had hoe expressief haar gezicht aan het worden is.’


  ‘Zie je wel.’ Ze knikte en stak gedecideerd haar kin vooruit.


  Het ziekenhuisbezoek was anders met Lucy erbij. Zij kon zo natuurlijk tegen zijn moeder praten dat iemand die het toevallig hoorde, zou denken dat er een echt gesprek gaande was. Haar voorbeeld volgend, begon hij er ook slag van te krijgen.


  ‘Weet je,’ zei Lucy opeens, na een verhaal over de rozen die ze had gekocht, ‘deze bloemen hier ruiken helemaal niet.’


  ‘Wat?’ Hij keek haar niet-begrijpend aan.


  Ze gebaarde naar een vaas met chrysanten in de vensterbank en twee boeketjes op het nachtkastje. ‘Zolang je moeder haar ogen niet opent, kan ze ze niet zien. Maar als we nou eens bloemen meenemen met een sterke geur. Misschien kan ze ze wel ruiken.’


  Natuurlijk! Wat stom. Het liefst was hij meteen een nieuw boeket gaan halen. ‘Wat bijvoorbeeld?’ vroeg hij. ‘Rozen?’


  Ze trok haar neus op. ‘De meeste rozen die je bij de bloemist koopt zijn gekruiste theerozen. Mooi, maar het kon net zo goed plastic zijn. Lelies, die ruiken sterk. Nee, ik weet iets beters! Mijn moeder heeft een seringenboom in de tuin. We kunnen ons eigen boeket plukken.’ Ze lachte ondeugend. ‘Vanavond al. Ik vraag het niet eens. Die paar takken, daar merkt ze niks van.’


  Hemel, wat was ze mooi. Als een wilde bloem. Een prachtige wilde roos. Onbegrijpelijk dat hij dat niet meteen had gezien. Nou ja, hij begreep het wel, het kwam doordat hij altijd die kasplantjes om zich heen had gehad, opgedirkte modepopjes.


  Zijn blik gleed over Lucy’s profiel: een hoog voorhoofd, mooi gevormde jukbeenderen, iets puntige kin met een heel klein kuiltje erin en sproetjes die over haar bijna doorschijnende huid waren gestrooid.


  Het vreemde was dat hij haar pas een paar dagen kende, maar dat hij zich niet kon voorstellen straks uit Middleton weg te rijden zonder geregeld te hebben dat hij haar terug zou zien.


  Gebruik je netwerk, spoorde een stemmetje aan, zorg dat je een fantastische baan voor haar vindt! Stel je voor dat hij iets voor haar vond in een van de prestigieuze restaurants in het centrum. Dat was immers de kans waar ze van droomde. Zou ze hem dan volgen naar Seattle? Kon je een wilde roos overbrengen naar een stadstuintje?


  Waarom niet, dacht hij overmoedig. Ze verlangt naar een uitdagender leven dan Middleton haar kan bieden. Die mensen hier verwachten over vijftig jaar nog steeds dezelfde vissoep op het vrijdagmenu. Met haar talent verdiende ze beter.


  Het idee haar dicht bij zich te hebben, beviel hem wel. Dan kreeg hij de kans om te ontdekken waartoe deze gevoelens van tederheid en begeerte konden leiden.


  ‘Ze kneep in mijn hand!’ riep Lucy opgetogen uit, stralend naar hem opkijkend. ‘Ik weet het zeker!’


  Adrian glimlachte ontspannen nu hij wist wat hem te doen stond: voor zijn moeder een plek vinden in het beste verzorgingshuis van Seattle en voor Lucy een baan in haar droomrestaurant.


  Aan die tuin die ze net had aangelegd, of het café dat zo duidelijk haar stempel droeg, wilde hij nu even niet denken. Ook niet aan haar familie, waarover ze gemengde gevoelens had, maar die haar wel tot steun was.


  Zo ver was Middleton nou ook weer niet van Seattle. Ze kon toch af en toe op bezoek gaan. Misschien zelfs haar huis aanhouden.


  En als het haar niet beviel in Seattle… Ach, hij moest nog maar zien of zijn gevoelens voor haar in de echte wereld zouden standhouden.


  ‘Laat eens zien,’ zei hij, zich vooroverbuigend om te kijken naar haar slanke hand die de reumatische hand van zijn moeder omklemd hield. En verdorie, je zou inderdaad zweren dat haar vingers zich om die van Lucy klemden.


  ‘Je komt bij ons terug, hè? Godzijdank! We missen je zo. We wachten op je, Elizabeth.’ Ze haperde even. ‘Tot je zover bent,’ zei ze zacht.


  ‘Tot je zover bent,’ herhaalde hij. Voor het eerst begon hij erin te geloven dat ze bij zou komen en dat hij een kans zou krijgen op een hernieuwde kennismaking met de moeder die zo lang geleden uit zijn leven was verdwenen. Zijn hart leek te zwellen in zijn borst.


  Hoe zou het zijn om haar terug te hebben? Het verhaal te horen dat hij als kind niet had begrepen?


  Lucy zou vast willen luisteren als hij behoefte had om erover te praten, dacht hij onwillekeurig. Als zij er was, kon hij alles aan.


  Verdorie, hij móést een manier vinden.


  


  Adrian stond erop weer met Lucy uit eten te gaan, deze keer in het Steak House.


  Was het verbeelding, dacht ze, of was hij inderdaad anders vanavond? Minder gespannen, meer op zijn gemak en zelfs spraakzaam. Ze koesterde zich in zijn charme, ook al bleef ze op haar hoede.


  Het was de opluchting, hield ze zich voor. Zijzelf voelde immers ook iets van die euforie. Het begon er nu echt op te lijken dat de hoedjesdame uit haar coma zou ontwaken. En wat moest dat wel niet voor Adrian betekenen! Pas een paar dagen geleden had hij ontdekt dat zijn lang doodgewaande moeder nog leefde, maar tegelijkertijd moest hij wennen aan het idee dat ze waarschijnlijk nooit meer bij bewustzijn zou komen. En nu leek het erop dat dat toch ging gebeuren. Logisch dus dat hij blij was.


  Toen het bijna donker was, reden ze naar haar moeders huis. Het was natuurlijk raar om stiekem de tuin van je eigen ouders in te sluipen om seringen te stelen, maar ze had op dit moment echt geen zin om aan te bellen en Adrian aan haar vader voor te stellen, laat staan aan tantes of neven en nichten die daar toevallig waren.


  Zo ongeveer alles in haar leven werd in de familie besproken, dat was nu eenmaal de prijs van een hechte familie waar je altijd op terug kon vallen. Maar Adrian wilde ze niet delen. En zeker haar gevoelens voor hem niet, die, zo vreesde ze, wel eens overduidelijk op haar gezicht te lezen zouden kunnen zijn door iemand die haar goed kende – zoals haar moeder en haar vader. Of haar zusje bijvoorbeeld, die kende haar het allerbeste.


  Ze liet Adrian een flink eind verderop parkeren. Er waren diverse tuinen met seringenbomen, maar nergens waren ze al zo rijkelijk in bloei als bij haar moeder.


  Samen met Adrian haastte ze zich door de lichtbundel van een straatlantaarn. Daarna gluurden ze voorzichtig langs een bloeiende sneeuwbalstruik.


  ‘Daar wonen mijn ouders,’ fluisterde ze, wijzend op een robuust vrijstaand huis.


  ‘Ben je daar opgegroeid?’ vroeg hij, ook fluisterend.


  Lucy knikte. ‘Kijk, daar staat die sering, bij het raam.’


  Er stroomde een zee van licht uit de ramen van het huis. Lucy zag iemand bij het raam bewegen. Samantha. Wat deed die daar nou weer? Haar moeder had haar vast uitgenodigd om haar uit te horen over Adrian. Dan zou ondertussen de hele familie al wel weten hoe vaak ze met hem samen was geweest.


  Doe die gordijnen dicht, wilde ze haar zusje toeroepen, maar in plaats daarvan keek ze naar buiten. Lucy pakte Adrians hand en hield hem tegen. ‘Wacht even.’


  Hij knikte. En het ontging haar niet dat hij haar hand gewoon bleef vasthouden.


  ‘Oké. Nu,’ fluisterde ze toen haar zusje zich omdraaide en richting keuken verdween.


  ‘Was dat Samantha?’ fluisterde Adrian in haar oor. ‘Ik dacht dat die op dit moment wel bezig zou zijn mijn dekens terug te slaan en een chocolaatje op mijn kussen te leggen.’


  ‘Dat heeft ze waarschijnlijk allang gedaan.’


  Ze had hem nooit gevraagd wat hij van haar veel knappere zusje vond. En hij had nooit iets over haar gezegd, behalve dan dat Sam hem het een en ander over zijn moeder had verteld. Met een steek van jaloezie vroeg Lucy zich af of haar zusje hem iedere avond een kopje thee kwam brengen als hij terugkwam in de B&B, en dan misschien gezellig bij hem kwam zitten. Sam was iemand met wie je bijzonder makkelijk kon praten.


  Daar wilde ze echter even niet aan denken, en ze haastte zich met Adrian over het pas gemaaide gazon. Ze drukten zich met hun rug tegen de muur van het huis omdat precies op dat moment haar vader door de kamer liep. Maar hij keek gelukkig niet uit het raam. Toen hij uit het zicht was verdwenen, blies Lucy opgelucht haar adem uit.


  ‘Heb je de snoeischaar?’ vroeg ze.


  Adrian drukte hem in haar hand, als een verpleegster die een chirurg assisteert. Ze zag niet veel, want het was nu echt donker geworden. Toch knipte ze snel een aantal takken af.


  Ten slotte voegde ze zich weer bij Adrian, met moeite een gegiechel onderdrukkend.


  ‘De voordeur!’ fluisterde hij in haar oor, zo dringend dat ze meteen naast hem neerhurkte in de schaduw van de muur. Hij pakte de snoeischaar uit de hand.


  ‘Nee, ik moet nu echt gaan,’ klonk Samantha’s stem.


  ‘Je hebt het altijd te druk om te blijven,’ klaagde Lucy’s moeder. ‘Als je zeven dagen in de week gasten krijgt, moet je er een hulpje bijnemen. Bridget is op zoek naar een baantje, weet je.’


  ‘Die werkt al bij Lucy,’ zei Sam. ‘En ik kan me trouwens nog geen personeel veroorloven. Misschien in de zomer, als het goed loopt.’


  ‘Dat zal vast wel.’ Ze gaven elkaar een afscheidskus.


  Samantha liep naar haar auto zonder een blik te werpen op de plek achter de sering, waar haar zusje en Adrian gehurkt zaten. De voordeur bleef openstaan, een lichtbundel over de oprit werpend, totdat Sam veilig in haar auto zat en de motor had gestart. Daarna hoorde Lucy haar vader binnen iets roepen, waarna de deur dichtging en Samantha wegreed.


  Nu kon Lucy haar lachen niet meer tegenhouden, en ze sloeg haar hand voor haar mond. ‘Ik had moeten bellen en moeten vertellen dat ik een boeket wilde plukken. Dat had mijn moeder niet erg gevonden.’


  ‘Maar nu willen we niet betrapt worden. Wat zou ze wel niet denken!’


  Lucy hikte. ‘O nee!’


  ‘Sst!’ Ook hij kon moeilijk zijn lachen bedwingen. ‘Kom, laten we rennen.’


  Ze renden het gazon over, waarbij Adrian Lucy aan haar hand meetrok terwijl ze de gestolen seringentakken in haar andere hand hield. Pas toen ze weer in de straat waren en zich achter de grote sneeuwbalstruik verscholen, durfden ze hardop te lachen.


  Lucy hikte ervan, en daar moesten ze nog harder om lachen. Het leek heel natuurlijk dat Adrian zijn arm om haar heen legde en dat ze zijn adem tegen haar wang voelde.


  ‘Heb je de bloemen?’


  ‘Ruik je ze niet dan?’ Ze hield het boeket omhoog en rook eraan.


  ‘Je bent een genie.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze, opnieuw in de lach schietend.


  ‘En meer dan dat.’ Zijn stem klonk opeens anders, donkerder. ‘Zonder jou zou ik hier niet zijn.’


  Ze durfde zich niet te verroeren. ‘In mijn moeders tuin bedoel je?’


  ‘In Middleton. Waar ik mijn moeder heb gevonden.’ En zo zacht dat ze hem nauwelijks hoorde: ‘Waar ik jou heb gevonden.’


  Zijn hand gleed langs haar hals… Het volgende moment vonden zijn lippen de hare.


  Hoofdstuk 9


  


  


  Toen Lucy’s mond zich onmiddellijk naar de zijne voegde en ze haar lippen voor hem opende, vergat hij waar ze waren. Alles vergat hij, behalve haar.


  Als vanzelf trok hij haar tegen zich aan, haar gretig kussend. Haar lichaam was slank en stevig, maar toch ook zacht. En gewillig. Dat wond hem onmiddellijk op. Haar zachte borsten tegen zijn lichaam, de trilling in haar keel, haar tong… Toen ze haar armen om zijn hals sloeg, trok hij haar nog dichter tegen zich aan.


  Toen zag hij door zijn gesloten oogleden heen het helle licht van de koplampen van een naderende auto. Met grote tegenzin hief hij zijn hoofd. ‘Als je niet wilt dat straks de hele stad over ons kletst…’


  ‘O nee!’ riep ze geschrokken uit. Niet bepaald de meest elegante reactie in deze situatie, besefte ze vaag. Maar ze draaide zich snel om en liep naar de auto, Adrian vertwijfeld achterlatend.


  Toen Adrian achter het stuur schoof, zat ze kaarsrecht naast hem, strak voor zich uit starend. ‘Heb ik de bloemen geplet?’ vroeg hij.


  ‘De bloemen?’ Ze wierp er een korte blik op. ‘Nee, ik heb ze, eh… opzij gehouden.’


  ‘Mooi.’ Hij wachtte.


  ‘Zullen we even naar mijn huis gaan?’ zei Lucy haastig. ‘Dan kan ik de bloemen in een vaas zetten, en dan kan jij ze vanavond nog naar het ziekenhuis brengen.’


  Dan kan jíj ze vanavond nog naar het ziekenhuis brengen. Niet wíj.


  Adrian had altijd gedacht dat hij aardig bedreven was in het spel tussen man en vrouw, maar nu had hij absoluut geen idee hoe hij moest reageren. Die zoen had toch in de lucht gehangen? Waarom leek ze nu dan zo van streek? ‘Ga jij dan niet mee?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Beter van niet, denk ik. Ik had niet zoveel vrij moeten nemen dit weekend. Nu moet ik mijn administratie nog doen en…’ Haar stem stierf weg.


  Het zou kunnen. Als kleine zelfstandige besteedde ze waarschijnlijk een groot deel van haar vrije tijd aan de administratie van haar zaak.


  Hij startte de motor. ‘Dat spijt me.’


  ‘Het spijt je?’ Ze draaide zich abrupt naar hem toe.


  ‘Dat je geen tijd vrij kunt maken om mee te gaan. Vooral omdat dit toch jouw idee was.’


  ‘Laat je het me weten als ze reageert?’


  ‘Doe ik.’ Een paar straten verder verklaarde hij: ‘Van die zoen heb ik geen spijt.’


  ‘Ik ook niet.’ Het klonk zo verkrampt dat hij niet goed wist wat hij ervan moest denken.


  ‘Je lijkt anders niet erg blij.’


  ‘Ik moet het wel even verwerken. Oké? Ik bedoel, je bent hier maar een week. Dat is behoorlijk kort.’


  ‘Zo ver weg is Seattle niet,’ zei hij minzaam, maar zijn vingers klemden zich strak om het stuur.


  ‘Ik had de indruk dat je nauwelijks kon wachten om Middleton de rug toe te keren. Je wilt toch zo snel mogelijk je moeder verhuizen?’


  Haar stem klonk zo zakelijk dat hij meteen zijn milde stemming kwijt was. ‘Doe een beetje redelijk, zeg,’ beet hij haar toe. ‘Het was best een schok voor me toen jij plotseling bij me binnen liep met de mededeling dat mijn doodgewaande moeder tien jaar in dit plaatsje had rondgelopen. Had je verwacht dat ik Middleton onmiddellijk in mijn hart zou sluiten?’


  ‘Maar je hoefde ook niet zo minachtend te doen.’


  ‘Hoe kom je daar nou bij? Kan het niet zijn dat je je dat alleen maar hebt verbeeld?’


  ‘Ach kom. Je stond perplex toen je ontdekte dat dokter Slater zowaar capabel genoeg was om je moeder te behandelen.’


  Deze vijandigheid zat er al langer, besefte Adrian geschrokken. Hij had dus toch gelijk gehad in het begin, toen hij dacht dat ze hem niet mocht. ‘Neem je me dat kwalijk? Een klein provinciaal ziekenhuis heeft normaal gesproken geen neurochirurg.’


  ‘Denk je soms ook dat ze in een klein provinciaal ziekenhuis geen botbreuken kunnen zetten?’


  Met een nijdige ruk aan het stuur zwenkte hij naar de stoeprand voor haar huis en remde abrupt. Kwaad keerde hij zich naar haar toe. In het licht van de straatlantaarn zag hij dat ze met één hand zat te friemelen om haar gordel los te maken. Ze leek in paniek en bijna in tranen.


  ‘Laat mij maar.’ Hij reikte naar haar gordel.


  ‘Nee!’ Nijdig sloeg ze zijn hand weg. ‘Ik kan het zelf!’


  Wat een sukkel was hij toch eigenlijk. Nu pas drong het tot hem door dat hij haar de stuipen op het lijf had gejaagd. Hoe dat kon door een zoen snapte hij wel niet helemaal, maar dat het zo was, daar twijfelde hij niet aan. ‘Lucy…’


  ‘Wat?’ reageerde ze bits.


  Hij bewoog zich niet en deed zijn uiterste best om niet bedreigend over te komen. ‘Sorry, Lucy. Het was…’ Een opwelling? Dat zou nogal beledigend zijn en niet helemaal waar ook. ‘Ik wilde je al de hele tijd zoenen.’


  Heel even bleef ze roerloos zitten, alsof ze haar adem inhield. Toen zakte ze met een zucht tegen de rugleuning van haar stoel. ‘Nee, ík kan beter sorry zeggen. Ik was een beetje in paniek, denk ik. Je bent namelijk nogal… buiten mijn bereik.’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Wat bedoel je daar nou in hemelsnaam mee?’


  ‘Je bent rijk, geslaagd, een man van de wereld. En ik woon in een onbetekenend provincieplaatsje. Ik kook een beetje. En ik zie er helemaal niet bijzonder uit.’ Ze slaakte opnieuw een diepe zucht. ‘En nou zit ik ook nog eens raar zielig te doen. Zo erg is het ook niet, want ik ben best tevreden met mezelf. Maar ik kan toch zeker niet tippen aan de vrouwen met wie jij –’


  Adrian zoende haar opnieuw. Ruw en hartstochtelijk. Hij begroef zijn vingers in haar haar, zodat ze niet kon ontsnappen. Even plotseling liet hij haar weer los. ‘Zo zie ik het beslist niet,’ zei hij schor.


  Ze slikte hoorbaar.


  ‘Als je me niet mag, zeg het dan. Maar haal jezelf niet zo onderuit. Je bent een buitengewone vrouw. Wat jij voor mijn moeder hebt gedaan, is ronduit fantastisch.’


  ‘Maar daarmee ben ik nog niet…’


  ‘Niet wat?’ drong hij aan.


  ‘Knap,’ fluisterde ze. En harder: ‘Sexy.’


  ‘Denk je nou echt dat ik je had gezoend als ik dat niet vond? Je bent knap én sexy.’ Hoe kwam ze in hemelsnaam aan zo’n laag zelfbeeld? Aan zijn eigen eerste indruk van haar wilde hij niet meer denken. Stekeblind was hij geweest. Een blinde dwaas.


  ‘Oké.’ Ze knikte.


  Het klonk echter zo akelig vlak dat hij achterdochtig herhaalde: ‘Hoezo, oké?’


  ‘Ik vind het leuk dat jij me knap en sexy vindt. En dat je me hebt gezoend. En het spijt me dat ik daar zo truttig op heb gereageerd.’


  Verdorie, zou ze soms nog maagd zijn? Een vrouw van haar leeftijd? Hij dacht er even over na en ontdekte dat hij het niet erg vond. Integendeel, alleen al de gedachte wond hem op.


  ‘Weet je zeker dat je niet mee wilt naar het ziekenhuis?’ vroeg hij ten slotte, terwijl hij eigenlijk had willen zeggen: ik wil niet terug naar die B&B van je zusje. Mag ik vannacht bij je blijven?


  ‘Natuurlijk ga ik mee. Ik heb me aangesteld. Kom, laten we die bloemen gaan doen.’ Nu ze gekalmeerd was, had ze geen enkele moeite meer met haar veiligheidsgordel.


  Binnen schikte ze een prachtig boeket van de paarse seringen, en Adrian dacht: ik zal nooit meer seringen kunnen ruiken zonder aan Lucy te denken.


  Voorzichtig droeg ze het boeket naar de auto. Tijdens de rit werd haar gezicht af en toe even belicht door straatlantaarns of koplampen van andere auto’s.


  ‘Waarom denk je dat je er niet bijzonder uitziet?’


  Ze zweeg zo lang dat hij al spijt kreeg van zijn vraag. Maar uiteindelijk zei ze: ‘Je kent Samantha. En ik heb nog een zusje, Melissa, die studeert in Washington. Allebei zijn ze veel knapper dan ik. Zij hebben blauwe ogen en blond haar. En krullen! Ik heb vaak genoeg gehoord dat mensen zich afvroegen wie van die twee nou eigenlijk het mooiste Peterson-meisje was. Nooit ik.’ Ze deed heel erg haar best om haar toon zo neutraal mogelijk te houden, alsof het haar absoluut niet raakte wat anderen zeiden.


  Adrian vroeg zich af of dit allemaal alleen in haar hoofd bestond, want hij kon zich er helemaal niet in vinden. Ook niet in de beschrijving van het zusje dat hij kende. ‘Samantha is wel knap, maar op zo’n barbie-achtige manier. Jij… jij hebt stijl.’ Opeens vond hij het moeilijk de juiste woorden te vinden – heel ongewoon voor een advocaat. ‘Je hebt een prachtige huid en mooie hoge jukbeenderen,’ zei hij. ‘En je bent zo natuurlijk, er is niets gekunstelds aan. Wat je voor mijn moeder hebt gedaan, maakt je een vrouw uit duizenden. Steeds als ik naar je kijk, dan denk ik…’ Hij stopte abrupt. Dit wilde en kon hij niet goed verwoorden. Wat hij precies wilde, was nog niet duidelijk. Lucy’s vermogen om genegenheid te geven was uitzonderlijk groot. Als ze haar liefde gaf, zou dat volledig zijn. Een liefde waarop hij zou kunnen vertrouwen. Hij zou erop kunnen vertrouwen dat ze hem niet in de steek liet.


  ‘Dan denk je… wat?’ vroeg ze.


  Was dát het wat hem dwars zat? Dacht hij dat geen enkele vrouw genoeg van hem zou houden om bij hem te blijven? Omdat zelfs zijn eigen moeder hem in de steek had gelaten? Toch was híj meestal degene die een relatie beëindigde omdat het hem begon te vervelen.


  Hij parkeerde bij het ziekenhuis en draaide zich naar Lucy, die hem onzeker aankeek. Misschien had hij gewoon de juiste vrouw nog niet ontmoet. Maar ja, hoe wist je zoiets zeker? Het was dit rare plaatsje. Sinds hij hier was, duizelde het hem. Hij had die afspraken niet moeten laten afzeggen. Een paar dagen in Seattle en hij zou alles weer in de juiste verhoudingen zien. Zijn moeder had hem niet nodig. Ze werd wakker of ze werd niet wakker. En dat zijn stem haar kon ontwaken, dat verbeeldde hij zich maar.


  Toch wist hij heel zeker, kijkend naar Lucy’s bezorgde gezicht, dat hij blij was dat hij morgen niet uit Middleton weg hoefde. Nu had hij nog bijna een week om haar zo veel mogelijk te zien. Plotseling realiseerde hij zich dat hij, voor zover hij zich dat kon herinneren, nooit zo gelukkig was geweest als vandaag.


  Dus niks afstand nemen en juiste verhoudingen zien. Zolang hij hier was, moest hij genieten. Het echte leven zou gauw genoeg weer zijn tol eisen.


  ‘Dan denk ik steeds dat ik nog nooit iemand ben tegengekomen zoals jij,’ hoorde hij zichzelf zeggen. ‘En ik wil graag ontdekken waarom jij zo anders bent.’


  Ze grinnikte. ‘Je weet wat er gezegd wordt over de weg naar het hart van de man.’


  ‘Koken kan je,’ beaamde hij.


  ‘Wacht maar tot je mijn aardappelsoep hebt geproefd.’


  ‘Dan wil ik hier misschien wel nooit meer weg.’


  Haar lach verbleekte, en het leek alsof er een schaduw over haar gezicht viel. Maar ze zei: ‘Ach, je weet maar nooit. Zullen we naar je moeder gaan?’


  Ze stapten uit en liepen het ziekenhuis in, hij met een vreemd gevoel in zijn maag. Nooit meer weg uit Middleton? Dat was bedoeld geweest als grapje. Het wás ook een grapje. Maar iets zei hem dat het voor Lucy anders lag. Ze speelde dan wel met het idee om hier weg te gaan, maar zou ze dat ook echt doen?


  


  Adrian keek om zich heen. ‘Ik weet dat Middleton ouderwets is, maar wat ik nu zie… Zijn we soms op miraculeuze wijze terug in de tijd gekatapulteerd?’


  Er was bijna een week voorbijgegaan, en het was al weer zaterdagavond. Adrian had net in het café gegeten, en Lucy had even pauze genomen om met hem mee te lopen naar zijn auto. Ze volgde zijn blik naar het groepje tieners dat giebelend liep te flaneren. De meisjes droegen wijde rokken en paardenstaarten, en de jongens hadden naar achteren gekamd haar met vetkuiven.


  ‘Vanavond is het lentefeest op school. Het thema is altijd de jaren vijftig. Waarom weet ik eigenlijk niet.’


  ‘En is die school hier al sinds de jaren vijftig?’


  ‘Geen idee. Elton weet dat misschien wel.’


  Een paar dagen geleden had hij met Elton Weatherby geluncht. Adrian had hem aangesproken in het café en een geanimeerd gesprek met hem gevoerd.


  Waarover, daar had Lucy geen idee van, en ze had hem er niet meer naar gevraagd, hoewel ze toch flink wat tijd met hem had doorgebracht deze week, tussen haar drukke werkzaamheden door. Een paar keer was ze met hem gaan ontbijten bij Samantha. En soms, als hij in het café kwam eten, nam ze even pauze om een halfuurtje bij hem te gaan zitten. En gisteravond, toen hij haar was komen ophalen na sluitingstijd en achter haar aan naar huis was gereden, hadden ze buiten op de veranda zitten zoenen als een stel verliefde tieners.


  Op de vreemdste momenten had ze plotseling lopen zingen deze week. Het voelde zo anders om iemand te hebben die op haar wachtte als ze klaar was met haar werk, of die haar ’s avonds laat belde om te vragen hoe haar dag was geweest. Of die in het café zo ging zitten dat hij haar meteen zag als ze uit de keuken tevoorschijn kwam. Iemand die er duidelijk van genoot om haar aan te raken. En hij hoefde alleen maar even zijn hand tegen haar rug te leggen om haar bijvoorbeeld de straat over te leiden, of haar benen leken van rubber te worden.


  Vandaag deed ze haar uiterste best er niet aan te denken dat de week bijna om was. Ze wist dat hij niet van plan was morgen al weg te gaan, maar maandag misschien? Moest hij niet eens terug naar Seattle? Hij had er nog niets over gezegd, maar dat had natuurlijk ook met zijn moeder te maken.


  Haar coma leek iedere dag iets lichter te worden. Ben Slater kwam twee keer per dag kijken, en Adrian bracht het grootste deel van zijn tijd aan haar bed door. Voorlezend en tegen haar pratend.


  Intussen had hij haar wel het een en ander verteld over de jaren nadat zijn moeder was verdwenen. Geen vrolijke verhalen, maar ondanks zijn verdriet en verwarring had hij toch gedaan wat zijn vader van hem verwachtte. Zij, zelf haar hele leven omringd door bemoeizieke maar hartelijke familieleden, kon zich niet voorstellen hoe het was om op te groeien in zo’n liefdeloze omgeving.


  ‘O nee! Daar zijn oom Will en tante Lynn,’ riep Lucy verschrikt uit, haar blik richtend op twee mensen die in de verte kwamen aanlopen. ‘Je hebt vast geen zin om met hen kennis te maken.’


  ‘Nou nee!’ zei Adrian heftig, haar meetrekkend in een donker poortje voor de ingang van een winkel iets verderop. Met zijn lippen vlak bij haar oor vroeg hij: ‘Hoeveel ooms en tantes heb je wel niet?’


  ‘O, mijn moeder heeft twee zussen, die allebei getrouwd zijn. En mijn vader heeft een zus en een broer. Dus dat valt wel mee.’


  Achteruitwijkend keek hij haar verbaasd aan. ‘Valt wel mee? Ben je niet goed wijs? Dat betekent vier tantes en vier ooms. En hoeveel neefjes en nichtjes je hebt, wil ik niet eens weten.’


  ‘Veel. En sommigen hebben zelf al kinderen, dus ik heb ook nog achterneefjes en -nichtjes. Je hebt gelijk,’ beaamde Lucy, ‘het is afschuwelijk.’ Ze sloeg haar armen om Adrians hals. ‘Daarom moet ik me nu in donkere hoekjes verschuilen om gezoend te worden.’


  ‘Moeilijk om in dit oord met wat dan ook ongezien weg te komen,’ mompelde hij voordat hij zijn hoofd boog om aan haar verzoek te voldoen.


  Gelukzalig zweefde ze weg. Niemand had haar ooit gezoend zoals Adrian. Eigenlijk zou ze het liefst alle voorzichtigheid willen laten varen en hem vragen vannacht bij haar te blijven. Maar als hij niet in de B&B verscheen, zou Samantha dat natuurlijk merken, en die hield vast haar mond niet. En ze vreesde dat het onvermijdelijke afscheid straks onverdraaglijk zou zijn als ze niet een klein stukje van zichzelf achterhield.


  Dus week ze terug toen hij zijn hand op haar borst legde en zachtjes in haar onderlip beet. ‘Ik moet weer aan het werk,’ fluisterde ze, rillend in de plotseling koele avondlucht.


  ‘Sorry,’ zei hij geschrokken. ‘Dat was ik vergeten.’


  ‘Geeft niet.’ Zo luchtig mogelijk zei ze: ‘Het was spannend om stiekem hier met jou te zoenen.’


  ‘Kan ik vanavond langskomen?’ vroeg hij.


  Ze zou hem vast niet kunnen weerstaan vanavond. Het besef dat de week bijna om was, maakte haar kwetsbaar. ‘Ik ben vanavond heel moe.’ Zelfs in haar eigen oren klonk het niet erg overtuigend. ‘Maar ik moet nu echt terug naar binnen.’


  ‘Kom je dan ontbijten?’


  ‘Als ik niet te lang uitslaap.’ Alsof ze een oog dicht zou doen met een hoofd dat zo vol van hem was. Ze draalde nog. ‘Wil je niet liever naar mij toe komen morgenochtend? Dan zorg ik voor een brunch.’


  ‘Wil je echt weer in die keuken staan op je vrije dag?’


  ‘Ik hou van koken,’ antwoordde ze naar waarheid. ‘Ik vind het gewoon leuk. Maar ik moet je wel waarschuwen dat mijn broodjes waarschijnlijk niet zo goed zijn als die van Sam. Ik ga denk ik muffins maken met bosbessen. En een omeletje.’


  ‘Mmm.’ Hij kuste haar op haar wang. ‘Dan zie ik je morgenochtend. Negen uur? Tien uur?’


  ‘Doe maar tien uur. Anders is het geen brunch.’


  Hij liet haar gaan, maar ze wist dat hij haar stond na te kijken totdat ze in het café was verdwenen.


  Nauwelijks had ze een voet over de drempel gezet, of ze werd al geroepen door haar tante. ‘Lucy! Kom eens hier, kind. Wat gek dat ik je buiten gemist heb. Mijn hemel, ik heb je in geen eeuwen gezien.’


  Lucy produceerde een glimlach en kuste de aangeboden wangen. ‘Dag oom Will, dag tante Lynn. Hoe gaat het?’


  Hoe het ging, kreeg ze natuurlijk in geuren en kleuren te horen. Tante Lynn was Lucy’s minst geliefde tante. Ze had het altijd over haar zwakke maag en klaagde altijd dat Lucy wel erg veel kruiden gebruikte. Haar eigen kooksels werden bij familie-etentjes dan ook steevast gemeden.


  Oom Will was echter een vriendelijke, zachtaardige man die het praten meestal aan zijn vrouw overliet. Je zou medelijden met hem kunnen hebben, ware het niet dat hij soms zo bewonderend naar zijn vrouw keek alsof hij nog steeds dolverliefd op haar was. Kennelijk zag hij een andere vrouw dan de rest van de familie.


  Toen Lucy terug wilde gaan naar de keuken, zei tante Lynn: ‘Je komt morgen toch wel naar Marian? Vorige week zondag hebben we je gemist. Je zusje neemt een notentaart mee, en ik maak appelcake.’


  Ze glimlachte geforceerd. ‘Ja, natuurlijk kom ik. Mam heeft me al opgedragen aardappelsalade mee te nemen.’


  Waarom, vroeg Lucy zich af terwijl ze terugliep naar de keuken, had ze toch die sterke drang om Adrian bij haar familie weg te houden? Was ze bang dat ze hem zouden afschrikken? Of was het omdat haar ouders er te veel van zouden denken als ze hem meenam? In ieder geval wist ze zeker dat ze Adrian voor zichzelf wilde houden. Zelfs, besefte ze vol schaamte, vond ze het al vreselijk dat ze hem in zekere zin met Samantha moest delen.


  Zou hij het eigenlijk niet vreemd vinden als ze hem na hun brunch morgen niet uitnodigde om later mee te gaan naar haar oom en tante voor het avondeten? Ze hadden dan wel niet echt verkering, maar er was wel iets tussen hen. Zijzelf zou zich in zijn plaats anders beslist gekwetst voelen, vreesde ze.


  Natuurlijk kon ze een smoesje verzinnen en hem alleen naar het ziekenhuis laten gaan, misschien hoefde hij het dan niet eens te weten… Ach nee. Samantha, de kletskous. Eigenlijk was het al een wonder dat zíj hem nog niet had gevraagd. Maar zelfs Sam had er geen idee van hoe vaak Adrian en zij bij elkaar waren.


  Toch had de familie intussen wel door dat er iets aan de hand was. Misschien zou ze het alleen nog maar erger maken als ze hem nu niet meenam. Vooral nadat ze vorige week verstek had laten gaan om met hem alleen te kunnen zijn. En zijn moeder was altijd haar ‘project’ geweest, zoals de familie het graag stelde, dus was het niet meer dan natuurlijk dat ze ook hem nu onder haar hoede nam. Met andere woorden, ze had geen keus.


  Dus zou ze hem vragen. En als hij de uitnodiging aannam, zou ze zich gedragen als altijd. Hij zou haar niet zoenen waar haar ouders of wie dan ook bij waren, en als iedereen de kans hadden gekregen om wat langer met hem te praten dan was het nieuwtje er gauw af. Hij was gewoon onderdeel van Lucy’s speciale ‘project’. Niemand zou vermoeden dat haar hart zou breken als Adrian Middleton voorgoed achter zich liet.


  En dat moest beslist zo blijven.


  Hoofdstuk 10


  


  


  Kennelijk was het zondagavondgebeuren verplicht bij deze familie, dacht Adrian. Praktisch iedereen was aanwezig, wat het des te opmerkelijker maakte dat Lucy vorige week niet was gegaan om met hem te kunnen lunchen. Hij kon zich niet voorstellen hoe het was om deel uit te maken van zo’n grote familie.


  Gelukkig was het mooi weer, en Lucy’s tante had dan ook lange tafels in de tuin opgesteld. Hij moest er niet aan denken om met dit enorme gezelschap opeengepakt in de krappe eetkamer te moeten vertoeven.


  Het eten stond nog niet op tafel. Direct na hun aankomst was Lucy met Adrian alle groepjes langsgegaan om hem voor te stellen. In het laatste groepje bevonden zich haar moeder en de tante die hij vorige week al bij Lucy had ontmoet. Er was nog een vrouw bij, van ongeveer dezelfde leeftijd.


  ‘Had je tante Lynn al ontmoet?’ vroeg Lucy.


  ‘Ik geloof het niet.’ Hij stak zijn hand uit. Toch had hij haar wel een keer gezien, realiseerde hij zich; zij was die vrouw voor wie Lucy gisteravond was weggedoken.


  ‘Lynn Rodgers,’ stelde de vrouw zich voor. ‘Ik ben een zus van Lucy’s vader.’


  Plotseling kwam er een groep schreeuwende kinderen op hen afrennen, die pas op het allerlaatst uitweek. Adrian deinsde onwillekeurig terug en ging wat dichter bij Lucy staan. ‘Zijn dat allemaal neefjes en nichtjes?’


  Onder het slaken van schelle kreten rende het groepje de veranda op en verdween naar binnen. Lucy volgde hen met haar blik.‘De meeste wel. Maar die roodharige krullenbol ken ik geloof ik niet.’


  Tante Lynn kneep haar lippen samen. ‘Polly heeft haar kinderen vriendjes laten meenemen, geloof ik. Maar zoals ze zich gedragen!’


  ‘Ach, ze blazen alleen een beetje stoom af, Lynn,’ suste Lucy’s moeder. ‘Tegen de tijd dat we aan tafel gaan, zijn het allemaal brave engeltjes geworden.’


  ‘Dat is ze geraden. Dáár zal Polly toch zeker wel voor zorgen.’


  Zuurpruim, dacht Adrian. Hoewel hij van harte hoopte dat er een aparte tafel was voor de kinderen.


  ‘Ja, Helen,’ hoorde hij tante Lynn tegen Lucy’s moeder zeggen, ‘je zult je wel afvragen waarom jij nog geen kleinkinderen hebt.’


  Het klonk nogal triomfantelijk, waaruit Adrian afleidde dat de ongelukkige Polly waarschijnlijk Lynns dochter was en een paar van die kleine druktemakers dus haar kleinkinderen.


  Lucy’s moeder lachte. ‘Mijn meisjes zijn nog niet eens getrouwd. Ze zijn dan ook een stuk jonger dan de jouwe.’


  Dat stak. Op de wangen van de zuurpruim verschenen rode vlekken. ‘Nou, de míjne hadden tenminste niet die behoefte om zo lang rond te kijken voordat ze zich gingen settelen. Als die van jou dat ooit nog doen.’


  Na een snelle blik op haar moeders vlammende ogen, greep Lucy in. ‘Dat is niet eerlijk, tante Lynn. Melissa studeert nog, en Sam en ik staan keurig ingeschreven bij de Kamer van Koophandel van Middleton. Dat lijkt me toch aardig gesetteld.’


  ‘Dat zie ik anders. Zolang jullie geen eigen gezin hebben, zijn jullie voor míj niet gesetteld,’ reageerde ze hautain. ‘En nu ga ik Polly maar eens zoeken. Wie weet wat die kinderen daarbinnen uitspoken.’ Tot opluchting van iedereen dribbelde ze haastig weg.


  ‘Echt,’ verzuchtte tante Marian, ‘dat die lieve Owen van jou toch zo’n pinnige zus als Lynn kan hebben!’


  ‘Ach,’ suste Lucy’s moeder weinig overtuigend.


  ‘Ze is verschrikkelijk,’ verklaarde Lucy heftig. ‘Jullie vinden misschien dat ik dat niet moet zeggen, maar dat kan me niet schelen. Ze is gewoon… gewoon…’


  Terwijl ze zocht naar het juiste woord, kwam haar moeder ertussen: ‘Wat moet Adrian wel niet denken, Lucy? Lynn is gewoon…’ Ze schraapte haar keel. ‘Gewoon…’


  Marian schoot in de lach. ‘We weten allemaal wel hoe ze is. En Adrian ook, denk ik. In iedere familie komen nu eenmaal vogels van diverse pluimage voor. Dat is bij jou toch zeker niet anders, jongeman?’


  ‘Ik heb niet veel familie. Mijn ouders waren beiden enig kind, net als ik,’ zei Adrian vlak.


  ‘Wat jammer,’ riep tante Marian uit. ‘En helemaal geen neven of nichten ook?’


  Vanuit zijn ooghoek zag Adrian de kluwen kleuters uit het huis komen rennen, aangevuld met een stuk of vijf iets oudere kinderen. Was het echt zo jammer dat hij niet van die gillende nichtjes had of een pesterig neefje zoals dat joch dat daar met opzet een kleiner jongetje liet struikelen?


  Lucy keek bezorgd naar hem op. ‘Het zijn heus aardige kinderen, hoor. Alleen af en toe een beetje druk.’


  ‘Hemel,’ riep Marian opeens verschrikt uit, ‘ik mag die geroosterde aardappeltjes wel eens uit de oven halen.’


  ‘Kan ik helpen?’ riep Lucy haar tante na, die zich samen met haar moeder naar de keuken haastte.


  ‘Nee, nee,’ riep haar moeder met een wegwuivend gebaar. ‘Jij hebt al aardappelsalade gemaakt.’


  ‘Nou,’ zei Lucy toen de dames verdwenen waren, ‘ik geloof dat je nu wel iedereen hebt ontmoet.’


  Het was te hopen, dacht Adrian. Hij stond liever tegenover een kritische jury dan te midden van zo’n grote familie.


  Hij zag Lucy’s blik van het ene groepje naar het andere schieten, alsof ze bang was dat ze per ongeluk een of andere oudtante of achterachterneef had overgeslagen. Toch genoot hij ervan naar haar te kijken. Het late zonlicht gaf haar haar een prachtige gouden glans en deed de sproetjes op haar neus goed uitkomen, wat hij heel leuk vond staan. Begerig keek hij naar de zachte donshaartjes in haar nek, waar hij graag zijn gezicht tegenaan zou willen drukken. ‘Kunnen we niet eventjes wegsluipen achter het huis?’ stelde hij voor.


  In haar ogen flitste paniek. ‘Ben je gek geworden? Je hebt hier nergens privacy. O, daar is Samantha.’ Opgelucht wenkte ze haar zusje. ‘Sam!’


  Sam kwam naar hen toe, met een man in haar kielzog.


  Vast weer een of andere neef, vermoedde Adrian. Hij wisselde wat beleefdheden met de man uit, waarna deze wegwandelde.


  Terwijl de zusjes samen stonden te kletsten, dacht Adrian dromerig terug aan vanochtend, toen hij Lucy voor zichzelf had gehad. Hij had naar haar staan kijken toen ze in de keuken bezig was, en hij had genoten van haar smalle taille, haar kleine ronde billen in de strakke spijkerbroek en de glanzende paardenstaart die verleidelijk op haar rug danste bij het heen en weer lopen tussen het aanrecht en het fornuis.


  Ze hadden gepraat over van alles en nog wat. Hun politieke ideeën waren verschillend, hun muzikale voorkeur niet. Zo waren er uren voorbijgegaan. Adrian keek er met ongekende voldoening op terug. Het was als een uitwisseling van geschenken geweest: ik geef jou een beetje van mij, dan geef jij een stukje van jezelf. Hij had onverwacht veel van zichzelf blootgegeven. Luchtig was het geweest, maar ook intiem. Ondertussen was hij verteerd geweest door lust, wat hij slechts met moeite in bedwang had weten te houden. Maar hij wilde de prille band tussen hen niet verknoeien door te hard van stapel te lopen.


  Nooit eerder had hij het gevoel gehad dat er iets teers aan het groeien was wat gemakkelijk beschadigd kon worden. Hij hoopte vurig dat het snel vastere vorm zou aannemen, omdat hij haar heel graag in bed wilde, maar ook omdat hij toch echt terug moest naar Seattle. Carol, zo wist hij, verbaasde zich steeds meer over zijn gebrek aan belangstelling voor de lopende zaken. Nee, nog een week Middleton kon echt niet.


  Na de brunch was hij naar het ziekenhuis gegaan. Bij zijn moeders bed had hij gespannen zitten kijken hoe haar gezicht bewoog, alsof er daadwerkelijk iets in haar hersens gebeurde. Hield hij van haar? Of alleen van de moeder van vroeger? Zou die sterke band er onmiddellijk weer zijn als ze haar ogen opende? Of zou ze toch een vreemde voor hem zijn?


  Vroeg of laat zou hij beslissingen moeten gaan nemen, maar op dit moment wachtte hij nog in spanning af of het zijn moeder zou lukken zich terug te vechten uit haar coma.


  Je zou verwacht hebben dat hij zich hier stierlijk verveelde en neer zou kijken op dit oord en zijn goedige inwoners, die de wereld aan zich voorbij lieten gaan. Zeker niet dat hij na tien dagen deel zou nemen aan een gigantische familiebijeenkomst, samen met een vrouw die hij nog maar net kende. En nog veel minder dat, na hen een poosje te hebben geobserveerd, zelfs even de gedachte bij hem opkwam dat het misschien toch niet zo slecht was om een stel mensen om je heen te hebben die echt om je gaven, ook als je fouten maakte. Mensen die zelfs een vrouw die eigenlijk niemand aardig vond liefdevol opnamen, omdat ze er nu eenmaal bij hoorde.


  Hij begon Lucy’s gemengde gevoelens over haar familie te begrijpen; aan de ene kant wilde ze graag aan hun nieuwsgierigheid en bemoeizucht ontsnappen, maar aan de andere kant wilde ze hen niet kwijt.


  Een gevoel van onrust onderdrukkend, hield hij zich nog maar eens voor dat Seattle toch niet zo ver weg was en ze dus vaak genoeg naar huis kon. Het was een perfect compromis. Dat zou ze zelf vast ook wel inzien.


  Daar verscheen tante Marian op de veranda met een grote schaal. ‘In de rij!’ gebood ze.


  De vrouwen liepen af en aan met eten, terwijl de mannen en kinderen zich verdrongen bij de lange tafel waarop de ene schotel na de andere werd neergezet.


  Weer zoiets, dacht hij, wat zo ouderwets aandeed, die traditionele rolverdeling hier. In zijn kennissenkring was dat allang grotendeels losgelaten. Er waren zelfs stellen waar de man en de vrouw geen van beiden kookten. Die aten buiten de deur of haalden eten. Mensen met kinderen kende hij eigenlijk niet. Zijn vrienden en kennissen waren nog te druk met hun carrière bezig om daar tijd voor vrij te willen maken.


  In Middleton daarentegen leken Lucy en Samantha, vrouwen die zo in hun werk opgingen dat ze geen tijd hadden voor een gezin, buitenbeentjes. Maar ze hadden allebei wel weer typisch vrouwelijk werk natuurlijk. Wat zou er gezegd zijn als ze bijvoorbeeld rechten waren gaan studeren, of medicijnen of tandheelkunde? Misschien was men dan minder overtuigd geweest van het feit dat ze zich uiteindelijk toch wel zouden ‘settelen’.


  Net toen hij een bord pakte, voegde Lucy zich bij hem in de rij. Ze gaf zachtjes advies over het mijden van een aantal schotels. ‘Dat bonengerecht van Jeri is echt verschrikkelijk. Wij nemen er meestal uit beleefdheid een klein beetje van, maar jij hoeft dat niet te doen.’ En: ‘Emily is dol op peper. Dat hebben we haar nog niet uit haar hoofd kunnen praten.’


  Ze zaten ingeklemd tussen Samantha aan de ene kant en een puffende grootvader met zijn verzorgster aan de andere. Die zaten aan Lucy’s kant gelukkig. Af en toe sneed ze wat vlees voor de oude man.


  Er werd een levendig gesprek gevoerd, waarbij de hele tafel werd betrokken. Adrian merkte dat hij vaker lachte dan hij in lange tijd had gedaan. Soms om de absurditeit van het gebeuren en soms om een verrassend scherpe grap.


  Dat ze zo krap zaten, vond hij geen probleem. Lucy’s arm en de zijne raakten elkaar voortdurend, en haar dijbeen wreef gezellig tegen het zijne. Als hij haar kant op keek, zag hij haar slechts centimeters van zich vandaan naar hem glimlachen.


  Aan de overkant van de tafel zat een aantal kinderen, maar tante Marian had gelijk gehad, nu gedroegen ze zich netjes. Behalve één jongetje van een jaar of zes, dat voortdurend zat te draaien en af en toe onder de tafel verdween, waar een ouder zusje hem dan weer onder vandaan sleepte.


  ‘Ja, dat is een handenbindertje,’ zei Lucy zuchtend.


  Adrian had nooit serieus nagedacht over eventuele eigen kinderen, of het moest zijn dat hij ze niet wilde. Niet zo vreemd, gezien het voorbeeld van zijn ouders; de een had hem in de steek gelaten en de ander was streng, veeleisend en afstandelijk geweest.


  Nu echter, terwijl hij hier tussen Lucy’s familie zat, wist hij opeens heel zeker: hij wilde wél kinderen.


  Hij schrok ervan. Die plotselinge behoefte om een kind te hebben, een kind dat op hem rekende, bracht hem behoorlijk in verwarring. Het was een beklemmend gevoel, bijna paniek. Alsof hij in een voortrazende trein zat en door een vertrouwd landschap reed dat door de snelheid vervaagde en er volkomen anders uitzag. Er veranderde opeens zoveel en zo snel. Nog maar twee weken geleden was hij volkomen tevreden geweest met zijn leven, zijn werk, zijn vrienden en zijn appartement. En nu wilde hij… alles. Een vrouw, kinderen, liefde, misschien zelfs wel deze grote familie.


  Ach, het is vast maar een bevlieging. Als hij straks maar eenmaal van de veerboot af was en Seattle binnen reed, zou het vanzelf wel overgaan. Maar Lucy wilde hij wel. Dat in ieder geval. De rest niet.


  Toch ging de paniek niet weg, en diep vanbinnen wist hij dat hij echt was veranderd. Lucy had hem gevonden. Zo’n eenvoudige gebeurtenis, die haar nauwelijks veel inspanning had gekost. Maar wel een gebeurtenis met grote gevolgen. Want hij, op zijn beurt, had háár gevonden: een vrouw in wie een ongelooflijk goed hart school. En dankzij haar herinnerde hij zich nu weer hoe het was geweest voordat zijn moeder vertrok, de tijd van knuffels en grapjes en een speelsheid die hij later had moeten onderdrukken. Hij herinnerde zich weer hoe het was om iemand te hebben die van hem hield en die hem aangemoedigde te dromen.


  Verwarrend, dat wel. Ik moet hier weg, dacht hij wanhopig. Ik moet erachter komen of het iets in de lucht is hier wat mijn hersens benevelt.


  ‘Tijd voor het toetje,’ zei Lucy met een onweerstaanbare glimlach. ‘Ik hoop dat je nog een plekje hebt overgehouden, want Sams notentaart is echt om een moord voor te doen.’


  ‘Wat hoor ik daar?’ riep haar zusje uit. ‘Moordplannen?’


  ‘Voor jouw taart nog wel,’ zei Lucy lachend.


  Nog niet helemaal bekomen van zijn verontrustende overpeinzingen, nam Adrian een stukje van de beroemde taart en een kop koffie. Daarna hielp hij, net als iedereen, mee met opruimen en schoonmaken, restjes verzamelen en uitzoeken welke schalen en kommen van wie waren.


  Toen ze na een vermoeiend afscheidsrondje terugliepen naar de auto was de lucht intussen donkerpaars geworden. Waarschijnlijk stond de zon aan de andere kant van de bergen nog net boven de horizon, waar je hem vanaf het strand in zee kon zien ondergaan. Zou hij Lucy kunnen overhalen om er een paar dagen tussenuit te gaan? Hij zou heel graag met haar over het strand lopen en haar verrukte blik zien als ze een prachtige zee-egel vond in het zand. Ze konden met hun rug tegen een aangespoeld stuk drijfhout gaan zitten om naar de zonsondergang te kijken.


  Nee. Hij klemde verbeten zijn kaken op elkaar. Hij kon niet zomaar weg. Uiterlijk overmorgen moest hij toch echt terug naar Seattle. Dus dat tripje naar het strand met Lucy moest uitgesteld worden totdat hij haar had overgehaald haar café te verkopen en te verhuizen naar zijn wereld.


  Maar stel dat ze inderdaad een goede baan kreeg in een chic restaurant, zou ze dan weg kunnen? Of zou hij het moeten doen met een sporadische vrije avond? Misschien een ontbijt op zaterdag, voordat ze naar haar werk ging?


  ‘Bedankt dat je mee bent gegaan.’ Ze zat naast hem in de auto en keek recht voor zich uit. ‘Ik weet dat zo’n grote familiebijeenkomst niet bepaald jouw idee is van een leuke avond, dus het was erg aardig van je.’


  ‘Ik heb me best vermaakt,’ hoorde hij zichzelf tot zijn verrassing zeggen, en hij meende het nog ook. ‘Ik denk wel dat ik vandaag meer gegeten heb dan normaal in een hele week, maar dat zal ik wel overleven. En het was inderdaad erg lekker.’


  ‘Van de Martin-kant kunnen alle vrouwen goed koken,’ zei ze trots. ‘Maar van mijn vaders kant…’


  De kip met rozemarijn en zilveruitjes van Lucy’s moeder had hij heerlijk gevonden. ‘Het is een wonder dat je vader zo slank is.’


  ‘Die kan eten wat hij wil, zonder ook maar een onsje aan te komen. Mijn moeder en hij zijn gewoon voor elkaar gemaakt.’


  Adrian wierp een blik op haar glimlachende gezicht. Het gevoel dat Lucy voor hém gemaakt was, werd steeds sterker, maar of zij dat ook zo voelde, daar was hij lang niet zeker van. Vanavond had hij verschillende keren gemerkt dat ze zijn aanraking ontweek. Ook als hij alleen maar even zijn hand tegen haar rug wilde leggen. Het was wel duidelijk dat ze op geen enkele manier door hem geclaimd wilde worden waar haar familie bij was. Dat leek hem geen goed teken.


  Toen haar huis in het zicht kwam, bereidde hij zich al voor op een vluchtig kusje op zijn wang met de mededeling dat ze zo moe was dat ze vanavond maar beter niet meer op de veranda konden gaan zitten.


  Hij reed de oprit op, en zette de motor uit. In de plotselinge stilte ging zijn hart opeens als een razende tekeer. Hij had het beangstigende gevoel dat dit een cruciaal moment was, dat Lucy op het punt stond iets tegen hem te zeggen wat hij niet wilde horen. Hij keerde zich naar haar toe en smeekte haar in stilte iets te zeggen als: Het is zo’n mooie avond, zullen we nog een poosje buiten gaan zitten? Zég het, zég het nou…


  In plaats daarvan haalde ze diep adem en draaide ze zich naar hem toe. Haar gezicht kon hij niet goed zien in het halfdonker. Wel zag hij dat ze haar mond opende om iets te gaan zeggen, maar hem weer dichtdeed, aarzelde, en het opnieuw probeerde.


  De woorden rolden eruit: ‘Wil je nog even binnenkomen?’


  Hij hoorde het nauwelijks. ‘Wat?’


  ‘Ik weet dat het laat is, en als je liever niet wilt –’


  ‘Jawel, dat wil ik wel,’ zei hij haastig. ‘Natuurlijk. Graag.’ Wat dacht ze eigenlijk? Met haar wilde hij overal wel zijn. Voorgoed.


  Was hij gek geworden? Hij kende haar nog helemaal niet lang genoeg om aan zulke dingen te denken.


  ‘Oké.’ Hortend ontsnapte haar adem.


  Wacht eens. Waarom was ze eigenlijk zo zenuwachtig als dit alleen maar om een kop koffie ging? Want zenuwachtig wás ze. ‘Is dit alleen voor koffie? Of…’


  ‘Nou, eh… ik dacht meer aan “of”.’ Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Ook al zal het Sam natuurlijk niet ontgaan als je ook maar ietsje later bent, laat staan de hele nacht wegblijft. En dan weet de hele familie het. Maar misschien kan ik dat laatste uit haar hoofd praten. Ja,’ besloot ze ferm, ‘dat ga ik doen. Ik bel haar morgenochtend. Ooit zal zíj toch ook wel eens een geheim hebben dat ik moet bewaren.’


  ‘Waarom ben ik een geheim?’ Hij moest het weten, ook al bonsde zijn hart als een gek tegen zijn ribben en hunkerde hij naar een zoen.


  ‘Zou jij dan je seksleven niet liever privé willen houden? Vooral met zo’n grote familie vol kletsers?’


  ‘Ja,’ gaf Adrian toe. ‘Seks wel. Ik wil alleen niet dat je het idee hebt dat je míj geheim moet houden.’


  ‘Ik heb je toch meegenomen vanavond?’


  ‘Dat wel.’ Plotseling kon die hele familie en hun geklets hem geen donder meer schelen. ‘Kom, we gaan naar binnen.’ Zijn stem klonk rauw. ‘Nu.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  In het korte ogenblik voordat Adrian zijn lippen op de hare drukte, dacht ze: Laat ik hier alsjeblieft geen spijt van krijgen als hij straks weg is! Maar toen nam hij met zo’n gretigheid bezit van haar mond dat ze helemaal niets meer dacht. Ze had het veel te druk met het beantwoorden van zijn zoen.


  Op de een of andere manier bereikten ze haar huis en zodra de deur achter hen dichtviel, trok Adrian haar weer in zijn armen.


  Truien en jassen werden meteen achter de voordeur afgeschud. Kreunend legde hij zijn handen om haar billen en trok hij haar dicht tegen zich aan. ‘Ik wil je,’ zei hij met rauwe stem. ‘En jij? Weet je het zeker?’


  Ze beet op haar lip, aarzelde heel eventjes en knikte. ‘Ik ben alleen een beetje zenuwachtig.’


  ‘Waarom?’


  Het was misschien beter om hem te waarschuwen. ‘Ik heb niet zoveel ervaring.’


  ‘Is het je eerste keer?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat niet. In mijn tienertijd heb ik een paar vriendjes gehad. Maar, nou ja, het is maar een paar keer gebeurd, en…’


  ‘En?’


  ‘Erg opwindend was het niet.’


  ‘Ah.’ Hij ontspande zich. Zijn hand streek van haar billen naar boven, langs haar rug, overal een spoor van vonken achterlatend. ‘Dat moeten we dan maar gauw proberen te verbeteren.’


  ‘Ik dacht dat het met jou anders zou zijn,’ flapte ze eruit.


  Zijn hand viel stil, en hij kneep zijn ogen samen. ‘Dus dit is een soort experiment?’ Zijn toon was opeens vlak, en die rauwe klank in zijn stem was verdwenen.


  Ze begreep dat ze iets verkeerds gezegd had. Maar wat? Wat was er beledigend aan om te laten merken dat ze dacht dat hij een betere minnaar was? ‘Als ik behoefte aan experimenteren had gehad, had ik dat wel eerder gedaan,’ zei ze een beetje verontwaardigd.


  ‘Waarom ik?’


  ‘Jij bent anders. Zoals ik me voel als jij me kust, dat heb ik nog nooit meegemaakt.’


  Hij glimlachte opgelucht, en haar hart sprong op. ‘Mooi,’ zei hij zacht. ‘Jij bent ook anders.’


  Dat was natuurlijk niet waar, tenzij hij met ‘anders’ doelde op simpel. Hij wilde gewoon aardig zijn. Maar hij begeerde haar wel degelijk, dat was duidelijk.


  ‘Naar boven?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  ‘Zullen we dit in stijl doen?’


  ‘Wat bedoel je…’ Ze was nog niet uitgesproken of hij tilde haar op, en in paniek sloeg ze haar benen om zijn middel. Haar schoenen vielen op de grond. Ze slaakte een gilletje en klemde zich stijf aan hem vast. ‘Ik kan lopen, hoor!’


  ‘Maar dan moet ik je neerzetten.’ Hij legde één hand om haar billen, met de andere hand streelde hij haar nek. ‘En je vindt dit best fijn zo.’ Opnieuw drukte hij zijn mond op de hare.


  O ja, fijn was het zeker. Heel erg fijn zelfs om zo met hem verstrengeld te zijn.


  Op de een of andere manier lukte het hem de trap op te komen met haar in zijn armen. Af en toe maakte hij zijn mond los van de hare om een paar treden naar boven te klimmen, dan drukte hij haar weer tegen de muur om haar te zoenen alsof zijn leven ervan afhing.


  Toen ze ten slotte haar slaapkamer bereikten, sidderde Lucy zo hevig dat ze met geen mogelijkheid meer op haar eigen benen had kunnen staan.


  Hij legde haar op het bed en liet onmiddellijk zijn hand onder haar T-shirt verdwijnen. Hij streelde haar buik en omvatte haar borst. Haar opgerichte tepels drukten tegen zijn handpalm.


  Toen ze een kreet van frustratie uitte, trok hij haar overeind tot ze zat. Gewillig liet ze hem haar T-shirt en beha uittrekken. Ze was nooit erg blij met haar borsten geweest, maar Adrian keek er met zulke vlammende ogen naar dat ze zich opeens heel sexy voelde.


  Een beetje verlegen begon ze op haar beurt zijn shirt omhoog te trekken. Zijn borst was breed en sterk. Gretig liet ze haar vingers door het zijdezachte donkere haar gaan. Door haar nieuwsgierigheid was de ergste haast wat afgenomen, en Adrian gaf haar de tijd om te verkennen.


  Hij raakte haar aan, zij raakte hem aan. Hij drukte zijn hoofd tegen haar borsten, kuste en likte; zij likte langs zijn hals en zijn borst, waar ze zijn hart voelde bonzen.


  Opeens had ze weer haast. Ze kon nauwelijks wachten tot hij haar spijkerbroek en haar slipje uit had getrokken, maar toen ze daar zo naakt lag, schoten haar handen naar beneden om zich te bedekken.


  Hij lachte. ‘Je bent heel mooi, liefje. Niet verlegen zijn.’


  ‘Ik… Ik kan er niks aan doen,’ fluisterde ze.


  ‘En als ik nou ook mijn broek uittrek?’


  Dan werd het misschien alleen maar erger, maar toch knikte ze, zo hevig verlangde ze ernaar hem te zien.


  Voordat ze het wist was het zover. Ze hield haar adem in. Wat ze zag, was beslist niet te vergelijken met wat ze zich van haar vroegere vriendjes herinnerde. Maar het boezemde haar geen angst in, het wond haar juist ongelooflijk op.


  Hij ging naast haar liggen en keek haar aan. ‘Raak me aan,’ zei hij schor.


  Beschroomd sloeg ze haar blik naar hem op. In zijn ogen lag nog steeds die smeulende blik, alsof er een verzengend vuur in hem brandde.


  Opnieuw legde ze haar handen op zijn borst. Zijn hart bonkte zo hevig dat het leek door te trillen in haar eigen lichaam. Voorzichtig liet ze haar handen naar beneden gaan, en ze voelde zijn hele lichaam spannen.


  Veel tijd kreeg ze niet om haar verkenning voort te zetten, want plotseling duwde hij haar weer op haar rug. ‘Sorry, liefje, ik kan echt niet meer wachten.’


  Nu was híj degene die aan het verkennen was. Zijn vingers gleden langs haar dijen omhoog. Onwillekeurig spreidde ze haar benen en drukte haar nagels in zijn schouders. Haar lichaam spande zich in een roes van ongekend genot. Bij iedere aanraking, iedere streling, werd de spanning intenser. ‘Adrian?’ fluisterde ze met onvaste stem. ‘Ik wil jou. Helemaal. Kom…’


  Ze hoorde hem een pakje openscheuren. Gelukkig was hij niet onvoorbereid. Maar goed ook, want in de auto had ze daar eigenlijk nog naar willen vragen, maar in de emotie van het moment was ze het vergeten.


  In een mum van tijd was hij terug, opnieuw strelend, wrijvend… De sensatie was verbijsterend, niets minder dan volmaakt. Als vanzelf voegde ze haar bewegingen naar de zijne. ‘Ooo!’ kreunde ze genietend, nu zonder enige schaamte.


  Iedere spier in zijn rug was gespannen. Met de grootste moeite wist hij zich in te houden en te wachten. Lucy sloot haar ogen, zwelgend in genot.


  Eerst trok hij zich langzaam terug om daarna met nieuwe kracht naar binnen te glijden, steeds iets harder, iets sneller.


  Het was fantastisch. Ongelooflijk! Haar vingers klauwden in zijn rug.


  Zijn bewegingen werden dringender. Lucy voelde zich als een bom waarvan het vlammetje langs de lont naar haar lichaam schoot. Achter haar gesloten oogleden zag ze de vonken opspatten, het vuur opvlammen…


  Ten slotte werd haar lichaam opgetild door een golf van zinderend genot. Grootser en meeslepender dan ze ooit eerder had ervaren.


  Ook hij liet zich nu gaan, sidderend en schokkend, terwijl er een kreet ontsnapte aan zijn mond, die hij tegen haar wang drukte.


  Langzaam spoelde de golf weg tot er slechts een verrukkelijk tintelend gevoel overbleef. Ze lag slap onder hem, volkomen leeg en ontspannen, maar tegelijkertijd bruisend van nieuwe energie.


  Adrian draaide zich om met haar in zijn armen, zodat zij nu boven lag. Grinnikend keek hij haar aan. ‘En, was het anders?’


  ‘Ja, o ja! Ik had geen idee!’ riep ze opgetogen uit.


  Hij lachte voldaan, waarbij zich kleine rimpeltjes rond zijn ogen vormden. ‘Seks is maar zelden zo goed als dit. Zelden? Zeg maar nooit. Wat wij net ervaren hebben, kan alleen als er…’ Hij stokte.


  …liefde is, maakte ze in stilte zijn zin af. Het kan alleen als er liefde is.


  ‘…chemie is,’ vervolgde hij. ‘Iets speciaals.’


  Líéfde. Even snel als de vreugde was opgekomen, verdampte het weer, en opeens voelde ze zich zo triest dat ze snel haar gezicht tegen zijn hals drukte zodat hij het niet zou zien.


  Liefkozend streek hij over haar rug. ‘Verdorie, hoefde ik maar niet terug naar Seattle,’ mompelde hij.


  Lucy beet zo hard op haar lip dat ze bloed proefde. Met bijna bovenmenselijke moeite lukte het haar zich te beheersen. ‘O? Moet je dan meteen al terug?’


  ‘Morgenochtend. Ik ben al veel langer gebleven dan kon.’ Hij streelde nog steeds haar rug, maar minder ontspannen nu. Het leek of ook hij iets van de beklemming voelde die haar in zijn greep hield. ‘Volgend weekend kom ik terug, dat beloof ik. Maar ik moet echt mijn gezicht weer eens laten zien op mijn werk.’


  ‘En wat als je moeder…’


  ‘Bijkomt? Dat doet ze dan zonder mij ook wel.’ Het klonk nogal bars. Misschien om zichzelf ervan te overtuigen dat zijn moeder hem eigenlijk helemaal niet nodig had. Of omdat hij het verschrikkelijk zou vinden als ze haar ogen opende terwijl hij er niet bij was.


  Lucy knikte zwijgend. Toch kon ze zich niet goed voorstellen dat hij terugging naar zijn werk, terwijl zijn moeder op het punt stond bij te komen uit een coma. Misschien deed het hele gebeuren hem toch minder dan ze had gedacht of gehoopt.


  Ach nee, ze zocht het veel te ver. Hij had een verantwoordelijke baan, en het zou niet logisch zijn om nog langer hier te blijven hangen om de hand van zijn bewusteloze moeder vast te houden. Ja, dat was het, besloot ze. Dat moest het wel zijn. Hij was gewoon realistisch. Bovendien had hij beloofd volgend weekend terug te komen. Ze knikte en probeerde te glimlachen.


  Hij keek haar onderzoekend aan. Zijn gezicht stond gespannen, zag ze. Waardoor? Frustratie? Begeerte? Of was hij boos? Op háár?


  Nee. Hij bromde iets en trok haar hoofd naar zich toe om haar opnieuw te zoenen, met een gretigheid alsof zijn honger naar haar nog lang niet gestild was.


  Het leek erop alsof hij opnieuw wilde vrijen. Ze wist eigenlijk niet dat je het na de eerste keer zo snel weer kon doen, maar haar lichaam reageerde verrassend enthousiast. Hoe triest ze zich ook voelde, zolang ze hem hier nog bij zich had, wilde ze niets liever dan hartstochtelijk van hem genieten.


  


  Lucy hield zich groot, maar Adrian merkte dat ze wel degelijk geschokt was door zijn vertrek de volgende ochtend. Kennelijk had ze toch verwacht dat hij bij zijn moeder zou blijven totdat ze bijkwam.


  Als ze al bijkwam. Hij begon daar wel weer aan te twijfelen. Ja, haar coma was lichter geworden. Maar verder had hij al dagenlang geen verandering meer gezien. Ze bewoog wel, en bij fel licht leek ze zelfs ineen te krimpen, maar wat betekende dat nou eigenlijk? Het was nog steeds heel goed mogelijk dat ze een ernstige hersenbeschadiging had opgelopen. Een reflex was heel iets anders dan een bewuste reactie. Er waren inderdaad gevallen bekend van mensen die maanden of zelfs jaren in coma hadden gelegen en dan opeens bijkwamen en weer helemaal zichzelf waren, maar dat waren uitzonderingen.


  Anders dan hij, zou Lucy de hoop nooit opgeven. Dat onwankelbare vertrouwen van haar was een van die eigenschappen die haar onderscheidde van anderen. Een van de redenen waarom hij verliefd op haar was geworden.


  Ze wilde per se nog samen met hem ontbijten. Dat maakte het naderende afscheid alleen maar moeilijker, vreesde hij, maar hij kon haar niets weigeren. Ze zat over van alles en nog wat te babbelen, en hij deed zijn best zijn hoofd erbij te houden, maar hij vermoedde dat hij over een uur al niet meer zou weten wat er gezegd was. En zij evenmin, dacht hij.


  Achter haar glimlach zag ze er zo verslagen uit dat het leek of zijn borst opengereten werd.


  In de B&B negeerde hij de blik die Samantha hem toewierp. Hij liep zwijgend naar boven, pakte zijn spullen in en ging beneden zijn rekening betalen. Samantha’s uitdrukking verzachtte enigszins toen hij dezelfde kamer reserveerde voor komende vrijdag en zaterdag.


  Middleton was nog maar nauwelijks uit zijn achteruitkijkspiegel verdwenen toen het bos zich rond de weg sloot. Binnen enkele minuten was hij al bij de provinciale weg.


  Er raasde een pick-uptruck langs, gevolgd door een stel campers. Mensen die hier ergens een lang weekend hadden doorgebracht en nu terug naar huis reden.


  Hoe was het toch mogelijk, vroeg hij zich opnieuw af, dat zijn moeder uitgerekend hier verzeild was geraakt.


  Toen gaf hij gas, draaide de snelweg op en liet Middleton achter zich.


  


  Vier dagen later leek het even onwerkelijk en ver van zijn bed als Timboektoe.


  Ja, Lucy miste hij. Maar Middleton was een wazige vlek geworden, ongeveer zoals zijn herinneringen aan het verre verleden waar zijn moeder een rol in speelde. Het waren echte herinneringen, dat wel, maar klopten ze ook allemaal met de werkelijkheid? Waarschijnlijk niet. Ze waren gekleurd door spanningen in het gezin, zijn stemmingen, zijn kinderlijke beperkingen en ten slotte door haar verdwijning. Dus kon hij er niet zeker van zijn dat de dingen inderdaad gebeurd waren zoals hij ze zich herinnerde.


  De eerste dagen in Seattle had hij last van het lawaai om zich heen, de drukte op straat en het jachtige tempo waarmee auto’s en mensen zich door de straten bewogen. Hij had moeite zich te concentreren, en af en toe betrapte hij zich erop dat hij wezenloos uit het raam van zijn kantoor zat te staren, zonder bewust ergens naar te kijken. Voortdurend streed hij tegen een gevoel dat de wereld om hem heen niet echt was.


  Een paar dagen later begreep hij echter dat het Middleton was dat niet echt was.


  Als vanouds ergerde hij zich aan slordig werk, en het onderzoek dat zijn medewerkers tijdens zijn afwezigheid hadden uitgevoerd, beviel hem helemaal niet. Op ijzige toon vertelde hij hun wat hij ervan dacht en gebood hun de zaak in orde te brengen. Hij beet Carol allerlei orders toe, wilde onmiddellijk met bepaalde mensen spreken of ging tekeer omdat bepaalde informatie niet precies was waar hij het op dat moment hebben wilde.


  Af en toe dacht hij aan Lucy. Aan zijn moeder minder vaak. Middleton, met haar ouderwetse uitstraling, leek even onwerkelijk als een wildweststadje uit een Disney-film. Hij was weer teruggekeerd naar het punt waarop hij nadacht over een manier om zijn moeder zo snel mogelijk in een tehuis in Seattle te krijgen en Lucy in zijn appartement en zijn bed.


  Hij belde haar twee keer, maar beide gesprekken verliepen nogal stijfjes en waren korter dan hem lief was. Hij zei: ‘Ik mis je.’ Waarop zij hetzelfde zei. En nee, zijn moeder had haar ogen nog niet geopend, maar ze dacht wel dat het nu ieder moment kon gebeuren. En jammer dat hij nu de kans miste om vandaag haar beroemde aardappelsoep te proeven. Hij had weinig te vertellen. Ze zou toch niets van zijn bezigheden snappen, hield hij zichzelf voor. Of eigenlijk: ze zou het niet goedkeuren. Hoe kon hij haar uitleggen waarom hij vocht voor een bedrijf dat betrokken was bij dubieuze praktijken? En op haar vraag of hij zijn achterstand al een beetje inhaalde, antwoordde hij alleen: ‘Ik doe mijn best.’


  Die vrijdag werkte hij tot acht uur ’s avonds door. Hij zou zeker tot de volgende morgen gewacht hebben met de rit naar Middleton als hij niet zo vol was geweest van Lucy. Als zij er niet was geweest, was hij waarschijnlijk helemaal niet gegaan. Hij liep zover achter met zijn werk dat het misschien niet meer in te halen was. Dus een heel weekend de stad uit gaan, was wel het onverstandigste wat hij op dit moment kon doen, maar hij kreeg haar niet uit zijn hoofd. Het café was vanavond open, dus ze had het natuurlijk druk. Als hij zich haastte, kon hij haar wel opwachten rond sluitingstijd.


  Na snel wat spullen in een weekendtas te hebben gegooid, reed hij naar de veerboot, die hij nog net haalde. Hij ging niet naar het bovendek, maar stapte wel uit zijn auto om de zeelucht op te snuiven, de meeuwen te horen krijsen en de zon achter de bergtoppen in de verte te zien wegzakken. Voor het eerst die week vloeide er iets van de spanning uit zijn nek en schouders weg.


  Deze keer voelde de rit vreemd vertrouwd. Het leek sneller te gaan.


  Zijn gedachten sprongen telkens heen en weer tussen zijn werk en Lucy, met af en toe een zijsprong naar zijn moeder.


  Een lastige cliënt die dacht dat hij alles beter wist… Lucy’s gezicht, besmeurd met vuil, maar stralend bij het bewonderen van haar nieuwe borders… Een conflict tussen een grote oliemaatschappij en de milieubeweging, dat uitgerekend toegewezen was aan een zeer milieubewuste rechter… Zijn moeder, jong en knap, vrolijk lachend, en dan haar gezicht vervagend, het oude hoofd onbeweeglijk op het witte kussen…


  Dat conflict met de milieubeweging zat hem behoorlijk dwars. Zelden had hij zo’n hekel aan een cliënt gehad als aan Lyle Galbreath, de jonge directeur het bedrijf dat beschuldigd werd van het ontduiken van milieuregels. Hoe zou het zijn, vroeg Adrian zich af, om iemand te verdedigen die angstig en wanhopig was, en misschien echt onschuldig? Of iemand die oprecht berouw voelde en voor wie er nog andere dingen telden dan winst alleen?


  In het licht van zijn koplampen verscheen het bord middleton 8 km. Hij nam de afslag en werd meteen omsloten door het duister. De koplampen beschenen alleen de middenstreep op de verlaten weg, aan beide zijden omzoomd door overhangende bomen. Vorige keer had hij de rit met tegenzin gemaakt. Deze keer… Hij wist het niet goed. Wel merkte hij dat hij verlangend uitkeek naar de eerste lichtjes van het plaatsje. Toch een soort gevoel van thuiskomen. Hij kende nu alle winkels in de hoofdstraat, en hij zou glimlachend knikken naar diverse voorbijgangers, omdat hij ze had gesproken, omdat ze familie van Lucy waren of omdat ze aardig voor zijn moeder waren geweest.


  Had hij nog tijd om eerst even naar het ziekenhuis te gaan? Hij wierp een blik op zijn horloge. Zouden ze hem zo laat nog binnenlaten? Vast wel. In zo’n klein ziekenhuis hielden ze zich niet zo streng aan de regels.


  Het café ging pas over een kwartier dicht. En dan zou Lucy er zeker nog een uur bezig zijn. Hij had dus nog tijd.


  Dus reed hij nog niet naar centrum, maar naar het ziekenhuis. Bij de supermarkt haalde hij weer even zijn voet van het gaspedaal. Nooit reed hij langs die plek zonder om zich heen te kijken, alsof hij een soort visioen van het ongeluk verwachtte.


  De receptiebalie in het ziekenhuis was donker en verlaten, en Adrian liep door naar boven.


  De verpleegkundige op de afdeling keek op. ‘Mr. Rutledge!’ riep ze stralend uit. ‘Uw moeder was vandaag zo onrustig. Ik weet zeker dat ze blij zal zijn dat u terug bent.’


  ‘Vindt u het erg als ik nog heel eventjes naar binnen ga?’ vroeg hij. ‘Ik weet dat het bezoekuur allang voorbij is –’


  ‘Wat een vraag! Neemt u gerust de tijd. Ze heeft immers geen kamergenoot die u zou storen. Ik heb het licht nog niet uitgedaan.’


  ‘Dank u.’


  Toen hij om het dichtgetrokken gordijn heen naar zijn moeders bed liep, verwachtte hij dat ze in diepe rust zou verkeren, zoals de meeste andere patiënten in het ziekenhuis. In plaats daarvan zag hij echter tot zijn verrassing haar hoofd opzij gekeerd op het kussen liggen. Het was alsof ze een lelijk gezicht trok naar de lege stoel. Haar mond was in beweging alsof ze wanhopige pogingen deed om iets te zeggen.


  ‘Mama?’ Hij pakte haar hand. ‘Mama, ik ben het, Adrian. Gaat het goed met je?’


  Domme vraag. Wat verwachtte hij eigenlijk: Ja, jongen, het gaat prima?


  Maar ze omklemde zijn hand. Deze keer kon het geen verbeelding zijn. Haar vingers drukten zich tegen de zijne, en haar hoofd rolde heftig heen en weer op het kussen. Onrustig had de verpleegster gezegd. Het was alsof ze zich vlak onder de oppervlakte bevond en aan het vechten was om boven te komen.


  ‘Rustig maar, het komt wel,’ zei hij. ‘Maak je geen zorgen.’


  Zo bleef hij nog een poosje allerlei onzin mompelen, en zij bleef zo hard in zijn hand knijpen dat hij bang was dat hij haar vingers maar moeilijk los zou kunnen trekken als hij weg moest. Uiteindelijk werd ze rustiger. Toen hij de kamer uitglipte, leek ze te slapen. Hij knipte het licht uit en zei tegen de verpleegster: ‘Ze lijkt nu weer rustig.’


  ‘O, gelukkig. Ik wed dat ze wist dat u er was.’


  Er schoot een vreemd gevoel door hem heen. Ze had op hem gereageerd. Maar toen hij het ziekenhuis verliet en de donkere nacht in liep, hield hij zich nog maar eens voor dat zijn moeder, als ze inderdaad bijkwam, waarschijnlijk geen idee zou hebben wie hij was. Misschien zou ze evengoed gekalmeerd zijn als een ander haar hand had vastgehouden en tegen haar had gepraat.


  De deur van het café was op slot, maar toen hij klopte, kwam Mabel haastig aanlopen om open te doen.


  ‘Hé, Adrian, ik wist niet dat je vandaag terug zou komen.’


  ‘Ik wist niet zeker of het zou lukken.’ Hij knikte in de richting van de keuken. ‘Is Lucy achter?’


  Ze glimlachte. ‘Ik ben klaar hier. Zeg haar maar gedag van mij.’


  ‘Doe ik.’


  Tot zijn verbazing pakte ze zijn hand en kneep er even in. ‘Ik ben blij dat je gekomen bent.’ Daarna haastte ze zich de deur uit, hem verbaasd achterlatend.


  Had ze soms gedacht dat hij Lucy en zijn moeder in de steek had gelaten voor de geneugten van de grote stad?


  Maar was hij daar niet dichtbij geweest?


  ‘Mabel?’ klonk Lucy’s stem uit de keuken. ‘Is daar iemand?’


  ‘Je krijgt de groeten van Mabel.’ Adrian liep naar achteren.


  Ze verscheen in de deuropening. ‘Adrian?’ Haar gezicht lichtte op. ‘Je bent het écht!’


  Ook zij had dus niet verwacht dat hij vanavond zou komen opdagen. Een gebrek aan vertrouwen waar hij kwaad om had kunnen zijn als hij zich niet zo schuldig had gevoeld vanwege zijn eigen aarzelingen vandaag. Iets in hem had inderdaad niet meer naar Middleton terug gewild. Nooit meer. Hij was bang geweest dat… Bang? Waarvoor, vroeg hij zich geschrokken af. Maar hij wilde er nu verder niet over nadenken.


  ‘Ja,’ zei hij schor. ‘Ik ben het.’ Hij liep met grote passen op haar af, en ze wierp zich in zijn armen. Ze omhelsden elkaar alsof hun leven ervan afhing. Zijn hart verkrampte, zijn ogen brandden. Ben ik híér bang voor, schoot het door hem heen.


  Maar zo eenvoudig lag het niet, vreesde hij.


  Hoofdstuk 12


  


  


  Toen Lucy uiteindelijk opkeek, vroeg ze: ‘Ben je al in het ziekenhuis geweest?’


  ‘Ja.’ Langzaam liet hij haar los. ‘De zuster zei dat ze vandaag onrustig was geweest. Maar het leek wel, ik weet het niet, alsof ze ergens tegen aan het vechten was.’


  Ze knikte. ‘Ik had je bijna gebeld vanmorgen. Ik dacht, zou het niet kunnen dat ze ons wel hoort, maar er niet op kan reageren? Hoe frustrerend moet dat zijn!’


  Hij huiverde bij de gedachte. Stel je voor dat ze inderdaad gevangen zat in zichzelf, niet in staat te schreeuwen of iemand iets duidelijk te maken. Ja, frustrerend was het zeker. ‘Had me maar gebeld.’


  ‘Maar je had gezegd dat je zou komen.’


  Een blind vertrouwen? Of was dit een soort test? Geslaagd als hij kwam opdagen, gezakt als hij niet kwam? Begreep ze dan niet dat het echte leven niet zo gemakkelijk opzij geschoven kon worden? Zou zíj haar café weken achter elkaar dichtgooien omdat haar moeder haar nodig had?


  Ja. Zij wel.


  ‘Ik ben er.’ Hij kon haar onmogelijk vertellen hoe dichtbij hij was geweest om terug te komen op zijn besluit. Vooral niet nu hij zo overduidelijk het gevoel had dat hij de juiste keuze had gemaakt. Ja, hij had het goed gedaan.


  ‘Ja,’ zei ze met een gelukzalige zucht. ‘Je bent er.’


  Vreemd, zo heftig als hun omhelzing daarnet was geweest, zo teder was deze zoen. Adrian voelde bittere spijt dat hij Lucy bijna teleurgesteld had. Het idee haar te kwetsen, was afschuwelijk. Zijn wang over haar kruin wrijvend, zei hij schor: ‘Ben je bijna klaar hier?’


  ‘Klaar?’ Ze knipperde even met haar ogen. ‘O, in de keuken bedoel je. Ja, nog heel eventjes.’


  ‘Kan ik helpen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik was echt bijna klaar.’


  Hij ging aan een tafeltje zitten en pakte de Middleton Courier. Hoewel hij er nauwelijks in geïnteresseerd was, besloot hij tijdens het wachten even een blik te werpen op de plaatselijke roddels.


  Het schoolhonkbalteam had de landelijke eindronde niet gehaald. Een meisje had een beurs gewonnen voor de kunstacademie in Rome. De begrafenis van Lucille Burnbaum had veel publiek getrokken. De oude dame was achtennegentig geworden, las Adrian, en had haar hele leven in Middleton gewoond.


  Ging er ooit wel eens iemand wég uit Middleton?


  Zou Lucy wél bereid zijn haar geboortestad te verlaten, vroeg hij zich bezorgd af. Het akelige gevoel in zijn borst negerend, las hij verder.


  ‘Ik ben klaar.’


  Hij keek op zijn krant, waarin hij tot zijn verbazing toch helemaal verdiept was geraakt. Het licht in de keuken was al uit. Terwijl Lucy naar hem toe kwam lopen, nam hij haar aandachtig op.


  Ze zag er moe uit, maar haar wangen gloeiden en haar ogen straalden, alsof zijn aanwezigheid alleen haar al gelukkig maakte.


  Opnieuw voelde hij een pijnlijke steek in zijn borst. Als dit liefde was, was het behoorlijk ongemakkelijk. Waarom kon hij niet gewoon genieten van het moment, zonder schuldgevoelens of twijfels? En zonder eraan te denken dat hij maar tot zondag de tijd had?


  ‘Mooi,’ zei hij zacht.


  Hij reed achter haar aan naar haar huis, te laat bedenkend dat hij zich eigenlijk bij de B&B had moeten melden. Maar hij nam zijn weekendtas bij Lucy mee naar binnen. Morgenochtend kon hij ook nog wel naar Samantha gaan. En met een beetje geluk zou niemand zijn auto hier vannacht opmerken.


  Daar moest hij zelf om grinniken. Hoe groot was die kans in een plaats als deze?


  Aan de andere kant, stel dat er inderdaad een aantal familieleden waren die moeilijk gingen doen tegen Lucy omdat ze hem de hele nacht liet blijven, wie weet gaf dat haar wel een duwtje in de goede richting, namelijk naar Seattle.


  Natuurlijk moest hij eerst nog vragen of ze dat wel wilde. Dit weekend misschien? Of was dat te vroeg?


  Telkens als hij bedacht hoe kort hij Lucy nog maar kende, schrok hij er weer van. Ze was zo belangrijk voor hem geworden. En dat binnen een paar weken!


  Eenmaal binnen zei ze een beetje verlegen dat ze even wilde douchen.


  Intussen maakte hij een boterham voor zichzelf klaar en dronk een glas melk. Boven hoorde hij water lopen. Daarna werd het stil.


  Even later kwam ze op blote voeten de keuken binnen. Haar gezicht was fris roze, en het natte haar had ze bijeengebonden in een losse vlecht. Ze had een roze badjas aan.


  Zijn blik schoot onmiddellijk naar het spleetje tussen haar borsten waarvan een klein stukje zichtbaar was. Zou ze iets aanhebben onder die badjas? Zijn lichaam reageerde meteen.


  ‘Goed zo, je hebt wat gevonden,’ zei ze glimlachend.


  Hij keek naar zijn hand met het stuk brood, en begreep toen pas waar ze het over had. ‘Ja. Dank je wel.’ Begerig zwierven zijn ogen over haar lichaam. ‘Wat zie je er heerlijk uit.’


  Hij schoof zijn bord weg en draaide de stoel om. ‘Kom eens hier.’


  Zonder aarzeling liep ze op hem toe, terwijl ze zijn blik niet losliet. Haar wangen kleurden dieproze.


  Toen ze voor hem stond, streelde hij langs haar hals en voorzichtig wat lager, waar de badjas haar borsten bedekte. Ze verzette zich niet toen hij de ceintuur losmaakte en de jas langzaam opentrok.


  Ja, ze was naakt. Haar huid was nog warm en geurig van de douche. Haar borsten waren stevig en onder haar slanke taille voelde hij de zachte ronding van haar heupen. Zijn strelende handen deden haar trillen van genot.


  Hij voelde een bijna onbedwingbare behoefte om zich onbeheerst op haar te storten. Hij haalde diep adem en probeerde zichzelf onder controle te krijgen. ‘Ik had hier niet mee moeten beginnen voordat we in de slaapkamer waren,’ bracht hij hees uit.


  ‘Ik heb die scène uit Bull Durham altijd wel leuk gevonden,’ fluisterde ze.


  Hij schoot in de lach. Een beverig lachje, dat wel. Met één hand veegde hij het bord en het glas van tafel, ineenkrimpend bij het geluid van brekend glas. Daarna tilde hij haar op, met de openvallende badjas nog aan, zette haar op tafel neer, en drukte zijn mond heftig op de hare.


  Ze sloeg haar armen stijf om zijn hals en beantwoordde zijn zoen met een al even onbeheerste gretigheid.


  ‘Je bent heel mooi,’ hoorde hij zichzelf zeggen met een stem die hij niet herkende. De woorden ‘ik hou van je’ bleven in zijn keel steken. Hij had ze niet meer uitgesproken sinds hij een klein jongetje was, en nu kreeg hij ze niet over zijn lippen.


  Haastig werden zijn overhemd en zijn broek losgeknoopt, maar uittrekken was te veel werk. Helder denken kon hij niet meer, er was alleen nog die allesoverheersende sensatie van genot, die roomblanke huid, het opzwepende hijgen, haar heerlijke zachte lichaam…


  Schokkend schreeuwde ze het uit, hem met zich meevoerend. Zo intens was het genot dat hem overspoelde dat het hem verbaasde dat hij toch langzaam weer tot zichzelf kwam.


  Met trillende armen hield hij haar vast, twijfelend of zijn benen hem wel konden dragen. Hij liet zich uitgeput op een stoel vallen, Lucy nog steeds stevig vasthoudend, die schrijlings op zijn schoot terechtkwam.


  Adrian drukte zijn gezicht in haar hals en snoof een heerlijke geur op. Lavendel misschien. Een bloemengeur in ieder geval, iets subtiels.


  ‘Heb je me gemist?’ fluisterde ze.


  ‘Dat kan je wel zeggen.’ Hij kuste haar hals. Zeg het: ik hou van je. ‘Ik wil niet meer zonder je.’


  ‘Wat?’ Ze week terug en keek hem met grote ogen aan, verschrikt en angstig als een konijn dat verrast wordt door de koplampen van een auto.


  ‘Denk je…’ Hij schraapte zijn keel. ‘…dat je misschien naar Seattle zou willen verhuizen?’


  Ze zweeg en keek hem onderzoekend in de ogen. ‘Wil je dat ik bij je intrek?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Nee.’ Tot op dit moment had hij niet geweten wat hij ging zeggen. ‘Het is misschien een beetje vroeg, maar, eh… ik wil… Ik wil met je trouwen.’


  ‘Tróúwen?’


  O, wat zou hij nu graag weten wat er in haar omging. ‘Neem rustig de tijd…’


  ‘Waarom wil je met me trouwen?’ vroeg ze. ‘Is het vanwege dit?’ Haar blik gleed over hun half ontklede lichamen, die nog nagloeiden van het wilde liefdesspel.


  ‘Nee.’ Hij trok een grimas. ‘Ja, ook natuurlijk, maar…’ Zeg het! Hij slikte en haalde diep adem. ‘Ik heb nog nooit iemand gekend zoals jij. Iemand die zo lief en zo goed is. Ik hou van je,’ bracht hij raspend uit.


  ‘Ooo!’ Plotseling stonden er tranen in haar ogen. ‘Ik dacht, ik was bang…’ Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Ik had nooit kunnen denken…’


  ‘Wat? Zeg het maar.’


  ‘Dat je me echt wilde, voorgoed. Ik dacht dat dit voor jou alleen maar een avontuurtje was.’


  ‘Ik ben geen man voor avontuurtjes,’ zei hij met dichtgeknepen keel.


  ‘Je houdt van me.’


  ‘Ja.’ Hij kon zijn ogen niet afhouden van die enorme blauwe ogen, die glansden van de tranen. ‘Is er een kansje dat…’


  ‘Ja!’ Ze lachte en huilde tegelijk. ‘Ja! Weet je, ik ben geloof ik al die eerste avond verliefd op je geworden, toen je zo verloren om je heen keek.’


  Er verscheen een brede grijns op zijn gezicht. ‘Dus je wilt met me trouwen? Of daar in ieder geval over nadenken? Ik wil je niet telkens hier achterlaten, weet je. Ik…’ Hij stokte, geschokt door wat hij bijna had uitgesproken.


  Ze hield haar hoofd een beetje scheef als een nieuwsgierig vogeltje. ‘Wat?’


  Hij trok haar dicht tegen zich aan zodat ze zijn gezicht niet kon zien. ‘Ik had een hekel aan mezelf zonder jou. Ik ben de hele week uit mijn humeur geweest.’


  ‘O, Adrian!’ Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte hem zo stijf tegen zich aan dat de adem uit zijn longen werd geperst. ‘Ik hou van je. Ik hóú van je.’


  ‘Laten we naar boven gaan.’ Hij sprong overeind zonder haar los te laten.


  Haar wangen waren nog nat, maar ze lachte. ‘Ik kan zelf lopen, hoor.’


  Beschaamd realiseerde hij zich dat zijn broek nog om zijn knieën zat. ‘Je zal wel moeten, vrees ik.’


  Toen ze begreep wat het probleem was, schaterde ze het uit, maar het kon hem niet schelen. Er zat nooit een spoor van venijn in haar lach.


  ‘Ja, ja,’ bromde hij zogenaamd gepikeerd, terwijl hij zijn broek optrok. Vanuit zijn ooghoek zag hij een glasscherf glinsteren. ‘Eh, ik heb er nogal een rotzooi van gemaakt, geloof ik.’


  Haar badjas dichtknopend, wierp ze een blik op de scherven op de vloer. ‘Dat ruim ik morgen wel op. Ik heb ik er nu geen zin in.’ Ze grinnikte. ‘En jij mag net zo vaak mijn glazen breken als je maar wilt.’


  Adrian schoot eerst even de badkamer in om zijn tanden te poetsen. In de slaapkamer vond hij Lucy al in bed op hem wachten.


  ‘Ik hoop wel dat je meer condooms bij je hebt.’


  Uit zijn weekendtas kwam een hele doos tevoorschijn. ‘Als je er zo naar smacht als ik, zorg je wel dat je goed voorbereid bent.’


  Daar was die lach weer, die vrolijke, overgelukkige lach.


  Door hém. Hij dacht niet dat hij ooit eerder iemand gelukkig had gemaakt, afgezien van cliënten die blij waren geweest met een overwinning in de rechtszaal.


  Er waren echter cliënten, zoals Lyle Galbreath, die hij diep in zijn hart helemaal niet blij wilde maken. Die vent moest gewoon boeten en niet uitgekocht worden zodat hij opnieuw in de fout kon gaan om nog meer winst te maken met zijn bedrijf.


  Maar het was wel zijn werk. En je hoefde je werk toch niet altijd leuk te vinden?


  Misschien zou hij er morgen met Lucy over praten. Eens horen wat zij ervan dacht. Maar niet nu. Nu ging hij met haar naar bed.


  Met zijn aanstaande echtgenote!


  Met wijd open ogen lag ze naar hem te kijken, terwijl hij zich uitkleedde. Uitnodigend sloeg ze het dekbed op.


  


  Die ochtend werd Lucy wakker met haar hoofd op een brede mannelijke borst.


  Adrian, dacht ze slaperig. Voorlopig had ze geen zin om zich te bewegen. Aan zijn diepe ademhaling te horen, was hij nog vast in slaap. Veel slaap hadden ze dan ook niet gehad vannacht.


  Hij hield van haar. Hij wilde met haar trouwen!


  In haar borst bruiste het van blijdschap. Maar er was nog iets. Ze voelde een vreemde mengeling van emoties die niet goed bij elkaar leken te passen.


  Ja, ze was gelukkig. Natuurlijk was ze gelukkig. Toch waren er twijfels. Kon ze wel zeker zijn van Adrian? Had dit niet vooral te maken met het terugvinden van zijn moeder en haar rol daarbij? Het leek wel alsof hij nooit eerder aardige mensen was tegengekomen. Hij was er zo van overtuigd dat ze een bijzonder mens was, maar dat vond ze zelf helemaal niet. Er waren mensen die hun hele leven wijdden aan daklozen, weeskinderen of verwaarloosde dieren. Terwijl zij alleen maar aardig was geweest voor één vrouw, die letterlijk en figuurlijk de weg kwijt was. En dat was toch niets bijzonders? Op een gegeven moment zou Adrian vast ook wel inzien dat ze eigenlijk maar heel gewoontjes was. En wat dan?


  Misschien moest ze gewoon meer vertrouwen in hem hebben. Hij hield van haar. Waarom zou ze daar nu al aan twijfelen? Omdat ze gewoon niet kon geloven dat een man als hij echt háár wilde?


  Wat Adrian ook zei, mooi zou ze zichzelf nooit vinden. Maar hij had haar wel aan het twijfelen gebracht of ze inderdaad het lelijke zusje was. Híj vond dat in ieder geval niet, en daar was ze ontzettend blij om.


  Dat rare gevoel in haar buik had, dacht ze, meer te maken met wat dit allemaal ging betekenen. Ze zou het café moeten verkopen en een baan zoeken. En naar Seattle verhuizen natuurlijk. Ze kende praktisch niemand in Seattle, dus zou ze helemaal opnieuw moeten beginnen met het opbouwen van een vriendenkring. Leuk toch? Ja, best leuk. En had ze niet altijd al ergens willen wonen waar meer te beleven was dan hier? Maar intussen had ze hier wel helemaal haar draai gevonden. Wat had ze vorige week ook weer gedacht? Dat ze tevréden was. Tevreden. Dat klonk nogal saai. Werd het niet hoog tijd dat ze een nieuwe weg insloeg, zonder al die overbekende gezichten om zich heen? Zonder die alom aanwezige familie die zich overal mee bemoeide?


  Wel was het zo dat ze dan helemaal niet meer in de buurt zouden zijn. De zondagavondetentjes zouden gewoon doorgaan, maar Adrian en zij zouden er natuurlijk niet elke keer heen kunnen, want het was toch een flink eind weg. Als hij tenminste mee zou willen.


  Sam, die kon ze natuurlijk altijd bellen als ze ergens mee zat, maar haar zusje zou de mensen over wie ze het had niet kennen. En samen iets organiseren, zoals zo’n thrillerweekend, kon natuurlijk ook niet meer.


  De bruiloft zou hier in Middleton plaatsvinden, dat sprak vanzelf, met alle familie erbij. En daarna zou Adrian haar meenemen op huwelijksreis, misschien naar een of ander exotisch oord. Als hij tenminste lang genoeg van zijn werk weg kon.


  Maar de moed zonk haar in de schoenen bij de gedachte dat ze in zijn appartement zou wonen en hem ’s morgens vroeg naar zijn werk zou zien vertrekken. Had hij niet gezegd dat hij vaak wel zestig uur per week werkte? En soms nog meer? Natuurlijk moest ze meteen zelf een baan gaan zoeken. En dan… Ja, wat dan?


  Wat een lafaard was ze toch! Stel je voor dat hij zonder haar naar Seattle terugging, was dat dan beter? Die gedachte was onverdraaglijk. Geen gezeur dus, sprak ze zichzelf toe, dit was niets anders dan het avontuur waar ze altijd naar verlangd had. Tevreden kroop ze tegen hem aan en sloot ze haar ogen.


  Bijna was ze weer ingedommeld toen ze opschrok van het snerpende geluid van de telefoon.


  Voorzichtig gleed ze het bed uit, maar Adrian bewoog zich, knipperde en keek haar wazig en slaperig aan.


  Haar moeder had er een handje van om vroeg te bellen, maar dit kon écht niet. Zeker niet als ze belde omdat iemand Adrians auto de hele nacht voor het huis van haar dochter had zien staan.


  Maar zo vroeg was het niet meer, zag Lucy, de scherven op de keukenvloer omzeilend.


  Intussen nam het antwoordapparaat het over: ‘Lucy, met Ben Slater. Ik heb Adrian al geprobeerd te bellen, maar ik krijg hem niet te pakken. Zijn moeder is bij bewustzijn. Ik hoop dat je tijd hebt om naar het ziekenhuis te komen. Ze is nogal verward.’ Hij wachtte even. ‘Bel me terug.’


  Lucy graaide naar het toestel. ‘Dokter Slater?’


  Hij had al opgehangen.


  ‘Wie was dat?’


  Ze draaide zich om.


  Met alleen een spijkerbroek aan kwam Adrian de trap af lopen. Slaperig rekte hij zich uit.


  ‘Dokter Slater,’ zei Lucy, die het nieuws nog nauwelijks kon bevatten. ‘Hij zei… Hij zei dat je moeder is bijgekomen.’


  Adrian bleef hij als aan de grond genageld onder aan de trap staan, met een hartverscheurend gekwelde uitdrukking op zijn gezicht. Heel even was hij weer dat kleine jongetje dat na een logeerpartij thuiskwam en zijn mama niet aantrof maar tegen beter weten in hoopte dat ze toch nog ergens boven zou zijn.


  Hij slikte. ‘Laten we ons dan maar gauw aankleden en naar het ziekenhuis gaan.’ Er trilde een spiertje in zijn wang. ‘Of… heb je wel tijd?’


  ‘Doe niet zo gek,’ zei ze verontwaardigd. ‘Natuurlijk ga ik mee. Kom, we moeten opschieten!’ Ze begreep wel dat dit heel beangstigend voor hem was en dat hij het liever niet alleen deed.


  Hij draaide zich om en liep als in trance weer terug naar boven.


  


  Wat als ze hem straks niet kende? Als ze niet begreep dat hij de zoon was die ze na die stevige knuffel drieëntwintig jaar geleden nooit meer had gezien?


  Hij draaide onrustig met zijn schouders. Het was zijn moeder. Zijn verantwoordelijkheid dus. Of ze hem nou wel of niet kende, had daar nauwelijks iets mee te maken. Ze was geestesziek en niet in staat om goed voor zichzelf te zorgen, dus moest hij een onderkomen voor haar zien te vinden waar toezicht werd gehouden en waar goed voor haar gezorgd werd. Dat waren de feiten.


  Aan het beklemde gevoel op zijn borst merkte hij echter dat hij er lang niet zo afstandelijk tegenover stond als hij zou willen. Nu hij na al die jaren zijn moeder had teruggevonden, kon hij het idee dat ze zich niets meer van hem zou herinneren nauwelijks verdragen.


  Ook moest hij zo snel mogelijk maman bellen, die in spanning zat te wachten. Ze had het nieuws dat haar verloren dochter was opgedoken beter opgenomen dan hij had gevreesd. ‘Ik heb gebeden om een antwoord, en nu heb ik dat,’ had ze gezegd.


  Hij wierp een blik op Lucy, die iets naar voren gebogen naast hem zat alsof de auto daardoor sneller zou rijden. Wat een geluk dat zij er was. Want als zijn moeder íemand herkende, was het natuurlijk Lucy.


  Hij schoot de eerste de beste parkeerplek in en sprong uit de auto, tegelijk met Lucy. Ze haastten zich naar binnen.


  ‘Ik kan het nog nauwelijks geloven,’ zei ze toen ze in de lift stonden.


  ‘Jij? Jij bent er steeds in blijven geloven.’


  ‘Misschien heb ik af en toe gedaan alsof.’


  ‘Alsof? Jij?’


  ‘Nou ja, meestal ben ik wel optimistisch,’ gaf ze toe.


  ‘Bij jou is het glas altijd halfvol.’


  ‘Misschien.’ Ze waren bijna bij de kamer van zijn moeder. ‘Maar je weet,’ zei Lucy, ‘of je een glas nou als halfvol of halfleeg ziet, er zit precies evenveel in.’


  ‘Dat weet ik nog niet zo zeker.’ Zijn stem klonk vreemd, zelfs in zijn eigen oren. De kamerdeur stond open, en hij vertraagde zijn pas. Zijn hart hamerde in zijn borst.


  In zijn hoofd hoorde hij zijn eigen kinderlijke stemmetje zeggen: Als ik straks uit school kom, ga ik met mama tomaten planten. Ze zegt dat de mijne vast wel zo groot worden als een voetbal!


  Hoe kon zijn moeder tegelijkertijd zo triest en zo optimistisch zijn geweest? Of had zij ook gedaan alsof?


  Ook Lucy had haar pas vertraagd en stond nu zwijgend naast hem, onderzoekend naar hem opkijkend. Ze zag hoe moeilijk hij het had en pakte resoluut zijn hand.


  In zijn wanhoop kneep hij haar slanke vingers bijna fijn, maar ze vertrok geen spier. Even sloot hij zijn ogen en blies daarna zijn adem uit.


  ‘Oké dan,’ mompelde hij en hij trok het gordijn opzij.


  Hoofdstuk 13


  


  


  Achter het gordijn hoorde hij Ben Slater zeggen: ‘Ja, u bent in het ziekenhuis. U heeft een flinke klap op het hoofd gehad en u bent bewusteloos geweest.’ Het klonk heel geduldig, maar Adrian vermoedde dat hij deze mededeling al voor de zoveelste keer herhaalde.


  ‘Mijn hoofd?’ vroeg de patiënt verbaasd. ‘Waarom slaat iemand mij op mijn hoofd?’


  Adrians hart schoot in zijn keel. De laatste keer dat hij zijn moeders stem had gehoord, had ze de wegrijdende auto nageroepen: ‘Zeg tegen maman dat ze je laat opbellen!’


  ‘Doe ik!’ had hij teruggeroepen.


  Waarna zijn vader hem had toegebeten: ‘Draai dat raam dicht!’


  Het gordijn gleed weg langs zijn schouder, en Adrian bleef aan het voeteneind van het bed staan, zich vaag bewust van dokter Slater en Lucy, die nog stevig zijn hand vasthield. Wat hij zag, was zijn moeder.


  Ze zat praktisch rechtop. Haar gezicht was nog steeds heel bleek en oud, maar haar ogen, die verbijsterend bekende blauwe ogen, waren open. ‘Mama,’ zei hij schor.


  Bij het horen van zijn stem keerde ze zich van de arts af. Haar uitdrukking was eerst niet-begrijpend, daarna onthutst, en ten slotte angstig. ‘Ik weet niet wie u bent. Is dat gek?’ vroeg ze aan dokter Slater.


  ‘Nee,’ zei hij vriendelijk. ‘U heeft uw zoon niet meer gezien sinds hij een klein jongetje was. Nu is hij een volwassen man.’


  ‘Een jongetje? Heb ik… een zoon?’ fluisterde ze, haar blik strak op Adrian gericht houdend.


  Door de enorme brok in zijn keel kon hij moeilijk praten. ‘Ja. Weet je nog dat papa me naar Nova Scotia had gestuurd om bij maman en grandpère te gaan logeren? Toen ik terugkwam was je weg. Papa heeft me nooit verteld waar je toen was.’


  ‘Ja, er was een jongetje.’ Er sprongen tranen in haar ogen. ‘Ik weet niet wie dat was.’


  Hij dwong zich wat dichterbij te gaan staan en pakte de bedrand beet. ‘Ik ben dat jongetje. Adrian. Maar ik ben nu volwassen.’


  Ingespannen bestudeerde ze zijn gezicht. ‘Je lijkt op iemand.’


  ‘Papa. Weet je nog? Je man.’


  Ze liet zich terugvallen tegen de kussens. ‘Ben ik getrouwd? Ik wil niet getrouwd zijn.’ Haar stem trilde.


  ‘Je bent al heel lang niet meer getrouwd. Papa en jij zijn gescheiden. Weet je nog wie hij was?’ vroeg Adrian opnieuw. ‘Max Rutledge. Hij leeft niet meer. Ik weet dat ik op hem lijk.’


  ‘Je lijkt op iemand,’ zei ze nog eens, met angst in haar stem.


  ‘Ik wilde altijd veerbootkapitein worden. Je nam me bijna iedere dag mee naar de kade om naar de boten te kijken. Als de scheepshoorn klonk, vlogen de meeuwen op en die cirkelden dan krijsend om de boot heen. Soms zagen we zeeleeuwen. Weet je dat nog?’


  ‘Het rook lekker,’ zei ze.


  ‘Ja.’ Achter zijn ogen brandden tranen. Hij rook het zoutige water weer, vermengd met de lucht van vis en de geuren die uit de havenrestaurants kwamen. Zonder erbij na te denken, stak hij zijn hand uit. Langzaam, voorzichtig, legde zijn moeder de hare erin. Het was vreemd dat zijn hand nu zoveel groter was dan die van haar, in plaats van andersom. Een tijdlang hielden ze elkaars hand vast en keken ze elkaar aan. Voor het eerst in al die jaren leek er binnen in hem iets te ontdooien.


  ‘Ja, dat weet ik nog,’ fluisterde ze. ‘Dat jongetje was mijn zoontje, hè?’


  ‘Ja.’ Hij moest zijn keel schrapen. ‘Ja, dat was jouw zoontje.’


  ‘Maar wie ben jij dan?’


  ‘Ik ben dat jongetje. Alleen ben ik intussen groot geworden.’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik heb geprobeerd hem te vinden. Dat weet ik zeker.’


  Zijn keel zat nu zo dicht dat hij alleen nog maar kon knikken. Hij voelde zijn wangen nat worden. ‘Herinner je je de tuin nog? De rozen en die prachtige blauwe ridderspoor? En je pioenrozen? Iedereen bewonderde die pioenen.’


  ‘Pioenen hebben graag mest,’ verklaarde ze. ‘Je moet ze goed voeden.’


  Bijna kon hij het zoemen van de bijen weer horen en de zon op zijn gezicht voelen, terwijl hij zat te kijken naar zijn moeder, die in de tuin bezig was. Vaak vertelde ze hem wat ze aan het doen was en waarom. Zijn tomaten waren niet zo groot geworden als een voetbal, maar wel mooi dik en rood en heerlijk van smaak.


  ‘Heb jij pioenen in je tuin?’ vroeg ze.


  Met zijn mouw veegde hij over zijn wangen. ‘Ik heb geen tuin.’


  Plotseling keek ze heel ongelukkig. ‘Ik ook niet, geloof ik.’


  ‘Misschien komt dat wel weer.’


  Opeens lag haar hand slap in de zijne. ‘Wie bent u?’


  Hij sloot zijn ogen en liet haar los.


  Tot zijn grote opluchting stapte dokter Slater naar voren en zei: ‘U ziet er moe uit. Misschien kunt u nu maar beter even gaan slapen.’


  Ze keek achterdochtig van Adrian naar Slater. ‘Wat doet u hier? Ik ken u niet.’


  ‘Ik ben de dokter,’ zei hij geduldig. ‘U bent in het ziekenhuis. U bent heel hard met uw hoofd tegen de stoep gevallen.’


  Lucy, die wat achteraf was blijven staan, kwam nu ook naar voren. ‘Dag, Elizabeth, wat fijn dat je wakker bent. Ik ben Lucy.’


  ‘Natuurlijk ben jij Lucy. Wie zou je anders zijn?’


  ‘Ja, wat een domme opmerking, hè?’


  ‘Lucy ken ik wel,’ zei Adrians moeder tegen de beide mannen.


  ‘Natuurlijk,’ zei dokter Slater.


  ‘Heeft u hoofdpijn?’ vroeg Lucy.


  ‘Ik voel me…’ Ze trok een grimas. ‘Ik weet het eigenlijk niet.’ Plotseling probeerde ze overeind te komen en greep ze zich vast aan de bedrand. ‘Mijn wagentje! Heeft iemand mijn spullen gestolen?’


  ‘Nee hoor. Al uw spulletjes zijn veilig bij mij thuis. Weet u nog dat u overstak om naar de supermarkt te gaan? U bent aangereden door een auto.’


  Zo ging het nog een poosje door. Soms was er begrip, soms verwarring, en Lucy legde alles geduldig en rustig uit.


  Adrian stapte achteruit, volkomen murw en verbijsterd over de kracht van zijn gevoelens voor deze angstige, vroeg oud geworden vrouw, die zich alleen maar flarden van haar zoon kon herinneren.


  Op een gegeven moment stuurde Lucy hem weg om te gaan ontbijten. Hij reed naar haar huis om zijn weekendtas op te halen. Ook nam hij een paar dingetjes van zijn moeder mee waarvan hij dacht dat ze misschien iets voor haar betekenden.


  Tien minuten later meldde hij zich bij de B&B. Terwijl hij zich stond in te schrijven, stond Samantha met gefronst voorhoofd naar hem te kijken. Precies zo kon Lucy ook kijken als haar iets dwars zat.


  ‘Alles goed, Adrian?’


  Goed? Hij had geen idee. Zijn hele wereld stond op zijn kop. ‘Mijn moeder is bijgekomen. Lucy is nog in het ziekenhuis. Ik ga meteen weer terug zodra ik…’ Wat zou hij ook weer gaan doen? O ja. ‘Het is zeker te laat om hier nog te ontbijten?’


  ‘Officieel wel, maar ik maak wel wat voor je. Zet je tas maar boven en kom dan naar de eetzaal.’


  Even later zat hij achter een paar heerlijke geroosterde boterhammen met zelfgemaakte bosbessenjam. Ook waren er roereieren en boterzachte cakejes. Hij at alsof hij uitgehongerd was.


  Daarna ging hij terug naar het ziekenhuis om Lucy af te lossen, die fluisterde: ‘Sst, ze slaapt.’ Iemand zou haar thuisbrengen, zodat hij kon blijven. Ze kuste hem op zijn wang en zei: ‘Ik probeer vanmiddag nog even langs te komen, tussen de lunch en het avondeten.’ Over de doos die hij bij zich had, vroeg ze niets.


  Zijn moeders slaap was rustiger dan de coma, maar toch bleef Adrian haar angstvallig in de gaten houden. Kon je ook weer terugglijden in een coma? Stel dat ze haar ogen nooit meer open zou doen?


  Er ging een uur voorbij. Twee. Waar bleef Slater toch? Hij streek over zijn kin. Hij had zich wel eens mogen scheren.


  Regelmatig kwam er een verpleegkundige binnen om de monitors te controleren. Adrian kreeg een kop koffie, wat hij heel attent vond. Net nam hij een slok, toen hij merkte dat zijn moeders ogen open waren. Ze lag met grote schrikogen naar hem te kijken.


  ‘Je bent wakker,’ zei hij rustig. ‘Je bent in het ziekenhuis. Weet je nog dat je aangereden bent?’


  ‘Ik wil niet in een ziekenhuis! Ik hou niet van ziekenhuizen!’ Ze kwam overeind en greep in paniek naar de bedrand. ‘Laat me eruit!’


  Hij drukte op de oproepknop en samen met de verpleegster kalmeerde hij zijn moeder. Daarna moest hij haar helemaal opnieuw uitleggen wie hij was.


  ‘Ja, ik had een zoontje,’ zei ze weer, hem wantrouwend opnemend.


  ‘Ik heb een paar foto’s.’ Hij hoopte dat hij hier goed aan deed. Jammer dat hij het rijbewijs en die moederdagkaart in Seattle had laten liggen. Maar hij gaf haar een schoolfoto van hemzelf die ze bewaard had.


  Ze bekeek hem, keek op en bestudeerde aandachtig zijn gezicht en keek opnieuw naar de foto.


  ‘Dat ben ik,’ zei Adrian.


  Ze bekeek ook de andere foto’s. Naar die van zichzelf als jong meisje zat ze het langst te staren.


  Adrian praatte over haar ouders en over het huis in Nova Scotia, waar ze was opgegroeid.


  ‘Ik weet niet meer hoe ik daar moet komen,’ zei ze verdrietig.


  Hij moest verschillende keren slikken. ‘Ik weet het.’


  Even later pakte hij de schelp uit de doos en legde het ding op het bed.


  Ze glimlachte. ‘Zo eentje heb ik altijd willen hebben,’ bekende ze. ‘Ik wilde er een keer een meenemen van Hawaï. Maar dat vond híj niet goed. Te groot, zei hij.’ Haar ogen stonden triest. ‘Deze heb ik op een rommelmarkt gevonden. Hij kostte maar twee dollar!’


  ‘Je hebt geluk gehad.’


  ‘Geluk?’ Ze knikte nadenkend. ‘Ja, soms wel.’


  Het was hartverscheurend. ‘Je hebt ook geluk had dat je Lucy bent tegengekomen.’ Of was híj degene die geluk had gehad, omdat hij Lucy had ontmoet?


  ‘Ken jij Lucy?’ vroeg zijn moeder verrast. ‘Ze nodigt me vaak uit voor de lunch. Ze is een goede vriendin.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij glimlachte. ‘Lucy komt je vanmiddag nog even opzoeken.’


  Haar gezicht lichtte op. ‘Heb je haar soep al geproefd? Die is heel lekker.’


  Adrian kreeg haar aan het praten over de maaltijden die ze in het café had genoten en hij vertelde haar dat hij pater Joseph had ontmoet en de kinderen had gezien.


  ‘Is het vandaag zondag?’ vroeg ze bezorgd. ‘Dan rekenen ze op me.’


  ‘Nee, het is zaterdag. En ze weten dat je morgen niet komt, omdat je in het ziekenhuis ligt. Er is iemand die je voorlopig vervangt.’


  ‘O.’


  Zo ging het verder. Het ene moment herinnerde ze zich iets, het volgende was ze verward. Voor Adrian was het lastig dat hij niet wist hoe ze voor het ongeluk was geweest.


  Dokter Slater kwam inderdaad terug, onderzocht zijn patiënt en nam Adrian daarna even apart op de gang. ‘Ze is opmerkelijk scherp, gezien de omstandigheden,’ zei hij opgewekt.


  ‘Toch nog wel behoorlijk in de war, vind ik.’


  ‘Wie zou dat niet zijn in haar situatie? Ik verwacht dat ze nu snel opknapt en zo gauw mogelijk uit het ziekenhuis weg zal willen.’


  ‘Ze houdt niet van ziekenhuizen.’


  ‘Ja, als je vader haar ergens heeft laten opnemen…’


  Natuurlijk. ‘Volgens Lucy nam ze bijna nooit een aanbod aan om ergens te logeren.’


  ‘Omdat ze zich niet aan iemand verplicht wilde voelen?’ Slater dacht na. ‘Of omdat ze zich gevangen voelde als ze langere tijd binnen was?’


  Adrian schudde vertwijfeld zijn hoofd. Zijn eigen moeder, en hij wist nauwelijks wat er in haar omging.


  ‘Dit is misschien een goed moment om haar eens goed te onderzoeken,’ stelde de arts voor. ‘Met de juiste medicatie is er misschien nog best wat te bereiken.’


  Adrian knikte. ‘Wie weet.’


  Slater sloeg hem op de schouder. ‘Geef haar nog even de tijd voordat je iets beslist.’


  Wat heb ik voor keus, dacht Adrian. Ze kon immers onmogelijk voor zichzelf zorgen.


  Lucy kwam langs en vertrok weer. Daarna kwam pater Joseph, die door Lucy op de hoogte was gebracht. Terwijl de pater bij zijn moeder zat, ging Adrian snel even iets eten.


  Toen hij terugkwam, begroette de verpleegster hem opgelucht. ‘Ze is onrustig als u er niet bent.’


  ‘Maar ik moet haar telkens opnieuw uitleggen wie ik ben.’


  Ze glimlachte toegeeflijk. ‘Ik denk dat ze diep vanbinnen best wel weet wie u bent.’


  Laat in de avond kwam Lucy hem halen. Zijn moeder sliep. Vermoeid stond hij op, en samen stonden ze op haar neer te kijken.


  Lucy’s hand kroop in de zijne. ‘Het voelt alsof er vandaag een wonder is gebeurd,’ zei ze zacht.


  Een wonder? Misschien. Ja, zijn moeder had zich zijn bestaan herinnerd, zij het slechts zeer vaag.


  Zijn eigen herinneringen aan haar waren trouwens niet eens veel scherper. Telkens kwamen er nieuwe flarden boven die hij kennelijk had verdrongen. De meeste herinneringen waren goed, maar vandaag herinnerde hij zich plotseling ook die keer dat hij uit school kwam en ze vreselijk schrok toen ze hem zag. Met grote angstige ogen had ze geroepen: ‘Ga weg! Ik luister niet naar je! Je bent er niet!’


  ‘Mama?’ had hij gefluisterd. ‘Ik ben het, Adrian. Tegen wie heb je het?’


  ‘Niemand! Ik luister niet!’ Met haar handen over haar oren was ze weggerend naar de slaapkamer.


  Even had hij overwogen zijn vader te bellen en te zeggen: ‘Er is iets met mama.’ Maar dat had hij niet gedaan, omdat… Waarom eigenlijk niet? Omdat hij vond dat het zíjn taak was om haar te beschermen? Tegen alles en iedereen. Zelfs tegen zijn vader.


  Vooral tegen zijn vader, realiseerde hij zich nu. Zou ze in die tijd ook al medicijnen gehad hebben? Medicijnen die ze van zijn vader moest innemen, maar waar ze zich misschien tegen verzet had? Had zijn vader gedacht dat hij het goed aanpakte? Misschien. Had zijn vader maar met hem gepraat.


  ‘Ga je met me mee naar huis?’ vroeg Lucy toen ze, nog steeds hand in hand, in de lift stonden.


  Hij bestudeerde haar gezicht. Ze zag er moe uit. Vannacht hadden ze niet veel geslapen, en Slater had hen vroeg wakker gebeld. ‘Je ziet er uitgeput uit.’


  ‘Ja, ik ben moe, maar…’


  ‘Ik heb ingecheckt bij de B&B en mijn spullen daarheen gebracht. Samantha verwacht me.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom heb je dat gedaan?’


  ‘Om jou te beschermen tegen geklets. Ik had vorige week namelijk al gereserveerd.’


  ‘Het kan me niet schelen wat mijn familie ervan denkt.’


  Ze stonden bij haar auto. Hij streelde haar blote armen. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Natuurlijk weet ik het zeker,’ zei ze, net iets te heftig.


  ‘We zijn allebei moe. Kom anders morgenochtend bij Samantha ontbijten.’


  Pruilend liet ze haar hoofd hangen. ‘Nou, goed dan.’


  Hij kuste haar teder. Dat ze bereid was haar familie te trotseren voor hem, vond hij ontroerend. Maar hij wilde het haar niet moeilijker maken dan nodig was, alleen omdat ze van hem hield.


  Voor haar huis stopte hij even, zwaaide, en wachtte tot ze naar binnen verdween. Daarna reed hij naar de B&B, waar alles al in diepe rust was. Op zijn deur vond hij een briefje met instructies waar hij in de keuken een snackje kon vinden als hij honger had.


  Hij grinnikte. De zusjes Peterson waren echte keukenprinsessen.


  


  Gelukkig was het café daarna twee dagen gesloten. Lucy bracht het grootste deel daarvan met Adrian in het ziekenhuis door. Ze vond het leuk dat hij die schelp voor zijn moeder had meegenomen.


  Aan bloemen had hij ook gedacht. Op zondag liet hij een enorme bos pioenrozen bezorgen, en zijn moeder had gehuild. Toen ze de hand van haar zoon pakte en hem naar zich toe trok, had Lucy hen maar even alleen gelaten.


  Op zondag- en maandagavond ging hij wel met haar mee naar huis, maar hij wilde niet blijven slapen.


  ‘Sam merkt er niks van,’ had ze geprotesteerd.


  ‘Jawel. Ze zet iedere avond iets lekkers voor me neer in de keuken.’


  ‘Je kan toch geen honger hebben gehad? Of ’s morgens al vroeg vertrokken zijn?’


  Hij lachte. ‘Eerder opstaan dan zij is onmogelijk. Volgens mij staat ze al om zes uur in die keuken.’


  Lucy trok een gezicht. ‘Ja, Sam is een echt ochtendmens.’


  ‘Jij niet?’


  Ze hadden nog geen tijd gehad dat soort dingen van elkaar te ontdekken. Ze wist niet of hij een ochtendhumeur had of juist afschuwelijk opgewekt was ’s morgens. Ook niet of hij zes uur slaap per nacht nodig had of negen.


  ‘Ik werd vroeger nooit wakker van de wekker,’ zei ze lachend. ‘Toen ik nog op school zat, moest mijn moeder me altijd wakker maken. Ik serveer dan ook geen ontbijt in het café.’


  Dat was een van de leuke dingen van deze paar dagen, dat ze tijd hadden om met elkaar te praten, want zijn moeder was gauw moe.


  Op maandagmorgen ving Lucy toevallig een gedeelte van een stroef telefoongesprek op dat hij aan het voeren was. Zijn stem klonk gespannen, en ze schrok van zijn koele blik toen hij zich omdraaide en haar zag.


  ‘Werk?’ vroeg ze.


  Hij knikte. ‘Het komt niet goed uit dat ik nu verstek laat gaan.’


  ‘Komt het ooit wél goed uit?’


  Hij trok een gezicht. ‘Nee.’


  Daarna begon hij over iets anders, en ze vroeg niet verder.


  De hoedjesdame werd iedere dag wat meer zichzelf. Natuurlijk was ze heel zwak, maar op maandagavond was ze al zover dat ze voorzichtig in de gang kon lopen. Ze at weer, en nadat de bibliothecaresse een paar boeken had gebracht, las ze zelfs weer.


  Lucy merkte wel dat Adrian het er moeilijk mee had dat ze zich wel haar leven in Middleton herinnerde, maar van daarvoor maar heel weinig. Hij wilde juist weten waar ze in de tussenliggende jaren was geweest. En hij wilde dat ze zich hém beter herinnerde.


  Op dinsdagmorgen reden ze naar het ziekenhuis, ieder in hun eigen auto. Toen ze zijn moeders kamer binnen kwamen, zei hij: ‘Hallo, mam.’


  Maar ze wierp een verbaasde blik op hem. Met een deftig Brits accent vroeg ze: ‘Wie bent u?’


  Hij vloekte gesmoord. ‘Ik ben je zoon, Adrian. Weet je dat niet meer? Gisteren heb je me nog verteld wat mijn eerste woordje was.’


  ‘Gisteren was het antwoord ja. Vanochtend nee, sir.’


  Hij staarde haar verbijsterd aan.


  Lucy kneep in zijn arm en fluisterde in zijn oor: ‘Ik denk dat ze weer Elizabeth Barrett Browning is. Je weet wel, de dichteres.’


  ‘Mijn hemel. Ze is gek.’


  ‘Dat moet je niet zeggen waar ze bij is.’ Lucy liep de kamer uit en trok hem mee. ‘Ik heb je toch verteld hoe ze was.’


  ‘Maar verdorie, ze was verward, maar wel zichzelf!’ Hij schreeuwde het bijna uit. ‘Waarom dit? Waarom nu?’


  ‘Omdat ze beter aan het worden is.’


  Hij schudde heftig zijn hoofd. ‘Dit noem jij béter?’


  ‘Ze is heel lang zo geweest,’ verklaarde Lucy geduldig.


  ‘Maar ik heb hier echt geen tijd voor. Ik moet vandaag terug naar Seattle.’


  ‘Terug naar Seattle? Daar heb je niets van gezegd…’


  Zijn uitdrukking verzachtte. ‘Op weg hierheen ben ik weer gebeld. Ik heb echt geen keus. Ik probeer vrijdag weer terug te zijn.’


  ‘Maar als ze nou voor die tijd het ziekenhuis uit mag?’


  ‘Maak je niet druk,’ zei hij met een schamper lachje. ‘Ik heb met Slater afgesproken dat ik iets voor haar ga regelen.’


  Zoals hij het woord ‘regelen’ uitsprak, zo koel, zo… definitief.


  Het was alsof er iets heel zwaars op Lucy’s borst drukte. Wat was ze dom geweest met haar romantische ideeën over hem. Hij was helemaal de man niet die zij in hem had gezien. Dat kon immers niet als hij nu vasthield aan een besluit dat hij in het begin al had genomen, toen hij zijn moeder nog helemaal niet kende.


  Toen hij Middleton nog niet kende. En haar niet.


  Hoofdstuk 14


  


  


  Van begin af aan had Lucy begrepen dat Adrian een of ander verpleeghuis in zijn hoofd had gehad. En ja, als zijn moeder niet was bijgekomen, had ze natuurlijk verpleegd moeten worden. Maar waarom, vroeg ze zich af, had ze gedacht dat hij dat plan zou opgeven als zijn moeder wél opknapte?


  Ze stonden nog steeds in de ziekenhuisgang. ‘Dus je wilt haar niet hier in Middleton laten?’


  ‘Zonder dak boven haar hoofd?’ Hij keek naar haar alsof zíj krankzinnig was geworden.


  ‘Ze redde zich best,’ zei ze zacht. Ze begreep zijn bezwaren wel, maar zijn oplossing leek haar minstens zo slecht.


  ‘Ze zou jou dan toch ook niet meer hebben,’ zei hij ongeduldig. ‘Wil je dan niet liever dat ze in Seattle is, waar je haar kan opzoeken?’


  De pijn in haar borst was zo scherp dat ze nauwelijks meer adem kon halen. Deze man leek wel een vreemde. Kon ze echt Middleton en alles wat haar lief was achterlaten om haar leven met hem te delen? Dat hij helemaal niet had nagedacht over waar zijn moeder het gelukkigst zou zijn, zat haar verschrikkelijk dwars.


  Zou hij voor haar ook zulke beslissingen gaan nemen? Hij nam zijn verantwoordelijkheid, natuurlijk. En ja, hij dacht dat hij deed wat hij moest doen. Maar er zat geen spoortje medeleven of begrip bij. Leek hij misschien meer op zijn vader dan hij wilde toegeven?


  ‘Waarom kijk je me zo aan?’ Hij werd afgeleid door zijn mobiele telefoon. Hij klapte het ding open, zag het nummer van de beller en klapte het toestel weer dicht. ‘Ik moet nu echt weg. We praten later verder. Ga je nog even mee naar beneden?’


  ‘Wil je dan geen afscheid van haar nemen?’


  Zijn gezicht verstrakte. ‘Miss Browning weet niet eens wie ik ben. Ze zal me niet missen.’


  Lucy stak haar kin vooruit. ‘Nee, ik ga niet mee. Ik blijf bij haar.’


  Hij trok een ongelukkig gezicht. ‘Denk erover na. Je zult zien dat het beter is.’ Toen ze niet reageerde, zei hij alleen nog afgemeten: ‘Ik bel je.’


  Lucy zette een stap achteruit om zijn kus te ontwijken. Ze kon zijn aanraking nu even niet verdragen. ‘Rij voorzichtig.’


  ‘Ik weet wel dat dit geen ideale oplossing is…’ Hij fronste zijn voorhoofd.


  Nu was het weer precies de man die ze die eerste keer in zijn kantoor had ontmoet: ongeduldig, onverschillig en ongevoelig. Ik had een hekel aan mezelf zonder jou, had hij gezegd. En daarna: Ik ben de hele week uit mijn humeur geweest. Misschien, dacht ze vol afschuw, was dát zijn ware aard.


  Nadat hij nog iets mompelde, liep hij de gang uit. Waarschijnlijk was hij haar en zijn moeder al weer vergeten, dacht Lucy. Nee, dat was niet eerlijk. Hij had gezegd dat hij van haar hield.


  ‘Wat, als ik níét zie dat dit goed is?’ fluisterde ze met tranen in haar ogen.


  


  Bij uitzondering klopte haar moeder eens netjes op de deur, in plaats van zomaar binnen te vallen. ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Dat hoef je toch niet te vragen.’ Lucy deed haar best om alle sporen van tranen van haar gezicht te vegen. Die donkere kringen onder haar ogen waren al erg genoeg. Ze had praktisch geen oog dicht gedaan vannacht. ‘Thee?’


  ‘Graag.’ Helen ging aan de keukentafel zitten.


  Toen ze bedacht wat Adrian en zij op diezelfde tafel hadden gedaan, moest Lucy even op haar lip bijten. Ze draaide zich om en begon de waterkoker te vullen. ‘En? Is er iets?’ vroeg ze luchtig.


  ‘Dat kan ik beter aan jou vragen.’ Helen zag de uitputting en het verdriet op haar dochters gezicht. ‘Ik maak me zorgen om je.’


  Adrian was gisteren pas vertrokken. Hoe kon het dat haar moeder zich nu al zorgen maakte? ‘Waarom?’


  ‘Je praat de laatste tijd helemaal niet meer met me. Zelfs je vader vermoedde wel dat je voor Adrian bent gevallen. Maar omdat je er niets over hebt gezegd, vraag ik me af…’


  ‘Ja?’


  ‘Nou ja, of hij je gevoelens wel beantwoordt. Of dat je misschien bang bent van niet.’


  Opeens rolden de tranen over haar wangen. Met trillende handen veegde ze ze weg. ‘O, mam!’


  Haar moeder kwam direct overeind en sloeg haar armen om Lucy heen. ‘Ach, kindje,’ fluisterde ze. ‘Ach, kindje, wat naar voor je.’


  Lucy snikte het uit.


  ‘Hoe kan hij zo stom zijn?’ zei Helen kwaad. ‘Waarom geeft hij je niet de liefde die je verdient?’


  ‘Dat is het niet.’ Met ijzeren wilskracht wist ze de tranen terug te dringen. Of misschien waren ze op. ‘Hij heeft gezegd dat hij van me houdt.’ Ze aarzelde. ‘Hij wil met me trouwen, mam.’


  Haar moeder staarde haar met open mond aan. ‘En dat heb je me niet verteld?’


  ‘Het ging allemaal zo snel. Die ochtend daarna kwam zijn moeder bij uit haar coma, en…’


  Helen kneep haar ogen samen. ‘En je wist niet zeker of je ja zou zeggen.’


  ‘Jawel, ik heb ja gezegd.’ Wat was ze toen blij geweest, maar wat was het nu anders. Ze haalde diep adem en vertelde haar moeder alles. Over haar hoop, haar dromen, haar twijfels en haar angst. ‘Ben ik nou gek?’ vroeg ze ten slotte.


  Haar moeder keek bedrukt. ‘Weet je zeker dat hij het niet goed doet met zijn moeder? Ik bedoel, kijk eens wat er met haar gebeurd is.’


  ‘Iedereen kan aangereden worden bij het oversteken,’ wierp Lucy tegen.


  ‘Natuurlijk. Maar je maakt mij niet wijs dat jij je nooit zorgen hebt gemaakt over haar. Ik schrok toen ik hoorde dat ze pas in de vijftig is. Ze at slecht, en ’s nachts sliep ze buiten. Je hebt echt je best gedaan voor haar, maar…’


  ‘Maar wat? Was het genoeg? Bedoel je dat?’


  ‘Nee, ik bedoel niet dat je meer had moeten of kunnen doen. Het is al heel bijzonder wat je voor haar hebt gedaan, Lucy. Ik vraag me af of ze inderdaad niet beter af is op een plek waar er voor haar wordt gezorgd.’


  ‘Kun je je haar voorstellen in een kamertje in een verpleeghuis? Een kamertje dat ze misschien met iemand moet delen? En dat ze dan alleen onder toezicht naar buiten mag?’ Haar stem trilde. ‘In zo’n tehuis zit ze opgesloten.’


  Haar moeder dacht na. ‘Nee,’ zei ze ten slotte. ‘Nee, dat kan ik me niet voorstellen. Ze is niet iemand die je in een keurslijf dwingt. Toch begrijp ik best waarom Adrian denkt dat hij hier goed aan doet.’


  Lucy liet haar schouders hangen. ‘Dat begrijp ik ook wel. Het is niet eens zozeer dat besluit dat me dwars zit, maar de manier waarop hij het heeft genomen. Hij heeft het helemaal niet met mij besproken. Hij had het al besloten voordat hij naar Middleton kwam, en hij heeft er nooit een moment over gedacht daar iets aan te veranderen. Zijn moeder had hier een leven opgebouwd, een leven dat ze zelf had gekozen. Er zal toch zeker wel een tussenweg zijn?’


  ‘Ik ben het met je eens. En ik begrijp ook dat je niet met een man wilt trouwen die belangrijke beslissingen niet met je wil bespreken.’


  ‘O, mam!’ Opeens waren daar toch weer die tranen. ‘Als ik maar niet zoveel van hem hield!’


  Helen schoof haar stoel naast die van Lucy en sloeg haar arm om haar dochter heen. ‘Ik begrijp het,’ mompelde ze. ‘Ik begrijp het, kind.’


  


  Adrian belde inderdaad die week, maar hij klonk gespannen, anders dan anders. Niet als haar Adrian. Meer zoals de kribbige, afstandelijke man die ze die eerste dag in Seattle had aangetroffen. Die man die haar verhaal nauwelijks had kunnen geloven.


  Hoe zou het zijn om automatisch altijd slecht over mensen te denken?


  Ze was er zo zeker van geweest dat ze onder die harde buitenkant ontdekt had hoe hij werkelijk was, maar klopte dat wel? Toen zijn moeder uit zijn leven verdween, was hij pas tien geweest. Meer dan twintig jaar lang was hij beïnvloed door zijn vader en dat had hem gevormd tot de man die hij nu was. Het was misschien naïef om te denken dat hij dat zomaar los kon laten, omdat hij zijn moeder had gevonden. En háár had gevonden!


  Wel zei hij de eerste keer dat hij belde: ‘Ik weet dat je boos op me bent, maar je moet de werkelijkheid onder ogen zien, Lucy.’


  ‘We hadden een leven voordat jij naar Middleton kwam.’ Net als hij deed ze haar uiterste best om rustig te blijven, maar haar trillende stem verried haar. ‘Zo slecht was dat niet.’


  Het bleef heel lang stil. Maar uiteindelijk zei hij: ‘Ik krijg het gevoel dat je er spijt van hebt dat je me ooit hebt opgespoord.’


  Ze kneep stijf haar ogen dicht om de tranen tegen te houden. ‘Dat heb ik niet gezegd. Het is ook niet zo. Zij heeft je nodig, en jij hebt haar nodig.’


  ‘En jij?’ vroeg hij zacht. ‘Wat heb jij nodig?’


  ‘Dat je met me praat,’ fluisterde ze, denkend aan het gesprek met haar moeder. ‘Echt met me praat.’


  ‘Wat denk je dan dat ik nu aan het doen ben?’ viel hij uit. ‘Ik wil je heel graag zien, maar ik kan echt niet voor het weekend weg. Kunnen we dan verder praten?’


  Betekende dat dat zijn besluit nog niet definitief was? Er gloorde een klein beetje hoop. Zou hij deze keer echt naar haar luisteren? ‘Oké,’ zei ze. ‘Ik wacht op je.’


  ‘Ik wou dat ik daar bij jou was,’ zei hij plotseling zacht. ‘Of dat jij hier bij mij was.’


  Zou zij dat ook willen? In Seattle zijn bij hem? In haar eentje in een waarschijnlijk hypermodern ongezellig huis? Want ook daar zouden ze elkaar voornamelijk door de telefoon spreken, omdat hij op zijn werk zou zijn.


  Maar dat, wist ze opeens zeker, kon haar niets schelen!


  Misschien kwam het doordat ze Middleton aan Adrian had laten zien, maar ze zag het zelf nu ook weer met andere ogen. Ze hield van deze plek, waar ze iedereen kende en zich gesteund wist door haar familie. En ergens anders opnieuw beginnen was niet het avontuur waar ze naar had verlangd. Iemand je liefde en je vertrouwen geven, dát was het echte avontuur.


  En daarvoor zou ze Middleton zonder aarzelen verlaten. Als Adrian echt de man was op wie ze verliefd was geworden, wilde ze nergens anders zijn dan bij hem. En ach, ze maakte makkelijk vrienden, ze kon een leuke baan zoeken en misschien kon ze Adrian overhalen een huis met een tuin te kopen. En hij zou iedere avond thuiskomen, bij haar. Ze zouden praten, elkaar liefhebben en kinderen krijgen.


  ‘Ja, dat zou ik ook wel willen,’ zei ze ten slotte.


  Hij dempte zijn stem. ‘Ik zie je dit weekend. Echt. Als de dingen lopen zoals ik verwacht…’ Hij wachtte even, en ze hoorde een vrouwenstem op de achtergrond. Carol ongetwijfeld.


  ‘Ik moet ophangen. Hopelijk kan ik vrijdag al weg, anders zaterdag.’


  ‘Oké.’


  Hij zei niet dat hij van hield. Maar dat was misschien omdat Carol in de kamer was. Toch zat het haar dwars dat hij het niet had gezegd. Het leek symbolisch; de arrogante koele advocaat Adrian Rutledge wilde niet dat iemand iets van zijn zachte kant zag.


  Wel had hij gezegd dat hij verder wilde praten en daarmee had hij gesuggereerd dat er nog ruimte was voor onderhandeling. Dus moest ze de moed erin houden. Omdat hij van haar hield. Want dát geloofde ze.


  


  ‘Neem je haar zomaar mee?’


  Ze was geschokt. Dus toen hij het had gehad over verder praten, had hij kennelijk alleen maar gedoeld op een gesprek waarin hij haar nog eens wilde overtuigen van zijn gelijk. Van ruimte voor onderhandelen was helemaal geen sprake.


  Dit hele scenario was vorige week van start gegaan, en dit was gewoon het tevoren bepaalde slot. Alleen zij was zo stom geweest om te denken dat hij, als hij zijn moeder maar eenmaal leerde kennen, wel zou proberen een oplossing te vinden die voor haar het beste was.


  Hij keek haar echter verstoord aan. ‘Hoe bedoel je, zómaar? Ik heb je toch gisteravond laten weten dat ik zou komen?’


  Dat was waar. Toen ze tegen middernacht uit haar werk was thuisgekomen, had hij een boodschap achtergelaten op haar antwoordapparaat: ‘Ik heb een plek voor mijn moeder gevonden, gelukkig in een heel goed tehuis. Ik heb Slater al gebeld. Morgenochtend kom ik haar halen. Zie ik je in het ziekenhuis? Om elf uur?’


  Het was te laat geweest om nog terug te bellen. Hij kon dit niet menen. Of zou het misschien gaan om een tijdelijke oplossing, een plek in het verzorgingshuis van Middleton bijvoorbeeld?


  ‘Ze zal heel angstig zijn.’


  ‘Angstiger dan toen ze op straat leefde?’ snoof hij, alsof ze iets belachelijks had gezegd. ‘Het zal wel enige aanpassing vergen, ja’ gaf hij toe.


  Haar gezicht stond strak en haar stem klonk ijzig. ‘Waarom heb je haar niet met een ambulance laten vervoeren? Dat had je de rit bespaard.’


  ‘Het… leek me leuk om samen met de veerboot te gaan. Ik dacht dat ze dat misschien spannend zou vinden.’


  Dat raakte haar. De man op wie ze verliefd was geworden, was er dus nog steeds. Maar toen stelde ze zich de hoedjesdame voor in een kamertje in een instelling waar de buitendeur op slot was. Ze zou geen enkele vrijheid hebben.


  ‘Het tehuis heeft een tuin,’ zei Adrian voorzichtig. ‘Haar kamer kijkt uit op een rozenperkje.’


  Lucy slikte een brok in haar keel weg. ‘Kan ze naar buiten? Een eindje wandelen misschien?’


  Hij zweeg, maar ze las het antwoord van zijn gezicht.


  Ze ademde diep in en zei: ‘Ik heb al afscheid van je moeder genomen. Ik heb alleen gewacht om…’


  ‘…me te vertellen wat je ervan dacht?’


  ‘Zoiets,’ zei ze met een wrang lachje.


  Hij legde zijn hand op haar arm en zei dringend: ‘Lucy, ik weet dat ik gezegd heb dat we zouden praten, maar ik kan echt niet voor volgend weekend terugkomen. Vrijdagavond.’


  Ze week achteruit zonder hem aan te kijken. ‘Doe geen moeite.’


  Hij kromp ineen. ‘Dus uiteindelijk gaat het toch om mijn moeder.’


  ‘Nee.’ Lucy schudde haar hoofd en wierp nog een laatste gekwelde blik op zijn knappe gezicht. Met verstikte stem zei ze: ‘Het gaat om jou.’ Daarop draaide ze zich om en vluchtte weg.


  Door de mist van tranen had ze geen idee of mensen naar haar keken terwijl ze het ziekenhuis uit rende. Het enige wat ze wist, was dat Adrian niet achter haar aan kwam.


  


  Het ging om hém, had ze gezegd. Zou ze het zelf geloven?


  


  Adrian kneep in het stuur. Uiteindelijk ging het alleen maar om háár. Of misschien toch om zijn moeder. Vond Lucy soms dat zij, ondanks het feit dat hij Elizabeths zoon was, haar het beste kende?


  Dat was waar, besefte hij met een misselijk gevoel. Maar, verdorie, wat had ze dán gedacht dat hij zou doen? Zijn moeder bij de ziekenhuisdeur uitzwaaien als ze met haar winkelwagentje op pad ging, de hemel weet waarheen? Ze was zesenvijftig. Ze had een gespleten persoonlijkheid. Haar verder op straat laten leven was echt geen optie.


  ‘Ik ken het hier niet,’ De stem van Elizabeth naast hem trilde. Ze kneep zo hard in de zitting van de autostoel dat haar knokkels wit zagen. ‘Waar gaan we heen?’


  Ze waren nog niet eens bij de brug over het kanaal en hij had al zeker twintig keer hetzelfde verteld. Maar hij glimlachte nog maar eens geruststellend. ‘We gaan naar de veerboot. Weet je nog?’


  ‘En dan breng je me naar huis, hè?’


  ‘Wil je niet met de veerboot mee? Weet je nog dat we dat vroeger ook deden? We gingen lopend aan boord en dan gingen we aan dek staan, waar de wind in ons gezicht blies. Deze keer rijden we er met de auto op.’


  ‘Dat lijkt niet op een veerboot.’


  Achter een bocht in de weg kwam de brug in zicht met het brede kanaal er glinsterend onder.


  Hij legde uit dat ze eerst nog een uur moesten rijden.


  ‘Wanneer zijn we thuis?’


  Thuis? Wat was voor haar thuis, vroeg hij zich af. Het ziekenhuis? Een van haar slaapplaatsen buiten? De kerk? Of Middleton in het algemeen? ‘Weet je nog, ik heb je verteld over het nieuwe huis waar je gaat wonen.’


  ‘Ik wil geen nieuw huis,’ verklaarde ze met grote stelligheid. ‘En ik denk niet dat ik op de veerboot wil. Niet als je me niet naar huis wilt brengen.’


  ‘Weet je nog dat je een ongeluk hebt gehad? Je hebt nog wat extra zorg nodig. Je bent nog niet zo sterk, mam.’


  ‘Pater Joseph heeft een kamer in de kerk. Daar kan ik heen. Of naar Lucy. Bij Lucy kan ik ook slapen.’


  Ja, Lucy zou dat zeker goedvinden. Maar hij kon haar toch moeilijk met zijn probleem opzadelen. Niet nu, nu het duidelijk was dat ze niet van hem hield. Niet echt tenminste, niet op de manier waarop hij had gehoopt.


  Met zijn woede verdreef hij zijn verdriet, dat dicht onder de oppervlakte lag. Maar totdat hij zijn moeder netjes had ondergebracht, kon hij het zich niet veroorloven in te storten.


  Lucy verwachtte een oplossing van hem, maar zelf had ze nooit een alternatief voorgesteld. Kennelijk wilde ze dat hij zelf de perfecte manier vond. Een manier die zij natuurlijk allang kende, maar niet met hem had gedeeld. Misschien was dit een test geweest, waarvoor hij dan gezakt was. Het kon hem geen donder schelen, hield hij zichzelf voor. Maar hij wist heus wel dat hij dat niet meende.


  ‘Ik weet niet waar we zijn,’ piepte zijn moeder opnieuw. Haar angstige blik schoot van het landschap naar hem. ‘Ik wil terug. Nu!’


  Hard in het stuur knijpend, legde Adrian het haar nog maar eens uit. En nog eens. En nog eens.


  Hoofdstuk 15


  


  


  Tel je zegeningen, hield Adrian zich krampachtig voor, nog steeds zijn handen strak om het stuur klemmend. Zijn moeder was vandaag tenminste zichzelf en niet koningin Elizabeth of die dichteres. Daar moest hij blij om zijn.


  Lucy had zijn moeders schamele bezittingen in een paar koffers gepakt, die ze waarschijnlijk speciaal hiervoor had aangeschaft. Zijn moeder was al aangekleed geweest toen hij in het ziekenhuis aan was gekomen. Ze had een aardige gebloemde jurk aan en gemakkelijke schoenen, en een hoedje op natuurlijk, zo’n klein ovaal dingetje dat schuin op het hoofd stond. Het deed hem denken aan Audrey Hepburn.


  Maar zíj zou in de spiegel waarschijnlijk Elizabeth Taylor zien.


  Na nog zeker een keer of tien hetzelfde gesprek te hebben herhaald, bereikten ze ten slotte de veerboot. Toen ze de boot op reden, werd ze stil. Adrian parkeerde de auto, en sloot heel even zijn ogen. Zijn nek en schouders waren akelig stijf geworden.


  ‘Zullen we naar boven gaan?’ zei hij na een minuutje. ‘Het is leuk om naar het wegvaren te kijken.’


  ‘We gaan er niet af, hè? We varen naar de overkant en weer terug, net als altijd. Dat is leuk.’


  Hij stapte uit de auto. Paniek welde op in zijn borst. Wat zou er gebeuren als ze aan de overkant waren? Zou ze tegenstribbelen? Hoe kon hij haar straks in het tehuis achterlaten als ze doodsbang was of huilde?


  In zijn hoofd hoorde hij Lucy’s stem: Heb je háár wel gevraagd wat ze wil?


  Dat was niet nodig geweest, hij wist het zo ook wel. Ze wilde terug naar Middleton, terug in haar oude patroon: rommelmarkten op vrijdag en zaterdag, de kinderopvang bij de kerk op zondag, de bibliotheek, de kapper, supermarkt, het Pancake House en Lucy’s café. Een smoezelig meelijwekkend vrouwtje achter een winkelwagentje.


  Hij ging zijn moeder voor naar de trap. Ze klom moeizaam naar boven, zodat iedereen op haar moest wachten. Eenmaal aan dek moest ze meteen gaan zitten. Ze zag er bleek en kwetsbaar uit.


  Zou ze in het verzorgingshuis van Middleton gelukkiger zijn? Ook als ze daar opgesloten zou zitten en hij haar niet vaak kon zien? Hij niet, maar Lucy wel. Lucy zou er zijn. En niet bij hem in Seattle, zoals hij zo vurig had gehoopt.


  Zijn moeder stond beverig op en pakte zijn arm om langzaam naar het achterdek te lopen, waar je naar de kade kon kijken, en Adrian besefte hij dat hijzelf minstens zo van slag was als zij.


  Vanochtend vroeg was hij met de eerste veerboot overgestoken. Het was jammer dat hij Lucy maar eventjes zou zien, maar hij was toch van plan geweest om haar te spreken en plannen te maken voor volgend weekend.


  Meteen toen hij haar had gezien, had hij echter geweten dat er iets mis was. Ze had naar hem gekeken alsof hij een vreemde was.


  Wat had ze ook weer allemaal gezegd? Alles liep door elkaar in zijn hoofd. Wel herinnerde hij zich haar beschuldigende woorden: Ik dacht dat je háár wilde kennen, als persoon. Maar dat was nooit je bedoeling, hè? Jouw interesse in haar heeft alleen maar te maken met het feit dat ze familie van je is.


  Zijn moeder leunde tegen de reling en hief haar hoofd. Er speelde een briesje door haar grijze lokken, en ze sloot ze haar ogen, genietend de zoutige lucht inademend. Op dat moment leek ze volkomen rustig en tevreden.


  Ze was altijd al kwetsbaar geweest. Zolang hij zich kon herinneren, had hij haar willen beschermen tegen de buitenwereld. Was dat verkeerd?


  ‘Die zomer toen ik naar maman en grandpère ging, waar ben jij toen heen gegaan?’ vroeg hij.


  Ze opende haar ogen en keek naar hem. Na een poosje zei ze, zo zacht dat hij zich naar haar toe moest buigen om het te kunnen horen: ‘Een ziekenhuis, geloof ik. Hij zei dat ik daar beter zou worden.’


  ‘En was dat zo?’


  ‘Ik voelde me zo wazig daar.’ Haar ogen smeekten om begrip. ‘Ik was mezelf niet meer. Ik hou niet van ziekenhuizen.’


  ‘Waar ben je daarna heen gegaan?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik heb geprobeerd naar huis te gaan, maar ik kon het niet vinden.’


  ‘Naar huis in Edmonds, bij mij, of naar je ouders?’


  Allebei schrokken ze op van het geloei van de scheepshoorn. De meeuwen vlogen op van de dukdalven en scheerden krijsend over de boot, precies zoals hij het zich uit zijn jeugd herinnerde.


  Zijn moeder richtte haar blik op het kolkende water tussen de boot en de kade. ‘Ik weet het niet. Ik dacht dat ik ergens heen moest, maar het lukte niet.’


  Zijn hart brak bij de gedachte hoe angstig en ontheemd ze geweest moest zijn, niet eens meer in staat haar eigen moeder te bellen. ‘Ik heb je gemist,’ zei hij zachtjes, een brok in zijn keel wegslikkend.


  ‘Maar ik dacht dat je een klein jongetje was. Ik snap niet goed hoe jij mijn Adrian kan zijn.’


  ‘Ik ben het echt.’ Hij glimlachte. ‘En ik vind het nog steeds leuk om met de veerboot over te varen.’


  ‘Ik moet even gaan zitten, geloof ik,’ zei ze.


  Binnen was nog een plekje bij het raam vrij, waar hij haar gretig het schouwspel zag gadeslaan van langsvarende zeiljachten, een motorschip dat langzaam naar het zuiden voer en het spel van de zon in het helderblauwe water.


  Hij kon haar af en toe mee uit nemen. Naar een restaurant of een park bijvoorbeeld en naar het strand. Als ze wat aangesterkt was, konden ze naar Nova Scotia vliegen. Hij vroeg zich af of ze daar zou willen blijven. Maar maman was intussen heel oud geworden en was niet meer in staat om voor haar te zorgen. Zoals de bevolking van Middleton wel had gedaan – en hoogst waarschijnlijk zou blijven doen.


  Ze hoefde niet dakloos te zijn. Hij kon best een kamer voor haar huren of zelfs een huis voor haar kopen als ze dat wilde. Maar kon ze alleen wonen? Ze kon het gas aan laten staan, een strijkijzer vergeten of de kraan laten stromen. En wat als ze zich op een koude avond buitensloot of vergat waar ze woonde?


  Het was alsof Lucy naast hem zat, zo duidelijk hoorde hij haar zeggen: Ze is niet seniel, hoor. Denk je nou echt dat mensen hun kinderen aan haar zouden toevertrouwen als dat zo was? En bedenk eens hoe graag ze leest en daarover praat! Ze heeft een heel goed geheugen voor schrijvers, voor planten en voor historische figuren. En ze houdt zich aan afspraken. Daar is ze helemaal niet slordig in.


  Had ze dat gezegd toen ze probeerde hem op andere gedachten te brengen? Het zou kunnen.


  Plotseling bekroop hem een akelig misselijkmakend gevoel. Had hij wel de juiste beslissing genomen? Was dit inderdaad goed voor zijn moeder?


  Een gapende leegte doemde op, en hij begreep dat hij haar niet nog eens wilde verliezen. En dat zou gebeuren als hij haar teruggaf aan Middleton. Maar ze was niet meer de moeder die hij zich herinnerde. Soms, eventjes, als er flarden van vroeger bovenkwamen, maar die werden overschaduwd door het leven dat ze daarna had gekozen. Een leven dat zo slecht nog niet was.


  Zou Lucy hem nog willen als hij zijn moeder terugbracht naar Middleton? Nee, het was te laat. Hij had het verpest. Misschien kon hij niet anders, was hij gewoon zo. Na zijn moeder had niemand meer van hem gehouden. Waarom had hij gedacht dat Lucy dat wel kon? Maar misschien, heel misschien kon hij toch voor zijn moeder de zaken nog rechtzetten.


  Het leek symbolisch dat ze vanaf hun zitplaats naar achteren keken in plaats van naar voren. Hij voelde zijn ogen branden en dacht: Ik wil ook terug. Ik wil ergens bij horen. Een familie, een gemeenschap. Natuurlijk had hij zijn verantwoordelijkheden. Zijn cliënten. Maar gaf hij om hen?


  Ik kan niet naar Middleton verhuizen als Lucy me niet wil, dacht hij. Nee, maar hij kon wel zijn leven veranderen. Hij kon lering trekken uit de lessen die hij van haar en van Middleton had geleerd. En waarom zou hij niet kijken wat er nog mogelijk was? Voor het geval hij zich had vergist wat Lucy betrof?


  Er vlamde een sprankje hoop in hem op, maar de pijn in zijn borst was nog lang niet verdwenen. ‘Het spijt me, mama, dat ik je heb meegesleept,’ zei hij.


  Ze glimlachte. ‘Met mij gaat het goed, Adrian. Je had gelijk. Dit ís leuk. Maar ik kijk er wel naar uit om naar huis te gaan.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij met een droevig lachje.


  Krankzinnig of niet, zijn moeder wist precies wat ze wilde. Middleton voelde als een thuis, dat zou in zijn dure appartement in Seattle nooit kunnen voelen.


  O, Lucy, neem me alsjeblieft terug!


  


  Lucy bekeek zichzelf kritisch in de spiegel. Het koude washandje had zijn werk goed gedaan; haar oogleden waren nog maar een klein beetje gezwollen. Er bestond grote kans dat niemand iets bijzonders aan haar zou opmerken, zeker niet als ze een poosje boven de hete branders in de keuken bezig was geweest.


  Ze had overwogen niet te gaan vandaag. Ze had een vervangster kunnen bellen. Maar het was goed om iets te doen te hebben, en dit was tenslotte haar leven. Het leven dat ik zelf heb gekozen, dacht ze grimmig.


  Nog steeds kon ze niet goed geloven dat ze alles had vergooid waarvan ze altijd had gedroomd: een knappe man die van haar hield, de mogelijkheid haar vleugels uit te slaan en aan haar familie te ontsnappen, terwijl ze toch dicht genoeg bij hen zou zijn om hen af en toe te kunnen zien. En zelfs de uitdaging om haar culinaire capaciteiten op een hoger plan te brengen.


  Hoe stom was dat?


  In haar hart wist ze echter heel goed dat ze geen andere mogelijkheid had gehad. Adrians besluit om zijn moeder in een tehuis te stoppen zonder zelfs maar naar een alternatief te zoeken, maakte al hun gesprekken over deze bijzondere vrouw waardeloos. Deze vrouw, die hem toch bepaalde eigenschappen had meegegeven, zoals speelsheid, gevoeligheid en zorgzaamheid. Hij zou een perfecte vader zijn. Ze had hem al voor zich gezien, spelend met een klein jongetje op het gazon, terwijl zijn moeder glimlachend toekeek. Stomme, idealistische dromen. Zo’n man was hij immers niet.


  Ze knipperde heftig om de tranen terug te dringen, die alweer achter haar ogen brandden. Het was drie uur, en als ze op tijd klaar wilde zijn voor het avondeten, moest ze nu weg.


  Terwijl ze de trap af liep, werd er gebeld. Ze fronste haar voorhoofd. Wat vreemd. Wie kwam er nou op dit tijdstip langs? Niet haar familie, want die viel altijd zomaar binnen zonder zich te bekommeren om plichtplegingen als kloppen of aanbellen.


  Aarzelend opende ze de deur.


  Het leek een droombeeld, een luchtspiegeling. Daar stond Adrian met de hoedjesdame. Adrian, weer even adembenemend knap als die allereerste keer.


  Haar keel zat dicht. Dit was verbeelding. Toch?


  Hij schraapte zijn keel. ‘Ik ben blij dat we je nog thuis treffen. Ik was bang dat je al weg zou zijn.’


  ‘Ik… Ik stond op het punt om weg te gaan.’


  Hij keek veel te scherp naar haar gezicht. Hem zouden de gezwollen oogleden niet ontgaan. Nou ja, wat zou het ook. Híj was degene die haar had teleurgesteld. Ze hoefde zich niet te schamen voor haar verdriet.


  ‘Mogen we binnenkomen?’


  De hoedjesdame keek Lucy stralend aan. In zeer bekakt Brits-Engels zei ze: ‘Uw bloemperken zijn werkelijk beeldig! U heeft er talent voor, jongedame.’


  ‘Dank u wel,’ zei Lucy glimlachend. ‘Komt u toch binnen. Kan ik u een kopje thee aanbieden?’


  ‘Dat zou heerlijk zijn, maar ik vraag me af…’ Ze wierp een blik op de man naast zich. ‘Ik vraag niet graag om een gunst, maar ik geloof echt dat ik even moet gaan liggen. Mijn zoon dacht dat ik misschien van uw gastvrijheid gebruik zou kunnen maken.’


  ‘Maar natuurlijk. Ik zal u voorgaan naar boven.’


  Lucy bracht haar naar de logeerkamer. ‘Mag ik?’ vroeg ze. Met koninklijke toestemming maakte ze vervolgens de hoedenspeld los en hielp ze haar gast haar schoenen uit te trekken en te gaan liggen. Daarna legde ze een plaid over haar heen. ‘Zal ik de gordijnen dichtdoen?’


  ‘Nee.’ De hoedjesdame sloot glimlachend haar ogen. ‘Ik hou van het zonlicht op mijn gezicht.’


  Op haar tenen liep Lucy de kamer uit, de deur op een kiertje openlatend. Op de gang bleef ze even staan, bang voor de confrontatie met Adrian beneden. Bang om te ontdekken dat ze zich had vergist in de reden waarom hij was teruggekomen naar Middleton. Maar uitstel zou daar niks aan veranderen. Dus haalde ze diep adem en liep de trap af.


  Hij stond beneden te wachten, zijn ogen strak op haar gericht. ‘Dank je wel,’ zei hij, een gebaar makend naar boven.


  ‘Ik ben altijd dol op haar geweest. Dacht je dat ik haar niet zou willen ontvangen?’


  ‘Ik bedoel, bedankt dat je geen vragen hebt gesteld. Ik geloof niet dat ze ook maar een moment heeft begrepen dat het eigenlijk niet de bedoeling was om terug te gaan naar Middleton.’


  Ze stond nog op de trap, waar ze nog steeds op hem neer kon kijken. ‘Waarom ben je teruggekomen?’


  ‘Omdat ik begreep dat je gelijk had,’ bracht hij moeizaam uit. Hij gaf niet graag toe dat hij fout zat. ‘Ik heb niet naar háár geluisterd. Ik heb aan mijn verantwoordelijkheid gedacht, niet aan haar behoeften.’


  Een golf van duizelingwekkende opluchting overspoelde Lucy. Ze moest zich aan de leuning vasthouden om niet door haar knieën te zakken. Dus ze had hem toch goed ingeschat.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze, ‘dat ik al die dingen tegen je heb gezegd. Ik had je moeten vertrouwen.’


  ‘Nee.’ Hij wilde haar hand pakken, maar bedacht zich, niet zeker of zijn aanraking wel gewenst was. ‘Nee,’ zei hij schor. ‘Daar heb je heel goed aan gedaan. Het was precies wat ik nodig had. Alleen wilde ik eerst niet luisteren. Ik was nogal boos toen ik wegging.’


  ‘Ik weet het.’ O, wat verlangde ze ernaar dat hij haar in zijn armen zou nemen! Maar wilde hij dat eigenlijk wel? Híj zou immers wel teruggaan naar Seattle. Zou hij haar weer vragen mee te gaan?


  Voor zichzelf had ze die vraag al beantwoord. Ja, ja, ja! Ook al had ze ontdekt dat ze hier hoorde, ondanks alle beperkingen en ergernissen. Maar ze hoorde ook bij hem. Vooral bij hem. Misschien kon ze, net als de vrouw van dokter Slater, hem overhalen om na zijn pensioen in Middleton te gaan wonen. Maar ze had hem gekwetst, en hij had zijn trots. Misschien zou hij haar nooit meer vragen. Misschien wilde hij haar niet meer.


  ‘Ik moest haar telkens opnieuw uitleggen waar we naartoe gingen,’ vertelde hij. ‘Maar het drong niet tot haar door. Ze bleef maar vragen of we naar huis gingen.’


  ‘En toen heb je besloten haar hier te brengen.’


  Hij trok een grimas. ‘En nu vallen we jou lastig. Moet je niet naar je werk? Ik kan hier blijven of haar meenemen naar de B&B als ze wakker wordt.’


  ‘Wat ben je met haar van plan?’


  ‘Dat hangt ervan af.’ Hij wreef zijn nek om de spanning te verminderen. ‘Moet je echt niet weg? Ik kan vanavond terugkomen om met je te praten. Of morgen.’


  ‘Ik zal kijken of ik iemand kan vinden die me kan vervangen.’ Ze liep naar de keuken, waar ze een kort telefoontje pleegde. ‘Ik ben vrij tot dinsdag,’ zei ze toen ze terugkwam. ‘Laten we gaan zitten.’


  Hij volgde haar naar de kamer, waar hij aarzelend bleef wachten tot ze in een hoek van de bank ging zitten. Voorzichtig en gespannen ging hij in de andere hoek zitten.


  ‘Ik kan misschien een huis voor haar kopen. Of een kamer huren. Wat jij het beste vindt.’


  O. Het ging dus alleen maar om een regeling voor zijn moeder. Ze knikte, alsof ze over de mogelijkheden nadacht.


  ‘Of misschien zoiets als een schoonmoederwoning.’ Zijn ogen waren scherp op haar gezicht gericht. ‘Dat hangt van jou af.’


  Van háár? In haar borst welde weer hoop op. ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Ik hou van je. Ik heb niet alleen mijn moeder teruggebracht, maar ook mezelf.’


  Nu sprongen de tranen haar in de ogen, en ze wierp zich in zijn armen. ‘O, Adrian! Ik heb zo’n verschrikkelijke dag gehad vandaag!’


  Hij trok haar tegen zich aan. ‘Ik was zo bang…’


  Ze week achteruit om zijn gezicht te kunnen zien. De kwetsbaarheid die ze daarop las, was hartverscheurend.


  ‘Ik dacht dat je niet echt van me hield. Misschien heb ik daar nooit in geloofd. Nadat mijn moeder weg was…’


  ‘…dacht je dat er niemand meer van je hield?’ Een schokkend inzicht.


  ‘Dacht ik? Volgens mij wás het zo. Mijn vader, ach, die was daar geloof ik niet toe in staat.’


  ‘O, Adrian.’ Ze kuste hem. ‘Ik hou wel van je. Ze omhelsden elkaar hartstochtelijk. ‘Kun je vannacht blijven?’ vroeg Lucy.


  ‘Ja, ik kan blijven. Als je het zeker weet.’ Haar volgende zoen was het antwoord. ‘Ik kan tot maandag blijven.’


  ‘Echt?’ Ze week verbaasd achteruit. ‘Je hebt al zoveel verstek laten gaan op je werk.’


  ‘Ik neem ontslag,’ zei hij vlak.


  Verbijsterd schudde ze haar hoofd. Dat had ze vast niet goed verstaan. ‘Wát?’


  ‘Als jij hier in Middleton wilt blijven, ga ik proberen de praktijk van Weatherby over te nemen. En anders –’


  ‘Maar,’ viel ze hem in de rede, ‘je wilt toch niet je partnerschap in een gerenommeerde firma in Seattle opgeven om dronkelappen die betrokken zijn geraakt bij een kroegruzie te gaan verdedigen?’


  ‘Ik dacht dat er in Middleton ook echte misdaad was.’


  ‘Natuurlijk. Soms. Maar de meeste tijd zal je toch wel bezig zijn met testamenten opstellen, bemiddelen in eigendomsgeschillen en dat soort dingen.’


  Hij glimlachte, en in zijn ogen, die ze ooit koel had gevonden, lag nu zoveel tederheid dat ze haar geluk niet op kon. ‘Het lijkt me een verademing om me bezig te houden met de juridische belangen van mijn vrienden en buren. In plaats van het verdedigen van schurken uit de zakenwereld.’


  ‘Het zijn toch niet allemaal schurken?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Maar ik ben de laatste tijd steeds meer gaan twijfelen. Vooral…’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen, ‘…sinds ik jou heb leren kennen. Ik ben jaloers op je, weet je. Wat jij hebt, wil ik ook. Familie. Mensen die om je geven.’


  Opnieuw vulden haar ogen zich met tranen.


  ‘Maar als je liever naar Seattle wilt, of ergens anders heen, dan vind ik dat ook best. Ik neem in ieder geval ontslag. Ik wil iets anders met mijn leven. En voor mijn moeder kunnen we vast wel iets moois regelen.’


  De tranen bleven maar stromen. ‘Weet je het zeker?’ vroeg ze snikkend. ‘Ik wil heel graag hier blijven, maar niet als jij daar ongelukkig van wordt.’


  ‘Nooit. Hij trok haar weer tegen zich aan en liet haar tegen zijn schouder uithuilen. ‘Ik hoopte dat je dat zou zeggen. Het lijkt wel of Middleton me betoverd heeft. Het lijkt me fantastisch om hier onze kinderen groot te brengen.’


  Lucy’s tranen bleven nog een poosje stromen. Uiteindelijk liet ze hem even alleen om haar gezicht te wassen en haar neus te snuiten. Ze keek maar niet in de spiegel. Hij hield van haar, dus het kon hem vast niet schelen dat haar gezicht er vlekkerig, opgeblazen en afschuwelijk onaantrekkelijk uitzag.


  En inderdaad, de manier waarop hij haar daarna zoende, stelde haar helemaal gerust.


  Toen ze dicht tegen hem aan gekropen op de bank zat, zei hij: ‘Op de boot heb ik een paar folders van makelaars bekeken. Er staat hier in Middleton een leuk huis te koop. Het is een groot oud huis met een koetshuis erbij waar een appartement van is gemaakt.’


  ‘Ja!’ Ze schoot overeind. ‘Het huis van Andrews. Ik heb het bordje te koop gezien. Dat is fantastisch. Maar kan je dat betalen?’


  ‘Ja hoor. Maar we kunnen ook hier blijven. Is dit huis van jou?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik huur het van oom Will.’


  ‘Vind je het erg om te verhuizen? Net nu je met je droomtuin bent begonnen?’


  ‘Nee, o nee.’ En verdorie, daar kwamen die tranen bijna weer. ‘Ik kan toch opnieuw beginnen?’


  ‘Ik heb het je al eerder gevraagd, maar het lijkt me beter om het nog eens te doen. Lucy Peterson, wil je met me trouwen?’


  ‘Ja. Ja!’


  Er volgden innige omhelzingen, hartstochtelijke zoenen en gefluisterde zoete beloften.


  Daarna vertelde hij dat zijn moeder en hij bijna drie kwartier in de rij aan de andere kant van de veerboot hadden moeten wachten, en dat hij toen het boek The Fellowship of the Ring uit de kofferbak had gepakt en was begonnen zijn moeder voor te lezen.


  ‘Ze was te moe om weer naar boven te gaan toen we eindelijk weer terug waren op de boot, dus ging ze op haar beurt mij voorlezen tijdens de overtocht.’


  ‘Was het het wachten waard?’ vroeg Lucy.


  Hij zweeg even. ‘Ja. Het was behoorlijk heftig om daar zo te zitten met mijn moeder, na al die jaren.’ Hij moest zijn keel schrapen. ‘Is het niet gek dat je denkt dat je alles hebt wat je hartje begeert, en dan ontdekt dat dat niet zo is. Want kijk nu eens hoe ik erbij zit, met mijn moeder en jou, en een plek waar ik me echt thuis kan voelen.’


  Lucy’s hart stroomde over van liefde. ‘En ik heb jou. Ik heb ontdekt dat ik hier toch eigenlijk helemaal niet weg wil.’


  Ze kon nauwelijks wachten om de hoedjesdame te vertellen dat wonderen wel degelijk bestaan.


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3192 De verbannen prins van Annie West


  (De Kroon van Qusay)


  Onderweg naar Qusay crasht de helikopter van sjeik Tahir Al’ramiz in de woestijn. Tot zijn verrassing ontmoet hij op deze verlaten plek de mooiste vrouw ooit!


  


  3193 Hulpeloos in zijn armen van Jennie Lucas


  Eve herinnert zich helemaal niets van vóór het auto-ongeluk. Zelfs niet de oogverblindend knappe Griek die beweert dat zij zijn minnares is – en hij de vader van haar ongeboren kind…


  


  3194 Dansen in Venetië van Kathryn Ross


  Antonio denkt dat hij Victoria volledig in zijn macht heeft, nu hij haar en haar zoontje financiële zekerheid heeft geboden. Hij heeft echter niet gerekend op de gevoelens die ze in hem losmaakt.


  


  3195 Eindeloze liefde van Sara Craven


  Rhianna had niet verwacht dat ze Diaz ooit weer zou zien. Nu staat hij voor haar, en hij kijkt nog net zo afkeurend naar haar als vroeger…


  


  3196 Gevangen in zijn web van Julia James


  Sophie zit aan de grond, en de enige die haar kan helpen is Nikos Kazandros – de man die vier jaar geleden haar hart brak.


  


  3197 Van onschatbare waarde van Sabrina Philips


  (Twee trotse heersers)


  Prins Leon Montallier is ervan overtuigd dat Cally eropuit is hem voor een huwelijk te strikken. Toch moet hij haar weer zien, want één nacht blijkt niet genoeg!


  


  3198 Genadeloos verlangen van Lee Wilkinson


  Net als Perdita denkt dat ze het verleden heeft overwonnen, keert Jared terug in haar leven. Jared, de man met wie ze stiekem is getrouwd in Las Vegas. De man die haar bedroog…


  


  3199 Vuur van verleiding van Penny Jordan


  (Siciliaanse minnaars)


  Julie is woedend! Rocco Leopardi heeft haar eenvoudigweg in zijn privéjet geduwd en meegenomen naar Sicilië. Hij is dan wel erg aantrekkelijk, maar ze zal hem weerstaan. Ze valt heus niet voor de vurige blik in zijn donkere ogen, zijn charmante accent, zijn…


  


  Colofon
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